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COXPAHAA U PA3BBUBAS COTPYJHUYECTBO

[IpoBecTn MeEXAYHAPOIHYIO HAYYHYIO KOH(MDEPEHIIMIO BO BpEMS IMOIY3aKPBITHIX
IpaHUIl U OOOCTPUBIIUXCS KOH(PIUKTOB — jaeno goyira. M3mate mociie 3Toro cCOOpHHK
HAYYHBIX CTaThE€U U XYJI0’)KECTBEHHBIX MEPEBOJOB HA PYCCKOM SI3bIKE BMECTE C JOKJIAIAMHU
U CTaThsIMH HAa HWTAJbIHCKOM — CBHJIETEIBCTBO MPOGECCHOHATHHOTO «YMPSIMCTBAY,
KOTOpOE, OOBEAUHSIST MOJIOIBIE TAJIAHTHI U OTMBITHBIX YUEHBIX, OCTABIIIET B UTOTE CBETIIBIN
CIEN, a TaKXKe HAJSKIy Ha COXPAHCHUE W PA3BUTHE IUIOJOTBOPHOTO MEXIYHAPOIHOIO
HAay4YHOI'O COTPYJHHUYECTBA B yMax M CEPALIAX aBTOPOB U YATATEIICH.

OTU CTPOKH BOOIYIIEBIIEHBI, B IEPBYIO OUepeb, 01arogapHOCThIO BCEM aBTOpaM U
JOKJIaaInukaM, kak w3 Poccum, Tak m w3 Uramum. Tak, npodeccop Anbao deppapw,
PYKOBOAUTENb, cpenud mnpouero, nporpammsl «Poccusi, KaBka3z u LleHTpanbHas Asus»
WucTuTyTa MEXTyHAPOAHBIX MOJUTHYECKUX UccienoBannii B Munane (MuacTuTyT «ISPI»),
paccMaTpuBajl OTHOCUTEIBHO MAJIOM3BECTHBIM ACHEKT MHOTOHAIMOHAIBHOM HCTOPUU
Kpbima, a *MEHHO TPOKMBAaHKUE TaM HEOOJIBIIION, HO MPOIBETAONIEN UTAIbSIHCKOM OOIIUHbI
c xonna XVIIl Beka mo mammx gHeil. B HacTosimee BpeMs oOImMHA peopraHU3yeTCH,
ocoOeHHO B ropojie Kepuu, u nbITaeTcss YKpenuTh KOHTaKThl ¢ Mtanuei, 4To B moclieHue
roJIbl, TPU3HATHCS, CTAJIO BO3MOXKHBIM, Ojaromapsi MecTHbIM BiacTsM. C HTATbIHCKUM
KOJUIETOH 1 IPyroM Ha KOH(MEPEHITUN 00IIAIMCh B INIEHAPHOM 3aCE/IaHuU B TCUYECHUE IIEITOTO
yaca v akTUBHO 33/1aBaJIU BOMPOCHI HE TOJIBKO CTYIEHTBI M KOJUIETH U3 akTOBOTO 3aiia PXT'A,
a TaKXe B JUCTAHUUOHHOM TNOPSAKE PYKOBOAUTEIM W KOJUIETH U3 MOCKOBCKOIO
rOCyJIapCTBEHHOTO ICUXOJIOrO-TIEAArOrMYECKOr0 YHUBEPCUTETA, YTO MPEBPATUIIO TOKJIA]
Anpno @eppapu B )KMBOM MOCT OOLIEHUSI MEXKIY JIIOJIbMU U MUPAaMH, CTOJIb OJTU3KUMU U
JaJeKUMU B OOHO W TO XK€ Bpems. [[nd UTanbSIHCKUX YYEHBIX, KaK s WU
Yeunnus [Tuno bounn, Jlopenuo IMaccapunn u Cama Yenmnapyiio, [aBHO KUBYIIMX U
pabotaromux B Poccuiickoit deneparu, Takue COOBITHS SBISIOTCS CUIBHBIM CTUMYJIOM
IUIsl AaNbHENIIEN AEATEIbHOCTH U JapAT TAK)KE HOBBIE MBICIIM U MOTHBALIUH.

Ha nienapuom 3aceqannm KOH(QEPEHINY BBICTYTIIIA TAKUE U3BECTHBIC POCCUHCKHE
ydeHble, kak npodeccopa Enena EprenbeBna bpasroeckas ¢ goxmanom «Glossa Collecta
Kak (popMa MBIIIICHUS (O TEKCTOMOPOXKAAIONMX MpakTukax YecnaBa Mumnoma)» u Mpuna
BnagumupoBna  JlepraueBa ¢ gokimagom  «Mpeomorema  @. M. JlocToeBCKOro
“BcedentoBeK”». MIX cTaThh, K COXKAICHUIO, HEe OBLIN IOATOTOBJICHBI JIJIs JAHHOTO COOpPHHUKA,
HO WX C HETEPIICHUEM JKJIeM ISl IPYTUX HaydHbIX cOopHUKOB PXT'A.

Ha cekuunm ¢ WTanbSHCKMMH TOCTSMHM BBICTYNIWJIM JUCTAHIIMOHHO W3 HTtanun
UCTOpPUKH, Takue Kak Amnzapea Pomano m Maypunmo [Iuzepu, u nureparypoBeabl —
JIxopmxa Pumonau nu Autonuna Houepa. CueHCKUIM TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, TE
pabotaer Jxopmxka PUMOHAM, aKTUBHO COXpaHSe€T MpPOTrpaMMbl  CTYACHUYECKOU
MoOusibHOCTH ¢ PXT'A: mo00HbIe 3HAKK KOPPEKTHOCTH, JOOPOH BOJIM U OTKPHITOTO pazyma
MBI JI0 CHUX IIOp BCTPEYAEM y BCEX HAIIMX UTAIbSHCKUX MMAPTHEPOB, YTO BEChbMA BaXKHO,
0COOEHHO JIJIsl IEPCHEKTUB HAIIUX CTYJEHTOB U MOJIOJIBIX YUEHBIX.

AHToHMHa Houepa pelnia noiyduTh eme U pOCCUMUCKYI0 yueHyto cteneHb B PXT'A,

8



“@

YTO CTAHOBUTCSI OCOOBIM M HEMOBTOPUMBIM OIBITOM CO3JAaHUSI HOBBIX MEXIyHApOIHBIX
TOPU30HTOB UMEHHO B TOM IOy, Koraa Akaaemus ctajia HocuTh uMms @enopa Muxaiinosuya
Hocroesckoro. U 3to Hecnmyyaiino: Houepa sBisieTcss OHUM U3 BaKHEMIIUX CIIEIUAIIMCTOB
Nrtanuu no n3y4yeHuro BEIMKOr0 pyCCKOro mucaTeis U BMecTe co MHOM u3nana B 2022 roxy
HOBO€ u3sianue [/oombvl 0 8euKomM UHK8U3UmMOpe, C MOUM IEPEBOJAOM U KOMMEHTAPUSIMU HE
TONbKO Hammmu, a u ¢umocopoB Mapuo Peane um Antommo Kopartn, a Takxke
M3BECTHEWIIETO HCTOpHKA XpUcTUAaHCTBA [ 'aeTano Jlertnepu.

['maBubiit  pomanuct HWranuu, Auneccanapo MaHI30HM, OAHAXAbl TOBOPHUI
UPOHUYECKH O CBOUX «25 YMTATENSAX», U €r0 BBIPAKEHUE CTAIO KPHUIATHIM, 0003Hauas
TAKX€, €CIIH BBIXOJUTh U3 KOHTEKCTA OTPOMHOIO M BE€ChbMa 3HAYMMOIO, HA CaMOM JElie,
ycnexa ero poMaHa «OOpy4yeHHBIE», YTO 3HAUYMMbIE BEIIM MOTYT MPOU30UTH cpenu
HeMHOTUX. [lo00HOE MBI TOKEJlaeM BBIXOJOM 3TOTO COOpPHHMKA C HAJEXKAOW, 4TO 3TO
u3naHve OyAeT CHOCOOCTBOBAaTh  COXPAHEHMIO W Pa3BUTUIO  IUIOAOTBOPHOIO
MEXAYHApOJHOIO0 HAYYHOTO COTPYAHHYECTBA B 00JIACTU (PUIIOJIOTUH, KYJIbTYpOJIOTHMU U
dbunocodumu.

Kanunynu Cmegpano Mapusa

KaHouoam guioco@ckux Hayk, 0oyeHm

Pycckoti xpucmuanckoii eymanumapHot akademuu
s_capilupi@yahoo.it
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ECTECTBEHHO-HAYYHBIE META®OPbI
B [1IO93UU ®.I'. TOMIICOHA

B crathe paccmaTrpuBatotcs ctuxorBopeHust ®. I'. TomricoHa, B KOTOPBIX UCIIOJIB30BaHbI METa(OPHI,
00J1aCTh e WM 00JIaCTh HCTOYHUKA KOTOPBIX — (PAKTHI €CTECTBEHHBIX HAYK (aCTPOHOMMUH, OMOJIOTHH,
TCOJIOTUH, TAJCOHTOJOTUH, MeaunuHbl). [lomobHoro poma wmetadopsl XOPOIIO WILTIOCTPUPYIOT
0COOEHHOCTh TBOPUYECKOTO0 METOJa I03Ta, 3aKIIOYAIOIIETOCs B aKTMBHOM HHTEpPEce K TOCTHIKEHUSM
COBPEMEHHOM eMy HayKH, OJIHAKO MPU 3TOM OH CTPEMUJICS UCTOJIKOBATh OKPYKAIOUIYIO JeHCTBUTENLHOCTD
C TOYKH 3PEHUS KaTOJIUYECKOTO BEPOYUCHHS.

KiroueBble cJjioBa: aHriuiickas 1033us, BHUKTOpuaHckas muteparypa, @®. I'. Towmmcos,
WH/MBUyallbHO-aBTOpPCKas MeTadopa, HEOPOMAHTHU3M.

Semenikhina Maria Vasilievna
Metaphors of natural sciences in the poetry of F. H. Thompson

The paper deals with the poems of F.H. Thompson, using metaphors, the target domain or the source
domain of which are facts of natural sciences (astronomy, biology, geology, paleontology, medicine). Such
metaphors well illustrate the peculiarity of the creative method of the poet, who was actively interested in
the achievements of modern science, but at the same time sought to interpret the surrounding reality from
the point of view of Catholic doctrine.

Keywords: English poetry, Victorian literature, F. H. Thompson, individual author’s metaphor, neo-
Romanticism.

TBopuecTBO aHramiickoro mosta-Heopomantuka ®. I'. Tommcona (1859-1907)
OCTaeTCsl MAJIOM3YUYEHHBIM B OT€UECTBEHHOM (puiiojoruu. BeposiTHbie MPUYUHBI 3TOTO0 — B
TOM, YTO BaXKHCWUIIMM HMCTOYHUKOM TEM M HJEN NO33UM TOMIICOHA B HEMAJIOM CTENEHU
SABJISICTCSI KAaTOJMYECKoe OorociioBue, 0ojiee TOro, OCHOBHAs WHEs €ro TBOPYECTBA
3aKJIOYACTCSl B NPUMHUPCHUH Pa3HOOOPA3HBIX ICTETUYECKMX TMPEICTABICHUNM C
XpUCTHAHCTBOM [1: 59], — u B TOM, YTO CTHJIMCTHKA MO33UM TOMIICOHA OTJIMYAETCS
M30BITOYHOM CITOKHOCTHI0. OCOOEHHOCTH TBOPUECKOTo MeToMa TOMIICOHA, TOBOPS CIIOBAMU
u3 1onorreckoir paborel [xx. P. P. Tomkuna o Tommcone, «bridging the divide between
rationalism and romanticism» («mpeomosieHHe packojia MEKAY paldOHAIM3MOM |

POMaHTU3MOMY) [2: 289]: cTpemiieHHuEe BHECTH B peaIUCTUUECKUE OMUCAHUsS OKPY KaroIIei
10
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JNEHUCTBUTEILHOCTH (DAHTACTUYECKUM U CUMBOJIMUECKUI 3JIEMEHT WUJIM, HAPOTHUB, MPUIATh
TPAAUIIMOHHBIM MU]OJOTUYECKUM U JIET€HIAPHBIM 00pa3aM COBPEMEHHBIN CMBICIT.

C o1HOM CTOPOHBI, B CBOMX 3CCE U CTUXOTBOPEHUSX TOMIICOH BBICTYAET KaK KPUTHUK
0E3lyXOBHOM W pallMOHAIBLHOW COBPEMEHHOCTH, CIHUIIKOM YBJICYCHHOM TEXHUYECKUM
POrpeccoM, ¢ APYroil — HCMONb3YeT I CO3IaHMs XyJI0KECTBEHHBIX 00pa3oB (haKThl
€CTECTBEHHBIX HAyK, B TOM YHCJI€ T€X, PACIBET KOTOPHIX MPHUIIEIICS Ha BTOPYIO MOJIOBUHY
XIX B. (actpoHomuu, reoyoruu, mnaneoHtojoruu). Cam TomricoH OBIT BEpYHOIIUM
KaTOJMKOM M MHUCTUKOM W TIPH 3TOM HMMeJl MEJMIIMHCKOE 00pa3oBaHUE W, BUIUMO, OBLI
XOpOIIIO 3HAKOM C Han00Jiee BAXKHBIMU COBPEMEHHBIMH €MY HAyYHBIMU OTKPBITUSIMH.

OTO JBOMCTBEHHOE OTHOIIEHHE K HayKe XOpOIIO 3aMETHO B CHUCTEME 00pa3oB
cruxotBopenusi «The Nineteenth Century» («eBsiTHaguateiii Bek»). be3aymHbiii u
MEPTBALIMI HAy4YHO-TEXHUYECKHI Mporpecc npeacrasieH B oopasze «blind worm that bores
the mould, Bloodless, pertinacious, cold... The seer and prophet of the grave» («ciemnoro
4yepBs, POIOMIETOCS B MOTHIBHOM Ipaxe, OeccepaeyHoro, YIOPHOTO, XOJIOJHOTO,
MOTHJIBHOTO TIPOBU/IIIA U Tipopokay) [3: 368]. OH yBeHuUaH KOpOHOU ¢ HaANUChI0 «Haykay,
U UMEHHO eMy OTAaHo cepaue [leBaTtHaamaroro croieTusi (MPEACTaBICHHOTO B BHJEC
NIPEKPACHOW JKEHIIMHBI, SIBUBLIEHCS B OTOT MUP B JBIMY M IUIAMEHH CPAKEHUH, KOTOPOU
ciyuinu u HarmoseoH, u mosTeI-pOMaHTUKH, HO OHA C/eliaja Apyroi Beioop). OgHako XOoTs
€ro BeJIMYKE IyTOE U OH CaM He BEJIaeT, YTO TBOPUT, HE3PUMBIN U TIPE3PEHHBIN TPy «patient
Darwins» («TeprnenuBbix JlapBUHOBY»), KOTOpbIE H3BIEKAIOT M3 Mpaxa HEKYK HCTHHY
(HEOCTMXKUMYIO JIJIsl HUX CaMHUX) U 3TUM CIIOCOOCTBYIOT M3MEHEHUIO IPUBBIYHOTO 00JIMKA
3emuid, OJHaXbl, B KOHIIE BpeMeH, OyaeT oleHeH mo 3aciayram [3: 368-369]. Emy
IIPOTHUBOIIOCTABJIEHBI T€, KTO C MOMOIIBI0 HAYKW HE MBITAETCS JI€P3HOBEHHO 3aHSITh MECTO
bora, a cmupeHnHo cTapaercsi MOHATH 3aMbicen TBOpIA Yepe3 M3ydeHHE TBOPEHUS WIIH
paspylaeT KO3HH JbSBOJIA MPOTHB Y€TOBEUECKOT0 poja. ITO aCTpOHOMBI (Takue Kak [[3Bu
u @apaneit), koTopble H3y4aroT HeOecHyro MexaHuky — «learned to rein the chariots of the
stars» («ydaTcs MpaBUTh KOJCCHHUIIAMH 3Be3/») WiH «in night's dark waters dipt their hands
To sift the hid gold from its sands» («HaMBIBaIOT 30J10TOM MECOK B TEMHBIX BOJAX HOYM,
«OTKPBIBAIOT HOBBIE 3Be37bD») [3: 369]. DTO OMONOTH W MAJICOHTOJIOTH, CTPEMSIITUECS
MOCTHYb IBOJIIOIUIO )KUBBIX OPraHU3MOB, uila «secret ladder» («moTtaiiHyto JECTHUILY» ), 110
koTopoit «all things climb Upward from the primeval slime» («Bce TBapu nogHUMAaIOTCS U3
NepBOOBITHOM CITU3M»), UM OTKPBIBAIOIINE TalHBI «KPOXOTHBIX BCEJIEHHBIX» C MOMOIIBIO
«burnished tube» («HauuIeHHON TPYyOBD») MUKpOCKoIa. HakoHel, 3To Bpauu, Oopromiyecs
CO CMEPTOHOCHBIMH dmujaeMusiMu, Kotopbie «tracked to her secret lair Disease»
(«Beicienuu bosnesns B ee TaliHoM JoroBey») U «foiled the ancient Tyrant's grey design
Unfathomed long, and brake his dusty toils, Spoiling him of his spoils» («copBau
HEHU3MEPHUMO JAJIEK0 UAYILIUE IIaHbl ApeBHero Bpara (CmepTH), pa3pyllui €ro NbUIbHbIE
TBOPEHUS W JIMIIWIN ero mobenHbix Tpodeer») [3: 370], ocBoOoaMB YenoBeKa U3 €ro myT,
CJIOBHO MYXY U3 MayYbUX TEHET. 37I€Ch Bpay, CBOMMHU 3HAHUSIMH U YMEHUSIMH CACAIONTUIH
mofiel OT O0JIe3HEeH, TTOYTH YIIOAOOSIETCS B CBOUX ACSHUSX XPHUCTY, OCBOOOKIAIOIIEMY
TYTIIW JIFOICH OT BEUHOM morudenu, a 6071e3HeTBOPHBIC MUKPOOBI, paHee CKPBITHIC OT JOEH
(age-long hidden Germ) [3: 370] u MO3TOMY BBI3BIBABIIME HPPAIMOHAIBHBIA CTpPax,
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onuckiBaroTcs nuraroit u3 Icantupu — «the arrow flying in the day» («ctpena, netsimas
JHEM»), OJHO M3 HAMMEHOBaHUW 351a, OoT KoTtoporo bor obGeperaer Bepyrommx: «He
yOOUIIIbCA y>KacOB B HOYM, CTPEJbl, JICTSIIEH THEM, SI3BbI, XOJALIEH BO Mpake, 3apasbl,
omycTomaroriei B mosaeHs» (Ic. 90:5-6).

Penurnosno-mudonornueckas U HaydyHas KapTUHBI Mupa B Metadopuke TomricoHa
COCYIIECTBYIOT Ha paBHBIX TpaBax. B Oonbmiom cruxorBopenun «Orient Ode» («Opa
BOCXOJly») 3HAUMUTEIBHOE MECTO 3aHUMAIOT MeTadopbl, 00JACTh IEIU KOTOPHIX —
HeOEeCHBIC Tela M aCTPOHOMHUYECKHE SIBIICHUS, Takue Kak aBmkeHue COJHIA U TUIaHET
(npexxne Bcero 3emuu U JIyHBI) Ipyr OTHOCUTENBbHO npyra. OmHako 00JacTh MCTOYHHKA
aTux Metadop — Hepenko Oubierickue oOpasbl. Tak, Bpamenue 3emun Bokpyr CoiiHiia
cpaBHMBaeTcs ¢ TaHieM naps JlaBuna nepen Kosuerom 3aBeta: «the Earth, a joyous David,
Dances before thee from the dawn to dark» [3: 148], a yctpotictBo COIHEYHOW CUCTEMBI U
3aKOH BCEMHUPHOIO TATOTEHHUS OMHUCHIBAIOTCS uepe3 MeTagopy MHATEKTUYECKOTO €IMHCTBA
JFOOBH M CTpaxa — HMOIIUH, UCIIBITBIBAEMBIX BepyromuMu repen borom: «Nor the majestic
heavens less Thy formidable sweets approve, Thy dreads and thy delights confess, That do
draw, and that removey [3: 149]. CouHIle, «aKu JICB PHIKAIOIIHIT», BEUHO TOHUT TUIAHETHI 10
opbutam, yctpamas ux («Thou as a lion roar'st, O Sun, Upon thy satellites' vexed heels
Before thy terrible hunt thy planets run; Each in his frighted orbit wheels...»), u npu s3Tom
BEYHO JICPXKHUT MX Ha MPUBS3HU CBoel OokecTBeHHOM t00BHU («Pricked with terror, leashed
with longing, Thy rein they love, and thy rebuke they shun») [3: 149-150]. O6pa3 nbBa —
3TO HE TOJBKO ACTPOJIOTHUECKUN U alnXUMHUYecKuil 3HaK CoJIHIa, HO U PaCpOCTPAHEHHBII
CHUMBOJI XpHUCTa, BOCXOIAIIUHN K Onbeiickomy o00o3HaueHnto Meccuu «jieB Mybi», «J1eB oT
koJsieHa MynuHa, kopeHb J[aBuioBy.

B cruxotBopenun «A Dead Astronomery» («MepTBbIli aCTpOHOM») Pedb HJAET O
BCTpEUE TyIIN YMEPILIETro aCTPOHOMA, BCIO KU3Hb UCKABIIIETO HOBBIE HEOECHBIE OOBEKTHI, C
JleBoit Mapueit — «mpeKpacHEHIe u3 3Be3», KOTopas MOJ00Ha «ero COOCTBEHHOU
ranakTuke»: «She, about whose mooned brows Seven stars make seven glows. Seven lights
for seven woes; She, like thine own Galaxy, All lustres in one purity: — What said'st thou,
Astronomer, When thou didst discover her? When thy hand its tube let fall, Thou found'st
the fairest Star of all'» [3: 257]. AcTpoHOM, HUCKaBIINI HAYYHYIO MCTHUHY, ITOCJIE CMEPTH
y3HAaeT MOJUIMHHYIO UCTUHY ObITUS U, 0ECKOPBICTHO BIIFOOJICHHBIN B 3B€3/1bI, CAM CTAHOBUTCS
YacThI0 HUX «30JI0TOr0 caja», NpU3HaBas MpPH ITOM, 4YTO €ro XO3fiKa, «3BE3IHas
caJloBHUIA», — Mapusi, BHEIIHOCTh KOTOPOH TOXKE ONUCHIBaeTCS 4depe3 MeTadopbl ¢
00JIaCThI0O MCTOYHMKA «HEOECHbIEe Tesla» (3Be3/bl, JyHa), OJHAKO HKOoHOrpadus JleBbl
Mapuu B KaTOJUIM3ME TAK)Ke BKJIIOYAET M300paKeHUsI JTYHbI (TMOJTyMecsa) U CEMH 3BE3]T
(cumBoOJI cemu pajaocTel uiu, kak y Tomricona, cemu ckopOeit). Kpome Toro, npototurnom
JUPHUYECKOTO Tepos aBisgeTcs acTpoHoM o. C. J[xk. [leppu, wieH opaeHa ne3yuToB, yMEPIINN
B 1889 r. Bo Bpems sxcneannuu Bo Opaniry3ckyio ['Buany ¢ 11e51b10 HAOIIOASHHS TIOTHOTO
COJIHEUHOTO 3aTMEHHMs, T. €. YEJOBEK, COBMEIIABIIHMA OOTOCIOBCKHE M €CTECTBEHHO-
Hay4HbIE IITY/IUU.

OOpa3bl, 3aUMCTBOBAHHBIE W3 AaCTPOHOMHH, TAJICOHTOJOTHM U  TECOJIOTUH,
ucnonb3ytoTcs B ctuxorBopenun «Ode to the Setting Sun» («Ona 3axomasiieMy COTHITY»).
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Kak u B cruxotBopenun «Orient Odey, CosHile 31ech OKa3aHO ¢ HAYYHON M PEIUTHO3HO-
Mudororuyeckoi Touek 3peHusi. OHO OMUCHIBAETCSA, C OJIHOM CTOPOHBI, KAaK HEOECHOE TeJl0
— HCTOYHHUK >KMBOTBOPHOW COJIHEUHOW JHEpruu, Oiarogapsi KOTOPOM cTajla BO3MOYKHA
KU3Hb Ha IEPBOOBITHON 3emiie M OBbLI 3aIyIIeH MPOIEeCC IBOJIIOIUHU, C IPYTrol — Kak Oor-
TBOpeI| (MMOXOKUW M Ha SA3BIUECKOE COJSIpHOE OO0KecTBO, W Ha Oubieiickoro bora), k
KOTOPOMY MOKHO 00pamarbcs ¢ XBaJICOHBIMU THUMHAMU, BOCIIEBAIOIIMMH €T0 BEIUYUE U
Morib. Kak 0/1HO 13 noka3aTenbCcTB BecemorymectBa CoHIa, 371eCh TPUBOAUTCS TOCTATOYHO
KOPPEKTHOE C HAYYHOW TOYKH 3PEHUSI ONKMCAHHUE IMAICO30MCKOro Men3axa — BIAXHBIN
KJIMMAaT, KOTJa «IpeBHUE HeOeca MpoIMBaIiCh qoxkaem» («the ancient heavens did in rains
depart») u «msmIyInMe BUXpU PBaHBIX 00JaKOB» 3aCTaBISUIM «MOKpbIe Kyapw» ColHiia
HIMIIETh, KaK packajieHHoe xele30 B Boje («the high-danced whirls Of the tossed scud made
hiss thy drenched curls»), a «xomonnaae»y nonoronHsix jecoB («the columned ranks Of that
old pre-diluvian forestry») HacTynanm Ha MOpe, «CJIOBHO OTOPBaHHBINH KOHTHHEHT» («like a
continent torn oppressed the sea») (4To OTChIIACT U K MPOLIECCY 3aBOCBAHMS CYIITH KUBBIMU
OpraHWU3MaMH, U K BBIIBUHYTOH B cepeauHe XIX B. TUMOTE3€ O CYIIECTBOBAHHUH JIPEBHUX
cynepkontuHeHToB) [3: 209]. Ilpu »sTtom wMetadopsl 31€Ch CTpPOSTCA Kak Ha
aHTporioMop(du3mMe, TaKk U Ha COIMOCTABIIEHWU >KUBOTO C HEKMBBIM: Jieca MANOPOTHUKOB
MMEHYIOTCS «KOJIOHHAIAMI», a IPU COTBOpEeHUH MaMoHTa COJTHIIE «Pa3KUTaeT TOTKY» (UITu
«paszayBaeT ropu») B ero cepaie («lit the furnace of the mammoth's heart»), cioBHo 310 He
’KUBOTHOE, a MalllMHA WJIA MPOMBIIIJIEHHBIN 00BEKT. 3epKajJbHO MPOTUBOIOJIONKHA ITOMY
CJIOXHAasi pa3BepHyTas meTadopa, 001acTh eI KOTOPOH — BO3HUKHOBEHHUE KAMEHHOTO
VIJIA U3 UCKOMAEMbIX JepeBbeB. UepHBIN yrojb, MOPOKIECHUE MPAUYHOM IIaXThl, BO BpeMs
CropaHusi B TOIIKE UJIU TI€YH OTJAIOIIMN HEKOT1a HAKOTUICHHBIE COJIHEUHBIE CBET U TEIUIO U
cam mbUIaronmid, mogooHo CoiHIly, YNoAoOIsIeTcs 4eloBeKy, MaallieMy, MepeKUBIIEMY
AYXOBHYIO CMEpTh U morpsiziieMy Bo TeMe («Sunk in lightless lair»), Ho uepes crpaganus
CHOBAa OCO3HAIOIIEMY CBOIO OOKECTBEHHYIO mpuponay: «Swart son of the swarthy mine,
When flame on the breath of his nostrils feeds How is his countenance half-divine, Like thee
in thy sanguine weeds?» [3: 209]. I'eonoruveckue u reopuzndeckue npouecco («earthquake
and thunders volcanicy), conpoBosxaaroiue 3Ty TpanchopMaIuo, MeTadOpU3UPYIOTCS, KaK
«PYKH, Kauarolye MHUp, MOABCIICHHBIH B 3dupe, TOUuHO KOJbIoenby» («the arms of the forces
Titanic Which rock like a cradle the girth Of the ether-hung world»), — urto orceliaer k
CTepTON MeTadope «JIETCTBO MHpa», U Tpo3HbIE KaTacTpodbl, mpeodpakaroniye 00JIUK
3emun, 37€Ch YNOAOOJSIOTCS MaTepu WM HAHbKE, T. €. KOMY-TO OOeperarouiemy,
TO0sIEMy U TIpU 3TOM BocmnuThiBaromieMmy. ColHile, HaJelIMBIIee MOTPEOSHHBIN «I0/
KOCTSIMH ITOTUOIIEr0 MUPA» YroJib CBOEH dHepruel, cranoButca meradopoii bora, nasmiero
YeJIOBeKy OECCMEpTHYIO AYIIY W HaIeXkIy Ha ITyXOBHOE BO3poxaeHue: « Thou gavest him
his light, Though sepultured in night Beneath the dead bones of a perished world» [3: 210].

[TepBoObiTHAs (hayHa yHOMHHAETCs M B CTUXOTBOpeHWun «An Anthem of Earth»
(«'mmHu 3emiie») B cocTaBe pa3BepHyTOM MeTadopbl BCEMOKUPAIOIIET0 HEHACBITHOTO YPEBa
3emun, JarolmIed JKU3Hb M €€ ke OTHuMarouleil. MinmocTtpanuedl HENOMEPHOIO U
HEYTOJUMOTO aNmneTUuTa «3eMITH-TI0KUPATSITLHUIIBD) CTAHOBUTCS (DAKT, UTO OHA TOTJIOMIAET
JaXKe BETUYANIIINX U CBUPETICUININX «ET0KOBY, KaK XUIITHBIX, TAK U TPAaBOAIHBIX: «And thy
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great eaters thou, the greatest, eat'st». B crmicke ee «kepTB» — MaMOHT («mammothy) u
MacToOHT («mastodony), a Takke HEKHE «IIABYYHE CKOIUICHHUS KJIBIKOBY, «YCIIyHYaThIid
OWu TBOMX IMEPBOOBITHBIX COJCHBIX Box » («many a floating bank of fangs, The scaly
scourges of thy primal brine»), — Buaumo, BeIMEpIlIME TMIaHTCKHUE aKyJabl U MOPCKHE
PENTHIINU, CPEOu KOTOPBIX OTIEIBHOIO YINOMHMHAHHSA YIAOCTAaWBAETCS ILJIE3UO03aBp C
HECKOJIBKO CTPaHHBIM DIIUTETOM «yBEHYaHHbIH OarHei» («tower-crested plesiosaure»), —
BEPOATHO, yKa3aHWe Ha HEOOBIKHOBEHHO JJIMHHYIO IIEIO SIIepa, KOTOPYIO OH, COTJIACHO
PEKOHCTPYKIIMM TOTO BPEMEHH, MOCTOSIHHO Jepkan BepTukanbHO [3: 228]. Ilne3nozaBp
CTOUT B 3TOM CITUCKE OCOOHSKOM, IIOTOMY YTO OTKPBIT M OMUCAH OH ObLJI HECKOJIBKO TO3KE
TaKMX BBIMEPIIUX MOPCKUX XHWIIHUKOB, KaK MXTHO3aBPHL. 37eCh TOMIICOH HE TOJBKO
co3/aeT SpKui 00pa3, HO M JEMOHCTPUPYET CBOM MO3HAHMS B HOBUHKAX MaJ€OHTOJIOTHH,
HaMeKasl, 4TO 3HaeT, YeM OTJINYAeTCS MAaMOHT OT MAacTO/IOHTA, a MJIE3M03aBp OT UXTHO3aBpa.

B nutupyemom panee ctuxorBoperuu « The Nineteenth Century» oGactero miemnu st
MeTadophl TUATEKTHUYECKOTO €IMHCTBA JKU3HU, JTIOOBH M CMEPTH CTAHOBUTCS OINMCAHUE
3apocTka (MpoTauidsg) ManoOpoOTHUKA MOj MHUKpockomnoM. Ilporammuit — ramerodur
(OJI0BOE TOKOJICHHWE) B KU3HEHHOM ITMKJIE MAalMOpOTHHKA, OT KOTOPOTO POXKAAETCA
Oecronoe MoKoJIeHne, pa3MHOXKaromieecs cnopamu. OMI0I0TBOPEHUE Y HETO MPOUCXOIUT
Osarozaps 10°kJ1€BOH Bjare, €ro >KHU3HEHHBII CPOK JI0BOJIbHO KOPOTOK (HECKOJIBKO HEJENb
WJIM MeCSIIeB) U 0ObIuHas (opMa MpoTajuIus — cepAleBuaHas. YepeaoBaHue MojaoBoro u
0ecrnoyioro MOKOJCHUN B JKU3HEHHOM IIMKIIE MArmOpPOTHHUKOOOPA3HBIX OBLJIO OTKPHITO BO
BTopoii mooBuHe XIX B. Y TomricoHa 3Ta «kKpoXOoTHas 3eJcHas denryiikay («unnoted green
scale»), kotopasi, MPUHUKHYB K «BJIQXHOH 3emiie» («moist earth’s face»), «packpbiBaer
Opaunbie 00baTUS («disclosed a conjugal embrace») u Bckope riOHET caMa, HO JTaeT KU3Hb
«3II0POBOMY TMOTOMCTBY» («womb — Submitting to the tomb — That sprouts its lusty
issue») [3: 370], cTaHOBHTCS CBOETO POjia HIUTFOCTpAIlMEH K €BaHICIbCKOW MPHUTYE O 3epPHE,
KOTOPOE€ yMHPAET, HO MPUHOCUT MHOTO TUIOAA, M OJHOBPEMEHHO — JI0Ka3aTeILCTBOM TOTO,
yTo M000BH (B TOM uucie (u3nueckas, B3aMMHOE BJICUYEHHE IOJIOB JAPYT K APYTY)
MIPOHU3BIBAET BECh MUP, €CIM OHA BUAHA AK€ B CTOJb MaJIOM OpPTaHH3Me, COYETAIoIIeM 00a
noa.

Takum o6pazom, @. I'. TOMIICOH B CBOMX CTUXOTBOPEHUSX TAPMOHUYHO COCAMHSICT
JBE KapTHHBI MUPA — HAYYHO-PALMOHAIBHYIO U PEIUTHO3HO-MH(OJIOTHICCKYID — |
UCTIONIBE3YeT (PaKThl €CTECTBEHHBIX HAyK, B TOM YHCIIE COBPEMEHHBIC €My OTKDPBITHS B
o0JacTH TaKWX JUCHUIUIMH, KakK OHOJIOTHS, TEOJIOTHS WM T[aJCOHTOJIOTHS, IS
MeTadopr3alUY CBOMX PETUTHO3HO-QUIOCOPCKUX UICH U MPEICTaBICHUI.
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OCOBEHHOCTH OBPA3A I'/TABHOI'O I'EPO4
B POMAHE II. XETA «TUILIAHA»

B crarbe nccnenyercs o6pas rimaBHOTO repost poMana « TummHay. Ocoboe BHUMaHUE yNIEIEHO €T0
CHEeM(PUIECKOMY TaJIaHTy. «JIpyrocTh» COOTHOCHUTCSI CO CIIOCOOHOCTBHIO BOCIPHUHHUMATh MHUP WHAYE W
OCO3HaHHEM COOCTBEHHOTO «S1» B coBpeMeHHOM MUpe. CHUMBOJ «3BYK» PACCMaTPUBAETCS C YUETOM Pa3HbIX
aCIEKTOB.

Kniouesvte cnosa. narckas nutepatypa, [lurep X€r, 3ByK, CBEpXBHECTECTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH,
Hpyroit/Yy:xoHu.

Khatskevich Tatiana Maratovna
Peculiarities of the main character
in the novel «The Quiet Girl» by Peter Heg

The area for the research is the main character in “The Quiet Girl” by Peter Heg. The issue under
consideration is a splendid talent of the main character. The “Otherness” is understood as the ability to
perceive the world in other ways and the possibility to be conscious of self-awareness. The “sound” —
symbol is analyzed as a multipoint aspect.

Keywords: Danish literature, Peter Heg, sound, supernatural powers, “Other/Otherkin”.

Poman parckoro mnmcarens Ilutepa Xera «Tummumna» («Tuxas naeBouka») ObLI
onyonukoBaH B 2009 r. B ocHOBY crokeTa MOJIOKEHA UCTOPHUS O CIIACEHUM MOXHUIIEHHBIX
OJIAPEHHBIX AETEH, UCIOJIB3YEMBIX MOXUTUTEIAMH I MPEICKA3aHUs 3€MIICTPSACCHUMN IS
oborarieHrue OT IPOoJIaXKh IOMOB B CEMICMHUYECKH OMACHBIX palioHax.

B nowuckax ywactByer rnaBHbii repoii pomana Kacnep Kpone, Tak kak OH 3HaKoM C
OJHUM W3 NOXUUIECHHBIX Aerel. Kacrep BbIpoc B ceMbe HUPKOBOW apTUCTKH U KOPUCTA, Y
HEro HET JKEeHBI W JeTel, oH oauHOK. KoueBas nupkoBasi *u3Hb KJIOyHa chopmMupoBaia
0COOEHHBIE TPUBBIUKH, HATPUMED: KU3Hb B BATOHYNKAX, MUHIMAJIUCTUYECKasi 0OCTaHOBKA,
CBSI3aHHAS C HEOOXOAMMOCTHIO TIOCTOSIHHBIX MEPee3/IoB. Y HEro HaMpsHKEHHBIE OTHOIICHUS
C OTLHOM, —CKJAJbIBACTCS  BIEYATICHHWE, YTO B3aUMOJCHUCTBUE  ITPOUCXOIUT
WCKIIFOUUTENIHO BBHJIY HEOOXOJMMOCTU TMOJYYUTh KaKylo-TuO0 WH(MOpMAIUIo, KOTOPOH
BJaJIeeT OTel, OJaroiapsi MHOTOUYHMCIEHHBIM Pa00YrM CBS3SIM.

ABTOp pomaHa HaJelseT T'epos TaJaHTOM — OCOOBIM CIyXOM. Tak, CIbIIIa 3BYKH,
Kacriep moHuMMaeT 4eoBEUECKYI0 CYLIHOCTb, HAMEPEHHUS 4YEJIOBEKA M Y3HAET €ro
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MECTOHAXO0XKJACHHE Jake Ha 3HA4YMTEIIbHOM paccTossHuUM. B cBeTe COBpEMEHHBIX
UCCIIEJIOBAaHUM MOXKHO IPEIIOJIOKUTh, YTO CO3JAHHUE IOJ0OHOIO IMEpPCOHa)Xa BBI3BAHO
HEOOXOUMOCTBIO ITOAUYEPKHYTh «JIPYTOCTHY.

IIpo6nema «Uysxoit/JIpyroit» paszpabarbiBajiach €ile B Kilaccuueckou ¢uiaocodumu,
ONIMO3ULMS NpeIoaraia MPOTUBOCTOSHHUE OJIMKHETO MUPA U OCTAIIBHOTO MHUPA, & UMEHHO
4yeJlloBeKa M NpupoAsl. JlaHHBIA BONPOC MOJYYHJI OTPAXEHUE M B JIUTEPATypPHBIX
IIPOU3BECHUSAX.

Mup YUysxoro npeacTaBisiics, Kak mpaBuiio, oopasom 3Beps. C pazBuTueM o0IIecTBa
HaunmHaeT (QopmupoBarbcsi OSTHUYECKUNW YUyKOW, OMNMO3WIUS TPUHUMAET YEPThI
«uMBWIM3aUMsg — BapBapcTBOo». B CpenHeBEeKOBbE TMOSBISAECTCS PEJIUTHO3HBIA U
HAallMOHAJIbHBIM Yy)XOH. YCIOXHEHHE KAapTUHBI MHUpPA, IOSBICHUE IMPEICTABICHUSA O
BHyTpeHHEM YyKOM, KOJOHUAJIBHBIN JHUCKYpC OOECIEYMBAIOT MEPEXO0] BOCHPUSTHS OT
Yyxoro k pyromy. I1lo muenuro E. H. [llanunckoit, B mocnennue nekaapl XX — nepBoe
necstuietre XX| B. «4eTKOCTh NMpUEMJIEMBIX €IE B CEpeAUHE MPOLLIOro BEeKa MOJENEH,
MOCTPOCHHBIX HAa  OWHapHBIX onmo3unusx Tuna “Tpaauius/CoBpeMEHHOCTS”,
“3anan/BocTok”, “Coit/Uyxo0il”, HAUMHAET yTpauuBaThCs, a CAMH MOJEIH YTPAuHWBarOT
cBOlO KareropudHocTh» [2]. Kpome toro, E. H. IllanuHCkas aHanu3upyer, Kak
TpaHc@opMupyroTcsi (pantazuitHble 00pa3bl B 3aBUCUMOCTH OT HCTOPUKO-KYJIBTYpHOTO
KOHTeKcTa. [Io ee MHEHMIO, B BEpOaIbHBIX U BU3yaJIbHBIX UICTOYHUKAX JOMUHUPYIOT TAKUE
MEXaHU3MBbl CO3JaHMSI JPYroro, Kak XuUMepH3allus, TOProHu3alus W KuOoprusaus,
IIOSIBJISIETCS. MOHCTPYO3HBIN Jlpyrou.

HeoOxonumo yka3zath Ha TOT (PakT, YTO OTHOILIEHHUE K TOA0OHOMY J[pyromy MeHsieTcs,
HENPUHATHE TPAHCHOPMHUPYETCS B MOCTMOAECPHUCTCKOE MPOBO3IJIALICHUE Pa3IUUMIA:
«...CMEHa OTHOILIEHUS HE 03HAYaeT NCUE3HOBEHUS [[pyroro — HanpoTuB, C THKOPIOPALHEN
caMbIX pa3HbIX Jpyrux (BIUIOTH JO CTOJb MOHCTPYO3HBIX CO3/JaHMI, KaKk BaMIIUPBI) B
KOJUIEKTUBHYIO MIEHTUYHOCTH MAaruCTPaJIbHOM KYJIBTYpPbl BO3HUKAIOT BCE HOBBIE M BCE
Oonee ¢antactuueckue [Ipyrue, CylecTBOBaHHE KOTOPBIX HEOOXOIHMMO YEJIOBEKY s
OCO3HaHusi coOcTBeHHOro “SI” B IUTIOPATUCTUYECKOM MPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOM
KyJIbTYpsD [3].

Nmenno takum Jlpyrum CTaHOBUTCS TaBHBIA repo pomana «Tummba». Kacnep
Kpone cnpimnt 3Byuanune moaen n3nytpu: «Kaxnomy genoBeky BeeBbinss onpenenuna
CBOIO TOHaIbHOCTh — M Kacmep ymen e€ ciuprmats» [1: 1], — takum oOpazom Xér
xapaktepusyet Kacnepa kak yenoBeka, CHOCOOHOr0 O-HHOMY BOCIIPUHUMATh PEagbHOCTb.
Jlap TIIaBHOTO reposi MOMOTaeT €My YCTAHABJIMBATh KOHTAKT C JAETbMH, & 3TO BO3MOXHO,
€CIIU «peOEHOK» COXpaHWJICAd «BHYTpu» B3pocioro. Ilo muenuro Xéra, peOeHOK mpH
B3pPOCJIEHUU 00sI3aTENIBHO NEPEKUBAET 00JIb, ITO YyBCTBO MPUBOAUT K TOMY, YTO TEPSIETCS
OTKpBITOCTh MHpY. Kacnep moB3pocien, HO IpHh 3TOM OTKPBIT MUPY KakK PELUIIUEHT, OH
BOCIIPMHUMAET U PACIO3HAET MH(OPMAIMIO O APYTUX U3 MHUPA, HO U MUP BIUSET HA HETO.
['maBHBIN repoit HAXOAUTCA B TOCTOSTHHOM ITOMCKE TUILIWHBI, KOTOpPasi EMY OTKPBIBAETCS IIPU
OOLIEHUH C TOXHUIIEHHOM JeBOYKOW. 3BYK CTAHOBUTCS CHMBOJIOM HHOTO BOCHPUSTHSA
PEaIbHOCTH.

3BYK, C OJHOW CTOPOHBI, OTOOPAXKAET Xa0C PEATHHOCTU, U30BITOYHOCTh B HEHYKHBIX

16



SA3bIK | ] KYIIbTYPA

JEUCTBUAX M MHOT/A (Ppaszax, ¢ Ipyroil — JOKA3bIBAET «IIPUCYTCTBHUE» YEIOBEKA B MUPE.
['maBHBIM repoli TOBOPHT, YTO «JIIOJW — HCTOYHHUK Imyma» [1: 151], Ho mym HHKOTrIa
MOJIHOCTBIO HE ncue3aeT. Jlaxke Korja 4eoBeK CIUT, IPUCYTCTBYET 3BYK €r0 CHOB, UMEHHO
no3romy Kacrep mo Houam HE CIIUT, «HOYBIO B MHpeE THIIE Bceroy [1: 151].

V¥ Kacnepa mryM cBsi3aH C XaocoM, a TUIIMHA U MOKOW aCCOLMHUPYIOTCA C CEMbEU H
OTHOCATCA K HEM, TaK KaK B CEMEWHBIX OTHOIICHMSIX HE HYKHO 3aILMINATHCSA, HAJEBaTh
MacKH, CeMbsi — «COaJlaHCUPOBAaHHAs MHTECHCHUBHOCTHY», THUIIMHA, B KOTOPOH «MOKHO
yCIBIIIATh BCEX TaKUMH, Kakue OHM ecThy» [1: 152]. UyBcTBO 1r00OBM paBHO3HAYHO
COCTOSTHUIO TIOKOS U OLIYILIEHUIO ceOsl Toma.

CuMBOJI «3BYK» CBSI3aH €lIe U ¢ ujaeei o beccmeptuu yenoBeka: «Jlake Korja oHU
[ron] mcmyckanu mocneaHuid B310X, HE CTAHOBUIIOCH THXO, BCE MPOJI0IDKATIOCH, YETIOBEK
He ymupaet, korna ymupaem [1: 151]. OTcyTcTBYIOT pa3MbINUICHUsT O OECCMEPTHOM JyIIie,
0 >KM3HU 4Yepe3 TPyHbl, OCTaBICHHbIE YEJIOBEKOM, WU yepe3 MOTOMKOB. [IpmHuMas BO
BHHMAaHHE IUTATy «BO BCEJIEHHOM OT 3ByKa Ka)KJIOT'0 YEJIOBEKA €CTh IOCTYH KO BCEM IPYTUM
3BYKaM», MOKHO TOBOPUTH O HEKHMX IMPOBOIHUKAX, TO3BOJIAIOIINX 0OpECTH 3HAHUE MTPEAKOB.
Kacnep, oTKpbIB AJis c€0s1 MUp 3BYKOB, JI€IA€T BBIBOJ, YTO «MHUP HA CAMOM JI€JI€ COCTOUT HE
13 MarepuH, a u3 38ykoB» [1: 319]. Habop meHHOCTEH JenoBeka ¢ TAKMM MHPOBO33PCHHEM
3HAYUTEJIbHO OTIMYAETCS OT OOIIETPUHSATHIX.

['maBHBIN repoii oOpaiiaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO «MbI, KaK MPABUIIO, HE CIBIIIUM MU
TaKUM, KaKOB OH €CTb. MBI CIBIIIMM OTPEIAKTUPOBAHHYIO BEPCHUIO», YEJIOBEK OCO3HAET
LEHHOCTh Ka)X/J0ro0 MIHOBEHHS, TOJIbKO JIMLIIMBIIUCH YEro-TO OCOOEHHO BaXXHOIO MU
VCKIIFOUATEIIPHO B CHUTyallud BBbIHYXKJIEHHOM may3bel. Kacmep sicHO pasnenser naBe
PEaNbHOCTH: «TEHEBOM LIyM», CTAHOBSAIMICSA ISl HAC «PEAJIbHOMN AEMCTBUTEIBHOCTBION, U
3BYKH, BBICTPOCHHBIE [10 TEMaM, CO37/aHHBIM BCeBbIlIHEN, — TaKOBa HEOTPEAAKTUPOBAHHAS
Bepcus mupa [1: 318].

[Tutep XE&r oOpamaercss K TeMe CBEPXbECTECTBEHHBIX CIOCOOHOCTEH HE TOJIBKO B
CBSA3M C €€ NOIMYJSPHOCTbIO B COBPEMEHHOW JATCKOW JMTEpaType, HO W JJIA CO3JAaHUS
ocoboro Tumna reposi. Takoil repoil oOpeTaeT HOBBIE LIEHHOCTH, Ojarojapsi CrioCOOHOCTH
CUMTBIBATh 3BYKM M TOHAJIBHOCTh YEJOBEKA, MPHU IOMOIIM CBOEro Japa OH MOXKET
pacuipoBbIBATh 3aKOJUPOBAHHBIC B YCIBIIIAHHON TOHAIBHOCTH CHEIU(UYECKHE YePThI
MHJIMBU/IA WIH OTKPHIBATh «OPUTHHAIBHYIO BEPCUIO MUPAY.
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ITPOBJIEMA IIEPEBOJIA BJIMTEPATYPOBEJIEH1H
BEHEJETTO KPOYE

B naHHOW craTbe mpoaHaTM3HpOBaHA MpodieMa NepeBoja B JIMTEPATYPOBEACHHH 3HAMEHHUTOTO
utanesHckoro ¢unocoda benenerro Kpoue. ['maBHBIH pe3ynbTaT CTaTbu COCTOUT B TOM, YTO CBOMMH
teopusimu benenerro Kpoue mor Obl TpakToBaTh HpOOJIEMy IE€peBOAa, HE HPUBOJAS B KPU3UC CBOIO
¢dunocodckyro cucremy.

Knroueswie cnosa: nutepatypHasi TeOpHs, mepeBo1, modsus, benenerro Kpoue, mupusm,
CyOBEKTUBU3M.

Cepparulo Sacha
The problem of translation in the literary studies of Benedetto Croce

This article analyzes the problem of translation in literary studies of the famous Italian philosopher
Benedetto Croce. The main result of the article is that Benedetto Croce could interpret the problem of
translation with his theories without bringing his philosophical system into crisis.

Key words: literary theory, translation, poetry, Benedetto croce, lyricism, subjectivism.

OnHMM M3 TJaBHBIX CIEACTBUM <«JIMAJIEKTUKU Pa3JIMUUiD) SBISETCS ABTOHOMUS
HCKYCCTBa, KOTOPOE JIOJDKHO OBITh O€CKOPBICTHBIM (2 3HAYUT, HE3aBUCUMBIM OT TTOJIE3HOTO
u 1o0poro). OO0 HCKycCTBE MOXHO CYIUTh HE3aBHCHMO OT TOTO, KaKoe HCTHUHHOE
COJIEp’)KaHUE OHO MOXET MMETh WIM HE UMETh (He3aBUcHUMO OT uctuHbl). J[ns Kpoue
MCKYCCTBO €CTb MPEXKJE BCETO SI3bIK, KOTOPHIN €CTh 0011ast MPeanoChlIka BceX popM ayxa,
TaK Kak OHHM BO BCSIKOM CJIy4ae JOJKHBI B HEM KOHKPETHU3UPOBATHCS, — CJIEI0BATENBHO, B
TUTIOTETUYECKON popmanvHOl NEPAPXUU UCKYCCTBO 3aHUMAJO Obl IEHTPAIhbHOE MECTO.
Teme nckycctBa, COOCTBEHHO, M TTOCBSILEHA ITepBast U3 4eTbipex padoT Kpoue «Dunocopun
JTyXa» MO Ha3BaHWEM «DCTETHKA KaK HayKa O BRIPAXKEHUH U o011ee sa3biko3HaHue» (1902).
B cooTBeTcTBHM C 3TOM MPEANOCHIIKON Xya0KeCTBEeHHas (opma, C KOTOPOM OOJIbIIe BCETO
umeer naeno Kpoue, — 3T0 nuTeparypa, U B YACTHOCTM N033us. Ero odepku mo
TuTepaTypHOM KpuTHKe MHOrounciieHHbl: «Ilo33us» ante (1921), «Haponnas mos3us u
xynoxectBeHHas 1moa3us» (1933), «lloazus» (1936), «lpeBHsAsE U COBpEMEHHAs! MO33UsD»
(1944).

[To cmoBam camoro Kpoue, ero teopusi HCKyccTBa MOJpOOHO BBIpaK€HA B padOTe
«bpesuapun 3cretukn». Bo BeryruieHnn Kpoue noguepkuBaeT HE3aBUCUMOCTh UCKYCCTBA
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[1: 40]' or pasyma, ompenenss ero Kak HHTYULHIO M BooOpaxkenue. VHTynims u
BOOOpaXE€HUE OTJIMYAIOTCS YPOBHEM 3HAHUS U XapakTepusyloTcss He dopmoil, a
conepxkanueM. MaTyunus He ecTh, Kak nosarain KaHt, nepBblii MOMEHT, KOTOPBIH HY>KHO
JOTIOJTHUTh YUCTHIMU TOHSTHSIMHU, YTOOBI MPOU3BECTH ANPHUOPHBIN (MHTEIIEKTYalbHBIN)
cunre3. g benenerro Kpoue oHa yxke €CTh cam CHHTE3: «UMCKYCCTBO €CTh MCTHHHBIN
alpUOPHBII 3CTETUYECKUI CHHTE3 UyBCTBa M o0Opas3a B CO3€pliaHuE, O KOTOPOM MOYKHO
IIOBTOPHUTE, YTO YYBCTBO 0e3 00pasa ciierno, a 0opas 6e3 4yBCTBa IIyCT»2,

Kpoue mnpuaepxkuBaeTcsi TOTO, YTO MCKYCCTBO HE NOTUMHSETCA (UIOCOPHUHU.
OmnpeneneHre UCKYCCTBA KaK MHTYUIIMH TIOJpa3yMeBaeT OTpULIAHUE APYTUX OINpPeAeTICHUI.
B uactHOCTH, HCKYyCCTBO HE SBiseTCs (PU3NYECKUM (HAKTOM, OHO HE3aBHCHMO OT
Mamepuana, KOTOPbIM OHO BbIpakeHO. JTUM aprymeHToM Kpoue ocyxnaer u Bce
BO3MOYXHBIE KOJMYECTBEHHbIE XYJI0KECTBEHHBIE TOJXOJIbI, U KaHOHBI, KaK, HalpuMep,
MIPOTIOPITUH TEOMETPUIECCKUX (PUTYP M OTHOIICHHMSI, yCTaHOBJICHHBIC B PeHeccaHc.

HcKyccTBO TakkKe HE SIBJISICTCS «yTUIIMTAPHBIM akTom» [2] 1, ciemoBaTeinbHO, OHO HE
CBSI3aHO C YJOBOJBCTBHEM B (hU3MUECKOM cMbicie. Hampumep, mopTper mroO0HMMOro
YyeloBeKa MOXKeT ObITh 0e300pa3HbIM, a TMOPTPET HEHABUCTHOIO — KPAaCHBBIM.
CrnenoBaTenbHO, YacTHBIE MPAKTUYECKUE HMHTEPEChl HE HWMEIOT HUYero oO0Iero ¢
ACTETUYECKUM CYKJICHUEM.

Eme uckyccTBO Takke HE MOXKET OBbITh MOpaJbHBIM (pakToM-mocTynkoM. OHO He
MOJJIaeTCd HHUKAKOMY CYXKJICHHIO TaKoro poja: OHO He HasuaarenbHo. Korma
XYJI0)KECTBEHHOE TPOU3BEICHUE H300pa’kaeT MOXBAJIbHBIE TOCTYIKH, 3TO K HEMY HeE
MpUOABIISIET HUKAKOW ACTETUYECKOM [IEHHOCTH.

OcHoBHOI acrniekT Teopuu Kpode 3akitouaercs B TOM, YTO UCKYCCTBO HE SIBJISETCS
MHTEJJICKTyalIbHBIM 3HaHHEM, OHO HE3aBHCHMO OT IOHSTHH, KOTOpPBIE XapaKTepHU3yIOT
¢bunocoduto. He cymiecTByeT peaqbHbIX «UCTUHHBIX)» WU «JI0KHBIX» 00pa30B, U B TIOO0OM
Cllydyae STOT KPUTEpPUM HEYMECTEH IJisi CYyXIACHUW B dcTeThueckoi obnactu. IlosTomy
MCKYCCTBO HE CIEIyeT CMEIIMBATL HM C peiuruei u ¢uuocopueii®, HM ¢ MCTOPUYECKOMH
JOKYMEHTAIMEH, B OTIUYHUE OT TOTO, UTO MPOUCXOUT B Peallu3Me.

OpxHako eciiM K UICKYCCTBY HE MPUIHMCHIBAEMO HU OJHOM U3 TeX (QYHKIIHM, KOTOPbIE K
HEMYy BpeMsi OT BPEMEHM MPUIUCHIBAIM MPEKHUE ACTETHUECKUE TEOPHUHU, TO KAKOBA €T0
1ens? Wnm, roBops si3pikoMm Kpode, «kakast poiib TPUHAIIIEKHUT K YUCTOMY 00pa3y B )KH3HU
nyxa?» [Tam xe: 29]*. McKyccTBO paccMaTpUBaeTCs Kak OJUH U3 MOMEHTOB Pa3BUTHS 1yXa,
KOTOPBI peajieH JMIIb B CHUHTE3€, HO HYXKIACTCS B KOHKPETHOCTH pa3IMYHBIX
ocymiecTBieHuil. TakuM o0Opa3oM, HCKYyCCTBO OTIMYAETCs OT (GMIOCOPHUH, ITHKU H
SKOHOMHUKH, HO BMECTE C HHUMH KOHKPETHU3HPYET AYX, XapaKTePU3YIOIIHH pPa3INdHbIC

! IIo FGI‘CJIIO, HCKYCCTBO SABJISICTCS TOJIBKO IMTOATOTOBUTCIIBHBIM MOMCHTOM PA3BUTHUA AyXa.

2 B opurrHaie Ha UTaTBIHCKOM s3bIKe: «L’arte & una vera sintesi a priori estetica, di sentimento e
immagine nell’intuizione, della quale si puo ripetere che il sentimento senza I’immagine € cieco, e
I’immagine senza il sentimento € vuota».

3 B ommnuue ot Hlemnmunra u Ferens.

* B opuruHane Ha utanesHckoM s3bike: «Quale ufficio spetta alla pura immagine nella vita dello

spirito?»
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A3BIK U KVIIBTYPA
UCTOPUYECKUE DIOXH.

Kaxnoe xynokecTBeHHOE Mpou3BeleHUuEe yHUKalbHO. Kpoue crnoput c¢ Teopueit
JUTEPATYPHBIX KaHPOB, pacCMaTpUBAasi UX Kak a0CTPaKIKU, KOTOPbIE MOTYT ObITh MOJIE3HBI
pHu Ki1accU(pUKAIMK, HO KOTOPBIE HE CJEeIyeT UCHOIb30BaTh VISl ONPEACIICHNUS IEHHOCTH
XyJIO)KECTBEHHBIX Tpou3BefeHUN. WMHBIMH cloBaMu, O poMaHE CIEIyeT CYIuTh
MOJIOKUTENHHO HE MOTOMY, YTO OH COOTBETCTBYET IMPEIOJIATaeMbIM XapaKTEPUCTHKAM
ATOTO JKaHpPa, a HAa OCHOBE €r0 «CTUXOTBOPHOCTH» M «IMPU3MA», HE3aBUCHUMO OT
a0CTPaKTHBIX KIIacCU(DUKAIUH.

Hauano dunocodcko-scretndeckux u HuiocoPcro-uCTOPUIECKUX PA3MBIIIICHHM
Kpoue oObryHO ompenenseTcs BpeMeHeM Hamucanus proOoTel «lloHsTHe wucTopuun
IOJBEIEHO TI0/] MOHATHE UCKYCCTBA»®. DTO MPOMU3BEIEHIE IPHOOPETAET 0COOYIO BAKHOCTD,
OCKOJIbKY B HeM benenerTo Kpoue BriepBbie TEOPETUUECKH U CUCTEMATHUECKH OIIpeIesieT
MOHSTUSL UCTOPUM U UcKyccTBa. Cpa3y yTouHUM, uTo, Korjga Kpode roBoput o0 HCKycCcTBE
U BBICKa3bIBAET CBOM (PHIIOCOPCKHUE TE3UCHI O HEM, OH BCErJa MPUBOAUT MPUMEPHI U3
nuTepaTyphl WiIu 1o33un. Kpode onpeenseTr HCKyccTBO Kak mpezcrasiaenue®. K tomy xe
ATO OYEHb 00Ilee MOHSITHE MOJHOCTHIO BKIIOYEHO MOHSATUE UCTOPUU. Bylydun ncTopukom,
Kpoue, roBopsi, 4TO MOHATHE UCTOPUM OXBaThIBaeTCs 0oyiee OOUIUM MOHATHEM MCKYCCTBA,
HUYETO OTPHUIIATEIHLHOTO HE MMEET B BUIy. ECiM UCTOPHUIO CUMTATh OJHUM M3 OTIEIHHBIX
BHJIOB MCKYCCTBa, HUYETO IJIOXOTO B 3TOM HET. M3 3TOTO HE ClIeyeT peayKIUU MOHSATHUS
HCTOPUHU B TOJIB3Y MOHATHUS UCKyccTBa. OmmbaroTces e, mpoaonkaeT Kpode, KTo cunTtaer,
YTO TAKOE OMPEJEICHUE TEOPETUUCCKH MCKIIOYACT HAYYHOCTh MW SIBJIICTCS OCHOBAaHUEM
OTpUIIaTh OOBEKTUBHOCTh HCTOPUU. XOTS HUCTOPUS HE SBISIETCS HAyKOW, MOJ00HOMN
€CTECTBEHHBIM HayKaM, 3TO HE 3HAYUT, YTO OHA HE MOXKET OBITh ICTUHHOW U 00OCHOBAHHOM.
Hcropwusi, B oTiiiane oT Hayk (koraa Kpode ucmob3yeT CI0Bo «HayKay, OH BCET/Ia UMEET B
BHJTy €CTECTBEHHBIC HAYKH ), ONMCHIBACT MAPTUKYISIPHOE, TO €CTh KAKOW-TO OIPECIICHHBIN
HUCTOPUYECKHH MOMEHT. HampoTuB, Hayka OINUCHIBAET M OOBSICHSICT YHHUBEpPCAJIbHOE Ha
OTPaHUYCHHOM YPOBHE (PM3UYECKOUN pEeaTbHOCTH, TO €CTh 3aKOHBI TPUPO LI, COrjacHO €ro
HEOTETeIbIHCKOMY M HEOHMJICATUCTCKOMY (GUI0cO)CKOMY MOAXOAY, Ta TyMaHHUTapHas
Hayka U ¢uiocodckas TUCIMIUIMHA, KOTOpas, o MHEHHIO Kpoue, oOBsSCHSET 3aKOHBI
UCTOpUH, — 3TO PUI0COPUS UCTOPHH.

B pabGore «Jluteparypnoit kputuke. Teopermueckue Bompochk» (1895) Kpoue
pa3pabaTbiBacT HMHTEPECHOE ONPEACIICHUE OPUTHHAIBLHON (PUIOCOPCKON AUCITUTIIINHBI
«punocodpus nurepaTypHoil uctopum». COINIaCHO HIEaTU3My, BCE YPOBHHU CYIIETO
(mpupona, KyJibTypa, UCTOPHUS, JIOTUKA U Jajiee) OOBSCHAIOTCS PAa3BUTHUEM U JBUKCHUEM
ayxa Wik, Apyrumu cioBamu, Wmeu. 3akoHbl HCTOpUM, H3ydaemble (uiocodueit, B
Pa3BUTHH JIyXa OCYIIECTBIISIOTCA pa3HbIMU 0Opazamu. JlutepaTypa Takke SBISIETCS OJTHUM
MOMEHTOM Pa3BUTHS IyXa, ¥ TO3TOMY AUCIIUIUTMHON, TPU3BAHHOM K N3YUEHHUIO F OTTMCAHHIO
JAHHOTO MOMEHTa JyXa, sBIAeTCS «buinocodus IUTEpaTypHOU HCTOpum». JlaHHas

% TlopsmOK HAIIEro HCCIENOBaHMS HAMEPEHHO HE COOTBETCTBYET XPOHOJOTHYECKOMY TOPSIKY
tBOpuecTBa benenerro Kpoue. Pacckaz o ¢unocodcekoit cucreme benenerro Kpoue moMmoxker unrarento
Jydie ToHATh crennduky ¢punocodun UCKyCcCTBa HTATBSIHCKOTO (hritocoda.

® UranesHcKkUM TepMuHOM «rappresentazioney nepesoautcs Hemerkoe noustue «\Vorstellungy.
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¢dunocodckas TUCUUIIIIMHA OTBEYAET Ha CIECAYIOUIMI BONPOC: KAKUM 3aKOHAM MOJYUHSITCS
JuTEepaTypa B CBOEM CTAaHOBIEHUM B 4YeJIOBeUeCKOW wucrtopuu? Wnum, ynpolieHHbIMU
CJI0BaMH, KAKMM 3aKOHAM ITOAUUHSAETCA JIUTEPATYPHAS UCTOPHS, TIOHATASI KAK HCTOPUUYECKOE
coObITHE, a HE KaK UCTOpUorpaduyeckas HayKa?

YenoBeueckast Mo3HaBaTeIbHas 00J1aCTh, 3aHUMAIOIIASICS] IPUHITUIIOM BCETO CYIIETO,
— 910 ¢unocopus. dunocopus — camas yHHBepcajbHas Hayka, M IOSTOMY OHa
nocTtaBieHa Kpoue BbIlIE €CTECTBEHHBIX HAayK. YHHUBEPCAIbHOCTh E€CTECTBEHHBIX HayK
KacaeTcsl TOJIbKO OJHOM OIMpENeICHHON M OHTOJIOTHYECKOW PEerHoHaJbHOW o0iactu —
npuponsl. Ilpenver ¢unocodpunm — 3TO 3aKOHBI BCEro CYyIIET0, KOTOPbIE OCTAaJIbHBIC
pa3HOOOpa3HbIe €CTECTBEHHBIE W TyMaHUTapHbIE HAYKH OOBACHSIOT B OTAEIBHBIX
COOTBETCTBYIOIIMX 00MacTsIX Bcero cyiero. Mcxons U3 3TUX ONpeaeneHui, ucTopus He
ABJISIETCSl TyMaHUTapHOM wHaykou. Hanportus, ¢unocodpuss ucropun u Qunocodus
JUTEPATYPHOU UCTOPUU SIBISIOTCS TYMAaHUTAPHBIMU Haykamu. Kpoue onpenenst UCTOPUIO
KaK 8epHoe npedcmasienue npouuioro. Jpyrumu cnosamu, Ay Kpoue uctopust — 310 TOT
BU/JI UCKYCCTBA, KOTOPBIN JOJHKEH COOMIoAaTh clieaytoume npasmwia: 1 — dopma 10KHA
COCTOATb M3 HAMEpPEHHO BEPHOrO TIOBECTBOBAaHUA; 2 — TPEJACTABICHHBIA U
MOBECTBOBAHHBIN MPEAMET JA0HKEH IPUHAIJIEKATh K PEaJIbHO CYIECTBYIOIIEMY MTPOILIIIOMY.
Temu sxe caMpiMu OOIMMHU TOHSATHUSMU MOXXHO OTMPENEIUTH JIPYTUe BUJIBI MCKYCCTBA:
UCTOPUYECKHE pOMaHbl M HCTOPUYECKYIO JKHMBOIMCh. B mepBom ciydae Qopma
XYJ0’KECTBEHHOT'O MPOU3BEJICHUS COCTOUT U3 HE00s3aTEIbHO BEPHOTO TOBECTBOBAHUS U €TO
MpEAMET MOXKET SBIATHCS WJIM PEaJbHBIM, WM BBIIYMaHHBIM COOBITHEM MPOIILIOTO.
[ToaTomy Kpoue yTOYHSET, 4TO B 3TOM Cily4dac BBIIYMAHHBIM MHACATEIEM CIOKET MOKET
pa3BOpaYMBaTLCA WM B OOBEKTHMBHO OMUCAHHOM HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, WJIM B HE
OOBEKTHBHO OIMMCAaHHOM HCTOPUYECKOM KOHTekcTe. O0a BapuaHTa JAOIMYCTUMBI, HO,
3ameudaet Kpoue, B IepBOM cilydae XyJ105KECTBEHHOE Tpor3BeeHue Oyaet kpacusee. Korna
UCTOPUYECKHE POMaHbl, CTHXW M IpPOYEE OCHOBAHBI HA HCTOPUYECKOW HCTHUHE H,
€CTECTBEHHO, MOXHO O00OOIINTh M CKa3aTh, YTO, KOT/Ia XYJ0KECTBEHHOE MPOU3BEACHHE
BOOOIIE OCHOBAHO HA UCTHHE, MTOCIIEN0BATEIbHBIN CTETHUECKUI (B PeKT Kpacusee'.

Onucanue KyJbTypHOTO U TEOPETUYECKOTO KOHTEKCTA TOTO BPEMEHHU HaM IO3BOJISIET
NnoHATh, noueMy Kpoue, HanncaB «IloHsTHE UCTOPUYU NIOJIBEIEHO MO IOHITHE UCKYCCTBAY,
MIPOBOJMT TaKOE HCCIeI0BaHue, Kak «JIuteparypHas kputhka. TeopeTnueckue npoOaeMb»
(1895). DOtoii pabotoii Kpoue crapaercs «HAaBECTH TMOPSIOK» B OTOM XaOTHYHOM
TEOPETHYECKO-KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE U, CIE€J0BATENBHO, ONIPEAEIUTD CYIIHOCTb, IPEIMET,
METOJ ¥ LEJIU JIUTEPATYPHOU KPUTHKHU.

B aroii pabote Kpoue crapaeTcs TeopeTHIeCKH OIMCaTh K OCHOBATh BCE BO3MOKHBIC
U TOpUEMIIEMBIE MOAXOABl K XYJI0KECTBEHHOMY JMTEPATypHOMY IpousBeneHuto. OH
MPUAECPKUBAETCS TOTO, YTO BCE 3a/1a4y JINTEPATYPOBEAECHUS MOKHO Pa3/ieNuTh, BO-TIEPBBIX,

" D1um Tesucom Kpoue akTyanusupyer TpaIMIHOHHYIO MIATOHMYECKYIO TEOPHIO CYIIECTBEHHOM
CBSI3U MEXIY UCKYCCTBOM, UCTUHOW U 100poM. Ilocne IlnaTona naHHast Teopusi mpruoOpena peaTuruo3HbIit
CMBLUI B XpUCTUAHCKOM Bepe. B uictopun 3anagnoi ¢unocodbrn HoBoro BpemMeHu nMpou3BeieHUe, KOTOPOE

BIIEPBBIE OTJIEIUIIO KPAcOTy OT 100pa U UCTUHBI, — 3T0 «IInemstuank Pamoy» {unapo.
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HA «U3II0KEHHE»®, BO-BTOPBIX, Ha «OoCyxkaeHHe»; B-TpeThHX, Ha «ucTopuion®, Kaxmplii u3
OTUX MOMEHTOB COCTOUT W3 MHOMCEecmea PAa3HbIX BO3MOXKHBIX THIIOB MOJAXOAOB U
uccienoBannii. B mepBom ciyuae, roBoputr Kpoue, nmreparypoBenbl paccMaTpUBAKOT
XYyJIO)KECTBEHHOE TPOU3BENCHUE C TOYKM 3PEHHSI €r0 ONMCAaHMs, TO €CTh MEpecKa3a u
oOBsICHEHHsI cojiepkaHus. Pe3yiapTaToM Takoil paOOThI SIBISETCS TO, YTO MbI OOBIYHO
Ha3bIBAaEM BBEJCHUEM B KaKoe-TMOO XyJ0KeCTBEHHOE mpou3BeneHue. benemerro Kpoue
YTBEPKAAET, YTO «BBEICHUS» B XYJOKECTBEHHBIC IPOU3BEACHUS SIBISIFOTCSA, B CBOIO
ouepeab, XyA0KECTBEHHBIMU MTPOU3BEACHUAMU. BCIIOMUHAs onpeneneHne NCKyCcCTBa Kak
MHTYUIMIO, O KOTOPOM MBI YK€ roBOpuiiM paHee, Kpoue 3ameqaer, 4ro, Ha caMOM Jgle,
KOT/Ia MBI TMIEpeCKa3bIBaeM WM OOBICHSIEM COJACpKaHWE KAKOTro-JIu00 MPOU3BECHHUS, MbI
XOTUM TOHSTHEE BOCIPOM3BECTH NMEPBOHAYAIBHYIO HMHTYUIHUIO WIH «3((PEeKT» TaHHOTO
XYyJIOXKECTBEHHOTO  mpousBeneHus.  CnoBamm  camoro  Kpoue, — «u3imoxeHue»
XYJI0)KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUSI caMO MO ce0e eCTh XYJ0KECTBEHHOE MPOMU3BEICHHUE,
MPEAMETOM KOTOPOIO SBJISETCS JIPYroe XyAOXKEeCTBEHHOe mpousBeneHue. Jlobdoe
XYJI0’)KECTBEHHOE TMPOU3BEAeHNE (PUKCUPYET M BOCIPOU3ZBOAUT CYIIECTBEHHBIC YEPTHI
JAHHOTO TpeaMeTa Wi nOpupogHoro ¢GeHomeHa. HM3nmokeHue XyJI0KECTBEHHOTO
npousBeAieHuss (UKCUPYET U BOCIPOU3BOJUT OCHOBHBIE UEPTHI JTAHHOTO MpEIMeTa WU
IPUPOIHOrO (PEHOMEHA, SABJISIOIIMXCS Xy J0KECTBEHHBIMH IIPOU3BEICHUAMHU L,
KacarenbHO BTOpOTO MYyHKTa OTMETH, YTO a0OCOJIOTHO pPa3HOE OT W3JI0KCHUS
MIPOU3BEICHUS — 3TO 3aHATHE «OCYKACHUEMY. JlJaHHOE pa3iinure COBPEMEHHOMY YUTATEIIIO
MOKET TOKa3aThCs OaHaIbHBIM W HE3HauyuMbIM. Ha camom jene, mokasbpiBasi pa3inyue
MEXAY «HU3J0KECHHEM» U «OCyXAeHHEeM», Kpoue mNpOTHBOMOCTAaBUI CBOK TEOPHUIO
noktpune ®pandecko Jle CaHKTUC, KOTOPBIA MPUIIEPKUBAICSI TOTO, YTO «HU3JIOKEHUE»
UTEpaTypHOro'? mpousBeleHMs ABNISETCA BHICIIEH M IOYTH MCKIFOYUTENBHON ENbIO
auTepaTypHoil KpuTuku. Kpoue 0ObsICHSIET, YTO, C OJTHOM CTOPOHBI, U3JI0KHUB COJEP>KaHUE
J000TO XYI0XKECTBEHHOTO MPOU3BEACHHS, HaM OyJET MpoIle O HEM CyAHUTb, HO, C JPYyTron
— W3 3TOr0 HE CJIEAYET, YTO «HU3JIOKEHUE» M «OCYKICHHE» COBIANAIOT WA JOJIKHBI

8B OpPHUTHHAJIC Ha UTATIBTHCKOM SI3bIKE UCIIOJIB3YETCs CJIOBO «€SPOosizioney. Kpoue Takke yrouHsieT
CIIEAyIONIMEe CHHOHUMHUYCCKHE 3HAUCHHS  «rappresentazione» (mpeacramienue), «riproduzione»
(BoctpousBeieHue), «descrizioney (omucanue).

°B OpHUTHHAJIC Ha UTAJBIHCKOM SI3bIKE HCIOB3YeTCs ClIoBO «Valutazioney». Kpoue Takke yTouHseT
CIICAYIONINEe CHHOHMMUYECKHE 3HAUCHUS «apprezzamentoy» (omenka) 0 «giudizio estetico» (3cretudeckoe
CYXXJIEHHUE).

10 B opurunane Ha UTaTBIHCKOM A3bIKE MCHOJIB3YETCS CIOBO «Storia.

11 B opurunane: «...I'esposizione di un'opera d'arte & per sé stessa un'opera d'arte che ha per materia
un‘altra opera d'arte. Un'opera d'arte coglie e riproduce i tratti essenziali di un dato oggetto ossia di un dato
fatto naturale. L'esposizione dell'opera d'arte coglie e riproduce i tratti essenziali di un oggetto e di un fatto
ch'é l'opera d'arte...».

12 Tak xe xak Kpoue, ®panuecko Jle CaHKTHC 3aHMMAeTCs TPEeXkIe BCETO JIUTEPaTypoil. BMecTk ¢
TEM CTOUT 3aMETHUTb, UTO, Kak caM benenerto Kpode oObsCHSET B MATOI I1aBe aHATU3UPYyEMOil paboOTHI,
®panuecko Jle CaHKTHC XOPOIIO 3HAT TOJIBKO OJWH BUJ UCKyccTBa: auteparypy. Omxnako Kpode rimyoOske
OBLT 3HAKOM C UCTOPHEH pa3HbIX BUJIOB UCKYCCTBA, HO OH MPEANOYHUTAN JIMTEPATYPY U TOITOMY, KOTJIa OH
pasMBIIULUT HaA (GUITOCOPCKUM CTaTycOM M CMBICIOM HCKYCCTBa, OH BCET/Ia CCBHUIAJICS HA TO33UI0 U

JUTEPATYPY.
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oOsi3atenpHO coBmajgaTh. Korma Mbl 3aHMMaeMcs M3JI0XKEHUEM  XYIOKECTBEHHOIO
npousBeneHus, nponospkaer Kpoue, Mbl crapaeMmcs OTBETHUTh Ha Bompoc: «HUrto 310
Takoe?»'® HampoTus, B cilydae ocyXkIeHHs, Mbl pa3pabaThbiBa€M OTBET Ha BOIpoc: «Yero
ono crout?»'* Ha ocHoBe 3T0M pasuuibl Kpode ompenesnser METOA, LENH M CYIIHOCT
ACTETUYECKOTO ocyxkaeHus. Kpoue oTpuiaer BO3MOXKHOCTH OOBEKTUBHO-HAYYHOI
ACTeTUYeCKOi KpUTHUKU. OH OCHOBBIBAET CBOIO TEOpHUIO Ha CyObekTuBU3ME. Korjga Mbl
3aHHMaeMCsl OSCTETHYECKOW KpPUTUKOH, MBI oOOpaljaeM BHUMaHHE Ha OIpeaeiicHUe
JMPHUYECKON LIEHHOCTH XYJ0KECTBEHHOTO Mpou3BeneHus. OueHp yacTo, 3amedaer Kpoue,
JUTEPATypOBEABl IIyTAIOT pPa3HbIE IOAXOIAbl K XYHAOKECTBEHHOMY IIPOM3BEACHUIO C
ACTETUUYECKON KPUTHKOM (KakK yKe ObLIO CKa3aHo, JTH00ast XyJ0/KECTBEHHAs! KpUTHKA TOJIKHA
ObITh AcTeTHYeckoi). MiMenHo mo »toii mpuumHe Kpode npuaep:kuBaeTcsi IByX OYEHBb
BAXKHBIX Teopuil: 1 — He3HaunmocTu Ouorpaduu-ucTopun XyAO0KHUKA JJI 3CTETUYECKON
OLICHKU €ro TBOPYECTBA; 2 — YHHUKAIBHOCTU JHOOOTO XYA0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS U
[10CJIEI0BATEIbHOU KPUTUKU BCEX TEOPUHU JINTEPATYPHBIX )KAHPOB.

Jns omnpeneneHuss SCTETUUYECKOM UEHHOCTU XYJIOKECTBEHHOTO IIPOU3BEICHUS
JUTEPATYPOBE HU B KOEH CTENEHU HE HYXKIAETCA B U3YYEHUH UCTOPUU-OHOrpaduu mos3ra,
ero xapakrepa (IICHXOJOTHU3alUsS SCTETUYECKOW KPUTHKHU), HCTOPUKO-OOIIECCTBEHHOTO
KOHTEKCTa, B KOTOPOM OH HHcal (COLMOJIOTU3alUs/UCTOPUO3ALUA/IKOHOMU3ALIHS
ACTETUYECKON KPUTUKH) U naniee. OLeHKa JIMpu3Ma IPOU3BEAEHUS, TO €CTh ICTETUYECKOTO
YPOBHSI «MHTYMLMW» WU «BBIPAXXEHUS T0JIOCA IYLIW» I109TA, XAPAKTEPU3YIOIIUX JAHHOE
MIPOU3BE/ICHNE, OCHOBBIBAECTCA Ha CYOBEKTHUBHOCTHU JUTeparypoBena. OLEHKH HE TOJBKO
MOTYT, & IOJKHBI ObITh pa3HbIMU. CTUX MOXET NPOU3BECTU Pa3HbIe BIICUATICHUSI HA Pa3HbIX
yutareneil. OHAaKO 3TO HE 3HAUUT, yTouHseT Kpoue, yTo Bce OLeHKU OynyT OJUHAKOBBI U
JOJDKHBI OBITh TOCTaBJIEHBl Ha OJWH CaMblii ypoBeHb. Kak OH TOBOpPUT, KPUTHUYECKHE
cyxnenus @panuecko Jle CaHkTHCa, HECOMHEHHO, IIy0Xe, KauyeCTBEHHEE W BEpHEe
CyKJIIEHUH IPOCTOTO 4YEJIOBEKa WM Kakoro-to ydeHoro. llostomy, 3axmouaer Kpoue,
CyOBEKTUBHOCTb 3CTETUUECKOW KPUTHKH 3aKJII0YAETCS B YHUKAIBHOCTH XapaKTepa, OIbITa,
3HAHWI U CIOCOOHOCTEN TUTEPaTypOBEIA.

Kak y»xe roBopuioch, UCKIIFOUEHHUE U3 00JACTH JIUTEPATYPHOU KPUTUKH HEKOTOPBIX
BHJIOB MCCJIEIOBAHUI U MOAXOJ0B K XYJ0KECTBEHHOMY IPOU3BEICHUIO HE O3HAYAET, YTO
OHHU BOOOIIIE HE 1onycTUMBI. EcTecTBEHHO, 11000€ XY105KECTBEHHOE NMPOU3BEACHUE MOXKET
OBITh PAacCMOTPEHO C TOYKU 3PEHMS] SKOHOMMUYECKHUX, OOILECTBEHHBIX, MOJIUTUYECKUX
YCJIOBUM 3MOXU HAIMCAHUA U BBIIIYCKA, HO PE3yJIbTaThl BCEX ITUX BUAOB HUCCIIEIOBAHUN
HEIOJIE3HBI I JIUTEPATYPHOU KPUTHUKH, TO €CTb OHU HE HYXKHBI I YUCTO ICTETUYECKOU
KPUTHKH, OHM MOTYT TOJBKO €d mnoBpeauThb. [IpuumHa Bpema dCTETUYECKON KPUTHUKE
3aKJIIOYACTCS B CIEAYIOLIEM: KOIJa Mbl pACCMaTPUBAEM XYJ0KECTBEHHOE IPOU3BEICHUE C
TOYKHU 3PEHMS, HAIIPUMEDP, SIKOHOMUYECKHUX YCIOBUM 3MOXU €r0 HalMCaHUs, Mbl HA CAMOM
JieJIe CO3aEM U, CIIEJOBATEIbHO, PACCMATPUBAEM Opyeoe Xyl0KECTBEHHOE IIPOU3BEICHNUE.
ABTOp KHHTM JKEJIaeT BBIPA3uTh, cuutacT Kpoue, «kakyro-to uHHTYyHnuio». I[lostomy

13 B opurunane Ha HTanBIHCKOM s3bIKe: «Che C0S’é?»

14 B opurunane na uranssackoMm ssbike: «Che cosa vale?»
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U3JI0KEHHUE COJIEPIKaHUsI Xy 0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHNUS, KaK YK€ ObLIO CKa3aHO, MOXKET
ABJISITHCSL TIPEBAPUTENbHBIM (HO HE €IMHCTBEHHBIM) MOMEHTOM 3CTETHUECKOW KPUTHUKH.
[Ipenmonaraercs, 4To U3 coAepKaHUs MPOU3BEAEHUS Mbl YJIOBHIIH TO, YTO aBTOP XOTEN
BbIpa3uTh. IMEHHO Ha OCHOBE ATUX 3HAHUI MBI MOXKEM OOCYXIaThb MPOU3BEIIEHUE, €TrO
TIIyOOKUH CMBICT («eTo TJaBHYK HHTyunuio»). OJHAKO MbI, KOTJa paccMaTpUBaeM
XYJI0O)KECTBEHHOE TMPOMU3BEICHUE C KAKOW-TO CHEeNU(PUIECKON W OJHOCTOPOHHEW TOYKHU
3pEHUs, HE CTapaeMCsl ONPENCIUTh €r0 IEPBOHAYAJBHBIM CMBICI, BBIAYMAaHHBIM U
BHECEHHBIN aBTOPOM. MBI IPUNIUCHIBAEM XY I0KECTBEHHOMY ITPOU3BEICHUIO APYTOM CMBICII,
WYUK OT BEIOpAHHOUM M MpUMEHEHHOU TO4KH 3peHus. K nmpumepy, mpourenne « BoitHbl
Mupa» ToJICTOTO, HampaBliCHHOE HAa TOHUMAaHUE CMbICTA (CUHTYHIHH») 3TOTO
MPOM3BEICHUA, OTJIIMYAETCA OT MPOYTEHUS] 3TOr0 K€ MPOU3BEACHUS, HAMPABICHHOTO Ha
n3yuyeHrne OreuecTBeHHOM BOWHBI 1812 roma. Ilpumensas teoputro Kpoue, MOxkHO
3aKJIFOYUTh, UTO MMPOUYTEHHUE C UCCIEIOBATEIBLCKON TOYKH 3PEHHUS, ECTECTBEHHO, 10Ty CTUMO
Y UTHTEPECHO, HO U3 3TOTO HE CIEAYET, YTO MEPBBIN BUA MPOUTEHHUS JOJKEH OCHOBBIBATHCS
HA HEM.

B Tpernii BapumaHT pacCMOTPEHUSI NPOU3BEIACHUS BXOASAT pAa3HbIC BUJIbI
WCCJICIOBAHUI. HUctopusi  XyHOKECTBEHHOrO  MPOU3BEICHUS  OCYIIECTBISACTCS
MHOTOYHUCJICHHBIMU OOpa3aMu: HUCTOPUEH HaNMCaHWsI, UCTOPUEH W3IaHUS WM U3JIaHUM,
HMCTOPUEN yCIIeXa U BIIMSHUS JaHHOTO XYA0KECTBEHHOT'O ITPOM3BEICHUS HA IPYyTUE WA Ha
COOTBETCTBYIOIIYKD  HMCTOPUYECKYKO)  JIIOXY, HCTOPUEH  «HU3JIOKECHUI», HCTOPUEH
«OCYXKJICHUID» U, B KOHIIE KOHIIOB, UCTOPUEN UCTOPUH XYI0KECTBEHHOTO ITPOU3BEICHUS, TO
€CTh, IPyTUMH CIIOBaMU, UCTOpUOTpadueil BCEX TOJIBKO UYTO MEPEUUCICHHBIX MOMEHTOB.

Jns Kpoue, kak ckazaHO BbIIIE, BCE pabOThl «IO U3JIO0KEHUIO» JPYroro
XYJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS MOYKHO CUECTh, B CBOIO OUEPEb, «XYI0KECTBEHHBIMU
MPOU3BEICHUAMIY», COAECPKAHUEM  KOTOPBIX  SIBIAKOTCSI  MHBIE  XYJIOKECTBEHHBIE
MPOM3BENICHUS, TO €CTh «MHTYULIMN», UMU BbIpaxxeHHbIE. KacatelnbHO BTOPOTO U TPETHETO
myHKTOB, Kpode Takke roBOpHUT, 4TO, BO-TIEPBBIX, BCE PA0OTHI «II0 OIIEHKE U OCYKICHUIO)
OPYTUX  XYJIOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM MOXKHO CYECTb, B CBOK  OUYEpPENb,
«XYJI0)KECTBCHHBIMU MPOU3BEACHUSAMINY», COAEPKAHUEM KOTOPBIX SIBIISIFOTCS BIEYATICHHUS-
CUHTYULUW» JTUTEPATYPOBEIOB, TPOYUTABIIMX IPOU3BEICHUS U OLICHUBIIHNX BIEYATICHUS -
CUHTYULIUW», KOTOPbIE aBTOP AAHHBIMU XYyJOKECTBEHHBIMU IPOU3BEICHUSIMU XOTEIN
BBIPA3UTh; BO-BTOPBIX, BCE pPAOOThI «IIO HCTOPUM WU HCTOpUOrpadum» JIPyrux
XYyJIOKECTBEHHBIX IPOM3BEACHUN MOYKHO CUYECTb, B CBOIO OYEpElb, «HUCTOPUUYECKUMU
XYJIOKECTBEHHBIMU  MPOU3BEACHUAMMU», COJICPHKAHUEM KOTOPBIX SIBISIIOTCS  Pa3HbIE
pacCMOTPEHHBIC HCTOPUH (HATIMCAHUS, U3IAHUS U T. 11.).

JanpHenunii aHanu3 Xy10’KECTBEHHOTO TPOU3BENECHUS, IO MHEHNIO Kpoue, cocTouT
W3 MIEPEUYUCIIEHUS U ONTMCAHUS APYTUX BUIOB UCCIIEIOBAHUM 3TOr0 IMTPOU3BEICHUS, KOTOPBIE,
Ha MEPBBIMA B3IJIS/I, OKA3bIBAIOTCS HE MOJABOJAMMBIMHM MOJ TPHU BBIIIECKA3aHHBIE TJIABHBIE
3agaun  aureparypoBeneHusa. Ha camom nene, nokaseiBaet Kpoue, OHM TOXE
MPUNKUCHIBAKOTCS K HUM.

1. Ilouck ucmounuxos. KacatenbHO moucka UCTOUHMKOB Kpoue roBopHUT, 4TO MHOTHE
CUMTAIOT JAHHBIM BUJ UCCIICIOBAHUN COBPEMEHHBIM, TO €CTh Pa3BUBAOIIUMCS CO BPEMEH
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Bospoxnenus. Hanportus, nokassiBaeT Kpoue, 3T0 He COBCeM Tak, MOCKOJIbKY IOMCK
MCTOYHMKOB IMPOU3BOIUIICS BCETIa U BO Bce BpeMeHa. OJTHaKO BEPHO TO, YTO PACIIMPEHUEM
B XIX Beke pa3IMuHbIX JTUTEPATYPOBEAUECKUX UCCIICIOBAHHM MTOMCK HCTOYHUKOB IIPHOOpE
BXKHOCTh, KOTOPYIO paHee HUKTO MpeICTaBUTh He MOT. XIX BEeK — 3TO TOT BEK, B KOTOPOM
BCE MMO3HABATEIbHBIC 00JACTH YETIOBEYECKOTO 3HAHUS CTAIKHUBAIOTCS C HEOOXOAUMOCTHIO
HUCTOPUYHOCTH. B 3TOM Beke MOSBISAIOTCS pabOThI O UCTOPUH BCEX JAaHHBIX HAYK, pabOThI
0 METOJI€ ATHX HOBBIX MCTOPHUYECKUX HAYK M pabOT 00 MCTOPHM JAHHBIX UCTOPUYECKUX
HayK, TO €CTh ucTopuorpaduueckue padotel. Gumonorus Takke NpuoOpPETaeT B 3TOM BEKE
HOBBIH MeTo 1. [1o aTiM mpuunnam Kpode npunuceiBaeT uccie10BaHus MOUCKA HCTOYHHUKOB
K ucmopuu JTaHHOTO XYJ0>KECTBEHHOTO Mpou3BeaeHus. Kpoue KpuTHYeCKHu 3aMedaeT, 4To
M3-3a ycrexa W paclpOCTPaHCHUS WCTOPUYECKMX HAYK HadaldM IOSBIATHCS HEKOTOPHIS
TEOPETUYECKUE HaIpaBJCHHUS, KOTOPBhIE TIOJHOCTHIO OOBACHSIOT XYJA0KECTBEHHOE
MPOU3BEIECHUE Ucmopuoepaguueckum nouckom ucmounuxos. CioBamu camoro Kpoue «B
ATOM clly4ae s JOJDKEH CKa3aTh, 4TO, XOTS B MociieHee BpeMs B Tanun MHOTHE CUUTaIu
MOMCK MCTOYHUKOB BBICIICH TUCIUIIMHOW, OHM TEM HE MEHEe HE YyKas3ajld Ha MHOTHE
OTIaCHOCTH, KOTOPBIE MOKET BbI3BaTh UPE3MEPHOE U HMCKAKEHHOE MPUMEHEHUE 3TOro
nmoaxona. [JlaBHOM M3 O3THX ONACHOCTEW SBISAETCS WIUIIO3USA, YTO JIMTEPATYPHOE
MPOU3BEJICHUE MOXKET OBITh PEIICHO B IMOUCKE HCTOYHUKOB, M3 KOTOPHIX OHO OBLIO
MOYEPITHYTO, TEM CaMBIM MpeHeOperas Mpu U3y4eHUH TeHe31Uca CyIIECTBEHHBIM (PaKTOpOM:
JTyXOBHOM JIESITEIIbHOCTBIO CO3AATEIISI TPOU3BEACHUSD) .

2. Qunonozuyeckoe uccredosanue. Kpode OOBSICHSIET, UTO, €CIU IOJA TAKUM
BBIPOKEHHEM Mbl UMEEM B BHUJIy M3YUEHHE CO BCEX TOUYEK 3PEHUS UCIIOIH30BAHHOTO SI3bIKA
B JTI0O0OOM JIMNTEPATypPHOM MIPOU3BEIICHUH, TO (PUIIOJIOTHIECKOE UCCIIEIOBAHNUE CTIOCOOCTBYET
KUBTIOHCEHUIO», KOCYHCOGHUIO» W «UCmopuu» TPOU3BEICHUSA, OJHUM M3 DIEMEHTOB
KOTOPOTO Kak pa3 sIBJISIETCA SA3bIK.

3. buoepagus asmopa. Ona siBRsI€TCS YaCThIO UcmOopuuy Te€HE31ca MTPOU3BEACHUS,
MOCKOJIbKY Onorpadus aBTOpa MOXKET PacCMOTPUBATHCS KaK OJHA W3 MPUYUH (BMECTE C
JUYHOCTBIO aBTOPA), MOJCHCTBOBABIIINX HA HAMKMCAHUE XYI0KECTBEHHOTO IMPOU3BEICHHSI.
Kak yxe ObUIO CKa3aHO, M3 3ITOrO HE CIEAyeT, YTO KPUTHYECKas OIIEHKa JIHOO0To
XYJI0O)KECTBEHHOTO TPOM3BEACHUS JODKHA TOTYUHATHCS WH(OpMAIuu, BBISBICHHOW W3
ouorpaduu aBropa. Ilo stomy moBogy Kpode mwuimier: «...s HE 3HaIO, B KAaKOW CTENEHU
nonHas U noapobHas 6uorpadus Yro ®ockono!® mue 00bacauT npoucxoxkaenue Sepolcri;

15 B opurunane Ha mranesHcKOM s3bIke: «E qui debbo dire che se la ricerca delle fonti ¢ stata
altamente magnifica da molti in questi ultimi tempi in Italia, si e trascurato tuttavia d'indicare i non pochi
pericoli ai quali I'uso eccessivo e storto di essa puo dar luogo. Il principale di questi pericoli é I'illusione che
un'opera letteraria possa risolversi nelle fonti dalle quali ¢ stata attinta, trascurando, cosi, nello studio della
genesi, un fattore essenziale: I'attivita spirituale del creatore dell'opera».

16 Yro ®ockono (1778-1826) — uTambAHCKUIA TMOIT U (HUIOIOT, MPEACTABUTENb UTANLIHCKOTO
pomanTu3ma. [Tosma «l Sepolcriy («'poOHHIBIY) — 3TO OJHO W3 €r0 CaMbIX BAKHBIX M 3HAMEHHTHIX

IIPOU3BEICHUM.
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HO HaM Hy>kHa nojiHas ouorpadust Yro @ockono u3-3a HHTEpeca, KOTOPBI Mbl POSIBISIEM
K €10 MOPaJIbHOM JIMYHOCTH, HE3aBHCHMO OT €ro npoussenenus Sepolcri»?’,

[Ipex e yeM NpUCTYNUTh K OKOHYATEJIbHOM YaCTHU NaHHOW CTaThbU, 3aKIIOYAIOLICUCS
B KpUTMKE K 4acth Tteopuid benenerro Kpoue, cTOoMT yTOYHHTB, YTO BCE
BBILICIICEPEUUCIICHHBIE W  MPOAHAIM3UPOBAHHBIE TMOAXOABl K  XYJ0KECTBEHHOMY
MIPOU3BEACHUIO SIBISIIOTCS NAPMUKYIAPHLIMU WUCCIEAOBAHUAMU. DTUM OIPEECICHUEM
Kpoue xodeT oOpaTuTh BHUMaHUE HA TO, YTO W3Y4YaeMbI JAaHHBIMUA CIIOCOOAMH TPEIMET
ABISIETCA napmukyasapHoim. Llenn «u3noxXeHus», «OCYKICHUSD U «UCTOPUN» HE SIBISIOTCS
pazpaboTkoil  (HUIOCOPCKUX, TO €CTh YHHUBEpPCAIbHBIX, TEOPUH O CYIIHOCTU
XyJI0’)KECTBEHHOTO MPOM3BEIeHNE, 00 0011IeM METO 1€ TaHHBIX UCCiea0Banmi u nanee. [enun
ATUX TMOJXO0J0B OCYIIECTBISIOTCS B BUJE MapTUKYJISPHBIX UcchenoBaHuii. OHM HM3y4daroT
KOHKpETHBbIE Tpous3BeneHus. M3 3Toro He cleayeTr, 4To Heab3sl MPUMEHATh HUKAKUX
YHUBEPCAIBHBIX IMOJXO0JIOB K XYJ0XKECTBEHHOMY Ipou3BeneHUI0. Kpoue roBopur, 4ro,
HanpuMep, OYeHb 4acTo (Guiaocodsbl, MCUXOJOTHUM U APYTHE CHCIUATUCTHI Ha OCHOBE
MIPOYUTAHHOTO MPOU3BEACHHUS pa3padaTsiBatoT Ppriiocockrue TeOpUr 0 MOPAIIU, CYITHOCTH
yenoBeka U T. 1. [lo ero MHEHHIO, 3TO BHOJHE MPUEMIIEMO, HO BCE K€, KaK Mbl YXKE
HEOJAHOKPATHO 3aMEYajiy BBIIIE, Mbl HE JOJDKHBI IIyTaTh BIOJHE JOIYCTUMbBIE U MOJIE3HBIE
JUTEPATyPOBEAUYECKUE 3a/1a4M C TUTEPATYPHOU KPUTHUKOM, TO €CTh C 3CTETUYECKON OLIEHKON
XyJ0KECTBEHHOIO MNPOU3BEACHHS. ECauM Kakoe-TO XyJ0KECTBEHHOE IMPOU3BEACHUE HaM
JydIIie IPyroro MO3BOJISIET pa3padboTaTh KaKy-TO YHHBEPCAILHYIO TEOPHUIO, TO U3 ITOTO HE
CIEAYEeT, U4TO MO 3TOM MPUYMHE OHO 3CTETHUYECKU BbIIIE Apyroro. JlutepaTypoBenbl He
JIOJKHBI ITyTaTh U CMEIINBATh 3TU PA3HBIEC MOIXO/IbI.

Jlannoit paboroit Kpoue ocHoBanm cBoil Metos JnuTepaTypHorl kputuku. OH
MOMNBITAJICS OOpaTUTh BHUMAHHE Ha BCE CBSI3aHHBIC C XYJI0KECTBEHHBIM MPOU3BEICHUEM
npobsiembl. Ha camom jene, KakeTcs, 4TO 4ero-To He XBaTaeT. B MOMEHTHI «M3JI0KEHUSD,
COCYXKIEHUS» U «UCTOPUU» HE BXOJIUT Tema «repeBojaa». Omnako Kpoue He oOpaiaet
BHMMAaHUS Ha JaHHYIO TpoOJieMy. OH He yTOUHSIET, YTO K XyA0’KECTBEHHOMY MTPOU3BEACHUIO
MOYKHO TaK>Ke€ IMOJIONTH 00pa3om mepeBoa.

Kak y»e Ob110 ckazaHo, Kpoue nepeuuciisier u OnuchbiBaeT BCE BUIbI JTUTEPATYPHBIX
HCCIICIOBAHNM, TOABOAS WX IMOJ TPU TIJaBHBIX MOAXOJa K XYyJOKECTBEHHOMY
MIPOU3BEACHUIO: «U3JI0KECHUIO», KOCYKIACHUIO», «ucTopumn». HanpoTtus, B ciiyyae nepeBoja
OH BOOOIIIe HE 00paIaeT BHUMaHUE Ha 3Ty MPOOJIEMY, UTO SABIISIETCS] OOJBITUM HEJIOCTATKOM
paboter  Kpoue. JlaHHBIE HENOCTATOK CTAaHOBUTCS CEpbE3HEE, VYUHUTHIBAs, YTO
pa3pabOTaHHBIMU MM TIOHSATUSIMU OH MOT OBl HE TOJILKO OOpaTUTh BHUMAaHHUE Ha IPOOJIEMY
NEepEBO/Ia, @ TAKXKE MOJIBECTH €€ MO/ TPHU IVIaBHbIE 3a/1a4U JINTEPATyPOBEACHUS.

[Ipumenss teopun Kpoue k mpobieme mepeBona, oOHApYKMBAeM, YTO, KOTJIA MBI
MEePEBOIUM JIFOOOU TEKCT, TO CTapaeMcsi BOCIIPOM3BECTH Ha IPYTOM SI3bIKE IEPBOHAYATIBHYIO
CUHTYUIMIO» JAaHHOTO npou3BeaeHusl. OObEKTUBHBIN MEPEBO KaK TAKOBOM HEBO3MOKEH.

17 B opurunane Ha urambsacKoM s3bike: «lo non so fino a qual punto una compiuta e particolare
biografia di Ugo Foscolo mi spieghi le origini dei Sepolcri; ma di Ugo Foscolo vogliamo una biografia
compiuta <...> per I'interesse che prendiamo alla sua personalita morale, indipendentemente dall'opera sua

dei Sepolcri».
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C OHTONOTMYECKOW TOYKH 3pEHUsl S3BIK HE SBISETCS CPEICTBOM, Yepe3 KOTOPBIH
BBIPAXKAIOTCS KaKue-TO MbICIU. CaM SI3BIK SIBJISICTCS MBIIUICHHEM, W IO ITOW MPUYHHE
pasHbIC SI3BIKM HE MOTYT OJHHM M TE€M >kK€ 00pa3oM BhIPAa3UTh OJMHAKOBBIC COJEp)KaHMUE,
MBICITH U T. 1. B TeHCTBUTENBHOCTH, KOT/Ia MBI IEPEBOIUM KaKOU-TO TEKCT C OJTHOTO S3bIKA
Ha JIPyrod, Mbl HEW30EKHO MOIUDUIMPYEM CMBICI MEPBOHAYAIHHOTO IPOU3BEICHUS.
[IpounTaB 11000€ XYy/I0KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE B OPUTHHAJIE, IEPEBOIUUK OMPEAeIseT
CMBICII, KUHTYHUIIAIO» TIPOU3BeACHUS. J{ambIlie OH cTapaeTcs 3TO BHIPA3UTD JPYTHM SI3IKOM,
XOpOIIIO 3Hasi, YTO 3TO HE COBCEM BO3MOXKHO. [loaTomy, mpumenuB teopuu Kpoue, Mbl
MOKEM OIPEICITUTH MEPEBOJ] KaK CIICIU(PUICCKUN BUJT «U3TI0KESHUSD.

[lepeBoast mobGoe mpousBeneHUE, TMEPEBOAYHUK IMOJTHOCTHIO €r0 TEpPECKa3bIBacT,
CTapasiCh, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXXHO, HE MCKa3UTh €r0 CMBICI. VIMEHHO 1O 3TOW MpUYHHE
MOXHO CKa3aTh, YTO IEPEBOTYMK, HA CaMOM JeJie, COYMHSIET HOBOE XYI0KECTBEHHOE
npousBenenus. C 0JHOW CTOPOHBI, OH CTapaeTcsi BEPHO BCE MepecKasarh, ¢ APYroil — OH
3HAET, YTO HEU30EKHO MOTYUUTCs Apyroe mpousseaeHue. [lepeBom — 3To Xy10KeCTBEHHOE
MpOM3BEICHNE B BHJE CIEUM(PUUECKOTO Tepeckasa, COoJep:KaHHeM KOTOPOTO SIBISETCS
ApyToe XyI0KeCTBEHHOE Mpou3BeieHne. B 3ToM cilydae HaMu HE CIy4yailHO ymoTpeOieHo
MpHIaraTeIbHOE «CIEIU()UISCKHI, TTOCKOJIBKY IepecKa3bl MOTYT OBITh pa3HBIMUA. MOKHO
U3JlaraTh HE TOJBKO CMBICT XYJIOKECTBEHHOTO MPOM3BEICHUS, a TAKXKe CIOXKET U T. 1. B
cily4ae TepeBojia MepecKkas sIBISETCS JOCIOBHBIM, HO HANpPABJICH HA BBHIPAKEHHE CMBICII-
CMHTYULUS» XYJ0XKECTBEHHOTO mnpousBeneHus. OnpeneneHue MepeBoja 3aBUCUT OT
JUTEPATYPHOTO >KaHpa IMEPBOHAYAILHOTO Mpou3BeneHus. Pabora mepeBomunKa CHIIBHO
MEHSETCSI, KOTJ]a OH MEPEBOAUT MPO3anYECKU TEKCT WIJIA CTUXOTBOPHBIM.

Kpome atux nByx ciiydaeB, BCTpEYaeTCs MHOKECTBO Pa3HBIX TEOPHUIl O CYIIHOCTH,
METOJIC W IIeJIM XYJI0KECTBEHHOTO IepeBoja. B ciaydae mpo3bl Ha CETOMHSIITHUNA JCHB
OOJBIIMHCTBO IIKOJI M HAIMpPABJICHUN COTJIAIIAIOTCS C TeM, YTO MepBas 3ajauda MmepeBoja
3aKJTFOYACTCS B BBIPAKECHHHM CMBICIA Tpou3BeAcHUS. [lodToMy OyKBaJBHBIA TEPEBO
SBJISICTCSI BTOPUYHBIM MOMEHTOM. B OTIIMuMEe OT APYruX BHUAOB «U3JIOKECHHI, TIEPEBOJ
JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH «IIO CMBICTY», OBITh JOCIOBHBIM M TIOJTHOCTBIO H3J1ararb
XYyJIO)KECTBEHHOE TIpomM3Be/ieHHe. B ciydae CTUXOTBOPCTBA, Ha CETOMHANIHUN JI€Hb
CYIIECTBYET OOJIbIIIE IIIKOJI U HampaBacHuit: 1) popmaibHas, 2) OykBaiibHas, 3) CBOOOAHAS.
OTU TpU MOAXOMAbl K MEPEBOJy CTUXOTBOPHOTO TBOPYECTBA XapaKTEPU3YIOT BOOOIIE BCE
aKaJieMHUYeCcKue 1e0aThl.

[lenro maHHOW pabOTHI HE SBISIETCS TEPEUUCIICHHWE BCEX TMPEACTaBUTENEH STUX
Pa3HBIX IIKOJ, UCTOPUKO-TEOPETHYECKOE OMHMCAHWE WX Pa3BUTHA M jaajliee. Tak ke Kak
Kpoue, anst momHOTo pemieHust mpoOaemMbl IEPeBOa Mbl PEIIIN 00paTUTh BHUMaHUE Ha
camble OOIIME W BO3MOXKHBIE TMOAXOJbI K XYJOXKECTBEHHOMY MEPEBOJY CTHXOTBOPHOTO
TBOpPYECTBA. OTH TOAXOABI CICAYIOT pPa3HbIM OHTOJOTUYECKHM  ONPEICIICHUSIM
CTUXOTBOPHOTO TBOpUECTBA. B mepBoM ciiyuae mepeBOUHK CUYMTAET CBOIO MEPBYIO 3a/1a4y
coxpaHeHueM (OpMBI CTUXOTBOPHOTO TIpon3BeeHus. [Ipexie Bcero B mepeBojie TOKHBI
OBITh COXpaHEHbI METp W (opMajbHBIE UYEPTHl MPOU3BEICHUS. DTOT TMOAXOM SIBISETCS
3aKJTIOYCHUEM OHTOJIOTHYECKOTO OIMUCAHUS CTUXOTBOPHOTO TBOpYECTBa Kak ¢opma,
TBOPYECTBA, B KOTOPOM CJIOBa OOJIBIIIE BCETO MPHUIAIOT XYI0KECTBEHHOMY TTPOU3BEICHUIO
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CTUXOTBOPHYIO CYIIHOCTh. [lepeBoauuk, mpuiepKuBaroluics OyKBaJIbHOIO MOIX0/a,
rOTOB MOXKEPTBOBATH U GOPMOM, U CTHIIEM PAJIA COXPAHEHUS UCIIOJIH30BAHHBIX B OPUTUHAJIE
cioB. Hacrosiasi cyTb CTUXOTBOPHOTO MPOU3BEACHUS YIIOBUMA TOJIBKO UCIIOIb30BAaHHBIMU
B OpUTHMHAJIE CJIOBaMU: CJIOBAa MPEBOCXOAAT U CMbICH, U Gopmy. CMBICH WK JTUpUYECKas
LEHHOCTh CTUXOB HE OMPEEIIAIOTCS MOCIEA0BATEIbHBIM 110 MPOYTECHUH BIIEYATICHUSIM 00
OTAEJIBHBIX CJOBaXx. B Takux ciaydae NEpPEeBOAYMK CUYUTAECT CBOEM NIEPBOM 3amadeu
COXpaHEHUE W BBHIPAKECHHE TE€X CYOBEKTHUBHBIX BIEUATICHUH, «(DaHTA3u»), «MHTYUIIHID,
BBI3BAHHBIX ~ MPOYUTAHHBIM  CTHXOM. OTOT  TOJXOJ  SBISETCA  3aKIIOYCHUEM
OHTOJIOTMYECKOTO OMKCAaHUsI CTUXOTBOPHOTO TBOPUYECTBA KaK BhHIPAKEHUE CYOBEKTUBHOCTU
aBTopa. [laHHBIN TOX0J, W3JIOKEHHBIM B OO0IIEH ¢dopme, SBISICTCS CaMbIM OJM3KUM K
ACTETUYECKOMN TeOpUHr XyI0KECTBEHHOTO TBOpuecTBa Kpoue.

JlutepaTypHas KpUTHKA JOJKHA OOpaTUTh BHUMaHKE Ha TeMy niepeBoja. [lockonbky
MIEPEBO/I B TIEPBYIO OUEPETH SIBISIOTCS XY0KECTBEHHBIM IPOU3BEICHUEM CIIEITU(PUIECKOTO
BUJA, JIMTEPATypHas KPUTHKA HE TOJIBKO MOXET, a JOJDKHA UM 3aHMMaTbesa. CrocoOsl,
KOTOPBIMU JIUTEpATypHasi KPUTHKA JIOJDKHA BBIOJNHATH ATy 3a/ady, U MOCIeI0BaTeIbHbIC
pe3yJIbTaThl HAMU OBUTH YK€ OTIICAHbI BBIIIE.

Kak 6b1510 mokazaHo, B CBOMX PHIOCOPCKO-ICTETHUECKUX pa3MbIlUIeHUsIX bernenerto
Kpoue He oOparaer BHUMaHUS Ha IPOOJIEMY «II€pEBOIa», HECMOTPS HA TO YTO OH MOT ObI
TPaKTOBaThb M 3Ty TEeMY pa3pabOTaHHBIMU MM TeOpuUsMH. HeCcOMHEHHO, YTO pelieHue
POOJIEMBI «TIEPEBOIa» HE MPUBENIO OBl €ro GUIOCOPCKYIO0 CUCTEMY K KPU3HCY.

JIutepartypa

1. Croce B. Breviario di estetica. Roma: Laterza, 1958. 168 p.

2. Croce B. La storia ridotta sotto il concetto generale dell'arte // Atti dell'accademia. 1893. VVol. 23. P.
1-29.

3. Croce B. La critica letteraria. Questioni teoriche. Roma: Loescher, 1895. 176 p.

28



5-I 3bIK .I.i K.\-'.IH-,'['.\'I’:\
VJIK 82

Yepenxosa Onvea Banepuesna
Kanouoam ¢unonocuveckux Hayx, ooyeum CII6YTYu2
radostiol@mail.ru

HCIIOJIb30BAHUE IMTPOU3BEJEHUN KAHPA «JTUTEPATYPHOI'O
IHHYTEHECTBUS» KAK HCTOYHHUKA 39KOJIOI'MYECKOI'O OBPA3OBAHUA
U ®OPMUPOBAHUS SCTETUYECKOM KYJIbTYPbI YYAIIIETOCS (HA
IHPUMEPE OYEPKOB ITYTEIIECTBUA
N. A.TOHYAPOBA «®PEI'AT “NAJIJIAIA”»)

B crarbe paccMaTpuBaIOTCS CTUIIMCTHUECKUE OCOOCHHOCTH MPUPOIOONMCAHUH B OUepKax myTteriecTBus 1.

A. T'onuaposa «®perar “Tlannana » U B KOHTEKCTax «ydeHoro myremectsus» KO, @. JIUCAHCKOro ¢ TOUKH
3peHHs MHIUBUIYalbHO M >KAHPOBO OOYCIOBJIEHHOH TEHIEHIMM B <«JIUTEPATYPHOM MyTEHIECTBUH»
['oHYapoBa K OPUTMHAIBHOMY OPTaHUYECKOMY COCIMHCHUIO TPAIAMIMNA HAYYHOTO U XYI0KECTBEHHOTO
ONUCAaHUs IPUPOJIHOTO 00BEKTA, YTO (GOPMHUPYET B €r0 TEKCTE LENOCTHBINA 00pa3 KUBOr0 KOCMOCA» M €ro
KOHKPCTHBIX HpeﬂCTaBHTeHeﬁ. 3TO IIO3BOJISIET HCIIOJIB30BATH TEKCT FOHIIapOBa Ha 3aHATUIX
OTHOBPEMEHHO i (DOPMHPOBAHUS SKOJOTHMYECKOH KYIbTyphl YY4eHMKa H €ro CHOCOOHOCTH K
3CTETHYECKOMY BOCIIPUATHIO OKPYKAIOIIEr0 MHUPA.

Knrwouegvie cnosa: sxonoruyeckoe oOpa3oBaHME, ICTETHMUYECKOE BOCHUTAHUE, CUHTE3 CTUIMCTUYECKUX
CPEICTB AHAJIWTUYECKOTO TO3HaHMUS O0bEKTa M CYOBEKTUBHUPOBAHHBIX CPEICTB H300pa)KeHUs,
XYJ0’KECTBEHHO-UHANBUAY ATU3UPYIOLIEE BOCIIPUATHE IPUPOAHOIO SBICHHUS.

Cherenkova Olga Valerievna
The use of works of the “literary journey” genre as a source of environmental
education and the formation of a student's aesthetic culture (on the example of travel
essays by I.A. Goncharov “Frigate ‘Pallada’”)

The article discusses the stylistic features of nature descriptions in the essays of I.A. Goncharov's travel
“Frigate ‘Pallada’” and in the context of «scientists travel» from the point of view of an individually and
genre-conditioned tendency in Goncharov's “literary journey” to the original organic compound of traditions
of scientific and artistic description of a natural object, which forms in its text a holistic image of the “living
space” and its specific representatives. This allows using his text in the classroom at the same time for the
formation of the student's ecological culture, and his ability to perceive the world around him aesthetically.

Keywords: environmental education, aesthetic education, synthesis of stylistic means of analytical
knowledge of an object and subjective means of depiction, artistic and individualizing perception of a natural
phenomenon.

DKkosornueckoe 00pa3oBaHHWE OMPEACIIIOT Kak «o0JacTh IIeJICHANpPaBICHHON
MeIarOrM4eCKOM eI TENbHOCTH, PACCUUTAHHON HAa M3MEHEHHE KaYECTBEHHBIX MapaMeTpoB
OTHOIIICHHUS YeJIOBeKa M OOIIEeCTBa K OKpyskaromieh cpeae» [4: 26]. B To ke Bpems yxe
chopMHUpOBaHHAS YKOJIOTHYECKAS KYJIbTypa UEJIOBEKa «OTPAKAET IEJIOCTHOE MOHUMAHUE

MHpa, CHHTC3 MHOFOO6paSHI>IX BUJOB ACATCIBHOCTHU YCJIIOBCKA H ABJIICTCA BCAYUIUM
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KOMIIOHEHTOM OOIIIeH KYJIbTYpbl, CHCTEMbI JYXOBHBIX U MaTepUaIbHbBIX LIeHHOCTE» [5: 10]
W CBSI3aHA, CIICJIOBATEIIBHO, C OOIIMM HPABCTBEHHO-TYXOBHBIM BOCITUTAaHHEM 4YeJIOBEKa U
oTpe/eICHHBIM YPOBHEM €0 00pa30BaHUs BO BCEX MPEIMETHBIX 00J1acTsAX 3HaHUS. UTOOBI
OCYIIECTBUTh TAKOW WHTETPATUBHBINA MOJIXOJ K AKOJIOTHYCCKOMY OOpa30BaHUIO, IPUBUTH
YEJIOBEKY MO/JIMHHBI WHTEPEC K MPUPOTHOMY MHPY, K BHYTPEHHEH KWU3HHU MPHUPOIBI,
IEJIECO00Pa3HBIM TPENICTABIIACTCA CTPEMJICHHE pacCMaTpWBaTh Ha 3aHATHSX BCE €€
COCTaBJISIOILINE — MPHUPOAHBIN KOCMOC, 00BEKTHI (IOpHI U (hayHbI KaK B OMOJIOTUYECKOM
aCreKTe, TaK U B ACTETUYECKOM. JIJisi 7TOT0 MOYKHO MPHUBIICYh YHUKAIBHBIE 110 MACTEPCTBY
OJTHOBPEMEHHO M XYJI0KECTBEHHOTO M300paKECHUS, U OJIM3KOTO K €CTECTBEHHO-HAYIHOMY
OMHCAHUI0 OOBEKTOB TMPHUPOJHOTO MHpPAa TPOU3BEIACHUS, OTHOCAIIUECS K >KaHPY
«JIATEPaTYypHOTO TYTCHISCTBUS», HampuMmep odepku nyrtemectBus M. A. T'onuaposa
«®perar “Tlamnana”, rie nMpeacTaBlIeHbl TPUPOIHBIC SBJICHHUS HE TOJBKO HAIICH CTPaHBI,
HO M DK30THYECKHUX JIJISI HAC PETUOHOB IJIAHETHI.

[TpoOyauTh WHTEpPEC K >KUBOW MPUPOJIE U C TOYKH 3PEHUS 3aHUMATEIBHOCTU €€
BHEIITHEr0 OOJMKA, M C TOYKH 3PCHUsI W3YUEHHUs YCTPOMCTBa €€ (OpM MOMOTYT TaKHe
KOHTEKCThl KHUTH ['OHUapoBa M OYEPKOB IMYTEHICCTBUS JPYTUX MHUCATENCH, B KOTOPBIX
HaOrogaeTcs codetaHue 0O0OOIIEHHO-aHATMTUYECKUX (C MPUMEHEHHUEM CPENICTB HAy4HOU
peun), oOpa3HBIX M CyOBCKTHMBHO-OIICHOUYHBIX (opM H300paxkeHus. Takod CHHTE3 MBI
HaOJIr0/1aeM B OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB [ OHUApOBa, CO3AI0IMX HATYPATMCTHYCCKUN 00pa3
AK30THUYECKOTO 00BEKTa MPUPOIHOTO MHUpa. B HUX TepMUHBI, 0003HAYAIOININE B CICIIUATIBHBIX
KOHTEKCTaX HAYYHBIC TIOHSATHS, MOTYT TIPU OTOM «OKHMBaTh» B IUIAHE CBOCH IMPEIMETHON
CEMAHTUKA — TepATh CBOM OOOOILEHHO-TIOHATUIHBIA XapakTep, BBICTYNas Kak
o0MIeynoTpeOuTeTbHBIC CJIOBA, BKITIOYAIOIINECS B HATTISAHO-IyBCTBEHHOE OTMCAHUE; CP.:

«Matpoc rmormalt sIoBUTEHIIIee U3 TPONMYECKHX HACEKOMBIX — CeNtipes, croHokKy. OHa KpacHOBATA,
JUTMHOM BepIlIKa MOJITOpa, CycTaByarasi, y Heil, OTHaKO K, HE CTO HOT, a BCEro ABajaarh 4yerbipe. CHavyana s
JyMaJl, 4TO 3TO ILest paka. YKyIeHue ee <...> cMmepTensHo» [2: 459]; «Ot noMa 1w y3eHbkue auien <...>
00Ca)KeHHBIE WK KPYITHBIMU MIOPOJAMH /IePeBbeB, WK KycTamHu <...> OH [X03511H ] OJpOOHO OOBSICHUI HAM
CBOMCTBA KaXKJIOTO PacTeHHUsl, KOTOPbIE PACCAKEHBI B CUCTEMAaTHYECKOM IOpsIKE. ..»; «BOT rBO31M4YHOE, BOT
nepuoBoe JepeBo, — roBOPWII X035HH <...> BOT Caropasi Na1bMa, TePHOBbIE S010KH, XJI0IMYATOOYMAKHBII
KyeT <...> Tyr ke CMOTpelu Mbl KpacMBOE pacTeHHe, JHUCTbsl KOTOPOrO, CHayajga TEeMHO-KpacHbBIE U
yIJIOBaThIE, 110 MEPE CO3PEBAHUS MEPEXOAT B 3E€JCHBIMIBET U MOIYYAIOT MIAIKYI0, IPOAOITroBaTyo hopmy
<...> MeHs, KaK MpocToro JIOOUTeNs, He 3HaTOKa, 3aHUMall Oosee oOmmii Bux cana. [a, ato Mamust u Kurait
BMecTe. BOT 3T pacTeHms1, yaja TPOMMYECKHX JTy4el, HE)KHO BOCIMTaHHbBIE JTFOOMMIIbI COJTHIIA, APUCTOKPATHS
npupozp!» [2: 218].

B Takux onucaHusX OpraHMYeCKy B3aUMOAEHCTBYIOT SI3bIKOBBIE CPEICTBA, TUITUYHBIC IS
BBICKA3bIBAHUM XYJI0’)KECTBEHHOIO M Hay4yHOro Tuma. Ilpu 3TOM TepMHHBI OWOJIOTUH —
Hacekomoe; pacmeHus, nopoobl 0epeevbes, KyChibl, CyCmasyamas’;, CrieluabHble HA3BaHUSI —

1 93r01 TEPMUH IIPUMEHEH JITS OTMCAHMsI OMOJIOTMYECKUX CBOMCTB JJAHHOM MOPO/IbI HACEKOMBIX (B (hopme
KJIaCCH(HIIUPYIOIIETo CYIIECTBUTEILHOTO Cycmasuamule) B Hay4HbIX KHUTaX A. Bpema Bropoii momosunbr XIX
B. Ho B Hux »7t1a nopoga HOMUHHUPYCTCA TCPMHUHOM MHOZCOHO2ue C JCHOTATUBHLIM COIACPKAHUCM,
COOTBETCTBYIOIIMM IPU3HAKaM OOBEKTA, BBIICIICMbIM B si3bike Hayku [1: 686]. Paznmuume B comepkanvu

OGHXOI[HOI‘O MPCACTABIICHUA «CTOHOXKa» U HAYUHOI'O IMMOHATHA «MHOT'OHOT'HIC» BBIABIIACT KOMMGHTapI/Iﬁ BpaMa
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CMOHOICKA, Nepyosoe Oepeso W JIPYyTHE — COXPAHSIOT CMBICIIOBYIO CBSI3b C HAy4YHBIM
MIOHSATHEM, HO PEAJM3YIOT €€ B «OCIIa0JICHHOMY BHJIE, 00JIEE COOTHOCSCH C CAMHM IPEIMETOM
n3o0pakenust. OnpeneseHHas CBSI3b ¢ HAyYHBIM TIOHATHEM COXPaHSICTCS, TOCKOIBKY B TaKHX
KOHTEKCTaX MPUCYTCTBYIOT XapaKTEPHBIC JJIs1 HAYYHOTO OIMCAHUS a0CTparupyrompe JeKCUKO-
rpaMMaTUYeCKUe CPEICTBA:  COCMOSMb U3 4e20-H., VKVUleHue, PaccanceHvl 8
CUCMeMAMU4ecKoM NopsioKe, No Mepe CO3DeBaHusl, 1 CBOWCTBEHHBIC HAyYHOMY OIHCAHHUIO
BBIPQKCHUS, HA3BIBAIONINE TPU3HAKA (DOPMBI, I[BETA, CTPOCHUS OOBEKTOB: KPACHOBAMA,
CBOUCMBA PACMEHUS, JUCMDbS... MEMHO-KPACHble U Y2l08amuvle... NOIYUAIOM 2NAOKYIO. ..
@opmy. OOHAKO OJHOBPEMEHHO BaXKHO M 3CTETUUYECKOE COACPIKAHWE ITHUX XapPAKTEPUCTHK,
MOCKOJIBKY MHOTHE CpEIICTBA OOpa3HOM KOHKPETU3AIlMH, AKIICHTUPYIOIIUE HAaTJISIHO-
YyBCTBCHHBIC TPHU3HAKK B COJCP)KAHUM CJIOBA, 3aJal0T OCJUICTPUCTUYECCKYIO JOMHHAHTY
KOHTEKCTOB. DTO 3JICMEHTBHI KOHKPETHU3AIIUH BHEIITHETO BHJIa OOBEKTA, TJIarojibl ¢ CEMaHTUKOM
KOHKPETHOTO JIBIDKCHHSI, MECTOMMEHHUS 1-ro JMIla, KOTOpBIE BBOJAT JIMYHOCTHOE HAYaIIo,
aKICHTUPYIOT BHUMaHUE HAa KOHKPETHBIX COOBITHSIX: MYm Jice CMOmMpenu Mbvl, OKA3ANACh,
CHayana 5 OymMad, W BBIPAKAIOIIME OSKCIPECCUBHYIO OICHKY TIepudpasbl, SIUTETHI,
COIIOCTABJICHUSI, OLIEHOYHBIE CI0BA U CY(PPUKCHI: 8euHast 60pbba mumanos — Mopsi, 6empo8 u
20p;, 4a0a MpPONU4ecKux Jyyell, HEeNCHO BOCNUMAHHbIE JHIOOUMYbL COTHUA, APUCMOKDAMIUSL
npupoovl (0 PaCTEHUSAX); B TOM YHCIC «3PUTEIHLHOE» IO H300Pa3HTEIHLHOM CEMaHTHKE
COITOCTABJICHUE CMOHOMCKA — ules paka, GOpMUPYIOIIIee JBYIIAHOBBIN CyOhEKTUBUPOBAHHBIN
00pa3 00BEKTa; BHIPAKEHUS, OLICHUBAIOIINE MOTUBUPOBAHHOCTh TEPMUHA, BBISIBIISIONINE €TI0
BHYTPEHHIOIO (POpMY: ¥ Hell [CTOHOXKKH |, 00HAKO d#c, He CIOo Hoe, a 8ce20 08adyamy uemvipe.

TakuM e ABYIUIAHOBBIM, PACCUUTAHHBIM HA 3PUTENIBHOE UYBCTBEHHOE BOCHPUATUE U
OJTHOBPEMEHHO Ha aHAJIUTUYECKOE, C MO3MUIIMI OMOJIOTHYECKON KiacCU(PUKAILIK, SIBISETCS B
KHUATE€ M METOJl BBOJ]a B KOHTEKCT TEPMHHOB-HA3BaHUN SK30THUECKUX 00BEKTOB. Ciemys
CBOMCTBEHHOMY «ITyTEILIECTBUIO» MPUHIMUITY MOKa3a «4yKOr0» 4epe3 MPUBBIYHOE, POJHOE,
aBTOp co37aeT 00pa3 MPHUPOTHOTO OOBEKTA, OMUPAsICh HA COMOCTABIEHUE SK30THUYECKOTO
SABJIEHUS ¢ 0OBEKTOM HPHUPOJIBI CBOETO Kpast; Cp. 2

«Y onHOW NauM HaMm yKazanu kamdapHoe aepeBo. Mbl <...> HapBaiu ce0e HECKOJIBKO BETOK, C

K HEeMeIKOMy Ha3BaHMIo rnopozbl: «Hemerkoe HazBanue (moicsiuenocoe. — O. FO.) <...> HETOYHO», Ky ITUX
’KUBOTHBIX HE THICSYa, a BOOOIE MHOXKECTBO HOM» [Tam sxe]. CpaBHHM ¢ CyObEeKTUBUPOBAHHBIM KOHTEKCTOM
«OuepkoB» ['oH4YapoBa oTpakaromiee crnenmu(PuKy HAYYHOTO CTWISI aHATUTHYECKOE omucaHue bpama c
BKJIIOYCHHEM HJICHTH(DUIMPYIONMX TpHIIaraTelbHbIX, CBEICHUNH O CTPOEHMU OOBEKTa, COMOCTABUTEIbHBIX
npu3HaKoB: «YepBeoOpa3HOe MM MOKPHULIEBUIHOE TeJI0 UX COCTOUT U3 <...> TBEPAOCKOPJIYIHbIX YICHUKOB
<...> OTAEICHHOW OT TYJIOBHINA TOJIOBbI; [0 BHEIIHEMY <...> BUJY OHH CYILUECTBEHHO OTIIMYAIOTCA OT
HACEKOMBIX TEM, YTO 3a MCKIIOUYCHHEM TIOJIOBBI, BCC WICHMKH UX OIMHAKOBOro BHIa <...> Uem MmecHee
MHOI'OHOTHE TIOXO/AT Ha HACeKOMBIX <...> TeMm Oojee MpUONMMKAIOTCS K HUM 1O BHYTpeHHemy <...>
crpoenuto» [Tam »xe]. CpaBHHM TaKke 3TO OIMCAHUE C COIOCTABICHUEM CHMOHONCKA — Wlesi paKd,
(GopMHUpPYIOIIMM YYBCTBEHHBIM 00pa3 sBicHUs Onaromapsi BKIIOYCHUIO B KOHTEKCT [ OHYapoBa CpENCTB
BBIPKEHUS CyOBEKTHBHO-MOAAIBHOTO IIJIaHA BOCIIPUATHUS: CHAYANA 5L OYMAJL, YO MO Wesl paka.

2 B muTatax paspsOKoi BbIJENEHbl CpeCTBAa XapakTepucTHkd Bo ®I1 u B YII «uyxkoro»
9K30THUYECKOr0 OOBEKTa C TIOMOIIbIO IpPUEMa CONOCTABICHHUS €ro CO «CBOUM», 3HAKOMBIM

MyTCHICCTBCHHUKY.
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JIMCTHSIMM U IJIOIAMM, B€ T M YU HO M ¢ Kpy I H Yo ropoumny <...> J/lepeBo He OueHb KpacUBO; OHO
IIOKA3aJI0Ch MHE I1 0 X 0 %K 1 M HEMHOI'O H @ H a LIy O C U H Y, TOJIbKO JIMCThS IPyTHE, IIPOI0JTOBATEE, TOMILE U
rJIaXe; TIPH TPEHUHM OHU M3aBalli CUITbHBIN 3amax kambape» (2: 147); «. byrakos <...> npocoBbiBaer <...>
PYKY C KaKMM-TO TEMHO-KPAaCHBIM (pPYKTOM, BUIOM M BEIMYMHON MOXOXK MM Ha HeOonbmoe s1610
K 0 <...> §] pa3pe3ai moj;: Mo KpacHOIO MSIKOTBIO CKpbIBaach Oenasi, KUCIIO-ClIaKast CEp/LIeBUHA, COCTOSILAs
U3 HECKOJIBKHUX OTAEIICHUM, C KPYIIHBIM 3€pHOM <...> lIpoxiagurensHO, CBEXKO, TOHKO U CIAJKO, C JIETKOU
KHCIIOTOM. D10 MaHrycran» [2: 203].

3/1ech TaKXKe CoJIepKaTcs CPeliCTBA TOYHOM OOBEKTUBHOW XapaKTEPUCTHKH MPU3HAKOB
SIBJICHUSI: BEJIMUMHBL, (POPMBL, CTPOEHUSI IOBEPXHOCTH: POO0I208amee, moue U 21axce, BKyca,
LBETA: C JIe2KOU KUCTIOMOU, MEMHO-KPACHbIU U JIP., HO TUIl KOMMYHUKATUBHOTO O(OPMIICHUS
KOHTEKCTOB «QOUEpKOB» «IMHAMHUYEH» IO XapaKTepy COOTHECEHUSI BOCIHPUHUMAEMBIX
00BEKTOB, COOBITHII C MOMEHTOM TIOBECTBOBAHMSI, B OTJINYHE OT MH(POPMATUBHO-OITHCATETBHBIX
KOHTEKCTOB «YYCHBIX ITyTEHIECTBUN», aOCTparupoBaHHBIX OT TMpollecca HaOIIOICHUS,
(bopMHUpPYEMBIX CPEICTBAMHU JIOTUIECKON XapaKTEPUCTUKN 00BEKTa C UCKITIOYCHUEM JIEMEHTOB
CyOBEKTHUBHOM OIIEHKU. B TO ke Bpems o1 BO3JACUCTBUEM JIPYTHX TEPMUHOB U OOIIIEHAYYHON
JIEKCUKH (cghopmuposambcst) B UHPOPMATUBHO-OMUCATEILHOM KOHTEKCTE POJIOBBIC TEPMUHBI
U clienualibHble Ha3BaHUs (n100bl, nouka, 6anawn), Kak U B MPEKHUX NPUMEPAX, MOTYT U BO
«®Dperare “Ilammama™ Oosee 1eIeHANIPABICHHO COOTHOCUTBCS C HAyYHBIM TOHSTHEM
Oyiaroiapsi MPUMEHEHUIO «BHEBPEMEHHBIX)» CKa3yeMbIX-TIPEIUKATOB:

«S1 3arepsics MexIy GaHAHAME, KYyKypy30#, Tapo u TabakoM <...> BaHaHbI BETMKOJIEIHBI, ITOKA €IIIe
OyayIye nJIoAbl He CYOPMUPOBATUCH U TASITCS B OOJIBIIION, BUCSIIEH KHU3Y Mo4Ke (prosieToBoro 1eera. JIncrbs
MOYKH, BCKPHIBAsICh, IPUHUMAIOT KPACHBIH IIBET W TTOTOM, Majasi, 0OHAPYKMUBAOT IEIYI0 KACTh IUIOA0BY [2:
452].

OpHako Aaxe MUHUMAJIbHOE BKJIFOYCHUE B KOHTEKCT JIMYHOCTHO OKPAIICHHBIX CPECTB:
OLICHOYHBIX OTPEICNICHUN (8enuKoentvl), BBIPA3UTEIBHBIX MPEIUKATOB C CEMaHTHKOM
HACTOSAIIETO aKTyalbHOTO (masmcs), COIMyTCTBYIOIIMNA TOBECTBOBATENILHBIM THI pedH (s
3amepsics), BOCHPOU3BOMSAIIMN  COOBITHMHBIA IJIaH  IyTEIIECTBUS, IEPECTPAUBaET
(YHKIMOHABHYIO TOHAIBHOCTH TEKCTa, (opMupys 0Opa3HO-Oe/UIETPUCTUUECKOE —II0JIe
BOCIIPUSATHS SIBIICHHS, YTO CHOCOOCTBYET OJHOBPEMEHHO IIEJIOCTHOMY €ro MO3HAaHHIO — HE
TOJILKO aHAJTMTUYECKOMY, HO U YyBCTBEHHOMY, CEHCOpHOMY. CpaBHH CcIT0c00 EPBOHAYATBEHOTO
MPUMEHEHHSI B KHUT€ PEIKOTO0, 3K30THYECKOT0 B TO BPEMS [UIsl pYyCCKOTO CIyXa TEpMUHA OAHAH
B PENpOAYKTUBHOM KOHTEKCTE, BKJIIOYAIOIIEM BOJIIOHTATHBHBIE W PEAKTUBHBIC DPEIUTHKH
YYaCTHUKOB M300pa)kKaeMOi CUTYyalllH, TIEPEIatoe UX JKUBYIO PEAKIMI0 HA 3HAKOMCTBO C
J0celie HE3HAKOMBIM MTPUPOAHBIM O0BEKTOM:

«TyT Ha BEpAX BUCENA CBA3KA KAKUX-TO HE3HAKOMBIX MHE ILIOOB, C BHIY HOXOKUX HA OIypIBI <...>
Ko:ka, kak Ha 606aX — Ha UHBIX 3eJeHas, Ha APYTHX sKenrtas. - UTo 310 Takoe? — crpocui 8. - baHanel, —
ropopat. ‘Bananbl! Tponuuecknii mion! Jaiire, naiite crona!” <...> S 0TOpBan OMH U OUUCTUI — KOKA
clle3aeT MOYTH OT MPUKOCHOBEHHS, MOMPOOOBAT — He MOHPABMIIOCh MHE: TIPECHO, OTYACTH CIAJIKO, HO BSJIO U
MPUTOPHO, BKYC MYYHHCTBIN, MOXO0kKe <...> Ha JBIHIO, TOJILKO HE TaK CJIAJKO, KaK JbIHS, U 63 apoMara Wi C
CBOMM COOCTBEHHBIM, KAKMM-TO TPyGOBATHIM OyKeTOM. JTO CKOpee OBOIN, HEKEIU IO, ¥ MEX/Ty TJI0AaMH
OH — parvenu» [2: 73].
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OTOT MaJEeHbKHH «JIpaMaTWUYeCKUil 3MU30/1» MOTUMBUPOBAH CHUTYyallMe€ll 3HAKOMCTBA
ITyTEIIECTBEHHUKA C U3BECTHBIM JIMIIb 110 HA3BAHUIO SK30TUYECKUM siBIIeHHEM. [1oaToMy aBTOp
LEJICHANIPABIICHHO aKTyaJM3UpyeT HarJsAHO-YyBCTBEHHbIE M CyOBEKTHBHO-OLICHOYHBIC
cpeacTBa, (opMHUpyOIIME SIpKAH 00pa3 MpeAMeTa; OH TakKe HCIOIb3YeT JIUTEThI
CYOBEKTHBHOT'O BOCTIPUSTHSI C HEOIIPEIEIIEHHBIM MECTOUMEHUEM, BHIPAYKAIOIIUM BIICUATICHUE
CUIOMUHYTHOCTH «BCTpEUM» (C8A3KA KAKUX-MO HE3HAKOMbIX Nnl0008) W (PpaHIry3ckoe
pa3rOBOPHOE CJIOBO parvenu («BBICKOYKa») B OICHOYHO-IKCIPECCUBHON (DYHKIIMHU: OHO
OKpalIMBAET KOHTEKCT B FOMOPUCTUYECKHE TOHA, OXKUBIISISE 00pa3, yCUIIMBAs €0 HarJIsIIHOCTb,
MPEIMETHYIO BBIMYKJIOCTh, TaK Kak o0O0JajaeT HE CBOMCTBEHHOM pacCTeHMSIM SPKOM
antporniomMmoppHoi cemaHTUKOH. CreuuaibHas CEeMaHTHKa TEPMHHA B  KOHTEKCTax
HEUTPAIU3YETCS TAKXKE, €CIM OH INPUMEHSAETCA KaK Iapajuieslb, 3aMEHa DJK30TUYECKOTO
Ha3BaHUs B peun abopureHa:

«Bapyr ¢ 51eBoii CTOPOHBI, M3 Yalld KyCTOB <...> BBICKOYMIIO KaKOE-TO KpacHBOE, 00 ¢ YepHBIMU
[ISITHAMH, 5KMBOTHOE <...> U cTajio HermomkHO. “Roe-buk! roe-buk!” — ckaszan Banuk, yka3biBast KHYTOM.
HasteBo, 0TKy/1a BEICKOUMJT KO3€JI, KYCTBI THXO IIEBEIMINCE: TaM IIPUTAMIOCH MAICHBKOE CTa0 TUKUX KO3 [2:

143].

[Tpu cooTHOIIEHNU HaMMEHOBaHWK roe-buk, xoszen, ouxue xo3vt M PogOBOrO TEpMHHA
JCUBOMHOE, BKIIFOUEHHBIX B JUHAMUYECKOE ONTMCAHUE «BCTPEUM» C HE3HAKOMBIM SIBJICHUEM, X
0000ITICHHAsT CEMAaHTHWKA TEPEBOAWTCS B IUIAH KOHKPETHOTO TPEACTaBICHHUS, TOMOTas
YUTATENI0 «YBUIETH» KUBOTHOE. CO3/1aHMI0 KOHKPETHOrO 00pa3za CHOCOOCTBYET TaKKe
TOJIKOBaHHWE BHYTpEHHEH (pOpMbI TEPMHUHA C UCIIOIH30BAHUEM CPaBHEHUH, COMIOCTABICHUN U
BBIZICJICHUE B TEKCT€ CEHCOPHBIX NPU3HAKOB OOBEKTa, MOTHUBHUPYIOIIUX CIEIUATBHOE
Ha3BaHMWE. DTOT MPUEM TOXKE COIMPOBONKIACTCS OCIIOKHEHHEM CEMaHTUKU CJI0Ba 0Opa3HBIMU
KOHHOTAIIASMU:

«Ilo Mecram mocaskeHO OBUIO UpE3BBIYAHO KPAacHBOE M HEBHJIAHHOE y HAac JAepeBO, HAa3bIBaeMOE IO-
aHrMiicku broom tree. Broom snaunt meriia; JepeBo Ha3bIBACTCs TaK IMOTOMY, YTO Y HEro HET JIHCTHEB, a
€CTh TOJIKO TOHKHE M YPE3BbIUAHO JUTMHHBIC 3€JICHbIE MPYThs, KOTOPBIE BUCST, KaK KYIPH, TIOUTH JI0 3EMITI»
[2: 110]; «MHOro TaK Ha3bpIBAEMBIX “IJIyHbIIIEH”’, OOJIBIIHMX NTHIL <...> C TYIOH FOJOBOM 1 C KPEIIKHM HOCOM.
B camom niene, y Hux rirynoBara puznoHomus» [2: 99]; « Mopckoii ek — 3TO MoJIypacTeHHe, MOJIY:KHBOTHOE:
OH PAacCTeT U, KaKETCs, JBIIHT. ITO KOMOK TPaBSHHCTOTO TeJIa, KOTOPOMY OCHOBaHHEM CITY>KHT 3eJICHEHbKAs,
TpaBsSIHHCTAs K€ Yameyka. Beck OH ycesH uriamu U sipko Onerer kpackammy» [2: 104].

[Ipu 5TOM CBS3b TEPMHHOB, BO3HHUKIIHMX B pE3yJbTaTe CHECHUAIM3AIMA CEMaHTUKU
001y TOTPEOUTEIBHOTO CIIOBA (0epeso, nmuya, NoaypacmeHue, NOIYHCUBOMHOE, YAUEHKA), C
HAYYHBIM MTOHATHEM COXPaHIETCs, XOTsI OHA U OCJIablieHa OKPY>KEHHEM JIEKCEM ¢ KOHKPETHOM
ceMaHTUKOM. Tak, JiekcemMa uauieuka ¢ YMEHBIIUTEIBHBIM Cy(Q(OUKCOM IO BO3IACHCTBHEM
HAYYHOW JIGKCUKH MpAGIHUCmoe meno, OCHO8aHUue COOTHOCHTCSI C COJep)KaHHUEM
ounonornyeckoro moHATHA. (OJHAKO COYETaHHWE CJIOBA C JKCIPECCHBHO-OIEHOYHBIM
OIIpEICNICHUEM 3eleHeHbKAs N 00Pa3HO-KOHKPETU3UPYIOLINI KOHTEKCT (KOMOK mena, Obluium,
gecb  ycean — u2iamu) — aKTyaJM3UPYIOT  KOHKPETHO-UYBCTBEHHOE  IIPEJICTaBJICHUE,
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COITyTCTBYIOIIIEE COJCPHKAHUIO HA3BAHUS MOPCKOU HC.
B pe3ynbTaTe BasKHBIM J171s1 00pa30BaTEIbHOM 33/1a4M 1IEJIOCTHOTO BOCIIPUSITHS YUTATEIEM
U OuojorMuecko mpupoAbl OO0BEKTa, M €ro HEMOCPEICTBEHHOTO AMIMPUYECKU
BOCIIPUHUMAEMOTO OBITHS SABJISIETCS TO, YTO, C OJHOM CTOPOHBL, B TeKCTe «O4epKOB»
MOCJIEI0BATEIBbHO IPUMEHSIOTCS] TEPMHUHBI T€0JIOTUH ¥ OMOJIOTHH, TAKUE KaK 1046, JHCele3HsK,
epanum, 0epeswvsl, KyCmol, cembsi KaKmycog, NEPAPXUIECKH COOTHECEHHBIE B paMKax Hay4YHO-
MOHSATHUIHOW CHCTEMBbI; a TaKKe KJIACCU(DUIUPYIOIIME U XapaKTEPHU3YIOLIHE OIpeeNeHus,
nepearole HaTypaJHCTUUECKHE CBOMCTBA 00bEKTA: ucogvle, yHcecmkue U Jip., a ¢ IPyroi
CTOPOHBI, B T€X k€ (hparMeHTax MocaeJ0BaTeIbHO CHOIb3YIOTCS 00pa3HbIe U IMOIIMOHATILHO-
OLICHOYHBIE CPEJICTBA, CO3JAIOLIME XYI0KECTBEHHYIO KapTUHY; HWHIMBUAYAIU3HPYIOIIUE
CpaBHEHUS, CONOCTAaBJICHUSI W MeTaophl ILEJIEHANPAaBIEHHO (OPMHUPYIOT HETOBTOPUMBIN
«MOPTPET» HAOIIOJAEMOTO SIBIICHUS, HAIPUMED:

«TyT TONBKO 5 3aMETHJT, KAKMM BEJIMKOJICTTHHIM BUHOTPAIHBIM JIepeBOM ObUIO OHO [KPBUIBLIO| OCEHEHO.
KopeHb ero ypoymmBbIM, EpETIeTIINMCS, KaK MHOYKECTBO 3MeH, CTBOJIOM BBIXOIVIT M3-TIOJ] KAMEHHOTO I10J1a 1
OIYTHIBAJ BETBSIMH, KaK CEThIO, TPEJbsDK OANKOHA, 00pa3ysl I'YCTYIO 3eJIeHYI0 OecesKy, JUCThs (pecToHamMu
Jenwmch 1o <...> cTeHaM. bornbme KucTn BUHOTPazia, Kak JaMITbl, BUCEIN B Pa3HBIX MECTax MOTOJKA. MBI
3arIseuch Ha aepeBoy [1: 152].

JlomuHMpyIOIlass B KHUATE€ TEHACHIMS K CHHTE3y XyJIOKECTBEHHO-OOpa3HOro U
AQHAJIMUTUYECKOTO IMOJXOA0B IPU M300paKEHUU MNPHUPOJIBI NPUBOAUT B UTOTE B OTHEIBHBIX
(parMeHTax Aaxe K IOJIHOMY OPraHMYECKOMY CIMSHUIO HATyPaIUCTUUECKU-ONUCATEIBHOIO U
CyOBEKTUBHO-TMPUYECKOTO TIaHA TIOBECTBOBAHMS B IMAJIOTUYECKOM KOHTEKCTE:

«“Cmotpure <...> BUIUTE, 3B€3/1a IUIHIBET B Yalle 0annaHa?”’ — “ITo BETBH KOJIBIIIYTCA <...> a CKBO3b
HUX BUJHBI 3Be3/Ibl, @ BOH 1 MUMO Hac HECETCsl OJIHa, JIBE, TP — HET, 3TO He 3Be3abl . — “Buryn! <...>
noiiMaii BoH 9Ty 3Be3ay!”. BuTyn mokpbur ee ¢pypakxkod v MpuHEC MHE, TIOTOM OpOoCHIICS 3a Ipyrou <...> u
HAJIOBUJI HECKOJIBKO TPOJIOITOBATHIX IIBETHBIX MYX. B KOHIIE XBOCTA, CHU3Y, Y HUX SIPKO CHUSIET OCHTATBCKUM,
3€JICHOBATO-0JICTHBIM OTHEM MPEKpacHas 3Be37104Ka. bieck 3Tux 3Be3/1 CHsiI sipye CBeY, HO HeoJTo. MUHYTHI
Yepe3 IBe-TpU MyXa ocliadeBasa, U CBET MOCTENeHHO yracam» [2: 198].

@parMeHT mepenaeT KMBOE CHKETHOE EHCTBHE, TAE MEepeKiIndKa PeIIuK TepoeB
CTaHOBUTCS MMPUEMOM IOCIIEA0BATEIBHOTO MEPEX0/ia OT CYyObEKTUBHOTO BOCHPHSTHUS SBICHUS
K MPOSICHEHHUIO €r0 0OBbEKTUBHOM MpHpobl. Takoe ABMKEHUE OmpeAessieTcs: MeTaMopdo30ii
36€30a — MyXd, CMEHOM 3pUTEIIBHOTO 00pa3a KaXyIIEHCs 3B€3/Ibl OITMCAHUEM PEATbHOM MyXH
¢ MeTaOpUUIECKON 36€300UKOLL, KOTOPas y JAHHOU TMOPOJBI nPO00a208AMbIX YBEMHbIX MYX
ApKo cusem 6 Kouye xeocma. llpum ciusHUM CYOBEKTMBHOTO U OOBEKTHBHOTO ILIAHOB
o0pa3yeTcs HOBOE HepacuIeHEHHOE XY10°)KECTBEHHOE €TMHCTBO, COUETAOILIEE B OOPa3HOM I10JIe
«OuepkoB» J1Ba paHee MPOTUBOIOCTABICHHBIX (B HAyYHBIX M XYJO’KECTBEHHBIX TEKCTaX)
npuHImna onucaHusa. CpaBHH XapaKTEPUCTUKY MOJOOHBIX TPOIUYECKHMX MyX Yy Y4YEHOTO-
MyTeleCTBEHHUKA JIMCSIHCKOTO, I7ie OTCYTCTBYET OoOpa3Has Mmapayvieib 36e30d — CUSIOU|ds]
myxa:
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«M3 HacexoMBIX Ooree Beex 3a0aBIsuIM HAC OTHEHHBIE MyXH, KOTOPBIX Ha X O L T C 5 ° 37eCh Ba Pojia.
OmHu M 0 X 0 /1 1 T Ha OOBIKHOBEHHBIX MYX C TOW Pa3HUIICH, YTO Y HUX HIDKHSS YacTh 33/1a U 3 ] a- € T OJIecK
<...>agpyrue m o 7 0 O H bl IPOJIOJTOBATHIM KO3SIBKAM; Ha T'OJIOBE OHM HMEIOT JIBA JKENITBHIX KPYIJIBIX
TMISATHBIIIKA, TP O M 3 B O /1 51 11l M € B TEMHOTE yIMBUTENbHBIN cBET. CUMU CBETSIIMMUCS HACEKOMBIMH CTOJIb H
a Tl 0 JI H € H bl 3/ICIITHIE MECTA, YTO OT BEUSPHEH [I0 YTPEHHEH 3apH MOBCIOLY ObI- B @ € T IOBOJILHO CBETIION [3:
42].

Hecmorps Ha Brmouenue JIMCAHCKMM B aHaIMTUYECKOE ONUCAHHE  psAla
KOHKPETU3UPYIOUIMX U OLCHOYHBIX CPEACTB: 3a0a6IANU HAC OZHEHHbIE MYXU, 08A HCENMbIX
KpY2enblX NAMHLIWKA, NPOU3EOOsuwUe 6 MmemMHome YOUGUMENbHbI Cc6em, OPraHuYeCKOIo
B3aUMOIIPOHUKHOBEHHUS ~ OOPa3HO-IMPHUYECKOTO M HATypaJIUCTUYECKOTO  IUJIaHOB
IIOBECTBOBAHMs HE MPOUCXOAUT. B CO3HaHMM uyuTaTelss NMpu BOCHPUATHM TAaKOTO TEKCTa HE
BO3HHMKAET B ATOM CIIy4ae CTETUUECKOro 3(PQeKTa MOIHOrO «IOTPYKEHUsD» — CEHCOPHO-
YyBCTBEHHOI'O M SMOLIMOHAIBHOTO — B BOCCO3JAHHYIO «KUCTBIO» XYJOXKHHMKA CJIOBa
JUHAMUYECKYI0 CHUTYAIlMI0 «KUBOIO» TMEPEKMUBAHUS PEATbHON BCTpPEYM C MPUPOTHBIM
00BEKTOM, KaK 3TO IPOUCXOAUT B TekcTe ['oHyaposa.

Takum 00pa3oMm, 3HAUMMOCTH B MPHUPOJOONHUCAHUAX [OHUApOBa OJHOBPEMEHHOIO
MPUMEHEHHUS KaK CTUJIMCTUYECKUX CPEACTB, XapaKTEpU3YIOUIMX IPUPOIHBIC SIBICHUS B
KayecTBe OOBEKTa aHAIUTUYECKOTO IIO3HAHWS, TaK U CYOBEKTHMBHPOBAHHBIX CpENICTB
U300paKeHUs,  MEepelalolIMX  JIMYHOCTHOE  XYJO0XKECTBEHHO-UHIUBHIYaIU3UPYIOILEE
BOCIIPUSATHE W TIOCTM)KEHHE IPUPOAHOTO SIBJICHUS, OKAa3bIBACTCS BAXKHBIM (PAKTOPOM,
ornpeAessifomuM  3PPEKTUBHOCT WX HCIONB30BaHUSI HAa 3aHATHUAX, CBSI3aHHBIX U C
IIPUPOJOBEACHUEM, U C 3CTETUKOM cl10Ba. FIMEHHO TaKHe TEKCTBI, CO3JaHHbBIE MACTEPAaMU CJIOBA,
Ha Halll B3[JIsil, MOTYT B [IEPBYIO OUYEPEb IOMOYb B 00pa30BaTeIbHOM IPOLIECCE MOBIUATH Ha
pa3Hble CTOPOHBI CO3HAHMA Y4Yallerocs, crnocoOCTBys (MOMHUMO (OPMHUPOBAHUS Y HETO
KyJbTYypbl ¥ HAaBBIKOB OOBEKTHBHOIO MO3HAHUS NPUPOABI, €€ BHYTPEHHETO CTPOCHUS U
OMOJIOTMYECKUX CBOMCTB) OJHOBPEMEHHO MPOOYXKIECHHIO MHTEPECA K €€ CaMOCTOSITEIIbHOMY
OBITHIO 4Yepe3 AKTUBU3ALMIO IMPOLECCOB UYBCTBEHHOIO, LEIOCTHOIO KUBOIO IMOCTHMXKEHUS
00bEKTa NPUPOTHOrO MHpa. A 3TO, KaK HaM KaXKeTCs, IPOCTO HEOOXOAUMO I
PAa3HOCTOPOHHETO 3KOJIOTUYECKOIO OOPAa30BaHUSA YENIOBEKA M Pa3BUTHs Y HETO MOIIMHHOIO
YqyBCTBa IIPUPO/IbI U BKYCa K €€ 3CTETUYECKOMY ITOCTHKEHUIO.
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LE “NOVELLE MORALI” DI FRANCESCO SOAVE. LA NOVELLISTICA
E LA COSTRUZIONE DEL CITTADINO
NELLA LOMBARDIA AUSTRIACA

Apparse nel 1782, le “Novelle morali” di Francesco Soave inaugurano un filone letterario, la letteratura
morale per I’infanzia, destinato a rivestire un ruolo fondamentale nella storia della scuola e della cultura
italiana fino all’aprirsi del Novecento. Le “Novelle morali” nascono tuttavia in ben altro ambito, la
Lombardia Austriaca, e si innestano entro gli obiettivi politici, sociali e antropologici della riforma scolastica
promossa dall’imperatrice Maria Teresa d’Austria. L’opera del Soave é il manuale di lettura delle scuole a
metodo normale della Lombardia Austriaca e i suoi contenuti sono funzionali agli obiettivi della riforma
scolastica: formare cittadini rispettosi dell’autorita e solerti nei loro doveri sociali, professionali e religiosi.
Un tema centrale nelle novelle del Soave ¢ la carita. Nella carita si realizza I’ utilita sociale del Cristianesimo,
capace di concretizzare quella solidarieta tra classi e individui fondante la felicita pubblica e privata. Non
sorprende che i personaggi delle novelle esprimano un’etica permeata da valori civili dove la dimensione
religiosa € mediata dal principio di carita. La narrazione € costruita su modelli oppositivi che, attraverso
I’esempio, devono accompagnare I’alunno alla distinzione razionale tra il bene e il male, secondo un
principio caro al sensismo del Soave e funzionale agli obiettivi del metodo normale.

Parole chiave: Letteratura infantile, Francesco Soave, Lombardia Austriaca, Scuola.

Huzepu Maypuyuo
«HpascTBeHHbIe paccka3b @panuecko Coase. Xyno0xxkeCTBEHHAs! JIUTepaTypa
u opMupoBaHMe rpakIaHUHA B aBcTpuiickoi Jlombapauu

ITossBuBmmecst B 1782 rony «HpaBcrBeHHble pacckasel» @pandecko CoaBe MONOXKWIM HA4allo
JUTEpPaTypHOMY HaIpaBJICHUIO, MOPAIbHOM JIMTepaType [Ulsl AeTeil, KOTOpOHl CyXJeHO ObLIO ChIrpaThb
(yHIaMEHTAIBHYIO POJIb B UCTOPHM MTANBSHCKOM IIKOJIBI M KyJbTYpbl 10 Hayana XX Beka. OnHako
«MOpAaJIbHbIE POMaHbI» POAUIIUCH COBCEM B JPYTOM PErHOHE, B aBCTpuiickoi JlomOGapanu, n ObLIM IPUBUTHI
K TOJUTUYECKUM, COIHMAJIbHBIM W AHTPONOJOTMYECKHM IENISIM IIKOJBHOW pedOopMBbl, MPOIABUTAcMOM
aBcTpuiickor mmmneparpuiiei Mapueit Tepesueii. Pabota CoaBe npezactaBisieTr coO00i pyKOBOJICTBO IO
YTEHUIO B LIKOJaX ¢ OOBIYHBIM METOAOM B aBCTpUicKoil JlomOapauu, u ee cojepkaHue COOTBETCTBYET
LeJIIM HIKOJBHOM pedopMbl: 00ydaTh Ipak[JaH, yBa)KalOLIMX BJIAcTh U YCEPIHO BBINOJHSIIOIIUX CBOU
CollMaJIbHBIE, TPOPECCUOHATIBHBIC M PEIUTHO3HbIe 00s3aHHOCTU. LleHTpanbHON Temo#t pacckazoB Coase
ABJIsIeTCA OJIAarOTBOPUTENBHOCTh. B Muiocepaun ocyuecTBiseTcs o0IecTBeHHas 0b3a XPUCTUAHCTBA,
CIIOCOOHOTO OCYIIECTBUTh Ty COJMAAPHOCTH MEXAY KJIaccaMd U OTAEIbHBIMH JIIOABMHU, KOTOpas
COCTaBJIIET OCHOBY OOIIECTBEHHOIO M YaCTHOTO cyacTbi. HeynuBHUTENBHO, YTO TIepoM paccKa3oB
BBIPAXAIOT ITUKY, IPOHU3AHHYIO I'PaKJaHCKUMHU LIEHHOCTSIMH, TI€ PEIUTMO3HOE U3MEPEHNE OIIOCPETOBAHO
IPUHOMIIOM Muocepaus. [loBecTBOBaHME NMOCTPOCHO HA IMPOTUBOIOJIOKHBIX MOJEIAX, KOTOPBIE 4epes3
IpUMEp JOJDKHBI HAMPABIAThH YYAIIEToCs K PallMOHATILHOMY PAa3JIMYEeHHUIO 100pa U 371a B COOTBETCTBUH C
IMPUHLUIIOM, OM3KUM ceHCUTHBHU3MY CoaBe M (PyHKIIMOHAIBHBIM IS LeJei TUAaKTHIeCKOro METO/1a.
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Apparse nel 1782, le “Novelle morali” di Francesco Soave furono un grande successo
editoriale [16]. Adottate, dal 1786, come testo di lettura nelle scuole a metodo normale della
Lombardia Austriaca, la loro fama, ben presto, ando oltre la scuola e i confini lombardi,
come dimostrano le numerose ristampe in Italia e all’estero ancora durante il XIX secolo.
Limitare I’importanza delle “Novelle morali” al loro successo editoriale & sbagliato: esse
inaugurarono un filone letterario, la novellistica morale per I’infanzia, destinato ad un largo
successo nell’Italia dell’Ottocento e che ebbe il suo epigono nel “Libro cuore” di Edmondo
de Amicis, opera nota anche in Russia grazie alla traduzione apparsa a inizio Novecento e
alle ulteriori edizioni apparse in Unione Sovietica [4].

Per comprendere le “Novelle morali” & opportuno fornire brevi notizie su Francesco
Soave e sulle riforme scolastiche della Lombardia Austriaca.

Nato a Lugano (Svizzera, Canton Ticino) nel 1743, figlio di Carlo Giuseppe e di
Chiara Francesca Herrich, entrato nella congregazione religiosa dei Somaschi nel 1760, il
giovane Francesco Soave intraprese I’attivita di docente a Parma dal 1765, quando il piccolo
ducato dei Borboni era attraversato dalla stagione riformista del du Tillot. Fu a Parma che
ebbe modo di conoscere Etienne Bonnot de Condillac, all’epoca precettore di Ferdinando di
Borbone [7]. Le idee di Condillac, volte a trovare una conciliazione tra cattolicesimo e
sensismo, spinsero il Soave ad abbracciare il sensismo moderato e a prodigarsi in un’opera
di divulgazione delle idee di Locke e, piu in generale, del pensiero empirico. Nel 1772, Soave
si trasferisce a Milano, dove ottiene la cattedra di etica presso le Scuole Palatine (una
istituzione destinata alla formazione dei giuristi che ebbe tra i suoi docenti il celebre Cesare
Beccaria). La chiamata presso le scuole milanesi era finalizzata ad inserire il Soave negli
apparati politici e intellettuali cui era assegnato il compito di riformare I’intero sistema
scolastico della Lombardia Austriaca; un progetto condotto a termine nel 1775 ed elaborato
da un altro docente delle Scuole Palatine: Giovanni Bovara.

Nel corso della riforma, ispirata all’empirismo e al sensismo moderato, a Francesco
Soave fu affidato un ruolo chiave all’interno della commissione incaricata della stesura dei
manuali scolastici [13: 272-276]. Tuttavia sara la seconda riforma scolastica della
Lombardia Austriaca, nel 1786, ad assegnare un ruolo centrale all’intellettuale svizzero. La
riforma del 1786 non tocca le scuole ginnasiali ma investe I’istruzione popolare e consiste
nella riorganizzazione delle scuole primarie e popolari secondo i principi del metodo
normale, la didattica posta alla base della riforma scolastica austriaca del 1774 e introdotta
anche in diverse citta russe a corollario dei trattati di alleanza stipulati tra Caterina Il e
Giuseppe 1l [18: 256-303]. Soave fu nominato ispettore delle scuole della citta e della
provincia di Milano, assieme all’abate Wolfgang Moritz, ma, allo stesso tempo, fu incaricato
di redigere i manuali per le scuole normali [5]. Tra essi, furono inserite anche le “Novelle
morali”, indicate come libro di lettura. Persi gli incarichi a seguito dell’invasione francese
nel 1796, nel 1803 Soave ottenne la cattedra di Analisi delle idee all’Universita di Pavia,
dove si spense nel 1806 [10].
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Le “Novelle morali” consistono in una raccolta di 35 racconti brevi a carattere
edificatorio, fondati sulla contrapposizione tra bene e male e sul meccanismo premio o
punizione. Tutto lascerebbe pensare ad un testo dalle forti connotazioni religiose, ma, in
realta, la religione occupa un ruolo marginale nelle novelle, che hanno una chiara
connotazione laica. Sicuramente la religione e posta alla base dei valori etici offerti dai
racconti (si pensi alla carita, al rispetto verso i genitori, alla compassione) ma gli stessi valori
sono declinati in termini di comportamenti civili e di vita sociale. Si tratta di una
Impostazione coerente con le fonti letterarie ispiratrici delle novelle: la poesia civile del poeta
lombardo Giuseppe Parini e del poeta svizzero Samuel Gessner [6]. Obiettivo delle novelle
e pertanto offrire esempi di quelle virtu civili poste a fondamento del modello antropologico
promosso dalle riforme degli Asburgo: il “buon cristiano e onesto cittadino”.

| riformatori abbracciano quelle correnti illuministiche che, senza entrare in
discussioni teologiche, celebrano I’utilita sociale del cristianesimo, vista come religione che,
attraverso la carita, promuove la solidarieta tra uomini e gruppi sociali. Il concetto della carita
come strumento di coesione sociale non e nuovo; lo troviamo, ad esempio, posto alla base
del programma di riforma della Chiesa e della societa lombarda promosso da Carlo
Borromeo nel XV1 secolo [8]. L’idea di una carita che non soccorre il povero nell’emergenza
ma lo risolleva al fine di valorizzare le sue potenzialita sociali e intellettuali verra ripresa,
nel Settecento, da un autore che avra un’influenza decisiva sulla politica di Vienna: Ludovico
Antonio Muratori [17]. Nelle viste dei riformatori, la carita costituisce la base di una societa
ordinata e felice. Le riforme scolastiche promuovono una nuova idea di cittadinanza,
costruita sul rispetto dell’autorita, sul senso del dovere, sull’accettazione della propria
condizione sociale, sulla reciproca solidarieta tra gruppi sociali, sulla operosita e sulla
solerzia nell’adempimento dei propri doveri familiari e sociali [14].

La centralita della carita come strumento di coesione e di costruzione della “felicita
pubblica e privata” si svela con chiarezza nelle “Novelle morali”. Con una novella dedicata
alla carita si apre il libro e il modello di carita utile al prossimo e alla societa € incarnato
dallo stesso imperatore Giuseppe Il. Un distinto signore si imbatte in un “giovinetto dall'aria
gentile” che, con vergogna, chiede una beneficenza ai passanti. Chieste informazioni sulla
disgrazia che ha colpito la famiglia si fa accompagnare al capezzale della madre vedova e
malata dove fara chiamare un medico e lascera una busta. Aperta la busta la famiglia scopre
che il distinto signore & Giuseppe IlI: la lettera dispone, a carico del tesoro personale
dell'imperatore, una somma di denaro a favore della famiglia per superare le avversita. Nella
seconda novella la carita é interpretata dal mercante irlandese Riccardo Macwil, che, ad
Algeri, riscatta due giovani donne ridotte in schiavitu dai corsari berberi per poi scoprire che
una di loro, diventata sua moglie dopo il ritorno a Dublino, e figlia del re di Sicilia.

Oltre alla carita, basta scorrere i titoli delle novelle per rendersi conto come le virtu
civili e religiose del buon cristiano e dell’onesto cittadino siano le vere protagoniste delle
azioni narrate. La costruzione etica del cittadino, pertanto, avviene attraverso letture
coinvolgenti, dove non mancano ambientazioni storiche ed esotiche atte ad affascinare i
fanciulli, secondo una didattica coerente con il sensismo moderato del Soave. Grazie alle
novelle, il modello astratto del “buon cristiano e dell’onesto cittadino” si anima, prende vita,
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e si traduce in esempi, in azioni concrete capaci di attrarre I’attenzione degli alunni e a
condurli alla distinzione tra bene e male, tra virtu e corruzione [9].

Il ricorso a rappresentazioni oppositive non e casuale, ma riflette il fine ultimo della
didattica normale in uso nelle scuole degli Stati asburgici: condurre I’individuo alla nitida e
autonoma distinzione del bene e del male grazie all'uso della ragione [14]. Nei racconti del
Soave tale distinzione si manifesta attraverso I’esempio, che, coerentemente al suo approccio
sensistico, realizza un’esperienza mediata dalla lettura. Da qui la centralita offerta ai valori
fondativi della nuova societa che deve emergere dalle riforme: la carita, la compassione,
I’amore verso il prossimo, I’amor patrio, I’amore filiale, il rispetto verso I’autorita,
I’accettazione della propria condizione sociale.

La fortuna delle “Novelle” morali si protrasse per gran parte dell’Ottocento,
conoscendo un lusinghiero successo anche all’estero dove si stamparono edizioni destinate
agli studenti della lingua italiana. Ma, soprattutto, le “Novelle morali”” inaugurarono un
genere letterario destinato a conoscere un ampio successo nella Lombardia dell’Ottocento.
Un fenomeno che non puo essere spiegato solo con I’efficacia di una narrativa coinvolgente
e in grado di prestarsi alle didattiche semplificate dei maestri di campagna: I’editoria
scolastica offriva interessanti prospettive di guadagno agli autori, grazie alle possibilita di
mercato aperte da un sistema educativo pubblico tra i piu avanzati d’Europa, con scuole
pubbliche maschili e femminili presenti anche nei piccoli comuni di campagna e, pertanto,
in grado di alimentare tirature di decine di migliaia di copie per ogni manuale scolastico [2:
348-350].

Un grande successo editoriale conobbe il “Giannetto” di Luigi Parravicini, direttore
della Scuola elementare maggiore di Como [11]. Uscito nel 1836, il volume sostituira “Le
novelle morali” come manuale di lettura [12]. L'opera di Parravicini presenta molti elementi
di continuita con il Soave. In entrambi la dimensione religiosa, costruita sui fondamenti
cristiani di una cittadinanza utile e operosa, & sempre presente ma, non di meno, sempre
collocata sullo sfondo di valori sociali e civili che vanno a investire, in prospettiva etica, le
relazioni del singolo con i suoi pari, con la societa e con il potere. | trasgressori delle regole
non ricevono punizioni divine, ma subiscono gli effetti sociali delle loro infrazioni, risolti
spesso nell’emarginazione o nell’inadeguatezza sociale o professionale. Anche quando
I'errore porta ad una conseguenza fatale, la morte di un figlio per vaiolo, non agisce nessuna
nemesi divina: I'evento é dovuto all'ignoranza della madre, che presta fede ad un‘anziana
guaritrice anziché ascoltare i consigli del medico, del parroco e del maestro del villaggio.
Anche la logica narrativa del “Giannetto” rimanda ai modelli scolastici asburgici, costruiti
sull’armonia della classe scolastica (il gruppo) e sulla dissociazione dal gruppo dei
perturbatori di questa armonia, fatta salva la riammissione tramite la penitenza e il
riconoscimento della colpa [1; 14].

Sempre nel 1835 esce un‘altra raccolta di novelle per l'infanzia destinata a conoscere
un buon successo editoriale: “Il buon fanciullo” di Cesare Cantu, uno dei principali scrittori
cattolici dell'Ottocento italiano [3]. Nonostante la buona distribuzione presso il pubblico, le
autorita scolastiche lombarde non adottarono I'opera del Canttu come libro di testo. Tale
scelta non deve sorprendere: sul piano pedagogico i racconti del Cantu sono deboli e tarati
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da un moralismo cattolico pervasivo e propenso a derive autoritarie e bigotte, al tempo stesso
le virtu sociali passano in secondo piano per lasciar spazio a precetti religiosi che portano
alla punizione divina quando infranti [1: 7].

Affermarsi come autore per la scuola era un'opportunita molto lucrativa nell'ambito
del mercato editoriale della Lombardia dell'Ottocento. Questo a parte, la novellistica morale
occupa un ruolo importante nella cultura dei maestri elementari della Lombardia del primo
Ottocento: essa poteva andare oltre lo strumento didattico per diventare una pratica narrativa
frequentata dagli stessi insegnanti. E quanto svela uno dei tredici manoscritti superstiti di
Pietro Zani, un maestro di villaggio della provincia di Brescia. Il manoscritto conserva una
raccolta di novelle morali stese dallo stesso maestro senza nessun scopo editoriale; racconti
che, come lasciano supporre le memorie, lui stesso amava recitare, in aula, ai suoi alunni o,
per strada, ai giovani del villaggio [15].
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LEONARDO SCIASCIA: L’INTELLETTUALE ERETICO E LA SUA RICEZIONE
IN RUSSIA

Sin dalle prime prove letterarie emerge I’attitudine profonda dello scrittore siciliano Leonardo
Sciascia: battersi per la verita e osservare, analizzare i fatti senza indulgere in visioni edulcorate della realta,
in primis quella siciliana. 1l pensiero sciasciano € la parabola del disvelamento del Potere, dei suoi
meccanismi interni, delle sue collusioni e delle sue ragioni storiche, antropologiche, ontologiche. | rapporti
di Sciascia con la Russia vanno inquadrati all’interno della lunga vicenda intellettuale di Sciascia che dagli
anni cinquanta fino alla morte percorre la storia italiana.

Le prime traduzioni dell’opera di Sciascia apparvero a partire dagli anni ’60 nell'Archivio statale
della letteratura e arte a Mosca. Da allora si apre un periodo denso di rapporti con la Russia, testimoniati dai
suoi pit accreditati traduttori: Braitburd,, Kin, Dobrovolskaja, e dalla fine degli anni’60, Solonovich. La
parabola della ricezione russa di Leonardo Sciascia si configura all’interno di questa rete di rapporti, dove
le vicende politiche hanno orientato le scelte traduttive, la selezione e la scelta dei romanzi e vere e proprie
omissioni. Una vicenda che testimonia la complessita della ricezione di Leonardo Sciascia in Russia, sia per
la sfaccettatura del pensiero dello scrittore siciliano, sia per le questioni ideologiche che egli affronto
«ereticamente».

Parole chiave: Sciascia, Sicilia, Russia, potere, verita, traduzione.

Houepa Aumonuna
yuumenv ucmopuu aumepamypul I umnazuu Ilanepmo,
acceucm u aumepamyphvii Kpumux (Mmanus)

Jleonapao Illama: uHTE/NIEKTYa -€peTUK U ero peuenuus B Poccuu

CamMble nepBble TUTEPATypPHBIE ONBITHI culmiIniickoro nucatens Jleonapno Illama BEISBISIOT €ro
MIyOOKYIO0 TO3WIIMI0: OOpOThCS 3a MpaBay W HAOM0IaTh, aHAIM3UPOBaTh (aKThl, HE MPeaaBasch
MIOZCJIAIEHHBIM BUJICHUEM PEAIILHOCTH, B IIEPBYIO O4Yepeab CUIMINNCKON. Mbicns [llamm — 310 nputya
0 pazobnaueHuu Biactu, ee BHyTpeHHHX MEXaHU3MOB, CTOBOPOB U €€ HCTOPUYECKUX, AaHTPONIOJIOTUUYECKUX
U OoHTOJOrMYecknx McTokoB. OtHomenust Illamm ¢ Poccueil nomKHBI OBITH PaCCMOTPEHBI B paMKax
JUIMHHOM WMHTEJUIEKTYaJIbHOW MCTOPUH MHCATENSA, KOTOPAs NMPOXOAMJIA YePe3 UTAIBIHCKYIO MCTOPHIO C
1950-x Tof0B 710 €ro CMEPTH.

ITepBbie nepeBobl npousBeaeHui [lamm nosBumuck B 1960-x rogax B ['ocy1apcTBEHHOM apXuBe
JIuTepaTyphl U uckycctBa B Mockse. C Tex nop HayaJics IUIOTHBIN IIepHoJ OTHOLIEHUH ¢ Poccuel, o uem
CBUJICTEILCTBYIOT HanboJiee aBTOPUTETHBIE ee nepeBoaunku: bpentOypa, Kun, Jlo6poBosbckasi, a ¢ KoHIa
1960-x rogoB u Comnonosuu. [Iputya o pycckoit peueniun Jleonapao Ilamu HacTpoeHa B 3Toil ceTH
OTHOLICHUH, TJ€ MOJUTHUYECKHE COOBITUS OINpENeNAoT BbIOOp MEpeBOJa, POMAHOB M (PaKTHUECKHUE
IpoNycKu. JlaHHas UCTOPUS CBUAECTEIBLCTBYET O CIOKHOCTH Bocnpuatus Jleonapao lamu B Poccun kak
M3-3a MHOTOTPAHHOCTH MBINUICHUS CHLIMJIMNCKOTO IUCATENsA, TaK M3-3a MICOJOTMYECKUX BOIPOCOB, K
KOTOPBIM OH 00paIaics «epeTuyecKm.

Knrouegwie cnosa: lama, Cununus, Poccus, cuia, npaszia, nepeBo.
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Primo di tre fratelli, Leonardo Sciascia nacque 1’8 gennaio 1921 a Racalmuto Nel
1935si trasferi a Caltanissetta con la famiglia, allorché suo padre, figlio di un caruso che era
riuscito a diventare amministratore di una zolfara, ebbe I’incarico di dirigere una miniera.

Intorno agli anni “40 aderi al Partito comunista italiano (PCI), allora clandestino, e si
avvicino agli ambienti cattolici avversi al regime.

Primo di tre fratelli, nacque I’8 gennaio 1921 a Racalmuto Nel 1935 Sciascia si trasferi
a Caltanissetta con la famiglia, allorché suo padre, figlio di un caruso che era riuscito a
diventare amministratore di una zolfara, ebbe I’incarico di dirigere una miniera. Intorno agli
anni ‘40 aderi al Partito comunista italiano (PCI), allora clandestino, e si avvicino agli
ambienti cattolici avversi al regime.

Il suo primo romanzo, Il giorno della civetta (Torino 1961), apparve per i tipi di
Einaudi: una storia di mafia in cui diede forma narrativa all’analisi di un fenomeno
ampiamente sottovalutato.

Vengono poi pubblicati i romanzi degli anni 60: il romanzo storico Il Consiglio
d’Egitto (Torino 1963), il saggio narrativo Morte dell’inquisitore (Bari 1964), la piece
teatrale L’onorevole (Torino 1965), e il romanzo A ciascuno il suo(Torino 1966), dove
rappresento una mafia connessa alle nuove dinamiche del potere politico. Nel febbraio del
1969 Giovanni Spadolini, neodirettore del Corriere della sera, lo chiamo a collaborare al
giornale: poté percio continuare a scrivere della Sicilia e dalla Sicilia da una tribuna
nazionale

Nel 1975 venne eletto al Consiglio comunale di Palermo come indipendente nella lista
del PCI. Nello stesso anno viene pubblicato La scomparsa di Majorana(Torino 1975) e
successivamente | pugnalatori (Torino 1976), dove esamino, con evidenti richiami alla
strategia della tensione’, una sequela di omicidi di matrice terroristica nella Palermo
postunitaria. Nel 1977 esce Candido ovvero Un sogno fatto in Sicilia (Torino 1977). In
seguito, L’affaire Moro (Palermo 1978), un audace pamphlet steso durante I’estate per
I’editore parigino Grasset e pubblicato anche in italiano presso Sellerio. La dolorosa vicenda
del caso Moro lo induce a candidarsi alle elezioni del maggio 1979 con il Partito radicale
(PR): entrato in Parlamento divenne membro della Commissione parlamentare d’inchiesta
sul “‘caso Moro’ Da quel momento, e per i quattro anni della legislatura, Moro e la sua vicenda
divennero un tema ricorrente, affiorando anche nei libri composti durante il mandato
parlamentare: Dalle parti degli infedeli (Palermo 1979), Il teatro della memoria (Torino
1981), La sentenza memorabile (Palermo 1982), Kermesse (Palermo 1982)

Per Bompiani esce poi un volume d’ispirazione manzoniana, La strega e il capitano
(Milano 1986) in cui la vicenda di Caterina Medici diventa exemplum della verita distorta e
manipolata dal potere inquisitorio.

Nel Corriere della sera del 10 gennaio 1987 dell’articolo | professionisti
dell’antimafia, che destd un acceso dibattito le intense pagine sulla morte e la malattia del
Cavaliere e la morte (Milano 1988) e il personaggio di Carmelo Franzo di Una storia
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semplice (Milano 1989), ammalato consapevole di un morbo incurabile, testimoniarono di
uno stato di salute che andava peggiorando.
Mori a Palermo il 20 novembre 1989.

Le origini; Racalmuto/Regalpetra

Nel paese natio si sviluppa I’immaginario e la sensibilita di Sciascia; Come dice
Vincenzo Consolo (in foto presso la Contrada Noce), nelle Parrocchie di Regalpetra sono
contenuti tutti i temi che Sciascia trattera nel corso della sua attivita letteraria, lo stile, la
visione della sua terra.

E ancora Consolo a raccontarci come in Regalpetra tutto appaia come metafora, anzi
come metonimia, direi meglio, una parte simbolo del Tutto, di un mondo che si configura
come Teatro degli eventi storici, di cui questo centro aspro e gioioso, Racalmuto/Regalpetra
rappresenta un vivido esempio: & qui che Sciascia conosce il vissuto popolare e contadino, i
«garbugli legali» della politica paesana. A Regalpetra, il Circolo della Concordia che avrebbe
dovuto rappresentare il luogo di condivisione di alti e civili ideali, come vivace scontro
dialettico, era stato bruciato nel 1866. La ricostituzione ideale di questa concordia € il filo
rosso di un pensiero non nostalgico ma costruito su quel lucido realismo che contraddistingue
Il pensiero etico ed estetico di Sciascia.

Come lo stesso Sciascia afferma in Nero su Nero: “IL MIGLIORE OSSERVATORIO
DELLE COSE SICILIANE CONTINUA AD ESSERE PER ME IL PAESE IN CUI SONO
NATO E IN CUI, ANCHE SE SPESSO NE SONO LONTANO, EFFETTUALMENTE VIVO:
RACALMUTO, IN PROVINCIA DI AGRIGENTO”.

Un intellettuale “eretico”

Sin dalle prime prove letterarie emerge I’attitudine profonda dello scrittore siciliano:
battersi per la verita e osservare, analizzare i fatti senza indulgere in visioni edulcorate della
realta, in primis quella siciliana. Non & un’immersione romantica, quella sciasciana, quanto
uno sguardo che sondava il doppio fondo del reale, quello che ci appariva e quello che veniva
costruito a-posteriori dalla Storia. Un discorso puntellato da imposture, deviazioni, magheggi
del potere. Il pensiero sciasciano e la parabola del disvelamento del Potere, dei suoi
meccanismi interni, delle sue collusioni e delle sue ragioni storiche, antropologiche,
ontologiche. | rapporti di Sciascia con la Russia vanno inquadrati all’interno della lunga
vicenda intellettuale di Sciascia che dagli anni cinquanta fino alla morte percorre la storia
italiana. Nei romanzi e nella sua personale concezione del giallo, un giallo metafisico che
indaga non solo le ragioni storiche , ma anche ontologiche del dominio e del potere, si trova
la chiave di volta della sua posizione di «intellettuale eretico».

La sua appartenenza politica, I’impegno attivo come militante di sinistra non fu mai
disgiunto dalla lucida consapevolezza che il ruolo dell’intellettuale fosse quello di
«pensatore libero» e lontano da ogni forma di irreggimentazione di partito. Per questo motivo
egli considerava inaccettabile seguire le istanze sia della «chiesa rossa», il partito comunista,
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sia la chiesa cattolica, pur essendo stato per un consistente periodo iscritto al partito.
La ricezione di Sciascia in Russia

Le traduzioni: le prime traduzioni dell ‘opera di Sciascia apparvero a partire dagli
anni ’60 nell’'Archivio statale della letteratura e arte a Mosca (RGALI) troviamo una
testimonianza del fatto che Il giorno della civetta, subito dopo esser uscito nel 1961 in Italia,
giain 1962 fu tradotto da Georgij Breitburd, il consulente dell'Unione degli scrittori sovietici.

Il giorno della civetta, primo giallo politico di Sciascia, fu considerato un’opera
politicamente impegnata e passo I’esame della commissione presieduta proprio da
Breitburd. In questo romanzo vengono indagate per la prima volta con tanta chiarezza e
lucidita, le connessioni tra la criminalita mafiosa e la classe politica. La trama ruota attorno
alla corruzione che riguarda la speculazione edilizia e porta il capitano Bellodi a indagare in
un territorio lontano dalle sue tradizioni (il capitano viene dal Nord) e a constatare in prima
persona come I’omerta sia una dei primi alleati del crimine. Tutto il romanzo ruota attorno
al concetto di Stato avvinghiato dalla violenza, di fatto e di concetto.

Lo stesso romanzo Il giorno della civetta esce la seconda volta nel 1965, insieme con
dei romanzi e racconti di Italo Calvino, Franco Solinas, Domenico Rea, Giorgio Bassani,
Marcello Venturi e Carlo Cassola, nell’antologia Ilosecmu npoepeccusnvix nucameneti
Hmanuu (1 romanzi brevi degli scrittori italiani progressisti), tradotto da Julia Dobrovolskaja.
In seguito si dedico alla traduzione del romanzo il Consiglio d’Egitto.

Dopo la prima pubblicazione del 1962, nel corso degli anni 1960 almeno due altre
opere sciasciane furono pubblicate nel giornale Hnocmpannas rumepamypa (Letteratura
straniera): A ciascuno il suo (trad. L. Verscinin) e La zia d'’America (trad. E. Solonovitch).
Il giornale era un mezzo di diffusione importante per le pubblicazioni che riguardavano la
letteratura contemporanea straniera.

La raccolta Gli zii di Sicilia comprende tre racconti: la zia d’America, il Quarantotto
e La morte di Stalin. Siamo all’incirca nel 1956, e solo dopo qualche anno la raccolta verra
ripubblicata con I’aggiunta del racconto L’Antimonio (1961). Vale la pena concentrarsi sul
racconto che Sciascia scrive durante gli anni a cavallo della destalinizzazione: La morte di
Stalin in cui il protagonista Il calzolaio Calogero Schiro rimane fedele al culto staliniano
ben oltre le revisioni storiche. Come molto tempo dopo accadra nel libro di Vojnovic,
Propaganda Monumentale, si analizza il tema della nostalgia post-comunista. A questa
altezza cronologica Sciascia € ormai distante dalle posizioni ideologiche del partito
comunista, pur rimanendo un intellettuale di sinistra.

Queste e altre pubblicazioni di Sciascia sono vennero realizzate grazie a Cecilia Kin
(1905-1992), che in quegli anni lavorava nel giornale come redattrice. Fu una valida
italianista con alle spalle un vissuto difficile: moglie dello scrittore e traduttore Viktor Kin,
negli anni 1930 ha vissuto in Italia, dove il marito lavorava come giornalista presso a Roma.
Dopo esser ritornata in patria e sopravvissuta 18 anni di lager ed esilio, ha pubblicato molti
saggi critici sulla letteratura, politica e cultura italiana dell'Ottocento e Novecento. La foto,
contenuta nell’archivio della Fondazione Sciascia, ritrae lo scrittore e Cecilia all’Hotel
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Cecilia Kin fu una delle prime critiche sciasciane a riconoscere che la formazione
illuminista e la linea razionalista del suo pensiero si nutrivano di ben altre e ampie questioni
anche metafisiche d esistenziali che gli provenivano anche dalla lettura dei classici russi. Fu
la prima a riconoscere a Sciascia un debito dostoevksiano e a legare i loro nomi in un articolo
di cui cito un estratto:

«Feo aumepamyprsle  6KyCcvbl OpPUCUHAIbHbL U npedcmaeﬂ}uomwz omyacmu
npomueopedusblMu. Camoeo eco 6JleKym payuoHalusm, ACHOCNb MblCiu, — Hedapom OH
max Jrobum UMaisbAHCKyro, mo4YHee — CUYUJUAHCKYIO, pealucmudecKyro wKomny,
@panyysckux npoceemumeneti, Cmenoana. Ho oOonvuoe enusanue na He2o oxasza
Jlocmoesckuil, komopoeo [llawa xopowio 3naem, Kaxk u 6000we pyccKyro K1acCuxy.

Nonostante Sciascia, in un’intervista a Claude Ambroise, abbia detto di preferirgli
Tolstoj, ci sono parecchi richiami intertestuali e riferimenti che fanno pensare a un
attaccamento al mondo dello scrittore russo, soprattutto in merito al tema della colpa, del
delitto, delle questioni giudiziarie. Tale legame e evidente soprattutto nel romanzo Il contesto
(1971) in cui é possibile rintracciare una “metafisica del sottosuolo” che apparenta questo
romanzo a Delitto e castigo e | fratelli Karamazov.

Sia Cecilia Kin che Yulia Dobrovolskaya hanno avuto una lunga corrispondenza con
Sciascia, ma non hanno avuto I'opportunita di vederlo e conoscerlo fino agli anni '80. Kin lo
incontro nel 1983, durante la sua prima visita in Italia dopo una lunga pausa (dagli anni '30).
Dobrovolskaya descrive il primo incontro con Sciascia nel suo libro di memorie:

«Leonardo Sciascia, secondo me, € il miglior scrittore veramente europeo dell'ltalia
moderna. Nella mia traduzione, sono stati pubblicati i suoi romanzi “Il giorno della civetta”
e “Il consiglio d'Egitto”. Lui non &€ mai venuto a Mosca, percio abbiamo avuto una lunga
corrispondenza. Il nostro primo incontro, dunque, e stato quello di Palermo. Ero
preoccupata: ci saremmo piaciuti? <...> Ho passato il giorno successivo con Leonardo. Mi
e venuto a passare e mi porto alla casa editrice di Sellerio di cui si occupava molto: la
coppia Sellerio, sotto la sua direzione, pubblicarono libri di ottima qualita. Sette anni dopo,
Elvira Sellerio ed io ci siamo incontrate di nuovo in Campidoglio, ricevendo — per me la
seconda volta — il Premio Culturale. <...> Sciascia mi ha portato a casa sua per il pranzo.
Sua moglie Maria era una donna simpatica, un po' grassoccia, molto casalinga, ex
insegnante. La moglie dell'illuminista Shasha doveva essere un‘insegnante! Poi abbiamo
bevuto il caffe nel suo ufficio e abbiamo parlato senza fine — di libri, di traduzioni, di Russia,
d'ltalia, della vita... — Se mi fosse capitato di essere chiuso in prigione, sarei emigrato!La
prima e I'ultima volta che ho sentito una frase del genere da un italiano».

Sciascia e i rapporti con la Russia dopo gli anni ‘60

Tra i documenti di archivio si trova una testimonianza del traduttore E. M. Solonovich

che nel suo rapporto del viaggio in Italia nel giugno-luglio del 1967, scrive che «nel 1968

L’URSS vorrebbe invitare per la prima volta Leonardo Sciascia, uno scrittore molto

importante per I’ltalia, e che sarebbe utile per I’Unione Sovietica». Tuttavia, non c’e
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testimonianza relativa a questo viaggio. Si puo presumere che Sciascia abbia cambiato idea
dopo I’invasione delle armate sovietiche in Cecoslovacchia nel 1968 e dopo che molti
intellettuali europei di sinistra, criticarono le politiche sovietiche.

Solonovi¢ che si occupo delle ultime traduzioni di Sciascia, contribuendo alla
diffusione dei romanzi della maturita, compreso Todo Modo che fu pubblicato nel 1978, e a
seguire Il cavaliere e la morte, La strega e il capitano e Una storia semplice. Tuttavia, rimane
fuori proprio quel racconto che affrontava personalmente il rapporto di Sciascia con il
comunismo e cioé La morte di Stalin. Questa omissione tiene conto della complessita della
ricezione di Leonardo Sciascia in Russia, sia per la sfaccettatura del pensiero dello scrittore
siciliano, sia per le questioni ideologiche che egli affronto «ereticamente».
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INEPEIIMCKA A. ®. 1 B. M. TOCEBBIX 1930-x 'O1OB

B cratbe mnpencraBieHo uTanbsHcKoe wu3nanue nepenucku JloceBbix 1930-x rogoB. ABTOp cTaThu
aKIEHTUPYET BHUMaHHE HAa HEKOTOPHIX ocoOeHHocTsx nuceM A. @. u B. M. JloceBbIX, MO3BOJISIOMINX
MOAYEPKHYTh UX OPUTHHAIBHOCTH M OOBSICHSIOIMIUX HHTEPEC UTATBSTHCKON MyOJUKH K TaHHOW KHHTE.

Kuarwuessble ciioBa: A. @. u B. M. JloceBsl, nepenucka, NTAIbIHCKAN NEPEBOI.

Rimondi Giorgia
The correspondence of Aleksej and Valentina Losev in the 1930°s

The article presents the Italian translation of the Losevs' correspondence in the 1930s. The author of focuses
on some particular aspects of the letters of Aleksej and Valentina Losev that allow to highlight their
originality and explain the interest of this book for Italian readers.

Keywords: Aleksej and Valentina Losev, correspondence, Italian translation.

B 2021 r. B cepun «IloectByet [Tamsate» (Narrare la memoria) uznarenscrsa ['yepunu
BBIIILJIO B CBET MEPBOE UTAJIBIHCKOE U3/1aHUE MEPEMUCKUA 3HAMEHUTOTO pyccKoro punocoda
Anexkcanapa ®enopoBuya JloceBa c¢ xeHoit Banmentunoit MuxainoBHout JloceBoi [1].
«IToBectByer Ilamsate. 3a0biThie wucTOpuM Boctounoit EBponen»»y — 3TO0 cepus
XYJI0)KECTBEHHO-OMOTpapuuecKuX KHUT, PACCUMTAHHBIX Ha MAaCCOBYIO ayauTopuio. B
JAHHOM Cepuu M3/1al0TCsl HEOMMyOIMKOBAHHBIE paHee MPOU3BEICHUS BOCTOYHOEBPONEHCKON
JUTEPATYPhI, MTOCBAILIEHHBIE TJIABHBIM COOBITUSIM UcTOpUH XX B., B TOM yucie COBETCKOro
Coroza. Ilocme 1980-x rogoB B Poccuum cTanm BBIXOAWTH MEMYyapbl M BOCIIOMUHAHMS,
KOTOpbIE paHEe OCTABAJIMCh HEU3BECTHBIMU. Llenblo cepuu sBIsSETCS BOCCTAHOBIECHUE U
pacnpocTpaHEHUE H3TOro Hacjieaus, B KOTOPOM JIMYHBIM ONBIT aBTOpa IMOCPEICTBOM
aBTOOMOTpauuecKOro MOBECTBOBAHUS IMEPEIUIETAETCS ¢ UCTOPUUECKHUM, MOJUTUYECKUM,
KyJbTYpPHBIM U JUTeparypHbIM 1wiaHamu. Jlo mepermcku JloceBbIX B cepuu  ObLIH
omy0IMKOBaHbI, HApUMep, aBToonorpadudeckas mosectb A. U. [IpucraBkuna «HoueBana
Tydka 3ojo0tas» B mepeBoae II. Jleorro [2], «3amucku OmokamHoro demoBeka» JI. S1.
[I'ua36ypr B nepeBome @. 'opu [3] u memyapst H. H. [lynuna «B GoprOe 3a HOBelimee
uckycctBo» B niepeBojie H. Unkonbunu [4].

[Tepenucka JloceBbIX «H3 Jlarepsi B Jarepb» OXBaTbIBa€T NpUMEpPHO 1Ba rojaa (1931-

1933). Hauwmnas c¢ 1989 r. mnmchMa IyOJIMKOBAIMCh BBIOOPOYHO B Pa3IMYHBIX
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NEPUOJNYECKUX U3/IaHUSIX, & TaKKe (C HEKOTOPHIMH COKpAIllEHUSIMH) B cOOpHUKE « KU3Hb.
ITosectn. Pacckasel. ITucema» [5]. B nmocneauem pycckom m3ganmu 2005 1. [6]%, xak u B
UTAIbIHCKOM, W B (paniy3ckom [7] mnepeBoaax, BIEPBbIE NPEICTABICHbI BCE
COXpaHUBIIMECS B JIOCEBCKOM apXWB€ NMUCbMA, KOTOpbie OoTHOCcATCA K 1931-1933 rr. B
YaCTHOCTHU, BIIEPBBIC OMYyOJIMKOBAHBI: JBa MuchMa BaneHTnHb MUXalaoBHBI K AJIEKCEIO
®enopouuy (28 mas u 16 centsiops 1932 r.), Tpu nucbma BanenTunbsl MuxailioBHBI K
ponutensMm (24 anpens, 26 utoas 1932 r. u onHO nuchbMo 0€3 JaThl), TPU MUCbMa AJeKces
denopoBuya k poautensMm Banentunsl Muxaitnosasl (13 despans, 10 mapta u 2 anpens
1932 r.), GONBIIMHCTBO — BOCEMb M3 JBEHAJIIATH — MHUCEM poauTenel BameHTHHBI
MuxaiiioBHBI U TpU NIMCbMa U3 pasnena «/Ipy3es Banentuns Muxaiinosusl JloceBoi» [6:
223].

Kak u B pycckoM u3IaHWM, B UTAJbIHCKOM H3JaHUW IHChbMa PACIOJIOKEHBI B
XPOHOJIOTUUECKOM TIOpPSIAKE, TPUBOJIUTCS AaBTOPCKas HyMepalusi IHMCeM, a TaKxke
YKa3bIBaIOTCA MECTa OTIPABJICHUS U Ha3HAUYCHUSs, HHPopmMalus o0 ajapecax, MITEMITEIIsX,
BJIOKEHUSX U T. . B UTAIbSIHCKOM W3JaHUU, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, 3Ta MHpopMaius
HaxOJUTCS B TJJaBHOM TEKCTE, a HE B KOMMEHTapusix. B ckoOkax yka3bpIBalOTCS MeECTa
HEBOCTIOJIHUMBIX yTpaT TEKCTa B OPUTHHAJIC, a TAKXKE KYIIOPHI, CAeIaHHbIE MTy0JIMKaTOPOM
pycckoro m3manust A. A. Taxo-I'omu (B kBampaTHbix ckoOkax). Pazgenbi, koTopbie B
PYCCKOM M3JaHUM coAepx aiu nucbMa Japyszerd B. M. JloceBol, B UTAIBIHCKOM HW3JaHUU
OBLITM BCTaBJIEHBI B OCHOBHOM TEKCT B XPOHOJOTHYECKOM Topske. HeoOXoammMo OTMETHUTS,
YTO MOAPOOHBIC KOMMEHTAPHH, KOTOPHIC HAXOASATCS B M3JIaHKUH O] peaakiueit Taxo-1"oau,
B UTAITBSTHCKOM M3J]aHUU ObUTH COKPAIICHBI M JOTOJHEHBI APYTHUMH C IENbI0 1aTh OOIIyIO
nanopamy peanuii ['YJIAT'a vauana 1930-x rogoB u 6uorpaduyeckue cBeaeHus o JIoceBbIx.
Btopoit u Tpetuii paznensl (cTuxoTBopeHHs JIOCEBBIX M BBIOOpPKAa M3 BOCIIOMHUHAHUI
ObIBIIMX Y3HUKOB ['YJIAT'a) He ObUIM BKITIOUEHBI B UTAIBSIHCKOE U3JIaHUE.

BaxxHy10 posb B KHUTE UTPAKOT MPEAUCIOBUE COCTAaBUTENA U nociecnoBue Taxo-I'onu.
B nocnennem, noMuMO XapakTEpUCTHKM TBOpYECKOro Hacieaus JloceBa m ero mecra B
PYCCKOW KYJIBTYPE, BBISBISETCA CMBICI MEPENUCKH U TO3BOJIAET UTAIBIHCKOMY YHTATENIO
MO3HAKOMUTBCS C CyAbOOU pycckoro gunocoga. JloceB — KpymnHas ¢Gurypa pycckoi
¢unocoprmm XX B., HO He TONbKO. OH e€me U CIEeNUATUCT 0 AHTHYHOW JCTETHKE,
MePEBOIUMK, (PUIIOJIOT, aHTUKOBEI, TUCATENb. | TaBHAs CyTh MEPENHUCKU COCTOUT UMEHHO B
TOM, YTO B HEH OMMCHIBACTCS MYTh YUeH020, Puiocoga, KOTOPHIN HE TIOTINHUIICS IICH3YPE,
a HareyaTall CaMylo BaXXHYIO JUIsl HEro KHUTY — 3HaMEeHUTY10 «Jluanektuky muda» (1930).

Kax u3BecTHO, TOBOIOM 1715t apecTa ObLUIA BCTABKH B 3Ty padoTy, caenaHHbie JIoceBbIM
HE3aKOHHO TTOCJIC TPOXOXKICHHUS IIEH3YPHI U MOITUCAHUS B TIe4aTh. Bckope ero oOBUHMIIN B
ydacTui B Jiene 00 aHTHUCOBETCKOM  IIEPKOBHO-MOHAPXMUYECKOW OpraHU3alluu,
cpadpukoBannoe OI'TTY. Hekoropsle U3 tojiel, KOTOpble MPOXOAUIIN 110 3TOMY AeITy, ObLITN
paccTpensiHbl Wiu Norubiiv oT OoJie3HEeH B TIOphbMax WM Jarepsx, B ToM uucie M. A.
HoBocenos. JloceB mpocunen 17 mecsueB Ha JlyOsHke, a B ceHtTsiope 1931 r. ero
npurosopmwid K 10 rogam narepeii. B ronoBuimny Benuanust JloceBsix, S utons 1930 r., Obuia

! OrmetuM, uto uznanue 2005 r., 110 CyTH, ABISETCA HOBOI KHUIOM, HACTOIBEKO OHO IEPEpadOTaHO M JOIIOIHEHO.
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apecTtoBaHa u BasentnHa MuxaiiaoBHa, KOTOPYIO MPUTOBOPWIM K MSATH TOJIaM Jlarepeil.
JloceB ObL1 oTnpaBneH B Cupiar, oHa — B boposisiky, B Cubupckue nareps. B cBszu
C cocTosiHueM 310poBbsi (Anexceld denopoBrY B jarepe Hayan CIENHyTh) M Ojarojaps
nomorn  E. II. TlemkoBoii JloceB ObLT JOCPOYHO OCBOOOXKACH U YCTPOWICS Ha
benomopkanan Ha mpaBax BosbHOHaeMHOro. Tonbko B 1933 r. cynpyru o0beIUHUIINCH B
Mengexberopeke B Kapenuu u nosyunnm paspemenue xxutb B Mockse. Ho Bo3Bpaienue k
Hay4YHOU paboTe ObuI0 HempocThiM. Tak, JloceB mucan, uto B 1920-€ TOABl OH «CTUXUIHO
poc kak ¢unocod, u TpymHO OBUIO AepxaTh ceOS B KEJIE3HBIX OOpydax COBETCKOU
LEH3YPb». « S 3a71bIXaJICSI OT HEBO3MOKHOCTH BBIPA3UTHCS U BBICKA3aThCS», — MPU3HABAJICS
Anekceit @egopoBud B muchMe xxkeHe ot 11 mapta 1932 r. OgHako 0cBOOOKIeHUE U3 Jareps
st JToceB ObUIO Aajieko He oOpeTeHrueM cBOOO bl BbipBaHHBIN U3 npodeccnoHanbHOU U
IIOBCEIHEBHOM KU3HU, OH IPEXKIAE BCETO IBITAICSA HAUTU JOPOrY K HOPMAJIBHOM KU3HHU, a
€My J0JITO€ BpeMs MPHUILIOCH XKUTh B CUTyallMu cTurMatuzanuu. [loatomy JloceB mpu
’KU3HU HE YTIOMUHAJ O 3aKJIIOYEHUH, 00 3TOM HaM U3BECTHO TOJBKO U3 €r0 MUCEM, KOTOPbIE
ObLIM HaliZieHbI B apxuBe cirycTs MHOTO JieT. B 1930-x rogax dunocod BeiCKa3piBaaI MHEHHE,
YTO BCE HaANMCaHHble UM KHUTH 1920-x romoB, CTaBIIME TENEPh 3HAMEHUTHIMU, — JIUIIh
npeoaus K 00bIIOMY TPyAy, HO 3Ta paboTa He ObLIa OCYIECTBIEHA, O CBOMX UJEAX OH
MOT' TOBOPHTH TOJBKO 330MIOBBIM s3bIkoM. Hamomuuaem, uto B 1980-¢ rompl ero mepByro
kHury o B. C. ConoBbeBe 3anpeTuiiv K npojaxe B KpynHsix ropogax Coserckoro Coro3a.

[lepenncka JloceBa c xeHOW MpeACTaBIsAET COOOW HE TOJBKO JOKYMEHTAJIbHYIO
XPOHUKY JIarepHOTO OBITa, HO W TUAJIOT ABYX JIFOJEH, TITyOOKO JIFOOSIINX U MOHUMAIOIIIHNX
apyr apyra. Tak, B nmucbMe oT 31 nekaOps 1931 r. JloceB numer Banentune MuxaiinoBHe:
«...TOJILKO T€Oe st MOT OBbI IEHCTBUTEIHLHO TTOUCIIOBEIOBATHCS, TAK KAK HUKTO TaK HE TOMMET
Y HUKTO TaK HE IIOMOXET».

Kak momuepkuBaeT B MOCIECIOBUM K HUTaIbIHCKOMY u3aaHuto Taxo-I'omu, Tem
OCHOBHBIM, Ha Y€M CTPOUTCS JIOCEBCKas TEpEeNnucKa, SBISETCS aHTUTe3a ThbMbI U CBETA,
00pa3oB «BepTENa» U MPOTUBOCTOSIIETO UM «TUXOTO MOps JItoOBU U jackm» [1: 245]. «He
XBaTaeT HU CJIOB, HU 3BYKOB, UTOOBI BBIPA3UTh BCIO OE3O0HHYIO >KM3Hb JyXa, IJI€ THUXO
KOJIBIIIETCS, HA HEM3MEPUMOH TIIyOuHe, MOpe JIFOOBHU U JIACKH, 1IAPCTBO CBETJION TUILIUHBI U
MHpa B COI03€ HAMX Ayun» (mucbMo otT 22 sHBaps 1932 r.). I3 nuceM MOXHO YBUAETh
HUCXOIAIIUN IyTh B aJ: JUIICHHBIA BCEro — jJ0Ma, HaydyHOM paboThl (Kak peOCHOK,
KOTOPOTO «B3SUJTM OT €r0 MMCbMEHHOTO CTOJIa), OMOIMOTEKH U JIMYHOTO apxuBa, — JloceB
MpETEepIEeBaeT TAKUE CUJIbHEUIIINE UCIBITAHUS TeJla U AYLIU, YTO B KOHIIE ATOTO MyTH OH
«OTBBIK M OT JIETEH, U OT JIFOJIEW, U OT BEUICKH». B CTpaHMIaX NMEPENUCKHA YEPEIYIOTCS
YyBCTBa «OECTIOMOITHOCTH W TMOKHMHYTOCTH Borom u monbMu» W BHYTPEHHEW pajocTu
oO11el KU3HHU, TOTO «MOPS JIOOBH M HEXHOCTH» B TIIyOMHE AYIIU, KOTOpas XpaHUTCA B
namMaTu 0jarogapsi OOIIEHUIO CyNPYyTrOB, KOTOPOE HUKOI/Ia HE MPEKPalanoch.

MoTuBy MOps JIFOOBM MPOTUBOCTOUT MOTUB Hacwius. Anekceid DenopoBUY MUILIET
BanenTnHe, 4TO «MBI 3BEpCKM HM30MTHlI W 3arHaHbl B MOAMNOJBEY», <JIylla TepseT
LEJOMYJpHE», a OCTaeTCs JHIIb «Tpyn aymmw». HeciydailHO B mMChbMax MOCTOSHHO
YIIOMUHAETCS KyJIbTypa KakK MOCIEAHSA ONopa JUYHOCTH BMECTE C TPYIHBIM PEIUTHO3HBIM
MyTEM B TSDKENOE BpEMsl TOHEHWIl Ha BEpPY, TEM COBEPIICHHO OPUTHMHAIBHBIM IyTEM,
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«KOTOPBIM TMpuUHAMIEKUT Ham». B Tioppme JloceB uutaer kypc auddepeHunansHOTO
aHanu3a, a Takke JIEKIUU 1o uctopuu dunocoguu. OH IPOCUT MpUCIATh €My KHUTH 10
MaremaTuke, a BaieHTnHa MuxailJiloBHa, aCTPOHOM, HHTEPECYETCS MMOCIEAHUMH HayYHBIMU
OTKPBITUAMH, OECIIOKOUTCS, YTO OCTAETCS «B XBOCTE BpeMeHW». by Tyun B pa3HbIX Jarepsx,
Anekceit 1 Banentuna JloceBbl 00Cy)Aal0T IOpOrHe UM KHUTH M MEUTAIOT O BpEMEHax,
KOorja oOHa BepHeTcs K wmartematuke. Asekceit denopoBuy crapaeTcsi COXpPaHSITh
MHTEJUICKTYaJIbHYI0 (DOPMY U TOTO K€ KJIET OT KeHbl. «Crenail MHe mogapoK, — MUIIET OH
et B Cubmar 25 deBpans 1932 r., — u3yun Kakoi-HUOY Ib 0TI MAaTEMATUKH ¥ aCTPOHOMUH
<...> U, Korja couaemMcs, OyJb B COCTOSIHUM CKa3aTh MHE: “JK3aMeHYyM XOTb ceruac™». O0a
BCIIOMUHAIOT yBIIedeHUE My3bikoi berxoBena, Barnepa, CkpsiOuna, My3bIKOH, KOTOPYIO
JloceB ciiymaer mo jarepHoMy paado U KOTOpas HAIlOMHUHAET €My O TOM, YTO B MHUpPE
COXpaHsIeTCs 4YacTHMyKa «0ojiee JIyXOBHOro, 0Oojee TaJaHTJIMBOrO, IIIyOOKOTO,
HEeoOXxoauMoro W Ooraroro» IuiaHa >ku3HU. OJHO U3 CaMbIX IEYaIbHBIX WU3BECTUH —
YHUYTOXKEHUE ero 6ubanoreku u3 10 Thicsd KHUT, 0 KOTOpoM JIoceB y3HAeT yxKe B Jiarepe.
«Yto mMHe Teneph nenath? I'nbenb OMOIMOTEKU, 3TO — yAap, KOTOPBINA, YyBCTBYIO, 1apOM
He npouert... [lorubna mocnenHss HaaeKaa Ha BO3BpallleHUE K Hay4HOU padoTte, nOO 4To
s Takoe 0e3 Oubiamorexku? D10 Bce paBHO, uTo lllansnuH, motepsBmmMii CBOM rojioc, Wiu
PaxmanuHoB 6€3 posuts...». OcCOOEHHO MOpPa3UTENbHO, KaK Y 000MX, HECMOTPS HU HA 4TO,
HE yracaeT MHTEpeC K MHTEUIeKTyalbHOl pabote. imenHo B narepe Anekceit denopoBuy
BIIEpPBBIC 00paIaeTcs K IUTEPAType, €ro MydaeT «HETPeo0IuMasi IOTPEOHOCTh TUCAThY, a
y BanenTunsl MuxaitioBHBI POSIBIISETCS CUIIBHOE JKEJIaHUE BBIPA3uTh ceOsi B UCKyccTBE. B
nucbMe OT 8 uroist 1932 r. oHa OUIIET, YTO «TAK MHOTO MOJTYAJIOCh U MEPEKUBATIOCH BHYTPH,
YTO OHO BCE CYOJIMMHUPOBAIIOCH BO UTO-TO MHOE, XOUETCs ce€0s1 BEIPA3UTh OYPHOY.

[Tepencka JloceBbIX mpeacTaBisieT co0OM Cmoco0 crmaceHuss OT CBOMCTBEHHBIX
YyesloBeKy (DU3MUeCKuX U TyXOBHBIX cTpagaHuid. Kak otmeuaer Taxo-I'oau, «B JTOCEBCKUX
MUChMAaX K )KEHE U3 JJarepHOT0 3aKIIOYEHNS OCMBICIICHUE OTHOLIEHUN bor — Mup, a BMecTe
C TeM BOMNpPOCa O CYIIECTBYIOIIEM B MHUpE 3Ji¢ M OTHOUIEHWU K HeMmy bora, akTuBHOE
HETIPUSITHE 371a U 0€CCMBICIIEHHOCTHU 1APSIIEro BOKPYT COIIMAIBLHOTO KOIIMapa, MPUBOAUT K
CBOE0OpPa3HOMY BBITECHEHUIO TOTO 3JI0T0 MUPA U3 PEaIbHOCTH, 3aMEHOM B TUXOTOMUU bor
— Mup BTOpOI#i ero yactu (Mupa) Ha UHYIO KaTeropuio — Tbl: MUPOM CTaHOBHUTCS ThI
MIOOMMOM 1 Tr00sIIEel *KeHIuHb [9: 14372,

Bot nmoyemy muchma npuHUMAOT (POpMYy HUCHOBEAM, TIE CIOBO CIYKUT CPEIACTBOM
BOCHPUATUSA M TMOHUMaHUS TiyOunbl aymu. B «®unocopun umenun» (1927) Jloces
OTIPEIEIIII CIIOBO Kak «MecTo Berpeun [lo3naromiero ¢ [To3znaBaemMbiMy, CyOCTaHITMAIBHOE
€UHCTBO MEXIY CIIOBOM M UMEHYEMOM UM BEILBIO, «MOCT Mex 1y S n He-S1», BXoa B Apyrou
maH ObiTHA. B muceMme k sxere ot 9 mapta 1932 1. JloceB BCHOMHHAET, KAK OCHOBY CBOETO
Pa3MBIIUICHUS HAJI0 UCKaTh UMEHHO B COOTHOIIEHUU CYIIHOCTU U SIBJICHUS, BHYTPEHHEHN U
BHEIIIHEW peasbHOCTH, MBICIH U XKU3HU. B mepenucke JIoceBbIX BCKPBHIBAETCS MCKPEHHEE
o011IeHHEe IBYX OJIM3KUX Y1, HE 3HAIOIIMX TPAHUI] MPOCTPAHCTBA U BpeMeHH. [103ToMy MBI
YacTO BCTPEYAEM CCHUIKM Ha MaMsATh, KOTOPhIE€ HAIIOMUHAIOT aBIYCTUHCKYHO KOHIIEIIIUIO

2 Tlonpo6Hee 06 oTHOMmEHUK Mexty JloceBbiMu cMm.: [8].
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BPEMEHM MaMSTH.
Aunekceit @enopoBud 1 Banentnna MuxaiijioBHa BOCHPUHUMAIOT X OOIIYIO KU3Hb
«KaK HAaCTOSIIYI0, a HE KAaK NPOLLIYIO», KaK «BEUHYIO XKU3Hb». «Moe ceple XpaHUuT BCIO
Hally OOIIYIO KU3Hb KaK )KUBOE HACTOsIIIIEE, KOTOPOE OTKA3bIBAETCA CTAaTh MPOLLIbIM. ECTh
u Oyzaer Bcerga», — nuileT Banentuna MuxaiioBHa B nucbMe OT 25 stHBaps 1932 r.
Paccrosinne ToXe Kak-TO HEBaXKHO, «MOXET OBITh, TOTOMY, YTO MBI CKOPO CHOBa OynemM
BMECTE, a MOXET, MIOTOMY, YTO Mbl BMecTe M ceidacy (muchbmo oT 13 deBpans 1932 r.).
[IpocTpaHCTBO M BpeMsi, OKHUBJIIEHHBIE CIIOBOM, PACIIUPSAIOTCA IO TaKOM CTENEHH, 4YTO
MPOIIIOE MEPEKUBAETCS KaK HACTOSIIIIEE.

N3 nepenucky cTaHOBUTCS MOHSATHO, KaK «BBICIIUNA CUHTE3» — BBIPAKEHHUE, KOTOPOE
4yacTo BcTpeuaercs y JloceBa, — siBsieTCsS MEPBOOCHOBOM €ro npeacTaBieHus o punocopuun
U CTPEMJIEHUS K UCKYCCTBY, KpacoTe, My3bike. B THeBHUKOBOM 3anucu JloceB oTmeyan, 4yTo
€CTh OJHO-€IMHCTBEHHOE 3HAHWE W OJWH HEPYLIMMbIA 4YEIOBEYECKUN ayX: «Bbl XoTHTE
ObITh unocopom? i STOro Hamo ObITH 4enoBekom»®. Ilepemmcka, KOTOpas BIIEPBBIE
npeajaraeTcsi UTaJbSHCKOMY YHUTATEN0, OOPHCOBBIBAET MMEHHO TaKOW NYyTh HCKaHUS
3aKII0YEHHOro (uiocoda, KOTOPBIA MBITAETCS COXPAaHUTh AYyIly B 00€31ylIEHHOM
0011IeCTBE.
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SULLA STORIA DELLE COMUNITA ITALIANE DI CRIMEA

Questo articolo prende in considerazione un aspetto relativamente poco noto della storia multietnica
della Crimea, vale a dire la presenza di una piccola ma vivace comunita italiana a partire dalla fine del
Settecento e sino ai nostri giorni. La comunita italiana proveniva soprattutto da Liguria e Puglia ed era
dedita tanto al commercio quanto all'agricoltura. Il suo inserimento positivo nel contesto crimeano duro sino
alla Seconda Guerra Mondiale, quando fu deportata perché sospetta di collaborazione con l'invasore fascista.
Attualmente la comunita si sta riorganizzando soprattutto nella citta di Kerch e cerca di rafforzare i contatti
con I'ltalia.

Keywords: Crimea, Italia, emigrazione, deportazione, Kerch.

Deppapu Anvoo
O0 ucropun nranbsiHcKUxX 00mMH B Kpbimy

B nanHOl cTaThe paccMaTpPUBAETCS OTHOCUTEIBHO MAJIOU3BECTHBIM aClEKT MHOTOHAIMOHAIbHOU
ucropun KppiMa, a UMEHHO HaliMune HEOOJIBIITON, HO )KUBOW UTANbsIHCKON oOnuHbI ¢ KoHIa XVIII Beka mo
Hamux aHed. MtanpsHckas oOUIMHA, YWIEHBI KOTOPOH MPOMCXOIMIN B OCHOBHOM U3 Jlurypun u Amynuu,
3aHMMAJIACh KaK TOPTOBJIEM, TaK MU CEIbCKUM XO35iUCTBOM. Ee mpokuBaHWE Ha KpPBIMCKHUM 3emiie
IIPOJINIIOCH A0 BTOpOM MUPOBOM BOWMHBI, KOTJa €€ IECMOPTUPOBAIIU 110 MIOJO3PEHUIO B COTPYIHUUYECTBE C
(ammncTcKUMHM 3aXBaT4MKaMu. B HacTodiee BpeMs oOlIMHA peopraHusyercs, o0co0eHHO B ropojie Kepus,
U IIBITACTCS YKPENUTh KOHTAKThI ¢ MTanuen.

Knroueswvie cnosa: Kpbim, Utanus, smurpanus, aenoprauus, Kepus.

Sulla storia delle comunita italiane di Crimea
All’interno dei rapporti storico-culturali tra Italia e Russia, che sono oggetto di una
lunga e complessa tradizione di studi?, vorrei occuparmi di un tema specifico e relativamente

1 Su questo tema segnalo in particolare i seguenti studi: Bierti G. Russia e Stati Italiani nel
Risorgimento. Roma, Einaudi 1957; Skazkin S. D. (a cura di). Rossija i Italija. Moskva: Nauka, 1968; Lo
Gatto E. Artisti italiani in Russia. Roma, 1970; Risaliti R. Studi sui rapporti italo-russi. Pisa: Editrice
Libreria Goliardica, 1972; Koval’ L. M. Russko-ital’janskie obs¢estvennye svjazi. Moskva: Nauka 1981;

Ejdel’man N., Krelin J. (a cura di). Russia italiana. Rimini-San Marino: Maggioli 1987; Batkin L. (a cura
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poco trattato, vale a dire la presenza italiana nel Mar Nero. Una presenza che ha origini
antiche, risalenti soprattutto all’importante ruolo delle repubbliche marinare di Genova e
Venezia in questo mare interno nel quale il Mediterraneo si € incontrato per millenni con il
mondo delle steppe eurasiatiche?. Si tratta di un tema di grande interesse, sul quale esiste una
ricca bibliografia specialistica, alla quale rimando®. In questa comunicazione vorrei invece
prendere in considerazione un momento piu vicino a noi, vale a dire nell’Ottocento, quando
I territori della parte settentrionale del Mar Nero era ormai entrati a far parte nell’impero
russo e conoscevano una stagione di cambiamenti e sviluppo®.

La Nuova Russia

Prima di affrontare questo tema occorre pero ricordare brevemente che la Russia era
riuscita ad impadronirsi di questi territori soltanto al termine di lunghe guerre con I’impero
ottomano e con i suoi vassalli, 1 khan di Crimea, eredi di quell’Orda d’Oro che aveva
dominato il paese per due secoli e mezzo. Questi territori, che costituiscono la parte
meridionale dell’attuale Ucraina, vennero assorbiti dall’impero nella seconda meta del
Settecento ed organizzati amministrativamente nel governatorato della Nuova Russia
(Novorossijskaja Gubernija, Novorossija, Novaja Rossija) nel 1764. Nel 1783 ebbe luogo
I’annessione del khanato di Crimea®, mentre al termine della guerra con I'impero ottomano
del 1787-1791 la Russia otteneva definitivamente il controllo su tutto il litorale
settentrionale del Mar Nero. In questo modo si completava quel processo di avvicinamento

di). Rossija i Italija. Moskva: Institut vsemirnoj istorii, 1993. — Da segnalare anche i nove volumi
dell’Archivio italo-russo pubblicati a cura di vari studiosi e i quattro volumi di: Kara-Murza A. | russi in
Italia. Teti, Roma 2005; D’Amelia A., Rizzi D. (a cura di). Russkoe prisutsvie v Italii v pervoj polovine XX
veka. Enciklopedija, Moskva: Politi¢eskaja Enciklopedija, 2019.

2 Sul Mar Nero si vedano soprattutto i seguenti volumi: Ascherson Neil. Mar Nero. Storie e miti del
Mediterraneo d'Oriente // Tr. it. Einaudi. Torino, 1999; King C. Storia del Mar Nero dalle origini ai nostri
giorni // Tr. it. Donzelli. Roma, 2005; Migliorin L. M., Mafrici M. (a cura di). Mediterraneo e/e Mar Nero:
due mari tra eta moderna e contemporanea. Napoli; Roma: Edizioni Scientifiche Italiane 2012.

$ Cfr.: Balletto L. 1) Genova Mediterraneo Mar Nero: sec. 13-15. Genova: Civico istituto
colombiano, 1976; 2) Cinquant'anni di storiografia medievistica italiana e sovietica; 3) Gli insediamenti
genovesi nel Mar Nero: atti del Convegno storico italo-sovietico e della Tavola rotonda, Genova 11-13
novembre 1976, Roma: Associazione Italia-Urss, Genova: Esagraph, 1982; Stefan Pascu (a cura di). |
Genovesi nel Mar Nero durante i secoli 13 e 14. Bucuresti: Academiei Republici Socialiste Romania, 1977;
Karpov S. P. 1) Ital'janskie morskie respubliki i juznoe pricernomor'e v XIII-XV vv.: problemy torgovli.
Moskva: lzdatel’stvo Moskovskogo Universiteta, 1990; 2) La navigazione veneziana nel Mar Nero 13-15
sec. Ravenna: Edizioni del Girasole, 2000; Pistarino Geo. Le fonti genovesi per la Storia del Mar Nero.
Genova, s. n. 1981; Arbore Popescu G., Dall'Adriatico al Mar Nero: veneziani e romeni, tracciati di storie
comuni. Roma: Consiglio nazionale delle ricerche, 2003; Franco Balloni N., Kukovalska N. (a cura di).
Genovesi in Crimea/Genuezci v Krimu. Kiev: Goroboc’, 2009; Origone S. Il Mar Nero nei secoli della
supremazia dei Genovesi. Genova: Coedit, 2011; Khvalkov E. The Colonies of Genoa in the Black Sea
Region: Evolution and Transformation. New York; Londra: Routledge, 2017.

4 Utili gli studi di: Varvarcev N. 1) Ukraina v rossijsko-ital’janskich otnos¢enijac. Kiev: Naukova
Dumka, 1986; 2) Italiicy v Ukraini. Kiev: Naukova Dumka, 1994.

S Cfr.: Fisher A. W. The Russian Annexation of the Crimea. Cambridge: Cambridge University

Press, 1970.
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al mare cosi intensamente perseguito dai sovrani russi e che alcuni decenni prima aveva visto
il consolidamento della posizione russa sul Baltico, con la fondazione — nel 1703 — di San
Pietroburgo.

La Nuova Russia, relativamente poca popolato al momento della conquista, venne
rapidamente colonizzata grazie alla accorta politica di privilegi concessa per attrarre
Immigrati appartenenti a molte e diverse popolazioni: Serbi, Tedeschi, Russi, Ucraini,
Bulgari, Greci, Armeni, Romeni ed anche Italiani, come vedremo®. Secondo le diverse
attitudini, ognuna di queste popolazioni immigrate collaboro attivamente allo sviluppo della
Nuova Russia. Questa regione divenne in tal modo un esempio particolarmente significativo
di quella struttura multietnica e multiculturale dell’impero russo che é stata troppo
sottovalutata sino ad un recente passato e che costituisce invece una delle linee di ricerca piu
interessanti dell’attuale ricerca storiografica’. La Nuova Russia crebbe rapidamente di
importanza nei decenni successivi sia per la fertilita del suolo sia per il suo significato come
sbocco sul Mar Nero, fondamentale per I’economia dell’ impero russo, in particolare per quel
che riguardava I’esportazione di grano verso I’Europa. E un ruolo fondamentale spetto
ovviamente alla citta di Odessa, al cui interno gli italiani hanno avuto per molto un ruolo di
grande rilievo, nella sfera economica come in quella culturale®,

Gli Italiani in Crimea®

® Su queste dinamiche si vedano gli studi di: Kabuzan V. M. Zaselenie Novorossii (Ekaterinoslavskoj
I Chersonskoj gubernii) v XVIII — pervoj poloviny XIX veka (1719-1858 gg.). Moskva: Hayka, 1976;
DruZinina E. I. 1) Severnoe Pricernomor’e v 1775-1800 gg. Moskva: AN SSSR, 1959; 2) Juznaja Ukraina
v 1800-1825 gg. Moskva: AN SSSR, 1970; 3) Juznaja Ukraina v period kriziza feodalizma. 1825-
1860 gg. Moskva: AN SSSR, 1981; Kappeler A. La Russia. Storia di un impero multietnico, tr. it. Roma:
Edizioni Lavoro, 2006. P. 50-51.

7 Si veda al riguardo la mia introduzione all’edizione italiana del fondamentale studio di: Kappeler
A. La Russia. Storia di un impero multietnico. P. IX-XXI.

8 Su questo tema si vedano soprattutto gli studi di: Makolkin A. One Hundred Years of Italian Culture
on the shores of the Black Sea (1794-1894). The Edwin Mellen Press, Lewiston-Queenstown-Lampeter,
2000; A History of Odessa. The Last Italian Black Sea Colony, Edvin Mellen Press, Ontario? 2004. —
Interessanti sono anche i seguenti studi: Moracci G. Michele De Ribas: Saggio sulla citta di Odessa e altri
documenti dell’ Archivio di Stato di Napoli. Genova: Cassa di Risparmio di Genova, 1988; Marzano M. |
de Ribas, una famiglia napoletana ad Odessa // Migliorin L. M., Mafrici M. (a cura di). Mediterraneo e/e
Mar Nero: due mari tra eta moderna e contemporanea, cit., P. 139-162. — Nello stesso volume (p. 31-54 e
203-233) si trovano gli importanti articoli di Mafrici M.: La diplomazia in azione: rapporti commerciali tra
la Russia e il regno di Napoli e Maria Sirago, Il consolato napoletano nel Mar Nero e lo sviluppo di Odessa
tra la fine del Settecento e la prima meta dell’Ottocento.

% Sulla storia della Crimea si vedano soprattutto questi studi: Lebedynsky I. La Crimée, des Taures
aux Tatars. Paris: L’Harmattan, 2014; Magocsi R. P. This Blessed Land. Crimea and the Crimean Tatars.
Toronto: University of Toronto Press, 2014; Kent N. Crimea. A History London: Hurst & Company, 2016;
Cordova C. Crimea and the Black Sea. An environmental history. London; New York: I.B. Tauris, 2016;
Ferrari A., Pupulin E. (a cura di). La Crimea tra Italia, Russia e impero ottomano. Venezia: Edizioni Ca’
Foscari, 2017; Jobst K. S. Geschichte der Krim. Iphigenie und Putin auf Tauris. Berlin;Boston: De Gruyter,
2020; Bernardini M., Sestan L., Tonini L. La Crimea in una prospettiva storica. Napoli: UniorPress, 2020;
Ferrari A. Storia della Crimea dall’antichita a oggi. Bologna, Il Mulino, 2022.
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Rispetto al ruolo importante recitato a Odessa, gli Italiani in Crimea sembrano aver
avuto un significato secondario, 0 meglio, in larga misura ancora poco noto. In effetti, dopo
una presenza decisiva nel Medioevo grazie a Veneziani e soprattutto Genovesi'?, la conquista
ottomana — avvenuta nel 1475 — azzero praticamente la presenza italiana per secoli. Solo
alla fine del Settecento, dopo la conquista russa, nella penisola tornarono a stabilirsi piccoli
gruppi di italiani. Il loro luogo principale di insediamento fu la citta di Ker¢, situata
all’estremita orientale della Crimea, nello stretto che collega il Mar Nero con il Mare di
Azov. Nel 1820 a Ker¢ abitavano circa 30 famiglie italiane di varia provenienza e dedite
prevalentemente al commercio. Dopo quella di Odessa si trattava della piu consistente
comunita italiana sul Mar Nero. Gia negli anni 40 si trovava a Ker¢ un vice-console del
regno di Sardegna, il che testimonia di rapporti non trascurabili, soprattutto con Genova. Tra
il 1833 ed il 1840 I’architetto italiano Alessandro Digby, molto attivo nel sud della Russia,
realizzo la grande scalinata che ancora oggi adorna la citta. Nel 1840 venne costruita una
chiesa cattolica, detta ancora oggi la “Chiesa degli Italiani”. A partire dagli anni 60
aumentarono invece a Ker¢ coloni provenienti dal Sud, soprattutto dalla Puglia (Trani,
Bisceglie, Molfetta). Si trattava in primo di marinai e pescatori, ma anche di agricoltori, in
particolare vignaioli'®.

La guerra di Crimea (1853-1856) — che come é noto coinvolse anche il regno di
Sardegna accanto a Francia, Gran Bretagna e Impero ottomano contro la Russia — non ebbe
conseguenze rilevanti per questa piccola comunita, che continuo a vivere e lavorare
tranquillamente. Il precoce riconoscimento del nuovo regno d’Italia da parte della Russia nel
1862 favori I’afflusso di immigrati italiani in questo territorio. Nel 1892 secondo il console
di Odessa, Alessandro De Goyzueta, “la colonia... componesi, quasi esclusivamente, di
gente di mare: dedita ai lavori di porto ed al traffico marittimo, pressoché nella totalita
originaria delle regioni meridionali, vive discretamente. Il numero delle famiglie, indicatomi
dal reggente di quella regia agenzia consolare, é di ottantanove, ma lo stesso reggente e di
parere che quando si voglia tener conto anche di quelli che per ragioni di commercio
acquistarono la sudditanza russa, gli italiani cola residenti siano circa 1.500”*?,

Questa considerazione appare molto interessante per capire il numero ridotto di italiani
presenti in Crimea e piu in generale nella Russia meridionale. All’inizio dell’Ottocento anche
Feodosija, I’antica Caffa, vide un nuovo — anche se limitato — insediamento italiano,
prevalentemente genovese. La maggior parte di questa comunita era costituita da mercanti,
ma alcuni si occupavano anche di agricoltura. Una delle vie principali della citta era chiamata
non a caso Via degli Italiani (Ital’janskaja ulica) e la nostra lingua era spesso usata nelle
insegne delle taverne locali. Il poeta Maksimilian VoloSin, che puo a ben diritto essere

10 Cfr. infra nota 3.

1 Cfr. Giachetti Boico G., Vignoli G. L’olocausto sconosciuto. Lo sterminio degli Italiani di Crimea.
Roma: Edizioni il Settimo Sigillo, 2008. P. 7.

12 Cit. in: Vignoli G. (a cura di). Gli Italiani di Crimea. Nuovi documenti e testimonianze sulla

deportazione e lo sterminio. P. 37-38.
57


http://it.wikipedia.org/wiki/Ker%C4%8D
http://it.wikipedia.org/wiki/Ker%C4%8D
http://ru.wikipedia.org/wiki/1833
http://it.wikipedia.org/wiki/Ker%C4%8D

SA3bIK | 1 KYIIbTYPA

considerato il massimo cantore della Crimea®3 raccontd molto pit tardi di aver avuto diversi
compagni che terminarono i loro studi a Genova. Di questa citta, o meglio di Porto Maurizio,
era originario il vice-console del Regno delle Due Sicilie a Feodosija, Felice Lagorio, che vi
creo la loggia massonica “lordan” (Il Giordano™), a conferma del ruolo importante della
presenza italiana nella regione!*. Lo stesso Lagorio fu anche autore di un Abregé historique
des révolutions et de commerce de la Tauride, pubblicato a Odessa nel 1830. Vale la pena
di segnalare che suo figlio Lev Lagorio (1781-1857) divenne un famoso pittore russo,
formandosi con il celebre marinista armeno-russo Ivan Ajvazovskij, che a Feodosija nacque
e trascorse la maggior parte della sua esistenza.

Tragli Italiani di Crimea un’altra figura di rilievo e quella di Antonio Garibaldi, la cui
vita riaffiora da fonti russe piu che italiane, e rappresenta in sintesi la biografia dell’Italiano
emigrante e cosmopolita, totalmente immerso nello spazio multietnico della Crimea del X1X
secolo. Genovese di nascita, anch’esso commerciante, Antonio Garibaldi costitui una casa
di commercio operante a Taganrog insieme al socio Ghersi e, dopo essersi trasferito in
Crimea, a Ker¢, sposo una ragazza della comunita di coloni tedeschi insediati nelle vicinanze
della citta. Nel 1818 Antonio Garibaldi divenne console del Regno di Sardegna e nel 1842,
dopo Felice Lagorio, vice console del Regno delle Due Sicilie. Non si puo omettere il fatto
che questo attivo commerciante ligure fu zio di Giuseppe Garibaldi, il quale non soggiorno
mai in Crimea, ma trascorse un periodo importante della sua vita nella vicina citta di
Taganrog, sul Mare d’Azov.

Tra il 1833 ed il 1840 I’architetto italo-inglese Alessandro Digby, molto attivo nel sud
della Russia, realizzo la grande scalinata che ancora oggi adorna la citta. Nel 1840-41 venne
costruita su suo progetto anche una chiesa cattolica, solitamente chiamata “Chiesa degli
Italiani” benché spesso i suoi parroci fossero Tedeschi o Polacchi. A partire dagli anni 60
aumentarono a Ker¢ i coloni provenienti dal Sud, soprattutto dalla Puglia (Trani, Bisceglie,
Molfetta). Si trattava in primo di marinai e pescatori, ma anche di agricoltori, in particolare
vignaioli®®.

All’inizio dell’Ottocento anche Feodosija, I’antica Caffa, vide un nuovo — anche se
limitato — insediamento italiano, prevalentemente genovese. Una delle vie principali della
citta era chiamata non a caso Via degli Italiani (Ital’janskaja ulica) e la nostra lingua era
spesso usata nelle insegne delle taverne locali. In questa citta Felice Lagorio, un mercante
nativo di Oneglia, svolse la funzione di vice-console del Regno delle Due Sicilie ed ebbe un
ruolo fondamentale nella nascita della loggia massonica “lordan” (Il Giordano™), a conferma
del ruolo importante della presenza italiana nella regione®. E’ interessante osservare che

13 Esiste una traduzione italiana dei versi “crimeani” di questo poeta: Volosin M. A. Versi sulla
Crimea / intr. e trad. di P. Bocale. Ariccia: Aracne, 2016. Si veda anche I’articolo di Giampiero Bellingeri:
Cimmeria proscenio, la Rus' sulla sfondo, e tatari, drammi ucraini compressi (su Kirienko-Volosin) // Luca
Calvi e Gianfranco Giraudo (a cura di), L'ucraina del XX secolo. Padova, 1998. P. 15-40.

14 Cfr.: Dzaketti-Bojko D. E. Italiancy Kryma. Istorija i sud’by. Simferopol’: Biznes-Inform, 2016.
P. 47.

15 |vi, soprattutto p. 62—66.

18 1vi. P. 47.
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inizialmente a questa loggia aderirono soltanto Francesi ed Italiani, tra il quali I’avventurosa
figura di Raffaele Scassi'’.

La guerra di Crimea (1853-1856) — che vide Francia, Gran Bretagna e Impero
ottomano alleati contro la Russia!® — non ebbe conseguenze rilevanti per questa piccola
comunita. E questo nonostante il fatto che agli Alleati si fosse unito anche un numeroso
contingente del Regno di Sardegna, formato da 18.000 uomini comandati dal generale
Alessandro La Marmora. Cavour, capo del governo piemontese, partecipando al conflitto,
mirava a ottenere il consenso delle due potenze europee alle sue mire espansionistiche verso
il Lombardo-Veneto, la Toscana e I’Emilia.

Le truppe piemontesi furono schierate nei pressi di Balaklava, I’antica citta genovese
di Cembalo non lontana da Sebastopoli, assediata delle truppe alleate. Nel 1855, appena
giunto in terra di Crimea, il corpo di spedizione piemontese fu vittima di una epidemia di
colera che fece strage tra i militari italiani. Lo stesso La Marmora mori di colera il 7 giugno.
| piemontesi contarono 2300 morti per colera, mentre i caduti in battaglia furono in effetti
soltanto 32, in particolare nello scontro del fiume Cérnaja.

La Guerra di Crimea segno in sostanza la fine dell’Europa del Congresso di Vienna,
ridisegnando gli equilibri continentali. La Francia e I’Inghilterra ottennero il risultato di
ridimensionare sensibilmente la potenza di Pietroburgo, mentre I’impero ottomano vide
allentare la pressione russa su di sé. Il Regno di Sardegna, infine, vi acquisi meriti verso
Francia e Inghilterra in vista della successiva unificazione dell’Italia®®.

La cultura italiana dedico una certa attenzione a questa guerra, cosi importante per il
nostro Risorgimento. A Torino si trovano una Piazza Crimea, un Corso Sebastopoli e una
Via Cernaia, quest’ultima presente anche a Roma. La spedizione militare piemontese fu
accompagnata dal pittore Gerolamo Induno, il quale dipinse alcuni quadri (La battaglia della
Cernaia, Il Quartier Generale dei Piemontesi in Crimea e La prese del torrione di Malakoff)
che ebbero una buona fama nell’atmosfera patriottica dell’epoca?, mentre fiori una
memorialistica abbastanza vasta da parte di diversi militari presenti al conflitto, tra i quali
sono da segnalare soprattutto le Lettere dalla Crimea di Ettore Bertolé Viale. Di notevole
interesse € anche il romanzo antimilitarista Una nobile follia, pubblicato nel 1866 dallo

17 Su questo intraprendente genovese, la cui attivita si svolse tra la Crimea ed il Caucaso, si veda:
Gomez H. R. Gli italiani di Crimea. Dall’emigrazione al Gulag. Gorizia, 2021. P. 39-60.

18 Si vedano al riguardo soprattutto le monografie di: Gouttman A. La guerre de Crimée: 1853-6. La
premiére guerre moderne. Paris: Perrin, 2003; Figes O. Crimea. L’ultima crociata / Tr. it. Torino: Einaudi,
2015; Kozelsky M. Crimea in war and transformation. New York: Oxford University Press, 2019. — La
bibliografia italiana sulla Guerra di Crimea € molto vasta, segnalo in particolare il volume di: Dante F. |
cattolici e la guerra di Crimea. Roma: Periferia, 2005. — Gli articoli di: Ghisalberti C. Un recente convegno
sulla guerra in Crimea // Clio: trimestrale di studi storici. A. 43, no. 3 (lug.-set. 2007). P. 525-529. — E di:
Bertolissi S. La Russia allo specchio: La guerra di Crimea 1853-1856 // Bernardini M., Sestan L., Tonini L.
La Crimea in una prospettiva storica. Napoli: Unior, 2020. P. 201-212.

19 Sj vedano al riguardo gli studi di: Valsecchi F. L’Europa e il Risorgimento: I’alleanza di Crimea.
Firenze: Vallecchi, 1968; Lami G. Storia dell’Europa orientale. Da Napoleone alla fine della prima guerra
mondiale. Firenze: Le Monnier, 2019. P. 78-79.

20 |vi. P. 497 -498.
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scrittore scapigliato Iginio Ugo Tarchetti, che contiene descrizioni terribili della battaglia
della Cérnaja.

Il precoce riconoscimento del nuovo regno d’ltalia da parte della Russia nel 1862
favori invece I’afflusso di altri immigrati italiani in questo territorio, dove crearono sino ad
una sessantina di comunita, continuando a vivere e lavorare tranquillamente sino alla
rivoluzione del 1917 avendo sempre le cittd di Feodosija e Ker¢ come principali
insediamenti?!,

Assai piu tragica fu invece la sorte di questa comunita in epoca sovietica, in particolare
con I’entrata in guerra dell’Italia a fianco dei Tedeschi che invasero la I’'URSS nel 1941, gli
Italiani di Crimea furono considerati dei nemici interni e deportati, soprattutto in
Kazakhstan?2. Solo con grande difficolta i discendenti di questi deportati hanno potuto far
ritorno in Crimea, dove stanno ora cercando di riorganizzarsi e di stabilire un legame per
nulla scontato con il paese di origine?®,

Conclusione

Nell’ambito dei rapporti italo-russi la presenza italiana in Crimea in epoca moderna e
contemporanea e in effetti in larga misura ancora da esplorare. Si tratta peraltro di una linea
di ricerca quanto mai interessante, in primo luogo nell’ambito dell’ormai consolidata lettura
multietnica e multiculturale della storia russa. Questa presenza e tuttavia di notevole rilievo
anche per quel che riguarda le dinamiche complesse dell’emigrazione italiana
nell’Ottocento, che si rivolse anche in direzioni meno note di quelle tradizionali,
controcorrente, per cosi dire. Una storia fatta da artisti (architetti, musicisti, pittori), certo,
ma anche da marinai, mercanti e agricoltori che in larga misura e passata inosservata e merita
invece di essere portata alla luce come un momento significativo dei rapporti tra I’Italia e la
Russia.

21 Samarina M. La diaspora italienne de Crimeée et de la cote nord de la Mer Noire: état actuel //
Simonato E., Ivanova ., Giolitto M. (a cura di). Les comunautés suisses de Crimée et de la Mer Noire.
Langues et traditions // Cahiers de I’ILSL. 2017. No. 51. P. 87; Gomez H. R. Gli italiani di Crimea.
Dall’emigrazione al Gulag. P. 145-165.

22 per la sorte degli Italiani durante queste deportazioni, che in Crimea coinvolsero anche Armeni,
Bulgari, Greci, Tatari e Tedeschi, si veda soprattutto: Gomez H. R. Storia degli italiani di Crimea. P. 145—
165.

23 Gli Italiani, inizialmente non compresi nel decreto del 2014 “Misure per la riabilitazione di
Armeni, Bulgari, Greci, Tatari e Tedeschi e sull’appoggio statale alla loro rinascita e al loro sviluppo”, sono
stati inclusi al suo interno in seguito ad un incontro tra Berlusconi e Putin svoltosi in Crimea nel settembre
del 2015. L’ annessione russa ha quindi avuto degli aspetti positivi per la comunita italiana locale, che negli
ultimi anni si € riorganizzata soprattutto a Kerc, grazie all’organizzazione C.E.R.K.1.O. Si veda al riguardo:
Ibid. P. 167-173.
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CTPATETMTYECKHNH MOTEHIIUAJ TABTOJIOT I

B nmaHHOM crarbe paccMaTpUBAETCA CTPATETHMYECKUM IIOTEHLHAN HEKOTOPBIX TaBTOJIOIMYECKUX
BbIpaXeHU. OmnpenenusB «Kpyr TAaBTOJOTHI», MBI JI€Ia€M IPEINOJIOKEHHE, YTO IpPH IOMNAJaHUU B
KOHKPETHYIO CHUTYAllMIO0 BBICKA3bIBAHUS [AHHBIE TABTOJIOIMYECKUE BBIPAXKECHUS MOIYT IIOJBEPIarhbCs
Ipolelype NePeOCMbICIIEHUS, B PE3YJIbTaTe KOTOPON OHU YTPAauMBAIOT CBOO IPUPOJHYIO U30BITOYHOCTD U
MOTYT YCHEIIHO CHOCOOCTBOBATh peain3allid pa3jIMYHBIX CTPAaTeTMd M TAaKTHK TOBOPSALIETO.
[Tocnenyromuii aHaJIu3 NPUMEPOB MOATBEPKAACT JaHHYIO TUIIOTE3Y.

Knrouesuie cnosa. TaBTOJIOTUA, CTPATCT U, TAKTHUKA, I/I36BITOLIHOCTB, CUTyalus ynOTpe6J'IeHI/I$I.

Volozhanina Tatiana Sergeevna
Tautologies: strategic potential

The article deals with the strategic potential of some tautological expressions. The article hypothesizes that
being used on purpose tautological expressions can be re-interpreted. After that, these tautological
expressions ‘lose’ their original excessiveness and can be successfully used to realize different tactics and
strategies of the speaker. The article shows a substantial number of examples to prove this hypothesis.

Keywords: tautology, strategy, tactics, redundancy, the tautological context.

TaBrosorusi, cemaHTHYEeCKass W30BITOYHOCTh BBICKA3bIBAHUSA, HWMEET JOJITYIO
tpaguiuioo u3yuenus [1; 3; 10]. OxHako, Kak 3TO 4acTO OBIBAECT B HAayKe O SI3bIKE, HH
JUHTBUCTUYECKOTO CTaTyca, HU €IMHOTO0 OCMBICIEHHS CEMaHTHUKO-TIParMaTH4eCKuX
rapaMeTpoB, HU OoJiee-MeHee OOIIEPUHATON TePUHUIIUM TaK U HE ObLJIO BRIPAaOOTAHO IS
JAHHOTO HAy4YyHOTO TOHATHSA. Bce 3TO 3actaBisieT wucclieqoBaTelel CHOBA M CHOBa
oOpamarbCs K U3yYEHHUIO ATOTO SIBJICHUS.

B Hacrosmieit cratbe NMpEeANpPUHATA MOMBITKA PACCMOTPETh MOHATHE TABTOJOTHH C
MO3UIIUNA CTPATETUYECKOTO TI0/IX0/1a, KOTOPBIM CTAHOBUTCS BCe Oosiee u OoJiee Moy IsipHbIM
«AHCTPYMEHTOM MpernapupoOBaHusIy JMHIBUCTHYCCKUX siBiieHuit [4; 5; 8; 14]. Caenmyer
OTMETHTb, YTO, BCIIE]] 32 MHOTOYMCIICHHBIMU HCCIEAO0BATENISIMH, MBI OyJIeM TOJIb30BaThCS
COMPSDKEHHBIMU TIOHATHSIMU «CTpaTeTus» — «TakTuka». [lojg crparerumeit mpl Oynem
MOHUMATh TIJIaH ONTHUMAIBHON peaan3alui KOMMYHHUKATHUBHBIX HAMEPEHUI TOBOPSIIETO, a
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NoJ TAaKTUKOM — KOHKPETHBIM OJTall pealn3aldd KOMMYHHUKAaTHBHOW CTpaTeruu,
COBOKYMHOCTb TPHUEMOB, OOYCIIOBIMBAIOIIUX IPUMEHEHUE OIPEACIICHHBIX S3bIKOBBIX
cpeactB [8: 45], To ecTh B Hamiel craThe CTpaTerHsl M TaKTUKA CBS3aHBI THIICPO-
TUITOHUMHUYECKUMH OTHOLIEHUSMHU.

UYrto KacaeTcs TAaBTOJIOTUYECKUX BBIPAKEHUN, MBI IPUYUCIISIEM K «KPYTY TaBTOJIOTHI
CIICAYIONINE KOHCTPYKIIMU: aTpUOyTHBHBIC TaBTOJIOTHH (epyOsiil epybOusim), CTPYKTYypPHBIC
taBTojorun (manyesamv maney), KOMIAPATUBHBIC TaBTOJNOTUH (Oypak Oypaxom),
TABTOJOTMHM C TPEAUKATHBHBIM YABOCHHEM (JfCU3Hb eCcmb JiCU3Hb), BaJCHTHOCTHBIC
TaBTojioruu (eciu obumv, mo m0OumMb) W ITUIGOHACTHYECKHH IIOBTOP CHHOHHUMOB
(vacmuuno u ne nonnocmoio). OCHOBaHWEM JJISi TPUCBOCHHUSA IAHHBIM KOHCTPYKIHSIM
cTaTyca TaBTOJIOTHH SIBJISIETCSA CEMaHTUYECKass H30BITOYHOCTh, KOTOpas XapaKTepus3yeT
JTAaHHbIE KOHCTPYKIIUH, B3SIThIE B OTPBHIBE OT KOHKPETHOTO KOHTEKCTa BBICKA3bIBaHUS, MIPU
MOMNAaJaHUHA B KOTOPBI BCE€ OHM CIIOCOOHBI K «HEM30BITOUHOMY MEPEOCMBICIICHUIO», YTO U
Ja€T UM BO3MOXHOCTh (PYHKIIMOHHPOBATh U CIIOCOOCTBOBATH pPEAM3AIMKU Pa3IUUHBIX
TAKTHK U CTPATETUH FOBOPSILETO.

Kak moka3piBaeT aHaau3 TMPUMEPOB, TAaBTOJIOTHHU, TOJYUYUBIINE BTOPUYHOE
HEU30BITOUYHOE 3HAYEHHUE B KOHTEKCTaX PEUM, MOT'YT OBITh UCIIOIb30BaHbl TOBOPSIIIUM JIJIs
peanu3alid  CaMbIX PpPa3HOOOpa3HBIX, KpailHE HECXO0XHX, a TMOpOd U MPAMO
MPOTHUBOIIOJIOKHBIX CTpaTeruid W TaKTUK. B JaHHON cTathbe MBI OyJeM TOJIb30BAThCS
THUIIOJIOTHEN CTpaTeruii U TakTHK, pazpadborannoit O. C. Uccepc, O. JI. Muxaneoii u JI. JI.
denoposoii [5; 8; 14]. Mbl BbIACIIEM CIICAYIOIINUE TPYIIIbI CTPATEIHA, IJIs pealn3aliu
KOTOPBIX MOTYT OBITh UCIOJIb30BaHbl MEPEOCMBICICHHBIE TABTOJOTHHU: CTpaTErus
BOJICU3BSBIICHUS, CTpaTerus HH(POPMUPOBAHUS, CTPATETHUS SMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHOTO
BO3JICICTBUSI, CTpATErusl BEACHUS NUAJIOTa, 4 TaKXKE CTPATETUU «Urpa Ha MOBBIIMICHUE) U
«UTpa HA MIOHUKECHUEY.

[IpuBeneM HECKOJIIBKO MPUMEPOB HCIOJIB30BAHUS «IIPOUHTEPIPETUPOBAHHBIXY
TaBTOJIOTHH B LIEJAX PeaTU3alMi YKa3aHHBIX BBIIIE CTPATETUM.

1. Crpaterus BOJICU3bIBICHUS (TaKTUKA YOCIKICHUS ).

— ...8bl gudenu nieHHuka mana Buneemopa?

— Vey...

— U ymo — OeticmeumenvHo nepvepykuii?

— Camblil ymo HU HA eCMmb PAcnepbepyKUCmblil nepvepykuil!l — yeepun kxaHoya
Manviu...

— Yyoeca, 0a u moavko [9: 170].

B mpencraBnennom npumepe ParHyp chnpammBaeT rHoMa mo MMEHH Mamsii o
HEOOBIYHOM TUICHHHMKE TaHa BuHreropa. ParHyp ciblinan, 4ro 3TOT IUICHHHUK SIBISIETCS
MPEJCTAaBUTENIEM HEOOBIKHOBEHHOM pachl JIIOJICH, HA PyKax y KOTOPBIX PACTyT MEPHS.
Parnyp — myTeiiecTBEHHUK, OH MHOTO CTPaHCTBOBAJ, HO MOJOOHBIX JIIOJEH HUKOI/A HE
BHJICJI, TIO3TOMY €My TPYJHO IOBEPUTh B HMX CYIIECTBOBaHWE. Maibllll, HCHOJb3Ys
TaBTOJIOTUYECKUN HEOJIOTU3M pacnepbepyKucmovlli nepvepykui, yoexmaer Parnypa B
CIIPaBEIJIMBOCTH CIIyXOB O HOBOOTKPHITOM pace. Ha Ham B3risill, TaBTOJIOTHYECKOE
CJIOBOCOYETAHHE B JAaHHOM CJIydae WrpaeT poJib SMOLUHUOHAIBHO-3KCIPECCUBHOTO
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2. Crparerust uHGOpMUpOBaHUS (TaKTHKA OOBICHEHUS):

Myorcuk ¢ 2ycmoti 60po0ooll u yepromuiM TUYOM, 83bePOUUEHHbII U USMAMbIU, 80ULE] 8
yepkoss... Takoe 20pvKoe 20pe cKa3bleanoch 8 e20 auye, 80 6Cex €20 O0BUNCEHUSX, UMmO
Jlaspeykuii pewunca nodoumu K HemMy U CHpoOCUmMb €20, Ymo ¢ Hum. Mydxcux ny2aueo u
CYPOBO OMULAMHYIACS, NOCMOMPEN HA He2o ... « CblH nomep», — NPouU3Hec OH CKOPO208OPKOU
[13: 242].

B npuBenenHoM npuMepe aBTOp ONMUCHIBAET HEOOBIUHOE MoBeneHne  JlaBperkoro,
KOTOPBIH, Oy Ty4r TOMEIIUKOM, 00paIaeTcs ¢ y4aCTIMBBIM BOIIPOCOM K IPOCTOMY MY>KHUKY.
OObsicHSIT TMOAOOHOE HETUNUYHOE TMOBeIeHHE JlaBpelkoro, mHcaTellb HCIOIb3YeT
TaBTOJIOTUYECKOE BBIPAKEHUE 20pbkoe 2ope TIPU XapaKTEpHUCTUKE MYXHKa. B maHHOM
Clly4yae akT OOBSICHEHUS MOXKET OBbITh AKCILUTMIMPOBaH B cieayromeit ¢popme: JlaBpeuxuit
3aroBOPWJI C MY>KHKOM, TOTOMY YTO YBHJEJ, YTO y TOTO CIYYHJIOCh KaKOe-TO OYCHb
00JIBIIIOE, UPE3BBIYAMHO YKACHOE HECUACThE (TI0-HACTOSIIEMY 20PbKoe 20pe).

3. Crparerus AMOLMOHATBLHO-OIEHOYHOIO BO3JCHCTBUSA (TakTHKa
«TPOBOLIMPOBAHUE KATOCTH):

— ...IIpotioem nouv, Haympo u onu moowce, kaxk u Peoop llasnosuu, myuumenvcku
MYUUmMb MeHsi HAYHYM. «3ayem He Npuuiid, CKoOpo Jjib NOKANCEMCA», — U MOYHO 5 ONSMb-
MAKU U NPed HUMU BUHOBANT 8bIXOJICY-C 8 MOM, YMO UXHsL 20cnodica He asunacs [2: 303].

B mnpuBenennom mnpumepe CMeEpIsSKOB, HUCIOJNB3Ys TAKTUKY MPOBOIMPOBAHUS
KAJOCTH, TIITaeTCA BbI3BaTh K cebe couyBcTBuEe y MBana demopoBuyua. OH HAMEPEHHO
YCWJIMBAET HMOIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHBIN ()OH CBOEr0 BBICKA3BIBAHMS C IMOMOIIBIO
TaBTOJIOTUU MYYUmMenbCKU My4ums, KOTOpas B JAHHOM CIlIydae CIY>KUT JJIS ONMUCAHUS
HEBOOOPA3UMO Y>KACHBIX MYUYEHHH, KOTOPHIM OH IMOJABepraercsa co crtopoHsl demopa
[TaBnoBuya u JImutpus @enoposuya.

4, Crparerust BefieHUs Traiora (TaKTUKa «KOHTPOJIb HaJl TEMOW»):

Mvt winu 6 cmopoHy Mopsi u MOAYAAU... YeM OOdbule 3amsAeU8andacs naysd, mem
bobULYI0 Helo8KoCcmb 5 uchvimbvléan. Tamvana neoosonvna? Cooxcaneem?... A coenan umo-
mo He max?...

— Xouewns 3aiidem Kyoa-nubyow?...

— Tam wymHO, a MHe HYHCHO NOOYMAmb.

— A moey yznamo o yem? ...

— .../l Oymaro, kak nepecmpoums CrOHCem C Y4emom mo20, YMmo 5 Y3HALA U3
CepeosicuHblx 0OKYMEHMOS...

A oosrcuoan uez2o y2o0Ho, movko He 3mozo. bonvuiezo yoapa no camontoouro myscuka
Hauecmu He8O3MOMNCHO... A, kaxk dypak, uoy u oymaro moivKo 0 mMom, 4mo NPoU3oULlio 8
caoy, a oHa — o0 coell KHUMCKe.

— A 2 dymaro o mebe, — 310 omeemun . — M36unU, MAK YoC 51 CEHMUMEHMATLHO
YCMPOEH....

— He cepoucw, munviii. ¥V nHac éce 6v110 X0pouwio, npocmo OmaudHo, HO 3ayem Mo
oocyxcoamsv? Eciu smo 6ydem xozda-nubyos ewe paz — s 6yoy paoa. Ecau nem — mo
Hem, mo20a u 2060pumv He o0 yem. Bepno?
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A ne nawen, umo et sozpasums [7: 137-138].

B npencraBieHHoM mnpumepe umeeT MecTo auanor BmamucnaBa u  TarbsHbL
BnanucnaB BbIpakaeT CBO€ HEIOBOJBCTBO IO TOBOJXY TOro, 4yTto TaTbsiHa HE XOYEeT
0o0CyX/IaThb UX «TOJBKO YTO 3aBSI3aBIIMECS» OTHOIIEHUS. TaThsiHA TMbITaeTCa YOETUTh
BrnangucnaBa, 4To pa3roBop Ha JaHHYIO TEMy HE HMMEET CMBICHIA, MOCKOJIBKY Oymyiiee
JAHHBIX OTHOIIIEHHWI COBEpIIEHHO HeompeaeneHHoe. C 3TON LEeNbl0 AEBYIIKA HCIOJIb3YET
TaBTOJIOTHIO ec/iu Hem — MO Hem, YKa3bIBAIOUIYI0 HAa HEPEJIEBAHTHOCTh MpejiaraeMoi
TeMbl pasroBopa. Peaknus BrmamucnaBa moxkaspiBaeT, 4To ynotpeOnenHas TarbsHOU
TABTOJIOTHSl TOMOTJIa YCHENTHOW pealu3alui TaKTUKU KOHTPOJIS HaJa TEMOW, KoTopas
HCIIOJIb30Balach JEBYIIKOW B pACCMOTPEHHOM MPUMEDE.

S. Crparerus «rpa Ha noBbIIeHUE» (TAKTHKA CAMOTPE3EHTAIUN):

— ...Hac, Temnwvix, mooxcno 6 uem-mo ynpekHymso... Mwvi nopou nocmynaem
00CmMamouHo HeoOHO3HAYHO... OOHAKO HUKMO... U HUKO20d He YNPeKal HAC 68 NONblmKe
2n06anbHo20 eMewamenbemea 8 cyobowl yenogeyecmsa! Ilocne 3axnouenus /locosopa mwi
JcueeM ceoeil HCU3HBIO 1 xomenu Obl mo2o dce om sac... [6: 292].

B npuBenenHom npumepe 3aBYJIOH MPOU3BOJIUT MOJIOKUTEIBHYIO MPE3eHTa-
nuto TemHbIx MaroB, K 4HUCIy KOTOPBIX OTHOCUTCS caM. YTOTPEeOJsisi TaBTOJOTHIO JHCUMb
ceoell JHCU3HbI0, OH YKa3bIBAET HA OJHO M3 MOJIOKUTENIbHBIX KaueCcTB TeMHBbIX: YMEHHUE HE
BMEIIIUBATHCS B Uy)KUE JIeJIa, 3aHUMAThCS TOJIbKO CBOUMHU (KHUTh U 1aBaTh KUTh JIPYTUM).

6. Crparerus «rpa Ha MOHWKEHUE» (TaKTHUKA MTPE3CHTALIUN):

— Tam, opam, 3a moboi npuexaiu...

— Kmo? — cnpocun Makcum.

— Ham ne oonooicuncs, — ckazan 3eq...

— Mooicem 6vimvb, omo Pauk? — HecpomKo cnpocun Benpe.

— @Dank? Cpedneco pocma, K8AOPAMHOE TUYO, KOHCA WETYUUMCA?

— Kaxoe mam! — ckazan 3eqp. — 300posennasn sncepob, 6ecb 8 npwvluyax, Oypax
oypakom — ['sapous! [12: 186].

B nannom npumepe npeacrasiieH pa3ropop 3eda, Benps u Makcuma, B KOTOPOM UET
pedYb O HEM3BECTHOM, pa3bICKMBaroIieM Makcuma. 3ed OmHMChIBaCT ATOTO HE3HAKOMIIA,
UCIIOJIb3Ys TAKTUKY Mpe3eHTalud. B TaHHOM ciyuae mpe3eHTalus sSBIISIE€TCS HETaTUBHOM,
3ed BBICKA3bIBAET CBOE OTPUIIATEIIBHOE OTHOIIEHHE K OIMMCHIBAEMOMY YEJIOBEKY 4Yepe3
UCIIOJIb30BAaHUE YCTOMYMBOIO TaBTOJOTUYECKOTO BBIPAXKEHUS Oypak Oypakom, KOTOPOe
BMECTE C OCTaJbHBIMHU BBIPAKECHUIMHU (300posennas dcepob, 6ecb 6 Npblyax, 26apoust)
dbopmupyeT 00IIYI0 OTPUIIATENBHYIO OLIEHKY 00CY>KaeMOTO JIMIIA.

7. Crparerus «I[IpuBneyeHue BHUMaHUsD (TaKTUKA «CO3/IAaHUE UHTPUTHY):

Oc00EHHOCTH MCHOJIb30BaHUSI TABTOJOTUA B TAKTUKE «CO3JAaHUSI WHTPUTW» Mbl
XOTUM TPOWJLTIOCTPUPOBATH IPUMEPaMH, B3sTbIMU U3 TpousBeneHust A. u b. Ctpyrankux
«ITukHuk Ha 060ouKHeE». B maHHOM MpoU3BEIEHUHN TOBECTBYETCS O «30HE» (MECTO BBICAJKU
MHOIUJIAHETSIH). 30HAa — ATO 3araJoyHasl TEPPUTOpHs, OJHOBPEMEHHO oOmacHas u
uHrepecHass. OmnuckiBag 30HY, aBTOPhl PACCMATPUBAEMOIO IPOU3BEACHUS HEPEAKO
ynoTpeOsIIOT KOMMapaTuBHbIC TaBTojioruu. Hampumep, ocmaTtpuBasi 30HY H3 OKHA
HAay4yHOTO HHCTUTYTa, Pagpuk Illyxapt (mepcoHaxk, OT JMlla KOTOPOrO BEAETCs
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MIOBECTBOBAHUE) OMUCHIBAET €€ CAEAYIOIINM 00pa3oMm:

A... ycmasuicsa ¢ okHo. Cmekia 8 HAuwlux OKHAX MOJCmble, CEUHYO8ble, d 3d
cmekaamu — 30Ha-MamyuKa, 60m oHa, pyKou no0ams, 8¢5l KaK HA IA0OHU C MPUHAOYAMO20
amaosxca...

Tax eéom nocmompuwis Ha Hee — 3eman Kak 3eman. Connye Ha Hee KAK HA BCIO
OCMANILHYIO 3eMII0 CBEMUM, U HUYE20 8po0e Obl HA Hell He UBMEHUNIOCh, 8ce 8pode Obl KaK
mpunaoyams jaem Ha3ao... Kemmas nopoda «rouycamu, Kaynepvl Ha COJHbIUIKE
0OMCEeUUBAIOM, PENbCbl, PENbChbl, PEelbCbl, HA pelbcax Napo8osux ¢ Niam@popmamu...
Unoycmpuanvuwiii netizaxc, oonum ciosom. Tonvko nooeti nem. Hu sxcuswix, Hu mepmewix
[11: 75].

B nanHom ciywae juist onucaHusi 30HbI HCHOJIb3YETCS TaBTOJIOTMUECKOE BhIPAKEHUE
3eMs KaK 3eMJis, HECYIllee 3HAUCHUE — 30HA — MO 00bIYHAS, HOPMATILHAS 3eMs, 8 Hell
Hem Hu4e20 MauHcmeeHHo2o u onachozo. llocnenyronye NpeioKeHUs MOATBEPKIAIOT
yKa3aHHO€ 3HAYC€HHME, PUCYS KapTUHY OOBIYHOI'O MPOMBIILJIEHHOTO Topoda. ToJIbKO
rocjeaHee U3 MPUBEICHHBIX TPEAJIOKEHUM 3aCTABIISIET YUTATENS TOHATh, UTO 30HY HEJb3s
MPUYKUCIUTh K KJIaccy OOBIYHBIX TOPOJOB, MOCKOJbKY B HEW HET JIIOJEH, TaM HUKTO HE
KUBET.

[Ipoezxas no 3oHe Ha «ranomey, Pagpuk HlyxapT Tak OnuChIBaeT OKpPYKarOIIUN
CIIEH3AXKN:

Homa 6 Yymnom xeapmane obnyniennvle, Mepmenvie, 00OHAKO CMEKId 8 OKHAX NOumu
ges0e yenvl, 2ps3Hble MOJILKO U NOMOMY KAk Obl cienvie... A 6000we max 60m nocmMompulib:
Keapman Kaxk Keapmai, 00Ma Kak 00ma, peMOHmA, KOHeYHO, mpedyiom, HO HUue20
0Cc0OeHH020 Hem, N00el MONIbKO He 8UOHO... Iloumu éce, kmo 6 amom Keapmaie Hcul,
yyMKOU nepebonenu, nomomy-mo keapmai u Hazwvieaemcs Yymuoim [11: 79-80].

B npuBeneHHoM mpuMepe NMpoUCXOAUT aHajoruyHas omnepanus. CHadana 00beKThI
(kBapTayi, J0Ma) PEMPE3CHTUPYIOTCS KaK THUIIWYHBIE, HOPMaJIbHBIE, C OSTOH IEJbIO
UCIIONBb3YIOTCS TaBTOJOTUU K8apmanl Kak kKeapmai, ooma kaxk ooma. OJHAKO mocie
0OHapPY>KUBAETCS, YTO ATA PEMPE3CHTALIMS SBIISCTCS JIOKHOM, TOCKOJIBKY KBapTajbl U JOMa,
r7ie HEe BUHO JIFOJIeH, HE MOTYT ObITh MPUYUCIICHBI K KJIACCy «HOPMAJIbHBIX, MPABUIHHBIX)»
KBapTaJoB U JOMOB.

Nrtak, koMmapaTUBHBIE TaBTOJOTUHU SBISIFOTCA 3(PGEKTUBHBIM MPUEMOM CO3JaHUS
UHTpUrd. [[A COBPEMEHHOTO CO3HAHUS PENpPE3CHTAMS TUIMYHOTO  3a4acTYIO
MpEJCTaBIsICTCS KaKk W30BITOYHAs, H300pakas Kakue-TMOO OOBEKThl KaK THUITUYHEIE,
HOpMaJIbHbIE aBTOP (POPMUPYET Yy UUTATENs] HEBOJBHOE ONIYIIEHHWE TOTO, YTO JaHHas
pernpe3eHTanus SIBJISETCS HE COBCEM BEPHOM.

Takum 00pazom, naxke 3TO «HEOOJIbIIOE TOTPYKEHHUE» B MUP CTPATETUN U TaKTHK,
JUISL pealiu3alldd KOTOPBIX MOTYT CIY>XUTh MNEPEOCMBICIICHHBIE TaBTOJIOTMH, HATJISIHO
MOKA3bIBAET OrPOMHBIN CTPATETMUECKUN MOTEHIMAT JTAHHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYpP, HUYEM
HE YCTyHaIoIIUi B pa3Mepax CTpaTErH4eCKUM MOTEHI[MaIaM JPYTUX SBICHUH s3bIKa.
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TPYIHOCTHU NEPEBOJA TEPMHUHOB B IIPOU3BETEHUSIX
XYJAOKECTBEHHOU JIMTEPATYPbBI

B nanHoli craThe paccMaTpuBaeTcs MpodiieMa KOMIIETEHTHOCTH TIEPEBOJUYMUKOB MIPH MIEPEBOJIE OTPHIBKOB,
COJIEpIKaIMX TEXHUYECKHE TEPMHUHBI, B Xy10)KECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUAX HA IPUMEPE POMAaHOB JPHECTA
Xemunrysi «MimeTs u He uMeTh» U Jeka JIonnona «Mopckoii Bonk». AHanu3upyercsi, Kak NepeBOJYUKHI
CIIPABHIIMCH C IIEPEBOJOM OTPBIBKOB, I'ZIE HCIIOJIB3YIOTCSI MOPCKUE TEXHUYECKHE TepMUHBL. CpaBHUBAIOTCS
BEPCUHU, IPEACTABICHHBIC IIEPEBOAYMKAMU, KOTOPBIE B3aMMOJEHCTBYIOT TOJIBKO C XYHOKECTBEHHBIM
TEKCTOM, M BEPCHUH, NIPE/ICTaBICHHBIE IEPEBOJYNKAMHU C TEXHUYECKUM 00Pa30BaHUEM.

Knroueevle cnosa. mepeBol, XyIOXKECTBEHHBIH TEKCT, TEPMHH, TpaHCPOpMaIUH, KOMIETEHTHOCTh
MepeBOAUUKA.

Volojanina Tatyana Sergeevna
Galyautdinov Arthur Anvarovich
Term Translation in fiction literature:
obstacles and hurdles

This article discusses the problem of interpreters’ competence in translation of technical excerpts in literary
texts with the examples from “To have and have not” by Ernest Hemingway and “Seawolf” by Jack London.
The article analyses how the interpreters dealt with the translation of excerpts with nautical technical
terminology. The article compares the versions translated by interpreters who work only with literary texts
and who have a degree in technical sphere.

Key words: translation, literacy text, terminology, transformations, interpreter’s competency.

JlaHHast cTaThsl MOCBALLEHA UCCIEJOBAHUIO TPYAHOCTEN U OCOOEHHOCTEHN mepeBoa
TEXHUYECKUX TEPMUHOB B Xy 0KECTBEHHOU JIMTEPATYyPE.

N3BeCTHO, 4TO B HEKOTOPBIX pOMAHaX JACHCTBHS PA3BOPAUMBAIOTCS B CAMBIX Pa3HbBIX
MecCTax: HauyuHasg OT MPOCTOM KOMHAThI, 3aKaHYMBAasi MOPCKUM CyJHOM, aBTOMACTEPCKOM,
ONEPALMOHHBIM CTOJNOM. M 10CTaTO4HO 4acTO B TAKHUX CIIy4asX aBTOPbI MCIIOIB3YIOT
TEXHUYECKUE TEPMUHBI, KOTOPBIE HE CBOMCTBEHHBI XyA0KECTBEHHBIM ITPOU3BEACHUSM.

B Takux cuTyauusx NnepeBONUYMK CTAJIKUBACTCS C y3KOHAIIPABICHHONW TEXHHYECKOMN
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cdepoil mepeBojia, rjie OT HEro TpeOyeTcss He KpacuBBIM CJIOr, a 3HAHHWE, HalpUuMep,
CTpOEHHUS KOpalJjsi WIM YCTpOWCTBAa aBTOMOOWJIS W MpaBWiIbHAs Mepeaadya TeXHUYECKUX
TEPMUHOB C COXPAaHEHHEM 3CTETUYECKOW U BO3ACHCTBYIOIIEH (YyHKIMIA OPUTHMHAIBHOTO
Tekcta. OT mnepeBoguYMKa TpeOyIOTCS KOMIETEHTHOCTh B CaMbIX pa3HbIX cdepax
KUBHEAEATENbHOCTH. VMEHHO MO3TOMY HM3BECTHO, YTO YCIHEIIHBbIA MEPEBOJIYUK —
BCECTOPOHHE Pa3BUTHIN YEIOBEK.

Takke CTOUT OTMETUTh, YTO XYJOKECTBEHHAs JUTEpaTypa, KOTOpas IpOJaeTcs
ceroiHs, Obljla TIepeBe/ieHa KaKk B COBETCKOE BpeMs, Tak M B mocTtcoBerckoe. IlepeBon,
npousBeeHHbIl B paHHue roasl CCCP, ornnyaercs OT mepeBoja Hamero BpeMeHu. B
CoBerckom Coro3e KHUTOM3IATENbCTBO HAXOAWIOCH MO/ MAPTUUHBIM U TOCYIapCTBEHHBIM
KOHTpPOJIEM, TJIABHOM 3a7a4eil KOTOPHIX ObLIO Orpa)KICHUE YUTATENS OT UJICOJIOTHYECKOTO
BIUAHUSA. J[JIsI cOXpaHEHUs XyA0KECTBEHHOCTU TEKCTa U €ro 3CTETUYECKOTO BO3JACHCTBUS
3a 00pa3IOBBI JIUTEPATYPHBIN S3BIK OBLT MPUHSAT SA3bIK pycckoit kmaccuku XIX Beka [10],
MOTOMY 4TO OJjlarojiapsi pyCCKOM KJIACCHKE yKe OBLJIO MOHATHO, KaK M B KaKUX CUTYaIUsIX
MOHO HCIOJIb30BaTh KOHKPETHOE CJIOBO M KaK OHO JICMCTBYET B si3bIKe. B paHHME TOIbI
Cosetckoro Coro3a XyJI0>KECTBEHHBIM MEPEBOJIOM 3aHUMAJIUCh MTEPEBOTUUKH, YIUBIINECS
MEePEeBOJIUTh UMEHHO XYJO0KECTBEHHbIE TEKCTHI. [l03TOMY, KOTJa OHU CTaJKUBAIUCH C
TEXHUYECKUMU TEPMUHAMU, TO HAYMHAIKUCH MPOOJIEMbI — UCIOJIb30BAINCH HETIPABUIIbHBIC
SKBUBAJICHTHI WU K€ OMYIICHUSI.

B mactosmieli cratbe I aHanuM3a TPYAHOCTEH W OCOOCGHHOCTEH TMepeBoja
TEXHUYECKUX TEPMUHOB B XYJ0>KECTBEHHOW JIUTEpAType OBLIO B3SATO JBAa POMaHA: pOMaH
Oprecta XeMuHrysst «MIMeTh U He UMETh», HankcaHHbIl B 1937 roay [1], u mepeBeneHHbIN
E. JI. Kanamuaukosoii B 1938 roay [12] u U. B. Cynakesuuem B 2016 roay [13]; u poman
Jlxeka Jlongona «Mopckoit Bosk» [2], Hanucannsiii B 1904 roay, u nepeBefcHHbIN 3. A.
Beprmmuaunoit B 1938 rony [6], a takke B 1955 romy JI. M. Topdunkenem u JI. B.
XBocTeHKO [5].

[leperinem K aHanu3y nepeBoja rnepporo pomana. Poman «MImMeth U1 HE UMETH) 3a BCE
BpEMsI CBOETO CYIIIECTBOBaHMS ObLT IEPEBEACH Ha PYCCKUM SI3bIK ABaXKbI. B mepeBoae 1938
rojla 3aMeTHa HEIPYIUPOBAHHOCTb M HEKOMIIETEHTHOCTh IEPEBOJYMKA B OTHOILIECHUU
MOPCKOU TEPMUHOJIOTHH, TIO3TOMY poMaH ObLT mepeBeneH emie pa3 M. B. CymakeBuuem B
2016 romy, rme cpa3dy BHUAHO, 4YTO OJTOT NEPEBOJUYMK pacroyiaraeT 3HAHUSMH U
TEPMHUHOJIOTUEN MOPCKOM TEMATHKH, 32 CUET YEr0 OH U CMOT IIPOU3BECTU KAaUECTBEHHBIN
IIEPEBOLL.

Poman «Mopckoii Bonk» ¢ MomMeHTa HanucaHusi ObUT TIEPEBEJICH HA PYCCKHUM SI3bIK
Tprwkapl. CerogHsi KpyIHbIE H3/aTelbCTBa MYOJUKYIOT 3TOT poMmMaH B mepeBone 3. A.
Bepmununoii, a Takne B nepesoze /. M. I'opdbunkens u JI. B. XBoctenko. [Ipexae Bcero
CTOUT OTMETUTh, YTO CTWIb mepeBoja 3. A. BeplIMHUHONW CXO0X CO CTWJIEM IepeBoia
E. 1. KanamHukoBOW, a WMEHHO 3aME€THAa HEKOMIIETEHTHOCTh  BBIIICHA3BAHHBIX
MEPEBOTYMKOB B MOPCKOM TEPMHUHOJOTUM U OMPEACIICHHAsI «XaJTaTHOCThY» IPHU MEPEBO/IC.
ITepeson . M. T'opdunkens u JI. B. XBocTeHko, HAa00OpOT, OTIMYAETCS MPABUILHO
MoAOOpaHHBIMM TEXHUYECKUMHU SKBHBAJECHTAMHU C COXPaHEHUEM XYJI0KECTBEHHOTO
BO3/ICUCTBUS.
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[Ipexne yem NpUCTyNuUTh K aHAIKU3y IPUMEPOB MEPEBOIa, CTOUT OTMETUTH, uTO E. JI.
Kanamnukoa B 1931 roamy okoHumsia MOCKOBCKMM MHCTUTYT WHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
TEXHUYECKOTO 00pa3oBaHusi He uMmeeT. OnHako poMaH «MIMeTh U HE UMETh» B MEPEBOJIEC
EBrenun KanamHukoBOW MNPUHAUIEKAT K  BBICHIMM  JIOCTHOKEHHSIM — COBETCKOTO
nepeBoraeckoro uckyccrpa [3]. M. B. CymakeBu4 uMeeT CHeaibHOCTh (DU3HKO-XMMHKA.
[TepeBomuuk «Illkonel bakanoBa», ¢ 1992 roga 3aHuUMaeTcs HMMEHHO TEXHUYECKUM
nepeBogoM. OmMHAKO, IO €ro COOCTBEHHBIM CJIOBAM, <OKM3HEHHBIE MHTEPECHI BPAIAOTCS
BOKPYT ... JJUTEPATYPHBIX TIEPEBOJIOB...» [8].

IlepeneM K pacCMOTPEHUIO IEPEBO/IA TEPMUHOB B poMaHe «VIMETh Ui HE UMETHY.

Opuzunan E. JI. Kanawmnukosa U. B. Cyoakesuu
Another, dead, lay humped Jpyroii, ToXe MepTBHIH, Jlpyroif, TOXe MEpTBBIH,
big against the scupper by the cropGusincs, mnpuBamuics K MMOXOAWI Ha  0OechOPMEHHYIO
starboard aft stanchion [1: 139]. npasoit  3adneti  noonopke Tpyny, HaBaJCHHYIO BO3JIE
menma [12: 602]. IIMATATa y 3d0Hel CIMOUKU MeHma
no npasomy bopmy [13: 192].

JlaHHBIM TIpUMEp WJUTIOCTPUPYET Clyda, Korja oOOMM NEepeBOJYMKAM yAAeTCs
NOJIyYUTh aJEKBaTHBIA, YyHauHbld mniepeBoja. O0a mepeBoaYMKA, YTOOBI COXPaHUTh
XYJIOKECTBEHHOCTh NPEJIOKEHHUS], HUCIOJIb3YIOT IMPUEM CMBICIOBOTO pa3BuTusa. CioBo
stanchion, yTo mepeBoAMTCS Kak OIopa WK CTOWKa, 00a MepeBOIYNKa HHTEPIPETUPYIOT KaK
menm. TEHT yKpbIBa€T KOPMOBYIO CTOMKY. [Ipexkae Bcero, 3To MOXET OBbITh BBI3BAHO
KeJaHWEM YIIPOCTUTh MOHUMaHUE MECTOHAXO0XKACHUS YOUTOTO YeIOBEKA.

Opueunan E. /1. Kanawmnuxoea U. B. Cyoakesuu
...the forward deck was ...HOCOBast many0a ObuIa ...1I0  HOCOBOW manybe
painted a colour called Frolic Beikpamena 3eneHOW KpackoW, MpPOIUIMCH 3€JICHOW  KpPacKoW,
green and the inside of the w3BecTHO#  mox  Ha3BaHWEM HW3BECTHOW  MMOJ  Ha3BaHHEM
cockpit was painted Frolic green. «secenotiy, ¥ CTEHKH KOKIIUTA «Beceloll», W CTEHKH KOKIIHTa

The top of the house was painted Ttosxe ObUTH BBIKPAIIIEHbI TOKE OBUTH MOKPBITHI «8ECenOl»

the same colour [1: 138]. «secenoily Kpackoir. Toro xe xpackou. Toro e 3eJIEHOTO
3€JIEHOTO I1BeTa ObUI M HaBEC HAJ I[BETa ObUIa u KpbITa
wrypsaiom [12: 602]. mrypmatckon pyoku [13: 190].

B nanHoMm npuMepe, HaMpoTHUB, 00a NePeBOAUNKA BBIOpAJH, Ha HAIII B3TJISA, HE CAMBIN
yIa4HbIi U3 BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB IepeBoia. Frolic green — HasBaHMe OTTEHKA 3€JICHOTO
1IBETa, B peajbHOMN >KU3HU HUKAKOW Gecenoll Kpacku HE cyliecTByeT. Tem He MeHee 00a
MepPEeBOIUMKA TICPEBEIIH 3TO KaK 8ecelds Kpacka, UCTOJNIb3ysl ONMHUCcaTeNbHbIN nepeBoa. Ha
HaIll B3I, MOXKHO ObUIO HpHOErHyTh K omymieHuio cioa frolic, oOoiimsce ToIbKO
3ejleHas, B JAaHHOM CITy4ae CMBICJIOBOM MOTEPH HE OBLIO ObI.

Opueunan E. JI. Kanawmnuxoea U. B. Cyoakesuu
The wake ran in two Cneo  yberam  aBywms Kunveamepnas cmpys
bubbling curves toward wherethe mnenucTeiMM KpuBBIMH Hazan, yOerama JAByMs  [EHHCTBIMH

light, astern now, showed brown, Tyaga, rme mnpsMo 3a KOPMO KpHUBBIMH  Ha3al, K  Masky,
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conical, and thinly latticed on the Ttemepb, BuaHENICS KOPUYHEBBI KOTOPBIA  ceiiyac  BBIACISUICS

horizon [1: 125]. OCTPOBEPXUHA CHIYIT Masika, CBOMUM OYpPBIM, KOHHYECKUM
y > Yy s

TOHKO BBIYEPYCHHBIH HaJ CHJIY3TOM, TOHKO BBICCYCHHBIM

ropu3oHToM [12: 588]. Ha (OHE TOpPH3OHTAa POBHO 3a

kopmoii [13: 170].

JIaHHBI IIPUMEp WJUIFOCTPUPYET Clly4yau, KOrJa HETOYHBIM B TEXHUYECKOM ILJIAHE
MEepeBOJ], MO’KHO CUMTATh 0O0JIee YIaYHbIM JIJIs1 OOIIEro MOBECTBOBAHUS XY/I05KECTBEHHOTO
npousBenenus. E. J]. KananHukoBa HCHosb3yeT CMBICIOBOE pa3BUTHE, MHTepIpeTHpys the
wake kak creo ot cyaHa. M. B. CyaakeBUd UCHOJIB3yeT HMEHHO TEXHUYCCKUI SKBHBAJICHT
— KunveamepHas cmpys. Y MECTHbBI 00a criocoba mepeadu 3TOro CjIoBa Ha PYCCKUM S3bIK,
HO JIJIs1 YU TaTelsl BOCIIPUHSATD CIOBO c1ed OYET Jierde, HeXKEIN KUIb8amepHas CMpysi.

Original E. JI. Kanawnukosa U. B. Cyoakesuu
I went out the harbor S1 BBIIIIEIT M3 TABAHW U MHHOBAJI Sl BBIlET W3 TaBaHH,
and past the Morro and puther Moppo u B3s1 kypc Ha Ku-Yacr, no muHOBan Moppo, e W B3sUI
on the course for Key West; npsmoti na cesep [12: 514]. kypc Ha Ku-¥Yacr, cmpoco mna
due north [1: 44]. nopo [13: 50].

OTOT mnpumep, HAMPOTUB, JIEMOHCTPHUPYET, KaK HCIOJIb30BaHUE TEXHUYECKOIO
TepMHUHA JIeJaeT TEKCT MmepeBojia 0ojiee SKBUBAJIEHTHBIM OPUTHHATY M OOIIEMY 3aMBICITY
npousBeneHud. E. JI. KamamnukoBa ucnonb3yeTr mnpsamoil mepeBonx — cegep; W. B.
CynakeBud HUCHOJIB3yeT MMEHHO TEXHUYECKUW HKBUBAJIEHT — HOpPO, YTO O0O03HAYAET
MMEHHO TOYKY Ha KOMIIAce, YKa3bIBAIOIIYIO Ha ceBep. OTTAIKUBASICH OT KOHTEKCTA, MOMKHO
NOHATh, uTo M. B. CymakeBuu Harien Jy4yiinil cnocod nepeBecTd JaHHOE CIIOBOCOUETAHUE.

Opuzunan E. JI. Kanawnukosa U. B. Cyoakesuy
She was not equipped with Hu mautel, Hu ymaezapeil y Jloaxa HE Obu1a
outriggers and had no mast [1: moaku He ObuTO [12: 601]. obopyoBaHa aympuzepami, He
138]. uMenock 1 MauThl [13: 190].
OToT mpuMep — SpPKOE TMOATBEpXKACHHE TOMYy (HaKkTy, UYTO HE3HAHHE

Y3KOHAIPABJIEHHON TEXHUUECKON TEMAaTUKU MOKET MPUBOAUTD K (PaKTUYECKUM OLTUOKAM B
nepesoge. E. /[. KanamnukoBa uCnons3yeT HENPaBUIIbHBIA DKBUBAJIEHT — ymiae2aps, TO
€CTh JIepeBO, CiIyXallee MPOAOLKEHHEM OYILINpUTa, KOTOPhIH Ha Kopabiie HaXOAWTCA B
CIIMHCTBEHHOM 3K3eMIUIIpEe, HAa HOCOBOW dYacTh KopaOys [9], moMuMO HemnpaBHIbHO
YKa3aHHOTO JKBHBAJIEHTA, IEPEBOJYMK HCIOJB3YET CIOBO ymje2apb BO MHOKECTBEHHOM
gucne. WM. B. CynakeBud HCNOIB3yeT NPaBUIIbHBINA 3KBUBAIEHT — aympueep. AyTpurep —
BBIIBUHYTOE 3a OOpT JepeBO WM Oanka, UCIoIb3yeMas JUIsl ONOPbI WK OallaHCa; Ha JIOJKE
ayTpurep MOXeT ObITh KaK C OJJHOM CTOPOHBI, TaK U C IBYX.

Opuzunan E. JI. Kanawnukosa U. B. Cyoakesuy
...a few pink, inflated, ...Kpome MOPCKHX ...Kpome BOJOpOCIIEH,
membranous bubbles of Bomopocieil, HECKONBKUX nyXbiX HECKOJIBKUX Medy3, UMEH)EMbLX
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Portuguese men-of-war cocked po3zosbix medys, MIaBaBIINX HA NOPMY2ANbCKUMU KOPAOIUKAMU,
jauntily on the surface... [1: 140]. mnoBepxHocTH Boubl... [12: 603].  komopwie cmaxusanu na pozosvle
nepenonyamvle  Ny3vipl, c
KOKETJIMBOU HEOPEKHOCTHIO

KOJIbIXaBIIMecss Ha Boge... [13:
194].

B 3TOM npriMepe MBI MOKEM BUJETH, YTO T'€HEPATIU3aLAsl — 3TO JIETKUI, HO HE BCErAa
HaWIy4IlIni coco0 MepeBoia CrieluaibHON JEKCUKU B Xy10°)KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHHUSAX.
Portuguese men-of-war — pox ¢usanmii, tMeHyembIx «IlopTyranbckuii kopadauk». E. J1.
KaymamHukoBa wucCIoib30Baia TIEHEPAINU3ALUIO, OIYCTUB, YTO 3TO KOHKPETHBIA POJ
¢uzanuii, OCTAaHOBUBIIKCH Ha ciioBe meody3si. M. B. CynakeBuu mojomien K JaHHOMY
OTPBIBKY C TOYKH 3PEHHUSI ONMUCATEIBHOTO NEPEBOJA, YKAa3aB KOHKPETHBIA poa MEAy3 U
CleNlaB BCIO CTPYKTYpy MPEMJIOXKEHUS NPUATHOM [JIsl YTeHHs, MOJ00paB YMECTHBIE
SKBUBAJIEHTHI JUIsl BCEX MPUIIaraTeabHbIX.

Opueunan
. a clipper ship running
before a blow farmed above his
head, the reading light on, a book

E. JI. Kanawnukosa
...wxyna  bopemcs ¢
ypazamom 6 pamke HA0 e20
u320108beM, HACTOIIbHAS JIaMIia

U. B. Cyoakesuu
...HAO U320]108bEM PAMA C
YAUHBIM  KIUNEPOM,  emAuum
HanepecoHKu ¢ ypacamom, TOPUT

dropped beside the bed [1: 182].  ropuT, kHHMra ynajia ¥ JIOKAT Ha HOYHUK, BBIDOHCHHAs KHUTa
nony y nocrenu [12: 641]. JISKUAT Ha oy y moctenu [13:
260].

OTOT mpuUMep AEMOHCTPUPYET, YTO (POHOBbIE 3HAHUS TIEPEBOAYMKA HHOTA
MO3BOJIAIOT MOJY4YUTh Oosiee yaaunble pesynbrarbl. E. JI. KanamnukoBa 3KBHBaJIEHTOM
tepmuHa a clipper ship ucnonp3oBana neTownblii TepmuH wxyra. U. B. CynakeBud
yHOTpeOWI NPaBWIbHBIA SKBUBAJIEHT KAunnep, IOMUMO 3TOTO OH YTOYHSIET, UTO B PaMKe
Oblla KapTMHA C  HMMEHHO  YalHbIM  KJMIONEPOM 32  CUeT  MPUBJICUYCHHUS
AKCTPAIMHTBUCTUYECKUX 3HaHMIl: B 50-x romax XIX Beka pa3BepHyJiach KOHKYpPEHTHas
O0oppba Mexay OpUTAHCKUMH W aMEpPUKAHCKMMHU BIIAJIENbI[aMU KIMIIIIEPOB 3a MPaBO
nepeBo3uTh yai u3 Kuras B EBpory.

Takum 00pa3oM, MpoaHaIU3UPOBAB CEMb IPUMEPOB, Mbl MOKEM MPUNUTH K BHIBOY,
YTO 32 PEAKMMHU HCKIIOYEHUSIMU MEPEBOJUYHUK C TEXHUYECKUM OOpa3oBaHUEM IpeJiaraet
Oonee ynauHble BapuaHThl nepeBoga. Poman «lmers u He umers» B mnepeBoae E. /I
KanamHukoBOi, MOXET M MPUHAIICKUAT K BBICIIMM JOCTH)KEHHUSIM COBETCKOTO
MEePEBOUECKOT0 UCKYCCTBA, HO TOJIBKO C TOUKH 3pEHUS XyA0KECTBEHHOT0 niepeBoia. CTOUT
npusHath, uyro M. B. CypakeBndu B IUIaHE NEPEBOJA OTPBIBKOB, [IE€ HCIIOIb3YETCS
TEXHUYECKasi TEPMUHOJIOTHS, CIIPABHIICA JTy4IlIE.

[lepeiinem k aHanu3y nepeBoja BTOPOTO pOMaHa, KOTOPBIM OBLI MEpeBesieH TpeMs
nepeBoaunkamu: 3. A. Bepmmnaunoit, J[. M. INopbunkenem u JI. B. XBocrenko. 3. A.
BepmmHanaa — npo3auk M nepeBoIUMK, padboTana B penakuuu raszersl «lletepOyprekue
Begomoct» [7]. H. M. Topdunkens OKOHYMWJI TEXHHYECKUH MHCTUTYT IO
MEXaHUYECKOMY OTJAEJIEHUIO U HEKOTOpoe Bpemsi paboTan mHxkeHepoM. Hawyan pabortaTh
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nepeBogurkoM ¢ 1920 roxa [4]. JI. B. XBocTteHko poauics B AHIJIMH, TIO3TOMY CBOOOHO
3aHuMascs  XyJOKECTBEHHBIM IE€PEBOOM,

3HAJ AaHTJIMUCKUMU.
nepeBoau mposy [11].

¥
|

[lepelineM kK pacCMOTPEHUIO TIEPEBOIA TEPMUHOB B poMaHe «Mopckor Boiky.

Opueunan

Fastening one end of a
heavy tackle to the windlass,
and with the other end fast to
the butt of the foretopmast, I
began to heave. Maud held the
turn of the windlass and coiled
down the slack [2: 434].

3. A. Bepwiununa

IIpukpenusB oguH KOHEL]
MOJICMOU 6epesKl K 60pomy Ha
IIXYHE, a JPYro NpHUBS3aB K
OCHOBAHHUIO PoK-cmenveu, 5
Hauaj manyms. Moj nomorana
MHE  BEpTETh  BOPOT H
yKJIaapiBaiia B OyXTy KaHar [6:

. M. I'opgunxenv u JI.
B. Xsocmenko
B3sB XomoBoil koHeEI
MANCENbIX maneu Ha
bapwnuib, a APYTUM KOHIIOM
MPUKPENUB UX K OCHOBAHHIO
2pom-cmenveu, Pl Haval
spawams PVKOSAMKY
bapwnuna. Mox crneauna 3a

PEUMYILECTBEHHO

368]. TeM, dYTo0bI TPOC POBHO

Joxuiacs Ha OapabaH, a
CXOJIINI KOHEI yKJIapIBaja
B OyxTy [5: 307].

Ham nepBeIii mpuMep — 3TO peaKuil ciyyaid, korjaa nepesoja 3. A. BepuinHuHou
okaszajcs yuire. 3. A. Bepmuauna nepesoaut windlass, kak eopom. JI. M. T'opduHkennb
u JI. B. XBOCTEHKO HCIOIB3YIOT KOHKPETUZUPYIOIINI SKBUBAJICHT PYKOSMKA OAPUINUIAL.
Foretopmast 3. A. BepummnuHa Bce Tak e MepeBOAUT Kak (ok-cTeHbra, a BoT . M.
I'opdunkens u JI. B. XBOCTEHKO HCIOIB3YIOT HENPABWIbHBINA SKBUBAJICHT — 2pPON-CMeHb2a
— COBEPILIEHHO Jpyroi napyc Ha kopaoJe.

bosee TMDMYHBIMY [UUIS HAIIETO AHAJIU3A SBISIOTCS MPUMEPBL, KOTAA IEPEBOIYUKH C
TEXHUYECKUM 00pa30BaHUEM JIal0T O0Jiee TOUHbIE BApUaHThI IEPEBOJIOB.

. M. I'opppunxens u JI.
B. Xeocmenko

I'pom-cmenvea umena B
JTUTMHY OoJiee TpuAIaTH GyToB,
¢op-cmenvea ObITa HEMHOTO

kopovue... [5: 306].

Opueunan 3. A. Bepwiununa

The maintopmast was I'pom-cmenvea Obu1a
over thirty feet in length, the mmuHONO cBBIIE TpHALATH
foretopmast nearly thirty... [2: ¢dyTOB, ox-cmenvea — oxomno
433]. Tpuauaru... [6: 368].

3nmecs TepMuH Maintopmast B 00oux BapuaHTax MEPEBEACH NPABUIBHO — 2pomi-
cmenvea. Onnako foretopmast mepeBogurKH mepeBOIAT mo-pazHomy: 3. A. BepmmanHa
UCIIOJIb3YET HEMPABWIbHBIA SKBUBAJIECHT (hOK-cmeHbea W Ha TPOTSHXKEHUU BCEr0 pOMaHa
HCIIOJIb3YET UIMEHHO €ro, TO €CTh OHA CO3JAa€T HEONPABAAHHBIA CEMaHTHYECKU HEOJIOTU3M;
. M. T'opdunkens u JI. B. XBocTeHKO 10A00paiy TEXHUUYECKU-TTPABUIIBHBIN SKBUBAJICHT
— ¢op-cmenvea.

. M. I'opgpunxenv u JI.
B. Xeocmenko
Hackonbpko 1 moHHMAIO,

Opuzunan 3. A. Bepwununa

As | understood it, there Kak MHe 00BsICHUIH,
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were two ways of getting it
cleared, — first, by lowering
the foresail, which was
comparatively  easy and
without danger; and second, by

OBLIO 1Ba crtoco0a 0cBOOOIUTE
napyc: cmnycmums oK, UTO
CPaBHHTEILHO JIETKO u
0e30macHO, WM 3aCTaBUTH
KOT'O-HUOY/b BJIC3Th Ha KOHely

¥
|

OBUIO OBa croco0a OYMCTUTH
IKOT: 700 cnycmums ¢hox,
YTO OBLIO CPAaBHUTEIBHO JIETKO
u HE COTIPSKEHO c
OTIaCHOCTHIO, OO J00paThCs

climbing out the peak-halyards
to the end of the gaff itself, an
exceedingly hazardous
performance [2: 85].

peu, 410 BECbMa PHUCKOBAHHO

[6: 74].

no  oupuk-gany 110 HOKa
eaghens MPEANPUITHE
BeChMa prcKoBaHHOE [5: 61].

Oba mepeBoYMKa UCIONB3YIOT MPAaBHIBHBIE YKBUBAICHTHI s TepmuHa foresail.
Tepmun peak-halyards 3. A. Bepmmanna omyckaer, [[. M. I'opdunkens u JI. B. XBocTeHKO
nepeBoAT npaBwibHO. 3. A. Beprmnuna the end of the gaff itself mepeBoaut kak pes, uro
SIBJISIETCS HEMPABUIILHBIM BEIOOPOM SKBUBANICHTa, a [|. M. ['opdunkens u JI. B. XBocTeHko
KaK HOK 2aghens. Pesi n caghesib KOHCTPYKTUBHO CXOKHUE YACTH JIJIsl KPETIJICHUSI COBEPILIEHHO
Pa3HBIX MapyCOB, pa3HbIX MpeaHa3HauYeHHM. Takke CTOUT OTMETUTD, uTo [[. M. 'opduHke s
u JI. B. XBOCTEHKO HAIUTM TEXHUYECKUM TEPMUH UMEHHO JJIsl KOHIIA raestst — Hox.

Opuzunan 3. A. Bepwununa . M. I'opgpunxenv u JI.
B. Xeocmenxo
Korga Tappucon Obur

yXKE€ Ha IOINYyTH K HOKY

When he was half-way
out, the Ghost took a long roll

Korga Tappucon Obun
yke Ha ongopore, «IIpuzpax»

to windward and back again cuibHO HakpeHmIcs 6 oony Tadens, «[Ipuspak» CHIBHO
into the hollow between two cmopony, a3arem B apyryto, BO KadHyJIO, CHayasa 8
seas [2: 87]. enaouny medxcoy eoanamu [6: nasempennyro  cmopowny, a

76]. noToM OOpaTHO B J10JXCOUHY
mednicoy 0syms sanamu [5: 62].

3. A. Bepmuauna, nepeBos Windward, ncnois3yeT reHepain3ainio U MUIIeT, YTO
KopalOyib HakpeHwics B cTopoHy, a J[. M. I'opbunkens u JI. B. XBocTeHko mepeBomsT
IPaBHJILHO, YTO KOpabjb HAKPEHHWIICS MMEHHO B HaBeTpeHHYy0 ctopoHy. The hollow
between two seas 3. A. BeprirHnHa IEpEBOIUT TPU TOMOIIU KaTbKUPOBAHMUSI, OTTATKUBASIChH
oT nepeBoja ciona seas; /[. M. 'opunkens u JI. B. XBOCTEHKO KOHKPETU3UPYIOT, JaBast

0oJiee y3KUi TEPMUH Bl

Opuzunan 3. A. Bepwununa . M. I'opgpunxenv u JI.
B. Xeocmenko
Why not fasten the tackle A  moyemy Obl He A oYeMy HE
part way down the mast? [2: mnpuBsizaTh kawam OIVWKe K TPUKPENUTH Maau TMOOIIKE K

434]. cepennHe MauThl [6: 368]. cepenune crensru [5: 307].
3. A. BepumHrHa UCNIONB3YyET HENPABUIIBHBIA SKBUBAJIEHT, MO0 KaHAT JIMIIb YacTh
cuactu. [{. M. I'opdunkens u JI. B. XBOCTEHKO UCIIOIB3YIOT MIPABUIBLHBINA SKBUBAJICHT.
Enie ogHOM 0COOEHHOCTHIO MEPEBOTUMKOB 0€3 TEXHUUECKOTO 00pa30BaHuUs SABIISETCS

CTpaTerusi ONyIIEHUs, KOTOPYI0 MOXXHO OOBSICHUTH (haKTOPOM 3KOHOMHH MEPEBOTUECKUX
YCUJIUU.
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Opueunan

And such a tangle —
halyards, sheets, guys, down-
hauls, stays, all washed about
and back and forth and
through and twined and
knotted by the sea [2: 429].

3. A. Bepwununa

MU xakags 5310 OBLIA
nyrtanuia! [6: 364].

¥
|

. M. I'opghunxenv uJI. B.
Xeocmenko

Danvl, 6anmvl, UWKOMbI,
HUpanwl, Jeepa, umacu — BCE
9TO IUIECKAJIOCh B BOJE, U
BOJIHBI BCE OOJIBIIIE M OOJBIIE

HeperuIeTald U MepPeny ThIBAIH
ux [5: 303].

3. A. BepumuHuHa, BMecTO noadopa SKBUBAJEHTOB, HCIOJB3YET OMYILEHUE, HE

MepeBOJII BCE BHUJIbI

CHacTe, M 3aKaHYMBAeT TMpEJIOKEHUE Ha TepBod (pasze.

1. M. T'opdunkens u JI. B. XBoCTeHKO HaXOAAT SKBUBAJICHTHI U MEPEBOIST MPEIOKEHUE
MOJTHOCTHIO, 0€3 OMYIIECHHS ¥ CMBICTOBBIX TIOTEPb.

Opueunan

By means of deck-tackles
| had arranged to carry the
halyards forward to the
windlass; and now | hoisted the
mainsail, peak and throat, at the
same time [2: 482].

3. A. Bepwiununa

. M. I'opgpunxenv u JI.
B. Xeocmenxo

IIpu nomoru xeam-
maneti_s B3sJ1 TapAeib U
oupuxgan Ha bapwnuiv 1
Terepb MOT OHOBPEMEHHO
MOJHATH NEPEAHUMN U 3aHUI
yrIibl TpoTa [S: 342].

B nepesoge 3. A. BepmmHHHOH 3TOro OTpbIBKA HET, NEPEBOJYUK IOJHOCTBHIO
omyckaeT 3Ty yacTh. JI. M. l'opdpunkens u JI. B. XBocTeHKO CHOBa TOAOMPAIOT SKBUBAJICHTHI
6e3 nH(HOPMAITMOHHBIX TIOTEPb.

Opuzunan

Eight feet of the butt was
above the rail, and | was as far
away as ever from getting the
spar on board [2: 435].

3. A. Bepwununa

. M. I'opghunxens u JI.
B. Xeocmenko

LlInop cmenveu Ha
BOCEMb (PyTOB TOpYAJ HAJ|
NIAHWUPOM, HO BBITAIIUTD €€
BCIO Ha OOPT no-npescremy
ovL10 HesozmodicHo [5: 307].

3. A. BepumHuHa MOTHOCTBIO OmycKaeT 3TOT oTpbiBOK. J[. M. ['opdunkens u JI. B.
XBOCTEHKO HCITOJIL3YIOT SKBHBAJICHTHI, &S far away as ever, mpu moMoIm CMBICIIOBOTO
pa3BUTHS, HalIA B PYCCKOM SI3bIKE (hpa3y CXOXKYIO MO CMBICTY.

Taxum oOpazom, poman «Mopckoit Bonk» B nepeBone 3. A. Bepmmuunoit npustex

JUIS YTEHUsI, OH MPOCT U MOHATEH KakaoMy. Ho Henb3si He OTMETUTh €€ HEKOMIIETEHTHOCTb
B KOpaOeIbHON TEPMHHOJIOTHH, HEPABUIHLHO HCIIOIH30BaHHBIC SKBUBAICHTHI U TOBOJIHHO
OoJIbIIME OMYIICHUS: HAYMHASI OT MOJOBHUHBI MPEAIOKEHHUS, 3aKaHUNBAs IEJIBIM a03a1iemM,
— CKOpEee BCETOo 3TO OBbLIO BHI3BAHO TEM, UTO B TAKMX OTPHIBKAX ObLIO MHOTO TEXHUUYECKUX
TepMuHOB, U 3. A. BepummHuHa pemmia TakuM CHOCOOOM «u30€XKaTh» IOUCKA
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SKBUBAJICHTOB.

. M. Topdpunkenr u JI. B. XBocTeHKO mNpojenan KOJOCCAIbHYIO paboTy IO
nepeBoay KopaOelbHbIX TEPMUHOB, MECTAMH OHU KOHKPETU3UPYIOT TEPMHUH WJIU J1aXKe
HaxXOJIAT B PYCCKOM sI3bIKe (DYHKIIMOHAJIBHBIN aHaIor 0€39KBUBAJICHTHOMY TEPMUHY. A 3TO,
B CBOIO O4Yepe/b, MOKA3bIBACT WX MPO(PECCHOHATU3M B XYyJ0XKECTBEHHOM IEPEBOJIC U
KOMITETEHTHOCTh B TaKHMX y3KHX c(hepax, Kak KopadyiecTpoeHHE.

ITonBoast WTOr BBINIECKA3aHHOMY, MOXXHO OTMETHUTb, 4YTO II€PEBOJABI POMAHOB
«Mopckoii Boik» n «iMeTh 1 HE UMETh» — 3TO SPKUE NPUMEPHI MOATBEPKIACHUS TOTO
(dakTa, 4TO MEPEBOAUUK JIOJDKEH OBITh KOMIIETEHTHBIM B CAMBIX Pa3HBIX cepax WM, KaK
MHHUMYM, [pPU IEPEBOAE OTPBIBKOB TEXHHYECKOTO XApPAKTEpPa KOHCYJIBTUPOBATHCSA C
MOpPSAKaMH UM MOPCKMMH UHXKEHEPAMHU, €CJIM PEYb UJIET O MOPCKON TeMAaTHUKE.
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«I3bIKAMU YEJIOBEUECKUMHU U AHTEJIbCKUMU»:
K BOIIPOCY O TIEPEBOJIE PABOTBI «MMCYC, CbIH UYEJIOBEYECKHUIA...»
JUK. X. JOKEBPAHA,
OB30P TPAJIMIIMU U OTIBITHI

B kaudectBe mpeauciioBUS K TPEM HOBBIM IepeBojaM (PparMEHTOB M3 KHUTH KJIACCHKa
aMEpPUKaHCKOW JINTepaTyphl, modTta, pumocoda u muctuka JIxedpana Xamumns JxeOpana
«Jesus, the Son of Man: His Words and His Deeds As Told and Recorded by Those Who
Knew Him» mpuBoguTcs KpaTkuii 0030p CYIIESCTBYIOIIMX HA JaHHBI MOMEHT, Kak Ham
KaXKETCS, BEChMa HEYIOBJICTBOPUTEIBHBIX TOMBITOK MEPEBECTH JTAHHOE IMPOU3BEIICHUE.
Oxka3pIBaeTCsl, YTO TMOYTH COBEPIICHHO «CHMMETPHUYHBIE» HEJAoYeTaM B TIEPEeBOJIAX
JlxeOpana Xanuiis IpoOJIeMbl CYIIECTBYIOT B TiepeBoe padboTel Ockapa Yaiinbaa «Phrases
and Philosophies for the use of the Young», sermonaennom H. 3. Kopreituykossim (K. .
YykoBckuM). B cBsI3u ¢ 3TUM B JaHHOW 3aMETKE JIENAETCS MPEANOI0KEHHE OTHOCUTEIBHO
NPUYMH U CYUTHOCTH MHOTOYMCIIEHHBIX HEy]a4, CYIIECTBYIOUIMX B PAMKaX OT€YECTBEHHON
TPaJAUIIMH XYJ0KECTBEHHOTO IIEPEBO/1a BOOOIIIE U B JAHHBIX MepeBoiax B yacTHOCTH. Kpome
TOT0, OCYIIECTBIIAETCS MOMBITKA (PUITOCOPCKO-KYJIBTYPOIOTUYECKOT0 0OOCHOBaHUS BHIOOpA
TeX TJaB W3 mnpousBeneHust JxeOpana Xamuis, KOTOpble ObUIM HM30paHbl HaMHU IS
nepeBoa: «Rumanous, a greek poet: Jesus the Poet», «A philosopher: On Wonder and
Beauty» u «Jonathan: Among the Water-lilies».

Kntouesvie cnoea. mepeBoj, TEKCT, TPAAHLMs, JIOOOBb, peajdbHOE, KpacoTa, YyBCTBO

Dudin Valerij V.
In the Tongues of Men or of Angels: On the Question of Translating the Work “Jesus,
the Son of Man” by G. K. Gibran, a Review of Traditions and Practices

As a preface to three new translations from the book of a classic of American literature, a
poet, philosopher and mystic Gibran Khalil «Gesus ...», a brief overview of the currently
existing, and as it seems to us, very unsatisfactory attempts to translate this work is given
here. It turns out that almost completely «symmetrical» gaps in Gibran Khalil's translations
exist in the translation of Oscar Wilde's «Phrases and Philosophies for the use of the Young»
by N. E. Korneichukov (K. I. Chukovsky). In this regard, this note makes an assumption
about the causes and essence of the numerous failures that exist within the framework of the
domestic tradition of literary translation in general and in these translations in particular. In
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the final part of the work, an attempt is made to provide a philosophical and cultural
justification for the choice of those chapters from the work of Gibran Khalil that were chosen
for translation: «Rumanous, a greek poet: Jesus the Poet», «A philosopher: On Wonder and
Beauty» and «Jonathan: Among the Water-lilies».

Key words: translation, text, tradition, love, real, beauty, sense.

[IpencraBnennbiii mepeBoj Tpex pparmMeHToB u3 kauru Jxeopana Xamwis J[>xedpana
«ucyc, CpiH YenoBeuecKuid: €ro cioBa U JIesIHUs, pacCKa3aHHbIC U 3alTMCAHHbIC TEMH, KTO
3Han Ero» [1]. Panee Ha pycckuii MepeBOIMIMCH TAKKE JIUIIh (ParMEeHTHI U3 3TOTO TEKCTa
(IpeuMylIECTBEHHO CHEeHNUaIucToM 1o (QuiocopckoMy BocTokoBeAeHuio B. B.
MapkoBbIM), OAHAKO CYUIECTBYET M BECbMa CTPAHHBI TEKCT, CBSI3aHHBIA C JIAHHBIM
npousBeneHueM JxeOpaHa U paclipoCcTpaHsieMblii B HEKOTOPBIX U3JAaTENbCTBAX B TEUEHUE
mHorux JietT: «Mucyc Xpucroc — Coin UenoBeueckuit» (Hanpumep: M.: Aduna, 2008 [1],
M.: Anroputm, 2015 [2]).

B yem cocTouT cTpaHHOCTh AaHHOTO TekcTa? [Ipexe Bcero, B TOM, UTO MO OTPBIBKAM,
HaXOJSALIUMCS B CBOOOJHOM JIOCTYIIE, PEIIUTENbHO HEMOHITHO, C KAKOTO OpUTHHANIA U KEM
(3TO MOTIPOCTY HUT/IE HE YKa3aHO) ObUIM BHITIOJIHEHHI TaHHBIC TIEpeBObI. [0 peaucioBuio
MOKET CHadajia ToKa3aThCsi, OyATO ObI MBI UMEEM JIEJI0 C TEM CaMbIM TEKCTOM, KOTOPBIA
BIIEPBBIC OImyOauKkoBaH B 1928 ., ojlHaK0, KpoMe, Ka3aja0Ch Obl, JOTHUHOCTH H JIaXKE ITOYTH
a0COJIIOTHON OYEBHIHOCTHU TPEIIOIOKEHHUS, B €ro MOJIb3y 00jee peluTeIbHO HUYEro He
CBUJICTENHCTBYET. B KHHUTEe Mbl OOHAPYKUBAEM HPUHYUNUALLHO UHOU meKkcm (M3JaHue
«AnropuT™Ma» MPEACTABISIET CO00I coOpaHue MepeBoA0B, HO, COOTBETCTBEHHO, MbI HMEEM
B BUJly B JaHHOM CJIy4ae KOHKPETHO 3TOT 3arafouHblii TekcT «Mucyc Xpucroc — CpH
YenoBeueckuii»), NMpUYEM HAUYMHAs C CaMOTO Ha3BaHMS: JlakK€ B BBINICYINOMSHYTOM
NpeauCIOBUMU 3arjaBue KHUTH mepeBoauTcs kKak «Mucyc, cbiH YenoBeueckuit» (mpuyem
«CBIH» JTAE€TCS UMEHHO C MaJeHbKOM OYKBBI, XOTS B aHHOTauuu k kuure «Mucyc Xpucroc
— CpiH YenoBedeckuil»: axke €CIu pedb HUIET O Pa3HbIX TEKCTaX, TO 3TOT 3JIEMEHT
Ha3BaHUS ONPENEIEHHO OTCHUIAET K OJTHOMY M TOMY € KOHKpPETHOMY MOTUBY U3 HoBoro
3aBeTa, KOTOPHIH, COOTBETCTBEHHO, B OJTHOM KHUTE JIOJDKECH TIEPeIaBaThCs €MHOO0PA3HO),
XOTSI U 3TOT BAPUAHT HEMOJIOH, U HETIOHSITHO, TOYeMY KOJUIETH, aKe CTOJIb YBa)KaeMble, KaK
yrnoMsHyThld panee B. B. MapkoB, cTaOuUibHO onyckarom BTOPYIO MOJOBUHY 3arjiaBusi
(«Jesus, the Son of Man: His Words and His Deeds As Told and Recorded by Those Who
Knew Himy). Jlanee, u camo cojiepkaHre KHAT COBEPIICHHO HE COOTBETCTBYET N3BECTHBIM
HaM U3JaHUSM JTAHHOTO TIpon3BeieHus [[eOpana: B 00enX N3MaHusIX IPUCYTCTBYIOT HEKHE
«IIpentogus» U cTpaHHbIE Pa3HOPOJIHbIE BCTaBKU NpsiMoi peun «ChiHa UenoBeuecKoro»
(ctpannble, MO0, Ka3ajoch Obl, BCS CYIIHOCTb MPOU3BEACHHS COCTOMT B TOM, YTOOBI
roBopuTh 0 Hem yepe3 TpeTbux JIUll, YTO BEIHECEHO BO 8MOPYIO YACMb HA38AHUS KHUTH).
Mp1 OynemM XpaHUTh HaJIekKAy, YTO 3TO BCEro JIMIIbL HAaM HE YAAJIOCh UACHTU(ULIHUPOBATH
OpUTHHAJI, ¢ KOTOPOrO NIEPEBE/ICHA IaHHAs KHUT'A, U Mbl B JAHHOM CITy4ae UMEEM JIEJI0 HE C
rpyOeiimm u31eBaTelbCTBOM HaJl KIIACCUKON aMepUKaHCKOM JIUTEPaTyphl.

CnenaemM HECKOJIBKO 3aMEYaHUM O TOM, MOYEMY MOJOOHOTO poja HeAOpazyMEHHus
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BOOOIIE MOTYT UMETh MECTO. [ TaBHBIN UICTOYHUK TAKOBBIX HEJENEHITNX KYyphE30B COCTOUT,
K COXaJICHUIO0, B KpUTUYECKH, O0Jiee TOro, He OyEeT Ype3MEPHBIM MPEYyBETNUCHUEM CKa3aTh,
YTO MOMPOCTY KaTaCTPO(PUUECKH HU3KOU KYJbTYpe U3IaHMs EPEBOTHOMN XyA0KECTBEHHON
JUTEpATyphl B Hallle CTpaHe, NpUYeM OCOOEHHO JUKO TO, YTO JTO Kacaercs B
3HAUUTETHHEHIIICH Mepe MMEHHO aHTJIOS3BIYHBIX TEKCTOB, XOTS MO-XOPOIIeMYy MO00HOe
JOJDKHO OBITH COBEPIICHHO HEMBICIUMBIM: AHTJIMACKUN SI3BIK SIBJISIETCSI MUPOBBIM, OH
MPOXOJMUTCS B POCCHUMCKUX MIKOJaxX, 0e3 OpUTAaHCKOW W aMEpPUKAHCKOW KYJIbTYpPbI
HEBO3MOXKHO TIOHSTh HH 3alaJHYI0 KyJbTypy BOOOINE, HU PYCCKYIO, SIBIISIONLYIOCS
0€3yCIIOBHOM YaCThIO €BPOIEHCKOW, KyJIbTYpy B YaCTHOCTH, YTO CAaMOOYEBUIHO, KaK
MHUHUMYM, U K TOMY € Hallla pOCCUIMCKas JUTeparypa ACIHUT JIByX KJIACCUKOB MEPBOIl
BeNIMUMHBI ¢ amepukaHckoi — B. B. HabokoBa u HoOenmuara WM. A. Bpoackoro, a 6e3
BiausiHUA Opurtanima Ockapa Yailibja HE MNPEACTaBIsETCS CKOJIbKO-HUOYIb pealbHbIM
BO0Opa3uTh cede KynbTypy CepeOpsHOTO Beka.

OO0 oHOM MOKa3aTeIbHOM KYpbe3e, CBI3aHHOM ¢ (Urypoit Yaiinpaa, no3Boiaum cede
CKa3aThb OTIENbHO B CUJIy TOro, YTO €ro ciyyail u ciaydadl nepeBoaoB u3 JlxeOpana
NPAKTUYECKNA HJICAIbBHO «CUMMETPUYHBDY IO MPHUPOJIE CBOETO TI'E€HE3UCa, HO NPHU 3TOM
OTHOCSITCS K Pa3HbIM HCTOPUYECKHM 3M0XaM. MBI XOTMM KpAaTKO pacckKa3aTb O TOM
KaTacTpode, KOTopas IMPOM30ILIa C OJHON M3 BaAKHEHIIMX YacTel HEXYI0)KECTBECHHOM
JacTu Hacjeaus Yainbaa — npousBenenueM «Phrases and Philosophies for the use of the
Young» [4], nepeBo1oM KOTOPOro 3aHMMAJICS M3BECTHBIN JeTeb Hamel KyabTypsl H. D.
Kopueituyko (K. U. YykoBckwmii). Tak, 4eoBeKk, SIBISIBIIAKCS TJIaBHBIM PEAAKTOPOM
MOJTHOTO COOpaHus COYMHEHMH Y aiijiba ¥ MHOTO O HEM ITUCABIIUH, JOMYCTUI Y IUBUTEIIHBHO
BapBapPCKYIO U HeJlemnyr omuoOky. B ero mepeBoae Mbl untaem adopusm: «Bo Bcex memax
HE3HAUMTEIILHBIX JIeJlaX Ba)KEH CTUJIb, @ HE HICKPEHHOCThY, a 3ByUUT OH B opuruHaie: «In all
unimportant matters, style, not sincerity, is the essential. In all important matters, style, not
sincerity, is the essential». Kak Bugum, mHpomylieHHas 4YacTh HM3MEHSET CMBICI Ha
IPOTUBOMNOJIOKHBIN. A TIOUEMY K€ ATO 0Ka3aJI0Ch BO3MOXHBIM? CKOpee BCEro, HOTOMY UYTO
pabotan, BeposTHee Bcero, rocnoguH KopHEHYyKoB HE € NEpPBBIM MPUKU3HEHHBIM
M3JaHMEM TEKCTa Ipou3Beaenus Yaitnsaa B «The Chameleony, a ¢ Bepcueii L. Smithers’a
1906 roma u3maHus, TA€ Kak pa3 COBEpIIEHAa MMEHHO 3Ta YyJOBHUIIHAS H3JaTelIbCKas
OIIMOKa, IPX 3TOM HE COTIOCTABHMB 3Ty BEPCHUIO C IPYTMMH (XOTs pemyTtaiius Smithers a kak
W3/1aTeNsl OTHIOAL HE TAKOBA, UYTO €My UMEET CMBICT a0COTIOTHO TOBEPSATHCS).

W nanGonee nmpumedaTeabHO 31€Ch TO, YTO TOJIBKO 3TOT MIPOTHUBOIOJIOKHBIA CMBICT B
paMKax MUPOBO33pEHHUS Y ailiibJ]a U BO3MOKEH, 00paTHOE yTBEPKICHUE TIPOTUBOPEUUIIO OBI
OyKBaJIbHO KaK BCEW COBOKYIMHOCTH €ro WHTEUICKTYaJTbHOTO HACJIEIus, TaK U, HAPUMeED,
KJIFOYEBBIM OTJIEJIBHBIM €TI0 TEKCTaM, Bpojie mpeauciious K «lloprpery Jopuana I'pes». Ho
[JIaBHBIA PEAAKTOpP IOJIHOIO COOpaHMs COYMHEHUM, NEePEeBOIYMK U, Kas3aioch Obl,
UCClIeIoBaTeNh TBOPYECTBAa YailbJa 3TOr0 HE 3aMeTwi, MO0, KaK MpeJcTaBIseTcs,
peluTebHO HHUYEero He noHuMan B ero ¢uiocopun. Ho ectb dakr eme Oomee
YyJIOBUIIHBIN: TMOHBIHE 3Ta OIMIMOKAa He ObUIa 3aMeueHa U JI0 CUX MOp HE HMCIpPABJICHA.
Hamnpumep, B Hanbosee MOJHOM PYCCKOM TPEXTOMHOM COOpaHMM COUYMHEHUM OJTHOTO M3
IJIaBHBIX KJIACCUKOB OpUTaHCKOM JuTepaTypsl 3a 2003 ron Obl1a TOBTOPEHA 3Ta OLIMOKA.
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Kak takoe okazanoch BO3MOxKHBIM? [ToTOMY ke, moueMy BO3MOKHO BO3MYTUTEIHLHOE
KauyecTBO IMEPEBOJOB KJACCUKA YK€ aMEepHUKaHCKOW nuTepaTyphl J[keOpaHa: «o3HaHUE
nenaercs a000BbI0» (CBT. ['p. Hucckuii «O nymie u BockpeceHun»). bes mo0OBH K TEKCTY
HEBO3MOYKHO YCIBIIIATh TJIaC TOHKUU U TUXUH JABHO YIIEAIIMX aBTOPOB, MO0 Jaxe U B
OOIIIEHUN ¢ JPYTUM, TIOKY/1a OH KUB U OJM30K, TePMEHEBTUYECKUI yCIIEX HEBO3MOXKEH 0€3
m00BH, HE TOBOPS YK€ O CTOJIb TPYJIHOM 3ajaye, Kak KOMMYHHKalLUs ¢ ymMepiuMmu. be3
BHUMAaHMS K CTUJIIO OJIarojiemHoOe, MBIIIHOE, ¢ HAJIETOM OJIaropoHOW apXauKu Ha3BaHUE
paboter Yainpna u3 «Phrases and Philosophies for the use of the Young» cranoButcs
HCCYIICHO-KPAaTKUM, O€3)KM3HEHHBIM M a0CONIOTHO HEECTECTBEHHBIM ISl CTUJIMCTHKHU
JTUTEPaATyphl 3CTETU3MA «3aBEThl MOJIOJIOMY MTOKOJIEHUIO» B nepeBojie KopHeituykoBa, a u3
Ha3BaHUS OJTHOTO U3 IJIaBHBIX TPYI0B Jxebpana mporaaaer ero 0osbliias 4acTh, B KOTOPOH
3aJI0)KeH JTMaJIOTUYECKU XapakTep JSTOro MpOU3BEACHMsS, a B ImepeBoae Mapkosa
NpOIaaloT BCE TOJ3AaroJIOBKM TJaB KHUTH, OJarogaps KOTOPBIM MOXHO MPOCIEIUTh
aBTOPCKHUE CMBICJIOBBIE aKIIEHTHI B TekcTe. Henpodeccnonanusm poxkaaercs, Kak U BCAKUN
rpex, U3 HECITIOCOOHOCTH JIFOOUTH.

Ho mto6utes ymen Jl)xeOpaH, U, Kak HUKTO JPYroil, OH B CBOEM TBOPUYECTBE PACKPbLI
MHUCTHUYECKYIO B BBICOYANIIIEM CMBICIIE UCTUHY O TOM, uTO ['ocnioas ectsb JIto6oBb (1-¢ UH.
4:7-12), npunas eil )KMBOE JbIXaHHUE JIyXa 3MOXHU, SMIOXU MOJIEPHHU3MA C XapaKTEpHOU it
HEero, o MeTkoMy 3amedanuio A. Baapro, passion du reel, crpacThio K peanbHOMY, W3
KOTOpOW MpPOM3POC BeCh caj KyiabTypbl XX Beka: 1mo33us Punbke m ManpaensliTama,
byHaaMeHTaNbHAs OHTOJIOTHUS Xakjerrepa, TeodcTeTnka bambrazapa u coduoiorus
pycckoi  penmuruo3Hor — Qummocodmm, abcomrorHas Mmdonorus JloceBa, Kaxka
MPO3PAYHOCTH (KOTOpasi HE TOXKIECTBEHHA TMOHATHOCTH) CJIOBAa M 00pa3a B TOITHKE
UTAJIbSHCKOIO FEPMETH3Ma U MHOTHE JIPYTUE AYXOBHBIE «I[BETHI OJ1ara.

KakoBa »xe mpupoma stoit crpactu? OnHa ¢unocodcku, TOUHEe, IMIATOHHUYECKH
APOTHUYHA, YTO 3HAYUT — ACTETUYHA (IIPUYEM ACTETHUUECKOE 3/1eCh NMOHMMAETCsl BO BCEH
POCKOIIIM BO3MOKHBIX JJISI HEr0 CMBICIOB: MpeKpacHoe, (opMalbHOE, YyBCTBEHHOE,
BBIPA3UTENBHOE, XYAO0XKECTBEHHOE). VIMEHHO 4YTOOBI MO3BOJUTH «IPOCHUATH» ITOMY
APOTUYECKU-ICTETUUECKOMY, ILIEHTpaJbHOMY I TBOpeHWil Jl)keOpaHa, Hadaily, Hamu
n30paHbl I [EpeBOJia OKazaluch ciuenywomme r1iaBel u3  «Hucyca, CeiHa
Yenoseueckoro...»: «®dunocod, o Kkpacore U yauBiaeHun», «PymaHoc, rpedeckuii mosT:
Nucyc-nosm» n «Monadan: Mex TUIHiA BOJISHBIX.

**k*k

OUTTOCOD: 0 kpacome u yousienuu

Korma On 6611 Mexx Hamu, OH 03upaJt Hac U HaIll MUP 09aMH U3yMJICHHS, KOO OHH HE
OBLITM TIOKPBITHI TEJICHOIO JIET, U BCe mpe] B3opoM Ero 6pu10 uncto, ocussaHoe cBetoM Ero
FOHOCTH.

U xot1b Bcs 6e3aHa KpacoThl u Obuta EMy m3BecTHa, HO BeuHO ObuTo ETo ynuBienue mpen
€€ MIOKOEM U €€ BEIMYHMEM, U BCIKU pa3 OH mpeACTOsUT MPeJTl HEt, CIIOBHO MEPBbIi

YCJIIOBCK IIEPBOTO JHA.
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MBI, YbM 9yBCTBA OBLIM CTOJIb TYIIBI, YTO MBI IIJTM JTHA Ha MIPOJIET BO CBETE M HE BUACIIH
CBeTa — MBI OBl 3aTKHYJIM HAIIIM YIITH, HO MbI HE CIIBIIIAJIN; MbI ObI IPOTSAHYJIM HAIIIU PYKH,
HO OHHU He OBLIM CIIOCOOHBI OCs3aTh. Ml XOTh BCE apaBUICKHE OJIArOBOHUS OBLITH BO3MOKCHBI
nepe HaMH, HO MbI ITUTH CBOEH JOPOTOM M HE CIIBIIIAIA UX apoMaTa.
MBI He BHJIMM Taxapsi, BO3BPAIAIOIICTOCS BEYSPOM C MOJIS;, HE CIIBIIINM ITaCTYIIbEH
(bIeiThI, 30BYIIEH CTaI0 C TACTOMINA; HE IPOTITUBAEM PYK K 3aKaTy U HE KaXKIeM OoJiee
omaroyxanus po3 Illlepona.
Her, MbI He yTUM Hapei 6e3 apCcTB, He CIBIIIMM TOr0, KaK pyKH KacaroTcs apd, v He
BHJIMM peOCHKA, IPUTBOPHUBIIIETOCS OJIMBKOBBIM AepeBiieM. M Bce cioBa HaITd UCXOIST U3
YCT TUIOTH, HHAYE K€ OCTAEMCS IPYT ISl IPyTa HEMBI, TITyXH.
Bynem 4ecTHBI: MBI CMOTPUM, HO HE BHJIMM; CIIyIIIaeéM, HO HE CIIBIIIINM; €M H ITheM, HO
He BeJaeM Bkyca. M B aToMm paznmuune Mex Hamu U Mucycom u3 Hazapera.
HenpepriBHO uyBCcTBa ET0 OTKpBIBaM HOBOE, M MUP /it Hero ObUT BEUHO HOBBIM MHPOM.
Jlenet mnanenna juist Hero ObLI HE THIIIE BCEUYETIOBEUECKOTO BOILISA, TTOKYAa MBI CIBIIIATH
— TOJIBKO JICTICT.
B kopemike motrka EMy oTKpbIBasioch TOMIICHHE 110 1'0CIIONy, MOKY1a MBI BUACITH —
JIUIITH KOPEIIIOK.

**k*k

PYMAHOC, T'PEYECKUM MOJT: Hucyc-Ilosm

OH 6611 mosTOM. OH BHJIE) HAIIMMHU TJIa3aMU U CIIbIIIAT HAIIMMU YIIIaMHU, 1 MOJTYaHHE
HAIIMX CJIOB npebriBasio Ha yctax Ero. [anbiml ke Ero kacamuch Toro, 4ero Ham ocsi3athb
HE JaHO.

N3 cepana Ero ycTpeMuanch Ha 10T M Ha CEBEP CTau MEBUMX IITHI 0€3 YKCiIa, U MEIKUMH
IBETaMU OBLI yCesiH X0iM, ¢ Koero OH B3omen k Hebecam.

Hepenko ciydanochk MHe BuaeTh Ero, HakmoHUBIIMMCS, 9T00 KOCHYThCS TpaB. U B ceptie
cBoeM s cibiman Ero cnoBa: «Xpynkue 3enenbie co3aanbs, oyaere co Muoto B [{apcTse
Moem, kak 1yObl 0€3aHCKHE U KEJIPbI JIMBAHCKUEY.

OH mr00uI1 Bce, BO3TI00JEHHOE KPAcOTOM: U poOOCTh IETCKUX JIMII, ¥ I0’KHBIE JajJaH Ja
cMupHa. Musibl ObLTM €My Yallla BUHA Wb IpaHaT, mojgaHHbie EMy ¢ 106poToro: 1 He
MMEJIO 3HaYCHHE, Iojana i ux EMy pyka cTpaHHHMKA, OCTAHOBUBIIETOCSI B TOCTUHHUIIE,
WJIM X0351MHA 00TaTOro MUMEHbSI.

N mro6un On musgansHbIN 11BeT. S Buaen Ero cobuparoiym ero u OChIMarouyM JIUIo
CBoe ero jenectkaMu, 0yaATo Obl BO3)KENaB OOHATH BCAKOE IPEBO ATOT'O MHpA.

OH 3Han mops u Hebeca: u roBoputl OH 0 KeMUyTe, Yel CBET — He OT 3/ICLIHEr0 CBETA, U O
3B€3/1aX, YTO MO Ty CTOPOHY HAIllel HOYU.

OH 3HaJ ropHbIE BEPIIMHBI, KAK 3HAIOT UX OPJIbl, U 3HAJ JAOJIMHbI, KaK 3HAKOMbBI OHU peKaM
U pyubsaMm. 1 nycTeiHS pocTrpaiack B Ero Mmoayanuu, u caj pacipeTan B peun Ero.

O na, On 6s11 TO3TOM U cepare Ero mpedriBano B 3aHeOecHOM oOuTenn; necHu ke Ero,
oOpareHHbIe K HaM, BO3HOCHIMCH U K CITyIIATEISIM UHBIM, U K TEéM, KTO 00pen

IMPUCTAHUIIC B Kpar0 HHOM, I'’/IC BCUHAa OHAa )KU3Hb, I'IC HO6C}KI[CHO BpeMms.
80



2 *
W “@
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Hexorna u 51 3Bajics O3TOM, HO, IPEJICTaB Mpea HUM B Bedanuu, st y3Ha, 4To 3HAYUT
OKa3aThCsl €AMHCTBEHHON CTPYHOIO MEpe]l TeM, KTO MPaBUT opkecTpoM. B ronoce Ero s
CJIBIIIIAJI CMEX TPOMA M CJIE3bI JOXKIS, M OTKJIMK PaJIOCTHOM TUISICKH JICPEB Ha BETPY.
C Tex mop, Kak y3HaJl, 4TO Jipa MOsi ObLiIa JIUIIIb ¢IMHCTBEHHHON CTPYHOO, a 3BYKH
rojioca MOero He CIIOCOOHBI COTKaTh HU 00Pa30B MPOIIIOr0, HU TPe3 O Oy IyIIeMm, s
OTJIOKWJI JTUPY MO0, TpeObIB B MoiT4aHuu. Ho B cymMepkax OTHBIHE Sl BCSIKUH pa3 CTaHy
MPHUCITYIIUBATHCSA U YCIIBITY Toj10c¢ [1o3Ta Haio BCeMH MOATaMH.

**k*k

NOHADAH: merc runuit 600anbIX

OpaHaXxpl MBI ¢ BO3JI00JIEHHOM rpe0IIM 1Mo MPECHBIM 03€PHBIM BOJIaM, U X0JIMbI JIuBaHa
OKpY>KaJI1 Hac.

MpsI poTUTBIBANIA MEX TUTAKYUYHX UB, U TIyOb UX OTpakeHUI 00CTymaia Hac.

W, mokyma s mpaBuII J1aibei, MOSI BO3IIOOICHHAS B3sUIa JTIOTHIO U T€JIa TakK:

«Kaxkoi u3 uBeToB, KpoMe JI0TOCA, 3HAET BOJIbI U COJIHIIE?

Cepaiy Kakoro u3 LIBETOB, KpOME Cep/lia JJ0TOCa, OTKPBITHI HEOO C 3eMIIet0?
[TocmoTpu, MOi1 JTFOOUMBI, Ha IIBETOK 30JI0TOH, 4TO AperdyeT Mex riyObio U BBICHIO,
OyaTO, KaK MbI 3K€ ¢ TOOO0, Ubsl JTFOOOBB OblIa BEYHO U BEUHO MPEOYIET.

OT5105kH, MOM JTIOOMMBIH, BECJIO.
CtpyH MOHUX JOKOCHYTHCS ITO3BOJIb MHE.
He moxuaas munuit BOASHBIX, OCIIETyEM 3a HBAMH MbI HBIHE.

B Haszapete xxun [1oat u cepaie, cnoBHo JoToc, Ero 0b1110.
N nyury xeHmuHbl OH MOCETHI:
OH a1y 3HaJl ee, MPOU3PaCTaBIIYIO U3 BO/I,
U chIThIX TYO €€ OH I1aj] MO COJHILY 3HAJL.
Bce rosopsr: “On 6poaut B ['anumnee”.
A roBopro: “OH 371€ch ceituac TIbIBET 0JIM3 HaC' .
Vixennb, mo0nMbeId Mo, auna Ero ne Buaumn?
VYxenb, TOOUMBIN, HE BUAMIID ThI, BOH TaM, TJI¢ UBa C OTPAKEHbEM BCTPEUAETCS CBOUM,
[IneBeT OH Tak ke TOYHO, KAK MBI C TOOOH IIBIBEM?
Bo3ato06aenHbIi MO, XOPOIIIO 3HATh FOHOCTH JKU3HH.
XOpoI110 3HaTh €€ MOIOIIYI0 PaOCTh.
O, ecnu 6 Bceraa npu Tede OBLIIO TBOE BECIIO
U ctpyHbI 1I0THH Moel ObuH O TTPY MHE BCET/Ia,
[Toxyna m0TOC OBI CMESIIICS, COTTHIIEM OCHUSIHHBIMH.
U BepObI nackayiu Obl BOAHYIO TJIa1b
U ronoc Ero npe6siBan Obl Ha CTPyHAX MOUX.
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Bo31100J1€HHBII MO, HBIHE OTI0KH BECIIO
N cTtpyH MOUX 1O3BOJIb KOCHYTHCSL:

B Hazapere ectb [10aT,

Yro 3HaeT Hac 000MX M HaC 0OOUX JIFOOUT.
OT510KH, TFOOMMBII MOM, CBOE BECJIO

U 1o3B0sIb MHE CTPYH CBOUX KOCHYTBHCSD.
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JIlumeunenko Enuzaeema Jleonuoosena
CTapIIMUH MPEIOJABATENb
Pycckoti xpucmuanckou eymanumapnoil akademuu

OBYYEHME YTEHUIO HA CTAPHIEM 9TAIIE B CUCTEME CIIO (HA
INPUMEPE AYTEHTUYHBIX TEKCTOB UTAJIBSHCKOM
XYJAOXKECTBEHHOU JINTEPATYPbI)

B cratbe paccmaTprBaroTCs BUIbI UTEHUS, KOTOPBIE 1IEIECO00pa3HO MPUMEHSTH Ha CTapILIUX dTarax
OGy‘-IGHI/IH A3BIKY, a4 TAaKXKC 3Tallbl paGOTBI C AyTCHTUYHBIMH TCKCTaAMU UTaNbIHCKOU Xy,[[O)K@CTBCHHOfI
JIUTEepaTyphl HA TpuMepe ckazok Jlxannu Pomapu.

Knwouesvie cnoga:. ayTeHTUUHBIH TEKCT, OOy4YEHHUE UTEHUIO, WTAIbSHCKUH S3bIK, XyH0XKECTBEHHAs
JuTepaTypa.

Litvinenko Elizaveta Leonidovna
Reading acquisition at the senior stage in the system of secondary
vocational education (on the example of authentic texts of Italian fiction)

The article discusses the types of reading that are advisable to use at the senior stages of language
learning, as well as the stages of working with authentic texts of Italian fiction on the example of fairy tales
by Gianni Rodari.

Keywords: authentic text, reading acquisition, Italian language, fiction.

OmHYM U3 YEThIPEX BUJIOB PEUEBOM JEATEIILHOCTH, HEOOXOAUMBIX MIPH U3YUYCHUH
WHOCTPAHHOTO S3bIKA, SIBJISICTCS YTEHUE. JJaHHBIM PEUENTUBHBIN BUJ PEYEBOM
NESITEILHOCTH HAIIPABJICH HA BOCIIPUATHE U TIOHMMAHKUE HAIMMCAHHOTO TeKCTa. UTeHue
TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE — 3TO HE TOJIBKO CPEJICTBO 00YUEHHUS S3bIKY, HO U
HWCTOYHMK 3HAHUHM O CTPaHE U3y4aeMoro fA3bIKa, 0 €€ KyabType. [Iporecc nzyueHus si3pika
Ha BCEX €ro ATarax COMPOBOXKAAET YTCHHUE.

B coBpeMenHo# MeTonMKe O0YyYEHHsI pa3InyatoT HECKOJIBLKO BUIOB YTCHHUS (CM.
Tabnuiy) [2].

Buabl yTeHusi B MeTOAMKe 00y4eHUsI sI3bIKAM

[To popme uTeHus umeHue 8Cyx umeHue npo ceos
[To ncuxonoruyeckoii aHanumuyeckoe umenue cunmemuyecKoe umenue
YCTaHOBKE

Ilo crenenu yyacrus

POJHOrO SA3bIKA B becnepesoonoe umenue nepesoonoe umenue
NOHMMAHHUHU TEKCTA

Io crenenn nomouu N0020MOGNIeHHOe YmeHue, Heno020moeieHHoe YmeHue,
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yyanieMycs umeHue co crosapem umeHue be3 cloeaps
[To popme opraHmMzanuu  UHOUBUOYATbHOE YMEHUE, ¢poumanvroe umenue,
y4eOHOI paboThI KIaccHoe umeHue domauiHee ymeHue
ITo nenesoit

03HAKOMU-
HATPaBIEHHOCTH U npoOCMOmMpoBoe  NOUCKOBOE usyyarnowee

menvHoe
XapakTepy MpPOTEeKaHUS umeHue umeHue umenue

umeHue

npoliiecca YTeHus

ITo commoanHrBUCTUYE-

o ﬂuHZGOCmdeO@QOlleCKOQ umeHue
CKOHU HaIlpPpaBJICHHOCTU

Ha crapmmx stanax oOydeHHs YTEHHIO 11e7ecO00pa3HO MCMHOIb30BATh CIEIYIONINE
BU/JIbI YTCHHS

1. Cnayana umenue npo cebs, samem umenue cayx. Korna ydammecs yxe oOBIaaeu
NEPBUYHBIMU  HAaBBIKAMU YTEHHUs (MpaBUIBHOE TPOW3HOIICHWE, WHTOHUPOBAHUE,
COXpaHEHHE Tay3), PEKOMEHYETCs JIJIsl 03HAKOMIICHHS C TEKCTOM YUTATh ero mpo ceds. [1pu
YTEHUU PO ceOsi BHUMaHNE YUTAOIIETO HAMIPABJICHO HA CMBICI, COIepKaHue TeKcTa. [
MPOBEPKH MPABHJILHOCTH MPOU3HOIICHUS CJIOB, CJIOBOCOYCTAHUU W TMPEIIOKECHUN TOCTC
YTEHHS PO CeOsl yJalInuecs YUTal0T TEKCT BCIyX.

2. Cummemuyeckoe umenue. Llenpl0 UTEHWs HEaJaNTHPOBAHHBIX TEKCTOB
WHOCTPAHHOW JIMTEPAaTyphl, KaK IpPaBHJIO, HE SBISCTCS JCTAIbHBIA Pa300p M aHAIU3
S3BIKOBBIX (DOPM  CJIOB M CJIOBOCOYETaHWH. Ecim ydammecss XOpoImo —BIIAJCIOT
rpaMMaTHYeCKUM UM JICKCHYCCKUM MaTepHalioM, YMEIOT paclo3HaBaTh 3HAYCHUC
HEU3BECTHBIX CJIOB, OPUCHTUPYIOTCS B CTPYKTYPE TEKCTa M YMEIOT OObEIUHATh OTICIIEHEIC
JacTH B IEJIBIH TEKCT, I1eJIeCO00pa3HO BKIIIOYATh CHHTETUYECKOE UTCHHE B COJCpPIKAHUC
0Oy4eHHS S3bIKY.

3. becnepesoonoe umenue. 3aaada nmpenoiaBaTessi — HAyYUTh YICHHKOB KaK MOXHO
pexxe oOpalaThCsl K CIOBAapIO, MOHUMATh COJIEP)KAHHE TEKCTa, HE MEPEeBOAS JOCIOBHO
KaX70€ CJIOBO. UTOOBI YNTaTh HEAAANTHPOBAHHBIN TEKCT O€3 MepeBO/Ia, YUaIIHeCcs JOKHBI
YMETh PACIIO3HABAaTh 3HAYECHHWE HEU3BECTHBIX CJIOB II0 KOHTEKCTY, IO KaKUM-JIHOO
(dbopMaIbHBIM IIPU3HAKAM, 10 CEMaHTHKE CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB, 1O (PYHKIIMH
CJIOB B mpeaioxeHuu [ 1].

4. [looeomosnennoe ymenue. JIo IpOYTEHHS] AyTCHTUYHOTO TEKCTa PEKOMEHIYETCSI
BBITIOJHATG YIIPAKHECHUS, MO3BOJIAIOIINE CHATH S3BIKOBBIC TPYIHOCTH, KOTOPBIC MOTYT
BO3HUKHYThH BO BpEMS UTCHUSI.

5. Mzyuarwowee umenue. OHO SBISETCS OJHUM W3 OCHOBHBIX BHJIOB YTCHUS,
UCTIONB3YeMBIX TpH oOydeHnu s3bIKy [2]. K wu3ydaromeMy 4YTCHHIO OTHOCHUTCS H
JUHTBOCTpaHoOBeAdeckoe. OHO TpenrnonaraeT O03HAKOMIJICHHE YYallUXCsl C JJIEMEHTaMH
MHOSI3BIYHOW KYJBTYpHI. 3ajada y4amerocs Mmpu U3y4YarolleM UYTEHHH — MaKCHMalbHO
MOJTHO TIOHATH MPOYMTAHHOE. DTOT BHJ UYTEHUS IPEANONAracT BBITIOJHCHHUE YYallluMCS
Pa3IMYHBIX MPEATEKCTOBBIX, MPUTEKCTOBBIX M IMOCICTEKCTOBBIX YIPAKHEHUN W 3aJaHUN.
[Tpu u3yyaroniemM 9TeHUH padoTa ¢ TEKCTOM IPOXOAUT B HECKOIBKO TAIOB:

1) CHATHE CTPAHOBEAYECKHUX TPYIHOCTEH — Oworpaduueckas crnpaBka o

IMUCATCJIC U BPCMCHU CO3/IaHNA IIPOU3BCICHU A,
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2) CHATHUC JICKCUYECKUX pr,HHOCTCﬁ — 3HAaKOMCTBO C HOBBIMHU CJIOBaMH,
CJIOBOCOYCTAaHHUAMU, (I)paBCOJIOFI/ISMaMI/I, a(i)OpI/IBMaMI/I M3 IIPOU3BCACHUSA;

3)  dTeHHue TeKCTa;

4) BBITIOJTHEHUE 3aIaHUI IS IIPOBEPKU IOHUMAHUS IIPOYUTAHHOTO;

5) 3aKpEIJICHUE HOBBIX 3HAHUM (SI3BIKOBBIX, TIMHTBOCTPAHOBEIUECKUX );

6) BBITIOJIHEHNE YIIPAKHEHNH;

7) BBIXOJl B MHCbMEHHYK WIH YCTHYK pe€db (HallMCaHHE 3CCE€ MO TeMe
IIPOYUTAHHOI'O IIPOMU3BCACHU:, IICPCCKA3 TCKCTAa C BBIPAKCHHUCM CcOOCTBEHHOI0 MHEHHUS 110
mpoOJemMe, pacCMaTpuBaeMoi B IPOU3BEICHUN ).

[IpuBenem npumepbl paboThl C HECKOJIBKUMH Ay TEHTUYHBIMH TEKCTAMHU UTATBIHCKOU
XYJI0°)KECTBEHHOM JINTEPATyPbl, KOTOPHIE MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHbI TPU 00YYEHUHN YTCHHUIO
Ha CTapHiuX JTalax O6yq€HI/IH.

Ckaska «l| palazzo da rompere» («Favole al telefono», Gianni Rodari, Einaudi,
1962) [3]

Dranbl pabOThI C TEKCTOM CKa3KH:

1. bubnuorpacduueckas cnpaBka o nucareiae — KpaTKUWA paccka3 MpernofaBaTeis o
KU3HM TIMcaTelass M ero TBopuecTBe. bubmuorpaduueckass crnpaBka MOXKET ObITh
IIOATOTOBJICHA CaMHMMH YYAIlIUMHUCA B KAa4CCTBC AJOMAIIHCIO 3aJaHM:A, IIPCABAPAIOLICTO
YTCHUC IMPOU3BCACHUA HA 3aHATHUH.

2. CHATHE JEKCHUYECKUX W JIMHIBOCTPaHOBeaUecKux TpyaHoctel. Ilepen ureHnem
CKa3K{ ydalluecs ¢ MOMOIIBIO MpernoaaBaTeisi pa3ouparoT 3HAUYCHUS CIIOB, BBIPAXKEHUH,
reorpapUeCKUX ¥ KICTOPUIECKUX MOHATHI: BUsto Arsizio, Attila, grembiulini rosa e celesti,
suola (delle scarpe), martello, martellata, sindaco (della citta), multa, cocci, ragioniere,
cagionare, fracassare, pieno zeppo, incrociatore, demolire, trucioli, pestare, incipriare,
piantare baracca e burattini, barcollare, sfogarsi, provare gusto a fare qualcosa, restare in
piedi, armarsi di qualcosa, smantellare, picchiare. IlpernomaBareno BaxxHO H30eraTh
nepeBoja Mpu OOBSCHEHWH 3HAUEHHUS HOBBIX CIOB MU BBIpaXeHM. BmecTo mepeBoaa
PEKOMCHAYCTCA HCIIOJIB30BATh CJICAYIONIME CpEACTBA TOJIKOBAHMA CJIOB: HAlIAAHOCTD,
HOI[60p CMHOHMMOB 1 aHTOHUMOB, HOI[60p pPOAOBOIO IMOHATHA K BUIJOBOMY HJIN, HaO60pOT,
CHOBOO6paBOBaTeHBHBIﬁ aHaJIn3, OIMHNCAHNUC 3HAYCHUA CJI0BA, BBIABJICHHUC 3HAYCHHUA 4YCPC3
KOHTEKCT [1].

3. Yrenne cka3kKu cHayJajia I1po CC6H, IIOTOM BCJIIYX. Heckomnbko CTYACHTOB YHUTAIOT
CKa3Ky BCIYyX IIO a6sauaM.

4. HpOBepKa IMOHUMAHUA IIPOUYUTAHHOTIO. CTyI[eHTBI OTBCYAKOT Ha BOIIPOCHI IIO
tekcry: Cosa rompevano i bambini a Busto Arsizio? Cosa propose il sindaco? Cosa fece il
ragionier Gamberoni? Descrivete il palazzo che venne costruito. Che cosa ne fecero i
bambini? Cosa successe a cio che avanzo del palazzo?

5. 3akperuieHne HOBOW JIEKCUKUA. CTYJIEHTBHI BBIIOJHSIOT YIPAXKHEHUS: HAXOMST
IIPABWJIBHOE OIPEACIICHUE K CIOBY M3 JBYX-YETBIPEX MNPEIIIOKEHHBIX OIPEACIICHUM,
Mo0UPAIOT K CJIOBY aHTOHMM/CHHOHUM, MOJOMPAIOT OJHOKOPEHHOE CYIIECTBUTEIBHOE K
rjiiarojgy u T. II.

6. Boixox B ycTHYI0 peub. [lepeckas TekcTa ¢ ornopoi Ha Ipeablaye BOIPOCHI.
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7. BLIXO,Z[ B IMCBMCHHYIO PC€Yb. anmnec;l KpaTKO u3jiararoT COACPKaHnC CKAa3KH U
oTBevaroT Ha Bompockl: Perché i bambini dopo aver distrutto il palazzo diventarono “delicati
e leggeri come farfalle”? Perché anche gli adulti vollero prender parte alla distruzione del
palazzo? La rabbia e I’aggressivita nei bambini e negli adulti hanno le stesse radici? Quali
sono i modi migliori per gestire le emozioni negative, per sfogarsi e calmarsi?

Ckaszka 6 cmuxax u3 coopnuka «Filastrocche in cielo e in terra» (Gianni Rodari,
Einaudi, 1960) — «Il mago di Natale» [4]

Drarnbl paboThl C TEKCTOM CKa3KH:

1. CHaTHe CcTpaHOBEOUYECKHX TPYyAHOCTEH. B cKka3ke BCTpedaroTcsi Ha3BaHUS
W3BECTHBIX yiull Puma, mosToMy mepes 4TeHMEM PEKOMEHIYETCSl HAaWTH HAa KapTe 3TH
YJIHIbI U pacCKa3aTb, YEM OHHU 3HAMCHHTEI.

2. OOBsICHEHHE HOBBIX CJIOB W BbIpakeHui: abete, pino, ramo, resina, bacchetta
magica, bambola, fare la capriola, panettone, maritozzi.

3. UteHue cKa3Ku-CTUXOTBOPEHUS PO ceOsl, 3aTeM BCIYX.

4. IlpoBepka INOHMMAaHUS W YCTHBIM NEPECKA3 NPOYUTAHHOTO CTUXOTBOPEHMS.
Crynentsl orBeuatoT Ha Bompoc: Che cosa farebbe Gianni Rodari se fosse un mago?
Formulate la risposta in 5-6 frasi.

5. OTpaboTKa JIeKCHUeCKNX HaBBIKOB (CII0BOOOpa3oBaHus). B TekcTe CTUXOTBOpEHUS
BCTPEYAIOTCS CYIIECTBUTENIbHBIC C YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATeIbHBIMU Cyhdukcamu (-ino, -
etto, -ello). MoxHO mNPeAIOKUTh CTYJACHTaM HAWTH WX M ONPEACIUTbh HavaIbHYIO
(weiiTpanbHyto) ¢GopMy ITHX CJIOB. 3aTe€M CTYJIEHThl MPOOYIOT  ONpPENETUTh
YMCHBIIHUTCIIBbHO-JIACKATCIIbHY IO q)OpMy Cacayromux cCJI0B, JaHHBIX B CTUXOTBOPCHHH B
HelTpabHOM Gopme: €asa, camera, regalo, bambola, vento, ramo, posto, piazza, via, strada.

6. Beixon B mucbMeHHYIO pedb. CTyaeHTaM Mpejaraercs HamucaTbh HeOOJbIIoe
COYMHEHUE U BBIPA3UTh CBOE MHEHHME Mo Bompocam: Quanto ¢ importante il prezzo del
regalo? Qual ¢ il regalo piu grande che tu abbia mai ricevuto?

OOyueHne YTEHHIO C TPUMEHEHHWEM AayTEHTHYHBIX TEKCTOB HWHOCTPAHHOU
XYJI0KECTBEHHOM JINTEPATYPhI IPU3BAHO IMOBBICUTh HHTEPEC CTYAEHTOB K KYJIbTYPE CTPAaHbI
M3y4aeMoro s3bika. PaboTa Hajl TeKCTaMu Xy/105K€CTBEHHOM JINTEPATyPhl JOJKHA BKIIOYATh
YIOPA)XKHCHUA W 3adaHHA, HAIIPABJIICHHBIC HA OCMBICJICHHC COACPIKAHNA IIPOHU3BCIACHUA,
CIIOCOOCTBOBATH Pa3BUTHIO HABLIKOB U YMCHI/Iﬁ B TaKOM BHJEC pequoﬁ ACATCIIBHOCTHU, KaK
YTECHUC.
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KOHKPETHOE U OBOBIIEHHOE: CEMAHTUYECKHUE ACIIEKTBI
OITPEAEJIEHHOTI'O/HEOITPEAEJIEHHOTI'O APTUKJISA B UTAJIBAHCKOM
A3BIKE

CraTbst ocBsiIieHa MpodeMe apTUKIISA B UTAIBSIHCKOM S3bIKE, aHATH3Y €r0 CEMaHTHYECKHX BO3MOXHOCTEH U
MPUHIUIIOB (PYHKIIMOHUpOBaHMs. J[aHHBIA aCMEKT WTAJbSIHCKOM TPaMMATHUKH SIBIIIETCS OJIOM W3 CaMbIX
CIIO)KHBIX TE€M JJIsl PYCCKOSI3BIYHBIX CTYJIEHTOB, PABHO KaK M HOCHUTENEH IPYrux S3bIKOB. B MTambsHCKHX
rpaMMaTHKax U y4eOHUKaX UTAIbsSHCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO 0OBSICHEHNE apTUKJIS 3a4aCTyIO CBOJIUTCS
K IIEPEYMCIICHUIO MPAaBUJI U MCKIIIOUEHUH K IIPAaBUJIAM, YTO TOJIBKO YCJIOKHSET ero noHumanue. Llensro stoit
CTaTbU SIBISICTCS BblAENeHHUE 0A30BbIX MPUHIIUMIIOB, KOTOPHIM C CaMOT0 CBOETO IMOSBICHUS MOAYUHSAETCS
apTUKJIb, W3yYE€HHE €ro CEMaHTHYECKOTO IOTeHIMAla Ha BCEX YPOBHAX SA3bIKa: MOP(OIOTHUECKOM,
TUMOJIOTUYECKOM, CEMAaHTUYECKOM WIIM CMBICIOBOM, (priI0oCOQCKOM M McHUXojorndeckoM. ToJIbKO uepe3
MOHMMaHHE TIYOOKOH CBS3M apTUKIS C BHEIIHEH OOCTAaHOBKOW M C TICHXOJIOTHEH TOBOpSILEro, a He
UCKJTIOYUTENIBHO C JIPYTUMH 3JIEMEHTaMH TEKCTa, MOXKHO OLEHUTh €ro poJib B fA3bIKE (KOMMYHHMKAIUH) U
HAYYHUThCS PABUIBHO €T0 YIOTPEOIATh U TOHUMATb.

Knroueevie cnosa. nranbaackui A3BIK, APTUKIIb, KATCTOPUS ONPCACIICHHOCTHU, KATCTOPUA HCOTIPCACIICHHOCTH.

Pilo Boyl di Putifigari Cecilia
Understanding “concrete” and “generig”:
on semantic aspects of definite and indefinite articles in Italian

This article touches upon the use of the article in Italian, analysing its semantic possibilities and its principles
of function. This is one of the most difficult aspects of Italian grammar for Russian students, but also for
speakers of other languages. However, in Italian grammars and textbooks for foreigners, the explanation of the
article is often reduced to lists of rules and exceptions, which only adds to greater confusion. The aim of this
article is to shed light on the basic principles to which the article has been subjected since its inception, and to
examine its semantic potential at all levels: morphology, etymology, semantics, philosophy, and psychology.
It is only through a proper understanding of the article’s deep connection with the external context and
psychology of the speaker (and not exclusively with other elements of the text) can we fully grasp its role in
language (communication) and learn to understand and use it correctly.

Keywords: the Italian language, article, definiteness, indefiniteness.

ApTI/IKHL, JaBHO YTBGPHHBMHﬁCH KaK B POMAHCKHUX, TdK U B APYTHUX A3bIKAX, CO
BPCMCHCM an06peJ1 MHOTO AOIIOJTHHUTCIIbHBIX 3HAUCHUN U pasBuUJI  MHOXCCTBO
CEMAaHTHYECKHX U CTHJIIMCTUUYECKHUX BO3MOXKHOCTEH. ITO ACJIACT JaHHYIO 4aCTbhb pCUM CHIC
0oJiee CII0KHOM B HN3Y4YCHUU U HGOI[HOBH&‘-IHOI\/'I B IIOHUMAHWH, HO B TO KC BpCMsI 060ramaeT
OIIMCATCJIbHBIC U BBIPA3HUTCIIbHBIC BO3MOKHOCTU SA3bIKA, TJIABHBIM 06p330M, TCCHO CBA3bIBas1

BBICKAa3bIBAHUC C PCAIIbBHOCTBIO UJIW, TOYHECC, C IIPCACTABIICHUCM I'OBOPAIICTO O PCAJIbHOCTH.
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CymiecTByIOT pa3Hble TMOAXOABl K HM3YyUYEHUIO apTHKISA: ATHUMOJOTHYCCKHM,
MOp(hOJIOTHYECKUN, CEMaHTUYECKUH. .. Bce OHM MpaBUIbHBIC U TTO-CBOEMY IOJI€3HBI, HO, HA
HaIll B3TJIS/, B IUJAKTHYSCKOM IUTAaHE TPHUHECTO OBl OOJIbIE pPe3ysIbTaTOB BBIJCICHUE B
KOKIOM W3 HHX JHIIb HECKOJIbKHX BAKHBIX MPHUHIUIOB, KOTOPHIX W CJEIyeT
MPUACPKUBATHCS, YTOOBI HE TIOTEPSATHCSA B ONMHUCAHUH JETANICH U YAaCTHBIX CIIy4aeB, yeM, K
COKaJICHHUI0, 3a4acTyro rpemat yueonuku. Kpome toro, nis 6osee rimyOb0KOro MOHUMAaHHS
CEMaHTUYECKON COCTABJISIIONIEH apTHKIS MPEACTABISICTCS HEOOXOIMMBIM OTMETUTH EIIe
JIBa aCIMEKTa €ro CeMaHTHKHU: (PHUIIOCOPCKUI U TICUXOIOTUISCKHIA.

ITUMOJIOTUYECKU MU UCTOPUYECKUH TOIXO0]

M3BecTHO, YTO B UTAIBSTHCKOM SI3BIKE apTHKIIb ITOSBHIICS B Tporiecce (GOPMUPOBAHUS
SI3bIKA OT HAPOJIHOM JATBHIHU, WU, TOYHEE, «IPOoaobKeHus» [4: 13] HapoaHOW JIaThIHU B
pOMaHCKUX si3bIKax. C TOUKH 3peHUs] CEMAHTUKH apTUKJIIS OYEHB IMOKa3aTeIeH TOT (DaKT, 4To
(dbopma onpeseIeHHOT0 apTUKIISA MPOUCXOAUT OT JJATUHCKOTO YKa3aTeIbHOTO MECTOMMEHUS
ille, «tom» (a B capaMHCKOM sI3BIKE IPSE, «TOT CaMblil»), KOTOPOE YTBEPAMIOCH B MO3THEH
JaTbIHM, 3aMEHAsA JIBC «KOHKYpHUpYIOImHe» (GOpPMBI: HEWTpalbHBIA IS ©  Oojee
Beipasutenbhblid  hic [1: 301]. OOmui STUMOH ¢ YKa3aTelIbHBIM MECTOMMCHHEM
MOJYECPKUBACT CBS3b  OMPEICICHHOTO AapTHKIS C KOHKPETHBIM  000COOJICHHBIM
WHIUBUTYYMOM HJIH IIPEAMETOM, KOTOPBIK 00a, TOBOPSIIUH 1 CIYIIAaTeh, MOTYT BU3yaJIbHO
MPEACTaBUTh, OTINYAsI €T0 OT APYTuX. MbI OyATO IMOKa3bIBa€M Ha HETO MabIIEM, YTOOBI HE
CIyTaTh C IPYTUMHU MIPEIMETAMH TOTO XKe Kiacca.

[TomoGHBIM e 00pa3oM BO3BEACHHE HEOMPENEIEHHOTO apTUKIA K JIATUHCKOMY
YUCIUTEIbHOMY UNUS, UNA, «OJHH, OJTHAY», MOKET O0BSICHUTH 00a 3HAUCHHSI, KOTOPhIE UMEET
naHHasi opMa B COBPEMEHHOM UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE: OJMH, «HEKUID» (KOHKPETHBINA, HO HE
OTpeeICHHBI B CBOMX 4YepTax) WU «OAWH W3» — ¢opma, OIM3Kasg MO 3HAYCHUIO K
YaCTUYHOMY MECTOMMEHHUI0, mapTutuBy. Kak yTtounser A. AnmcoBa, B 00OMX 3THX
3HAYCHUSAX — «KAaK HEOMpEIeICHHOe MECTOMMEHHWE TP BBEICHUM TMpeaMeTa B
paccMOTpeHHe (Mpe3eHTalus)» U «Ipu 0003HAYEHUH Hepe(dEepeHTHOro MpeaCTaABUTEINS
KJ1acca MpeIMETOBY» — B apXanmuecKOi U KJIACCHUECKOH JIAThIHU TaHHOE YUCIUTEIBHOE YXKE
yHOTPeOSIIOCH, XOTS BO BTOPOM 3HAYCHHUH B CTAPOM UTATBIHCKOM U (DPAHITy3CKOM SI3BIKAX
CIeMyeT Pa3IuYUTh MOHSITHS «BBIACICHHE W3 Kjaccay M «IIPHHAIICKHOCTh K KJIaccy»,
MIPUYEM BO BTOPOM CIIydae MOJICPKUBACTCS MOHATHE KBATM(DUKAIIAH, a HE KITaCCHU(PUKAIIAH,
UM CYHIECTBUTEIBHOE YIOTPEOIseTCs, CKOpee, 0e3 apTuKIIA (XapaKTepu3yeTcsl HyJEBbIM
3HakoMm) [1: 316-317]. K 3Toi1 0COOEHHOCTH HEONpPENENEHHOTO APTUKIISL Mbl BEpPHEMCS
M03Ke, 9TOOBI MTOAYCPKHYTh CMBICIIOBON KOMITOHEHT JTAHHOTO TPaMMaTHIECKOTO SBJICHUS.

Tpetuit BUI apTUKISA, KOTOPBIA BBIACISAIOT JIMHTBUCTBI, — 3TO IMAPTUTUBHBIN
apTHKJIb. OTHMOJIOTHS apTUKISA SBISETCSI HE MEHee TMoka3arenpHou: «Hapsgy c
OTIpeIeTICHHBIM apTUKIIEM, BO (DPAHITY3CKOM U B UTATBSTHCKOM $SI3bIKaX (MIPUOJM3UTEIHHO K
Hauany XIV B.) BO3HHMK Tak Ha3bIBa€MbIi MNApPTUTUBHBIA APTHUKIb, BOCXOASIIUN K
couetanuio npeonoe de + ille m mpencraBnsrommii  co00W aABEKTHBHBIA aHAJIOT
HapTUTUBHOTO HEABTOHOMHOI'O MECTOUMEHUS hp. en, um. ne, zam. inde» [1: 301].

Ho 3ACCh CUTyalus yCIOXHACTCA CIIC U TEM, UYTO q)OpMLI MHOKCCTBCHHOI'O 4YHCJIa
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dei/degli/delle 3amensror Takke oOTCyTCTByIOHIME (OPMBI MHOKECTBEHHOTO 4YHCIIA
HEOIPEICTICHHOT0 apTUKIA. J[eHCTBUTENbHO, B MTAJIbSHCKON JHMHTBUCTUKE JO CHX IOP
OCTaeTCsl OTKPHITBIM BOIMIPOC O TOM, 3aMEHSICT MJIU HET MapTUTUB MHOXXECTBEHHOE YHCIIO
HeomnpeaeneHHoro aptukis. U3 padbotel Pobepts [IutTanyra, r/ie cpaBHUTEIBHBIM METOIOM
paccMaTpUBAOTCS TOUYKHU 3PEHMS JUHIBUCTOB 10 3TOMY Bompocy 3a nociennue 30 et [5:
261-265], MOXHO cjenath BBIBOA, 4YTO OO0Jee COBPEMEHHBIM TMOAXOJ JOMYyCKaeT
CYIIIECTBOBAaHHE MHOYKECTBEHHOTO YHCIIa HEOMPEICIICHHOTO apTHKJISA C YTOYHCHHEM O
coBmajieHUu ero ¢Gopmbl ¢ ¢GopMamMH TAPTUTHBA M OTIMYATh WX MOXHO HE TIO
ATUMOJIOTUYECKOMY, a IO CEMaHTUYECKOMY MPUHLIUITY.

Mopdosroruyeckuu moaXox

[lepBbiM  MOPGOJIOTHYECKUM  KAYeCTBOM  apTHKJIS, KOTOPOE, ECTECTBEHHO,
MOTYEPKUBAETCS BO BCEX y4eOHUKAX, SIBJSETCS TO, YTO apPTUKIIM COTIACYIOTCS 1O YUCTY U
POy C CYIIECTBUTEIBHBIM, K KOTOPOMY OTHOCATCS. B 3TOM OTHOIIICHUM UTATBSIHCKUH S3BIK
CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT APYTHX S3BIKOB, XapaKTEPU3YEMbIX HAJIMYUEM apPTHKIIA,
yAUBUTENbHBIM MHOTOOOpa3zreM GopM: 3 HopMbl il ONPEIETEHHOTO APTUKIIS MYKCKOTO
pona ex. 4. (il, lo, I’) u 2 Buna mis MuokectBeHHoro yucina (i, gli), 2 Buga s )KEHCKOTO
pona em.u. (la, I’) u ogna dopma miis mHoxkecTBeHHOro yncia (le). Takum oOpa3om, oauH
OTIpe/IeIICHHBINA apTUKIIb B UTATBIHCKOM SI3BIKE MPEJICTABICH BOCBMBIO Pa3HBIMU (DOpMaMH,
B TO BpeMs KaK B aHTJIMHCKOM SI3BIKE 3TO €IUHBIA JJIs Beex apTHKIb «they. ITogoOHbIM
o0pa3oM HeompeIeTICHHBIN apTUKITh TIPEICTaBIICH ABYMs (hopMaMu JIJisi MY>KCKOTO poja €/I.
9. (UN, UNO) W ABYMS — JUIsl JKEHCKOTO poja ea. 4. (Una, un’), Mexmay TeM Kak BO
MHOECTBEHHOM 4YHciie (DOpMbI COBMAIAIOT ¢ MAPTUTHUBOM: JBE Ui MY»CKoro poja (deli,
degli) u ogna st sxenckoro posa (delle).

[TomuMo TabmuIl U cXeM, JJIsl pa3HbIX MOJIXO0/IOB K MPOOJIeMe YCBOCHHUSI CTYICHTaAMU
apTukiIel ObUT0 pa3zpaboTaHo HeMano BapuaHTOB. OJHAKO Ui YIPOILIEHHUs Mpolecca
MMOHUMAaHUSA W 3allOMUHAHUS TPEJCTaBISICTCS HEOOXOIWMBIM CleiaTh aKIeHT Ha Tpex
HanOoJiee yHUBEPCATBHBIX IPUHIHIAX (DOHOIOTHH: IBHOHUH, YCCUCHNUN U DITH3UH.

OBpoHMST — «0OMaro3Byuyne, NPUATHOE 3BYYAHUE» — SBISCTCS BaKHCHIIAM
PETYIUPYIOMIAM TPUHIIMIIOM B PA3BUTHH WTAIBSIHCKOTO S3bIKa W HE pa3 BJIMAIA Ha
dbopmMupoBaHUE SI3LIKOBOM HOpMEI. U ycedeHue (BhIaieHre KOHETHOU O0e3y1apHOM TIIaCHOM
1100 Oe3yJapHOro ciora nepej HayajabHOM COTVIACHOM MOCJENYIONIETro CI0BAa), U IU3US
(omy1ieHne KOHEYHO! TIACHOM KaKoTro-1r00 CJI0Ba Iepel HaYaIbHOH IIIACHOM CIIeTYOIIEro
CloBa IS yao0CTBa MPOU3HOIICHUSA, T'paduyecku 0003HA4aeMOro 3HAKOM amnocTpoda)
aBISIOTCS 3G PEeKTOM MpUHIKIA YBOOHUH.

DTO MO3BOJISIET OOBSICHUTh MPUYMUHY MPUCYTCTBUS MHOXECTBA (opM U, MO CyTH,
YMEHBIIIATh MX KOJHWYECTBO. Y OMNPEICICHHOTO apTHKISA (GopMbl My»Kckoro ponxa 10 u
*eHckoro poaa la B pesynprare smu3um patot |I’. B 1o ke Bpems ucropudecku ¢opma il
O0OBSCHSIETCS TaK K€, KaK Ta, KOTOpas Mpou3oluia B 0oyiee Mmo3Hee BpeMs OT HadyaabHOM
dopmel 10 [4: 132], Bo3aelCTBHEM KPUTEPHUS «IPUITHOTO 3BYYaHHs». Y HEONPEACICHHOTO
apTUKIIL (popMa MYXKCKOTO poia UNO BCIEACTBUE yCEUEHHMs Jajo UN, a ¢opma KEHCKOTro

pozaa una BCICACTBUE 3JIM3UU JACT un’. B camom ACJIC, B IpaMMaTHUKaX UTAJIbAHCKOI'O A3bIKaA,
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MNPpCAHA3HAYCHHBIX I UTAJIbAHCKHUX IIMKOJBHUKOB, 3THU (1)OpMI>I 4aCTO HC YKa3aHbl HJIN
ITPUBCACHELI B CKOOKax.

CeMaHTHYECKHH MOAXO0/

OTHOCHUTENBHO 3TOT0 acCNEeKTa, CIEAYET, B IEPBYIO OUYEPEb, OTMETUTh, YTO B UMEHHO
B JTOW oOnacTu HaOmrofaeTcss Oosblnoe pasHooOpazwe TepMuHOB. C HX TMOMOIIBIO
JUHTBUCTHI IBITAIOTCS OOBSICHUTH 3HAYEHUE aPTUKIIA, U MIPEXKIIE BCETO PA3HUILY B 3HAUCHUSIX
ONPENCICHHOTO W HEOMNPENeICHHOro apTukisg. Ha Ham B3I, MMEHHO B 3TOM
pa3HoOOpa3ny M WHOT/IAa B HE OYEHb YyJayHOM MOJA00pPE TEPMHHOB KPOETCS NpPUYMHA
HETIOHUMAaHUA CO CTOPOHBI T€X, KTO M3YyYaeT A3bIK. B HacTOsIIel cTaThe MbI MOMbBITAEMCS, B
MEPBYIO OYEPE/b, BHECTH SICHOCTh B TEPMHUHOJIOTHIO.

Cpean poccuiickMX aBTOPOB HamOoJiee 3HAYMMble pPAOOThl MpPUHAAJIEKAT MEPY
MOCKOBCKHUX JIMHT'BUCTOB-UTANbIHUCTOB JI. W. I'peiicbapn u A. P. T'opsiukuny.

B cBoeit «I'pammaruke miis crapmmx Kypco» (Corso superiore di grammatica),
HaMMCaHHON Ha UTAIBSTHCKOM si3bIke, ['peiicOap/ oTMedaeT, 4TO «Ha ypOBHE CEMaHTUKHU
apTUKJIb MO3BOJISIET MOHATh, KAKUM O00pa3oM HYKHO MOHUMATh YEJIOBEKAa WA MPEIMET: B
TOYHOM MJIM 0000meHHoM cMbiciae» («Sul piano semantico I’articolo permette di stabilire
se la persona o la cosa, indicate dal nome, devono essere intesi in Senso Preciso o in senso
generico») [3: 7]. AHanu3upysi BUIbI apTUKIS Oojiee MoIpoOHO, aBTOP BCE JKE YTOUHSIET,
YTO y ONPEJICIICHHOTO aPTUKJIISI MOXKET OBITh JIBa 3HAUCHHS: «SENSO generico» («o0oO0IIeHHoe
3HAaYCHHUEY), T. €. «uutarenaby («il lettore») paBHseTcs moHsATHIO «Bce unMTaTemm» (tutti i
lettori), u «senso dimostrativo» («yka3zarenbHOe 3HaYCHHEY), T. €. «auTarenby («il lettore»)
paBHsIETCS «OIHOMY OMNpeAeiICeHHOMY uwuTareinro» (un determinato lettore), 3ato
HEONPEJICTICHHBI apTUK/Ib XapaKTEPU3YETCs KaK «apTUKJIb IEPBOrO MPEACTABICHUSD)
(«articolo di presentazione»), T. e. «uutatemb» («un lettore») paBHSETCS «HEKOMY
guTaTesro» («un certo lettore»).

C mnomompl MPUMEPOB [IaHHAS CXEMa JOCTATOYHO IIOJHO M IOKa3aTeJIbHO
pa3bACHSICT (YHKIUU apTUKJIEH, XOTs caMH 1O ceb0e TEPMHUHBI «TOYHBIN» WU
«O0OOIIEHHBII»  MOTYT  TOKa3aThCA  JIOMYCKAIOIIMMH  JBOSIKOE  TOJKOBaHHME U
MaJIOTIOHSATHBIMH.

Bo3moxno, mo stoii mpuunHe A. P. I'opssukuH B CBOE€H KHUTE, MOCBSIIEHHOU
apTUKIIIO, BRIOUPAET IPYyTroii MoXod, Ooiee mparMaTHuHbIi. Bo BTopoil riiaBe cBoero Tpyaa
«OO0mast MOoTMKa HWTANBSHCKOTO apTHKISD Tocie pa3dopa MOp(OIOTHUYECKUX KadecTB
apTHKJISL OH oOpallaercss OTACIBbHO K BONPOCY CEMAHTHKU APTUKIISL, OOBACHSS 3HAUCHUS
ONPEJEICHHOTO U HEOMPEAEICHHOIO0 apTUKJIEH BEChbMa MPOCTHIMH CIOBAMU U MOHSATUSMHU.
[IpaBmio 3Byuut Takum oOpazom: «Eciu To, 4TO sBIseTCA MpeIMEeTOM pa3roBOpa, yiKe
HU3BECTHO HAIIIMM CO0eCeHNUKAM U3 MPEbIAYILIEro OIbITa, WK €CIIY MPeAMET Pa3ropopa
KOHTEKCTYaJIbHO  KOHKPETHU3HMPOBaH, oOO0OO3HAualoliee €ro  CyIeCTBUTEIbHOE
yHnoTpeOIsieTcs ¢ onpeeJeHHbIM aPTHKJIEM», MEXK]Ty TEM KaK «ECJIH MPeIMET pa3roBopa
HalIUM coOeceHUKaM HeM3BEeCTEeH, €CJIM €ro elle TOJbKO NMPeJACTOUT BBECTH B pedb U,
npyu HEOOXOJAMMOCTH, KaK-TO M3HAa4YaldbHO OXapakTepU30BaTh, 00O03HAYAIOIIEE €ro
CYIIECTBUTEJILHOE BBOJUTCS HeompeaeJdeHHbIM aptTukiem» [2: 17]. OTka3wsiBasich OT
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NPUMEHEHUS CIIELMAIBHON TEPMUHOJIOTUH, aBTOP MPEANOYUTAET IPEACTABUTH, B IIEPBYIO
ouepeib, «OOIIYI0 JIOTHUKY» YHOTpeOJeHus apTUKiIs. OTO Tmomoraer u3zberarh
IBYCMBICIIECHHOM TEPMUHOJOTMM W BO3HHUKAKOIIMX H3-32 TEPMHHOB PA3HOUYTEHUU.
OTKa3bIBasICh OT CIENHUANBHBIX TEPMHUHOB, A. P. 'OpsSYKHH BBOOUT JBa OYEHb BaKHBIX
MOHATHS: CBA3b CEMAHTUKU apPTUKIIS C «KOHTEKCTOM» CaMOT0 TeKCTa (BHYTPUTEKCTOBBIE
CBSI3M) M C «KOHTEKCTOM» OOCTaHOBKH (CBS3b C BHEIIHMM MHUpOM). OIHAKO H 37eCh
HEen30€KHO MOSBIISETCS Yepeaa MPaBul U UCKITIOUEHUN, KOTOPBIE, KaK 0OBIYHO, 3aITy THIBAIOT
CTPOMHOCTh TEPBBIX BBICKA3bIBAHUM, XOTS aBTOP YMEJO BEAET 4Yepe3 HUX CTYACHTa,
CONPOBOK/1asl 3TOT MyTh LEJIEBbIMU YIPAXKHEHUSIMU 110 TOHUMAHUIO U MIEPEBOTY.

YacTo IMEHHO TIEPEUUCIICHUE TTPABUI U «MHOKECTBEHHBIX UCKIIIOUCHHI COUBACT C
TOJKY U3YYalIIMX S3bIK, POXJIas Yy HUX OIIYIIEHHE, «4YTO 3HAHUE MPABUIHLHOTO
UCIIOJIb30BAHUSl ApPTHKIIS OCTacTCs TalHOM 3a cembro medarsmu» («Non deve quindi
sorprendere che sia sempre sembrato, probabilmente a causa delle numerose eccezioni alle
regole, che la conoscenza dell’uso degli articoli si celasse dietro a un irrisolvibile mistero»)
[5: 259]. Ha namm B3rJIs11, e TMHCTBEHHBINA CITOCOO paccesTh MOT00HBIC COMHEHHUS — CJIEIaTh
YIIOp HAa CMBICJIOBBIE KaU€CTBA apTUKJIISA: HAa €r0 BHICOKYIO BAJICHTHOCTh M TECHYIO CBSA3b C
pedepeHTHOM 00CTaHOBKOI/CUTYallMeH U TICHXOJIOTHEH TOBOPSIIECTO, HHBIMU CJIOBaMH, Ha
COYy4YacTHE 3TOW YaCTH PEYU B KOMMYHUKATUBHOM aKTE.

B uTanbsHCKMX TEOpeTHYECKHX paboTaXx MOXKHO HAWTH IIEHHbIE YKa3aHUs Ha
GyHKIIMU ¥ 3Ha4YeHUs apTUKIL. KpoMe Toro, mocteneHHO pa3padaThiBAtOTCS U BBOJISATCS
HOBBIE€ TEPMHUHBI, KOTOPBIC YACTO MPAKTUYECKH TOUYHO PACKPBIBAIOT CMBICJIOBOM MOTEHIIHAT
apTUKJIA.

[Ipu cpaBHEHNM ONIPEAEIEHHOTO U HEONIPEIECIEHHOI0 aPTUKIICH U3BECTHBIN JIMHTBUCT
Jlyka CepuaHnHu NpeOCTEPETACT, B IEPBYIO OYEPE/Ib, OT OMIMOOYHON MHTEPIPETALIUU ITUX
JIBYX BHJIIOB apTHKJIA KaK MPOTHBOIIOCTABJICHUS «TOYHOTO» M «obmero» («specifico e
individuale» vs «generico»). Ccputasice Ha pa®oThl JlopeHio PeHIbl, OH yTOYHSET, 4TO
BBIOOp MEXIy IBYMs BUAAMH ONpPEICIIACTCS IBYyMs Kputepusmu — «due meccanismi
fondamentali» («aBYMSI byHIaMeHTaTbHBIMU MEXaHU3MaMI»): OITITO3UIIUS
KjIacc/uHAMBUIYYyM M 3HakoMbii/HOBBIN ((1) I’opposizione «classe» — «membro» e (1)
I’opposizione «noto» — «nuovo») [6: 162]. B oboux ciay4asx aas 0003HAYECHHUS TIEPBOTO
3JIEMEHTA OMNMO3ULIMK «IIPOCUTCS» OMPEACICHHBIN apTUKIIb, a JJIsi 0003HAYECHUSI BTOPOTO
3JIEMEHTA OMNIIO3UIMA — HeompeAeieHHbI. M, Kak Mbl MOHHMMAaeM, HEOIPEICIICHHBIN
apTUKJIb TPEOYETCS HE TOJIBKO B CIIydae «IIepBOro yIIOMUHAHUS, a €0 3HaYEHUS 3aHUMAIOT
0oJee MUPOKOE CEMAHTUYECKOE MOJIe, OTBEYAsi HE MEHEE YeM JIByM Ha3BaHHBIM KPUTEPUSIM.

B cBoeii cratbe 00 apTHKIe, HAMMCAHHOM NS sHIMKIoNenuu « Tpexkkanuy, Hukomna
['panau BBOAUT HOBOE OMpeeieHUE apTUKIs U ero ¢pyHkuuid. Hanpumep, noHsTHE apTHKIISA
KaK «4acTd PEYr» B COBPEMEHHOM JMHTBUCTHKE 3aMeHsieTcs 0oJjiee MIUPOKUM MOHITHEM:
«In termini moderni [I’articolo] fa parte di quella classe di parole che operano come
modificatori del nome [...] — indicati come “determinanti” (Prandi 2006) o “specificatori”
(Andorno 2003) — che hanno essenzialmente la funzione di indicare se il referente del nome
e definito o no e di dargli una quantificazione» («Bbipaxkasicb COBpeMEHHOM

TGpMHHOJ’IOFHGﬁ, dAPTUKIIb OTHOCHUTCA K TOMY KJIACCY CJIOB, KOTOPBIC IICﬁCTBYIOT KakK
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MOIM(HUKATOPbI UMEHHU CYIECCTBUTEIBHOTO, yKa3aHHbIC Kak “‘ompemenstomue” (Prandi
2006) wiu “yrounsomue” (Andorno 2003), u o6ianaroT, TiIaBHbBIM 00pa3oM, GyHKIUCH
YKa3bIBaTh, SIBISACTCS JIU PePEepeHT UMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO OMPEICICHHBIM HIIN HET, U
npuaaTh eMy HEKYH0 KBaHTUUKamuoy) [7].

Takum o0pazoMm, BMecTe ¢ HOBOM TepMHHOJOTHeW ['paHnau Bo3Bpamlaercs K
kiaaccuueckoi onmno3uiuu definito/indefinito (onpeneneHHbINi/HeOPEACICHHBIH ), IIPH YTOM
YTOYHsISI ¥ JIONOJHSISL CTapoe TIOHATHE HOBBIM cojAepkaHMeM. YTo KacaeTcs
HEOMpPEACICHHOr0 apTUKJIA, BBOJUTCS €IIe OJHA OIIO3MIHUsA: «Nome indeterminato
specifico» u «nome indeterminato non specifico» («HeonpeaeneHHOE TOYHOE / KOHKPETHOES
UMSD) U «HEONPEJEICHHOE HE TOYHOE / He KOHKPETHOE MMs»). JTO 3HAUUT, YTO HE BCE
HeoMpeAeeHHbIC apTUKIIN YKa3bIBAIOT HAa OJMH U TOT K€ PO HeonpeaeneHHoCcTH. Kak yxe
noka3an PeHiu, cymecTByeT ABa KOHKPETHBIX crioco0a onpeeseHus Buaa: 1) mpu coznanue
MHOKECTBEHHOTO YHCJIa «HEOIpEeIeJeHHOEe TOYHOEe UMsS» TpeOyeT MNpUMEHEHHUs
MapTUTUBHOTO apTUKJIS, & KHEOMPENEICHHOE HETOYHOE UMs» — HET (MOXKET COYEeTaThCs C
HYJIEBBIM 3HAKOM); 2) K «HEOIPEIeICHHOMY HETOYHOMY MMEHI» BCET/Ia MOXKHO JT00aBISTh
HEOIpeIeIEHHOE MECTOMMEHHUE «J1t000i», a K IEpBOMY BHJTy — HET.

Taxke MO OTHOIIEHUIO K KaTErOpUU «OMPENETICHHOCTH» OTMEYaeTCs, YTO €CTh
Clly4au, KOTJla OTpE/ICJICHHBIM apTUKIIb ABISETCS 00s3aTeNbHBIM (Tak Kak pedepeHT —
€IMHBIH, T. €. AMHCTBO SABISETCS €T0 BPOXKJACHHBIM KaueCTBOM), HO €CTh U CITydau, KOT/1a
3TO €IWHCTBO MOXKET pa30MBaThCS HA HECKOIBKO TOJBUIOB, €CIM WX COMPOBOXKIACT
npuiaraTensHoe Wik apyroid Mmonudukarop umenu (“la luna”, vo “una luna chiarissima”).
Kpome Toro, HyXHO OTIMYaTh BPOXKACHHYIO OINPEACIEHHOCTh OT KOHTEKCTYalbHOM
OTIPEICNIEHHOCTH B CHIJTYy M3BECTHOW aHA(QOpPHUYECKOW (PYHKIIMH OMPEACTECHHOTO apTHUKIIS:
KOHTEKCTyaJlbHAsl OMPEICIICHHOCTh TOXE TPEOYeT OMpeIeICHHOTO apTHKIIS (B paMKax yxke
YIOMSIHYTOW OTIO3UIINU «3HAKOMOE/HOBOE»). M1 HakoHel, XOTs yKe KaK BTOPOCTEIICHHAs
0COOEHHOCTh YIIOMUHACTCs «0000MIaroIas (GyHKIHsD apTukiis («valore genericoy), B cuiy
KOTOPOM apTUKJIb MOXET YKa3aTh Ha OJIUH MPEAMET/MHANBUYYyMa KaK TOKa3aTeIbHBIN JJIs
BCETO Kjacca/Buaa [cm.: 3, 6].

Oco00 MHTEPECHBIM HaM MOKA3aJI0Ch Pa3fesIeHue HEONPEAEICHHOCTH Ha «TOUHYIO»
U «HE TOYHYIO», TaK KaK 3TO KAacaeTcsl OUYEHb CJIOXKHOU JJiI OCBOCHHUS PYCCKOS3bIUHBIMU
YYaIUMHUCS CTOPOHBI APTHUKJISA: YEpEIOBAHHE HEOMPEACICHHOTO apTUKIS M OTCYTCTBHSI
apTUKIIA, KOTOpoe ['OpsUKMH Ha3bIBAET «TPaMMATHYECKOM KOHCTPYKLIHMEN HYJIEBOTO
apTHKIIS, UIN «CHITHEM HEOIIPEACICHHOTO apTUKIIs [2: 19-20].

B 3TOM OTHOIIEHNM TPEACTABIISAETCS MOJIE3HBIM BEPHYTHCS €1LIE Pa3 K HCTOPUUECKOMY
Pa3BUTHIO JIATUHCKOTO s3bIKa. AJIMCOBAa MO 3TOMY MOBOAY oTMmeuaer: «llepBoHavdasibHO
JPEBHUE SI3BIKU 3aKpermuin UNUS Kak (DYHKIWIO TPE3CHTAIlMU W BBIJCIICHUS M3 Kiacca
MOOOHBIX TMPEeIMETOB. B TO Bpemsi Kak B YCIOBUAX TNPUHAIJICKHOCTH K KIIACCY WIIH
KB (pUKayH (MO A9ePKUBaHMUSI KAYeCTBEHHOMN CTOPOHBI TOHSTHS ) M3l yIIOTpeOsieTcs 6e3
aptukis»y [1: 316]. U nanee: «B coBpeMeHHOM (paHITy3CKOM s3bIKE HEONpPEACICHHBIM
apTUKIIb PACIIPOCTpaHsIeTCS Ha OOJIBIIMHCTBO HEPEPEPEHTHBIX YIIOTPEOICHUN UMEHH, XOTS
B CHHTAaKCHYECKOM  TO3WUIMM  WMEHHOW  YacTH  CKa3yeMOro  COXpaHsIeTCs

IMPOTUBOIIOCTABJICHHUC HYJICBOT'O 3HAKA HCOIIPCACIICHHOMY apTHUKIIIO, OTMCYAOIICC OTIIMIHNC
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Mexay “kBanudukarnuen” u “knaccudukammeinn”» [1: 317]. To ke camoe, IO MHEHHUIO
["opstukrHa, MbI Ha0MIO1a€M U B COBPEMEHHOM UTATbsIHCKOM SI3BIKE.

Bce-taku nis ['opsiukiHa — XOTA 1TaHHOE SIBJICHHE OTMEUYEHO U OMMCAHO — MPUYUHBI
ATOTO SABJICHUS OCTAIOTCSA HEACHBIMH. ABTOP TOBOPHUT O «(PaKyJIbTaTUBHOM XapaKTepey WU
«HECTAOMITLHOCTH apTUKIID» [2: 19-20], orpaHnunBasch HAOMIOACHUEM OT CIydas K CIIyJaro
3a MPUCYTCTBUEM HEUTPAIBHOTO TOHA WM TTOSIBJICHUEM DKCITPECCHH.

KoHnedHo, 3TOT ()eHOMEH W €ro CMBICIOBBIE OTTEHKH, Kak oTMedaeT [ opsukuH,
OTpaXaroTCsl M Ha ypPOBHE OIICHOYHOI'O XapakTepa BbICKa3blBaHWUA. Ho 4TOOBI myurie
OPHMEHTUPOBATHCS HA dTOM IIATKOM IIOIIAJKE, HAM HYXKHO M3 y3KHUX PaMOK ONMCATEIbHON
rpaMMaTUKU U CTUJIUCTHKH NepeTu B puinocodckyto chepy, B 001acTh MUPOBO33PEHUS U
MupoBocpusiTus. OOBACHSAS NIPUCYTCTBUE MOJOOHBIX CIy4YaeB OMPEICICHHOIO apTUKJIS B
CTapOUCIIAaHCKOM SI3BIKE WJIM K€ €ro OTCYTCTBHUS, AJIMCOBA IUTUPYET KOMMEHTapuil
UCIMIAHCKOTO JUHTBUCTAa AMano AnoHco: «MMs ¢ onpeneseHHbIM apTUKIIEM TPEIoiaraet
cyliecTBoBaHue (existencia) o0o3HauaeMoro, WMs ke 0Oe3 apTUKIS HMEeT B BHIY
cojaepkanue moHsATHS (esencia)» [cm.: 1: 306]. UtoObl OOBSACHUTL YepEIOBAHHE
HEOIPEACIEHHOTO apTUKJIS WM OTCYTCTBUE apTUKIIA B UTATBSIHCKOM SI3bIKE, MOKHO TaKXkKe
BCIIOMHUTB JIBE KATETOPUH KiIaccuueckon hustocodpuu, B 4aCTHOCTH HOyMEHa U (heHOMEHa.
Korna npeamer yxoauT u3 cdepbl 4yBCTBEHHOCTH ((DEHOMEH), TO apTUKIb €My YK€ He
HY’KEH, OH CYILIECTBYET «caM B ce0e» (HOyMeH).

B 3akimtoueHne MOXKHO OTMETHUTb, YTO YIOTPEOJIEHNE apTUKIIS B UTAIBTHCKOM SI3bIKE
HE CKJIQJbIBAECTCA M3 COBOKYIMHOCTH MPABUJ U HCKIIOUYEHUN, HE MOXKET OCYIIECTBISTHCS
aBTOMaTuyeckd. UTOoOBl MpaBUIIBHO YMOTPEONATh W TMOHUMATh apPTHKIb, HYXHO
NpeaCcTaBUTh cebe ero, ckopee, Kak 3HaK, U3MEHSIONINICS B 3aBUCUMOCTH OT BHEITHUX
O0OCTOSITENTLCTB M BHYTPEHHETO COCTOSHUSI TOBOPSILIETO U €r0 coOeceqHUKa, KpOME Kak
CBSI3YIOIIUN JJIEMEHT CaMoro TeKcTa. ['OBOps S3BIKOM MAaTEMATHKH WM COBPEMEHHOM
MICUXOJIOTHH, MOXXHO TPEJCTaBUTh aPTHKIIb HE KaK «MOCTOSHHYIO», a KaK «3aBUCUMYIO»
NIEPEMEHHYIO.

Jluteparypa

1. Amucosa T. b., Penuna E. A., TapuepaueBa M. A. Beeaenne B poMaHCKYHO (GUIOIOTHIO, 3-€ U3/,
M.: «Bricmag mxona, 2007. 453 c.

2. Tlopsiukun A. P. Utanbsuckuii aptukib. [lpaBuna u tenaeHuun ynorpeduenus. M.: duinomaruk,
2017. 336 c.

3. I'peiizbapa JI. U. L’articolo // I'peiizbapxa JI. U. UranbsHCckuid s3bIK. ['paMmaTika Jjisi CTapIinx
kypcos. M.: HOCO PAO, 2001. C. 7-65.

4, Patota G. Nuovi lineamenti di grammatica storica dell’italiano. Bologna: il Mulino, 2007. 242 c.

5. Pittaluga R. La pragmatica dell’articolo determinativo plurale in italiano: un caso di studio //
Caplletra 73 (Revista internacional de filologia). Tardor, 2022. C. 257-282.

6. Serianni L. L’articolo // L. Serianni. Grammatica italiana. Italiano comune e lingua letteraria.
Torino: Utet, 1989. C. 161-189.

7. Treccani. L’enciclopedia italiana. Articolo: definizione e funzioni. Nicola Grandi, Enciclopedia

dell’italiano, 2010. URL.: https://www.treccani.it/enciclopedia/articolo_(Enciclopedia-dell’ltaliano)/
(mara obpamenus: 30.11.2021).

94


https://www.treccani.it/enciclopedia/articolo_(Enciclopedia-dell'Italiano)/

SA3bIK | ] KYIIbTYPA

VJIK 81.13

Pocanosa Tamovana Cepzeesna

O00KMOp Puionocuyeckux HayxK, 0oyeHm

Pycckou xpucmuanckou eymanumapnou akademuu
rosyanova@mail.ru

JJEKCUUYECKASI CHHOHUMMUSI
B AHIVIMMCKOM TEPMHUHOJIOT' MU MAPKETUHI A

B paborte oOcyxnaioTcst TpeOoBaHMs, NpEeObSBISEMble K HICATFHOMY TEPMHHY B paMKaxX TpaIWlMOHHBIX
TEPMUHOBEAUECKUX MCCIEIOBAHMM, a TAKKE COMOCTABIISIIOTCS B3MJISABI BEIYLIUX OTEUYECTBEHHBIX TEPMHUHOBEIOB Ha
(GyHKIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH CHHOHMMHHM B TEpMHHOJOTHAX. Ha mpumepe 0JHOKOMIIOHEHTHBIX AHIJIOSA3BIYHBIX
TEPMUHOB MAapKETHHIa IOKA3aHO, YTO JIEKCUYECKasi CHHOHUMUS SIBIISIETCS JOCTATOYHO PacIpOCTPaHEHHBIM SIBIICHHEM
u  (QuKCUpyeTcs B TOJKOBBIX TEPMHUHOJOTMYECKUX CJIOBapsX. [PYyAHOCTH BOCHPUATHS M KOHTEKCTHAs
mddepeHnmanms JIeKCHIYeCKHX CHHOHUMOB B 00JIACTH MapKEeTHHTa MPE/CTaBICHBl B MHOTOUYHCIICHHBIX TIPUMeEpax,
COIIPOBOX/IAIONINX CTaThiO, MOMYYCHHBIX M3 ayTEHTHYHBIX MCTOYHUKOB cepbl GUKcaluu (TOJIKOBBIE CIOBApU) U
cdeprl GQYHKINOHUPOBAHHUS (TEKCTHI).

3HAYHUTEIILHOE KOJIMYECTBO CHHOHMMOB B aHIIIMHCKOW TEPMHUHOJOTMU MAapKETHHTa TOATBEPKAAET TOT (aKT,
4TO HCCIIeAyeMast TePMUHOCHUCTEMA HAXOAUTCS B CTaJIUH JMHAMHYHOTO PAa3BUTHSL.

Knioueevie cnoea. TCPMUH, TCPMUHOBCIACHUC, TCPMHUHOCHUCTCMA, JICKCHUYCCKass CHHOHUMMHA, CHHTAKCHUYCCKAA
CUHOHUMUA, CHHOHUMHWYCCKHUEC PAAbI, CHHOHUMHWYCCKUE I1aphbI.

Rosyanova Tatiana S.
Lexical Synonymy in English marketing terminology

The paper discusses the requirements for an ideal term within the framework of traditional terminological
studies, and also compares the views of leading Russian terminologists on the functional aspects of
synonymy in terminology. Using the examples of one-component English-language marketing terms, it is
shown that lexical synonymy is a fairly common phenomenon and is fixed in many terminological
dictionaries. Difficulties of perception and contextual differentiation of lexical synonyms in the field of
marketing are presented in numerous examples accompanying the article, obtained from authentic sources
of the sphere of fixation (explanatory dictionaries) and the sphere of functioning (texts). A significant
number of synonyms in English marketing terminology confirms the fact that the term system under study
is in the stage of dynamic development.

Keywords: term, terminology, term system, lexical synonymy, syntactic synonymy, synonymic series,
synonymic pairs.

[IpobiiemMa CHMHOHUMHUM CYIIECTBYET Kak B OOIIEyNOTPEOUTENIbHOM, TaKk W B
cricHUaJIbHOM JiIekcuke. Ilog CMHOHMMHEH IMOHHMMAKOT «THUI CEMAaHTUYECKHUX OTHOIICHUH
SI3BIKOBBIX €IMHMII, 3aKIF0YAIOIIUICS B ITOJIHOM MJIM YaCTHYHOM COBITAJACHUH MX 3HAUCHUIN
[7: 446]. PaznuuaroTcs JBa OCHOBHBIX BHJAAa CHHOHHMHHU: CEMaHTHYECKas
(uneorpaduueckasi) CAHHOHEMHS U CTHJIMCTUYECKAs] CHAHOHUMUSI.

Cemanmuuyeckue (uoeocpaguueckue) CcuHOHUMbBL OTTCHSIOT pa3HbIE CTOPOHBI

0003HaYaeEMOro 06’beI(Ta, YKa3bIBAOT Ha PAa3/IMYHYI0 CTCIICHb IPOABJICHUA IMPHU3HAKA WU
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nercTBud. B cTuiMcTHYeCKOW CMHOHUMHMM (DYHKIMS OLEHKH U CTUJIEBOM OpraHU3alluu
TEKCTa BBICTYNAET KAaK OCHOBHAs, M CTWJIMCTUYECKUE CHUHOHUMBI JAIOT PA3IHYHYIO
OLICHOYHYIO  XapaKTepUCTUKYy 0003HA4aeMoro OOBEKTa, pa3hyasch CTENEHbIO
YIIOTPEOUTENHLHOCTH, SKCIIPECCUBHOM OKpackoi U T. 1. [9: 385]. Tumnojgoruueckue pa3andus
MEXK]ly CHHOHMMamH, BbIsiBlieHHbIE 0. J[. AnipecsiHoM, BKJIIOYAIOT YEThIPE TPYIIIIbL:

o YUCTO CEMAHTUYECKUE Pa3Inyusl,
o OLICHOYHBIE pa3Inyus,

J paznuymsl B CEMAHTUYECKUX aCCOLIMALIMSIX,
o pa3auyus B JOTHYECKHX akieHTax [1].

Paznuuust Mexx1y CHHOHUMAaMU MPOXOJST «HE M0 JUHUU UX JICKCUYECKUX 3HAYCHUH,
B3ATBIX BO BCEM HX ILEIOCTHOCTH, & KAacarTCid JHUIIb HEKOTOPBIX CEMAaHTHYECKUX
KOMITOHEHTOB JICKCUYECKUX 3HAYEHUW TIPH O00s3aTEIbHONW OOIIHOCTH JAPYTHUX JOJeH
CTPYKTYPBI JIEKCHYECKOT0 3HaueHus» [6: 104].

B oOueynorpeOuTenbHON JEKCUKE CHHOHUMUSL TPAKTYETCS KakK IOJIOKUTEIbHOE
SABJIEHUE, CO3JAIOIIEE BBIPA3ZUTENBHOCTD PEYN U CTUIMCTUYECKYHO OKPACKY TEKCTOB, OJTHAKO
B TEPMHUHOBEJICHHM SIBJICHUE CHHOHUMHUH NPHUHATO pAacCMATPUBATh KaK HEIOCTATOK
tepmuHonorun [3: 103]. Ilockonbky HayyHass peub MpeIHA3HAUYCHA ISl TMEepeaayu
uHpopMaluu, a He Uil JOCTHXKEHHSI CTUIMCTHYECKUX 3(P(PEKTOB, CTUIUCTUUECKUE
CMHOHHMBI B TEPMHMHOJIOTMHM, KaK NpaBWIO, HE BeTpevarorcs. (CeMaHTHYECKHE
(uneorpaduueckre) CHHOHUMBI B TEPMUHOJIOTUU 03HAYAIOT, YTO HECKOJIBKO CHEI[UATbHBIX
JIEKCUYECKUX €UHUI] UCTIOJIb3YIOTCS 1JI1 UMEHOBAHHS OJTHOTO HAYYHOT'O TMOHSITHSI.

B paborax, MOCBSIIEHHBIX CTaHIAPTU3AIMA HAYYHO-TEXHUYECKUX TEPMHUHOB,
IIPOBOJUTCS TApMOHM3AIMS U YHUDUKAIMS TEPMUHOB U TEPMUHOCUCTEM. B Hacrtosiee
BpEMsI CYILIECTBYIOT PErIAMEHTUPYIOLIME CJIOBapH, a TAaKK€ CTAHIAPThl Ha pPa3IUYHbIC
kareropud TepmuHOB. [lo wmuHenutro b. H. TosoBuHa, «cnenwanucThl... BCerAa
3aMHTEPECOBAHbI B TOM, UTOOBI 3HAUEHHE TEPMHUHA OBLIIO YETKUM U OJTHUM-EIMHCTBEHHBIM.
D10 U30aBISIET yUYACTHUKOB OOIIEHHS OT PA3HOMBICIIMS B IOHUMAHHUH U IPUMEHEHUU OJTHUX
U T€X K€ TEPMUHOB, YMEHBILIAET MMOTEPHU B BOCIIPUATUHU U YCBOEHUHU HHPopManum» [2: 265].

K 3HaueHu0 HAyYHO-TEXHUYECKOTO TEPMHUHA OOBIYHO MPEIBABISAIOTCS TpeOOBaHUS
HENPOTUBOPEYMBOCTH  CEMAaHTUKHM, OJHO3HAYHOCTH B  JIAHHOM  TEPMHUHOJIOTHH,
MOJIHO3HAYHOCTH (OTpaKEHUs! CYIIECTBEHHBIX NPU3HAKOB TMOHATHS) M OTCYTCTBUS
cunonumoB [3: 32]. Kak ormeuaer A. B. CymnepaHckas, «HEKOTOpPbIE HCCIEAOBATEIN
CUMTAIOT TEPMHUHOJIOTHYECKYI0 CHHOHUMHUIO BOOOIIE HETOMyCTUMOM» [5: 49].

Tem He menee, mo MHeHuto b. H. ['onoBuHa, HECMOTps Ha TO 4YTO K TEPMHUHY
NPEeIbSABISIOTCA WUACalbHbIE TPeOOBaHUS — OJHO3HAYHOCTH M TOYHOCTH, crenuduka
HAay4YHOTO MBIIUICHUSI TAKOBA, YTO HE MO3BOJISIET UX BBIMNOJHUTh. « MBIIJIEHUE U TIPOIIECC
TPYAOBOIO OCBOECHMS MHPA... HENPEPBIBHO POXKAACT U3MEHEHHME T'PAHUILl CIOKHMBIINXCS
MOHSTUH, B OCOOCHHOCTH B 00JIACTM TEOPWHU, M CO3/1a€T HOBBIC IMOHATHA, TpeOyronue
CJIOBECHOT'0, TEPMUHOJIOTHYECKOTO 0003HAYEHUS U BhIpakeHus» [2: 265]. Takum oOpazom,
HECMOTpSI Ha CTPEMIICHHE K «HUACATbHbIM» TEPMHUHAM KaK MHCTPYMEHTaM IO3HAHMS, Ha
MIPAKTUKE OHU YaCTO OKa3bIBAKOTCA JAJEKU OT ujaeana. TepMHUHOBEAAMUA OTMEYEHO, YTO BO

Bcex o0JracTsax TCpMHHOJ’IOFH‘ICCKOﬁ JICKCUKHU BCTPCHACTCA OO0IBIIIOE YHCIIO CHHOHHMMOB, "
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HEKOTOpPbIE€ BHUIbl CHHOHMMHH TEPMHUHOB HOCAT PEryJsIpHbI Xapaktep [3: 32].
[IpencraBisieTcsi, 4YTO MHOTOJETHSA IPAKTUKA TEPMUHOBEICHHUS, IOATBEPKIAIOIIASL
Hajmuure (aKTUUYEeCKOM CMHOHMMHH TEPMHHOB, HE MOXXET ObITh OTBEPrHYTa, U CIEAYET
M3y4aTb TEPMHUHBI U TEPMUHOCUCTEMBI TAKUMHU, KaK OHH €CTh, U IPOBOJWUTH AHAIN3
CUHOHUMUU TEPMUHOB B Py U3YUCHHS PA3HOOOPA3HBIX JICKCUKO-CEMAHTHUECKHUX SIBJICHUH
B TEPMHHOJIOTHH.

CunonnMus TepMHHOB, 1o ciioBaM C. B. I'puneBa-I' puneBuya, npeacrasuser coooi
OJIUH U3 BUJOB HECOOTBETCTBUS TEPMUHOB M MOHSTHUH, TO €CTh «HU30BITOYHOCTH CPEICTB
Ha3bIBaHUS OHATHUS». B COBpeMEHHOM MOHUMAaHUU, TEPMUHBI-CHUHOHUMbI — 3TO «TEPMUHBI
OJIHOTO M TOTO € SI3bIKa ¢ TOXKJICCTBEHHBIM WJIM MOJ00HBIM 3HaueHueM» [3: 102—-105]. B
HacToAIIEeH pabOTe UCIIOIB3YETCSI HUMEHHO JaHHBIN MOAX0/ K CAHOHUMUU TEPMUHOB.

bosibiioe  KOJIMYECTBO pPa3HOro pojaa TEPMHUHOJIOTHMYECKUX COOTBETCTBUM B
TEPMUHOCHCTEMAX CBUETEIbCTBYET 0 JTUHAMUYHOCTH (GYHKIIMOHUPYIOITUX
TEPMUHOJOTUYECKUX E€IUHUI] U O MpoIleccax MOCTOSSHHOTO Pa3BUTHUSL B TEPMUHOJIOTHUSAX.
CrnenosarenbHO, MOpoOjeMa H3y4eHUS TEPMUHOB-CUHOHUMOB IMO-TIPEKHEMY SIBISICTCS
AKTYaJIbBHOW U COBPEMEHHOM.

OcoOEHHOCTBIO aHTJIMACKOW 3KOHOMHYECKOW TEPMUHOJIOTUU SIBJISAETCS JOCTAaTOYHO
OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CHHOHUMOB KaK CpPeIf OJIHOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB, TaK U CPEIU
MHOTOKOMITOHEHTHBIX.

Ha marepuane aHrmiicKom TEpMUHOJIOTUU MaPKETUHT A BBISIBIIEHO, YTO, KaK ITPaBUIIO,
CUHOHHMMBI TPEACTABISAIOT COOOW Maphl, OJHAKO BCTPEUAIOTCS CUHOHUMHUYECKUE PSJIbI,
UMEIOIIIE B CBOEM COCTaBe TPU U 00JIe€ €TMHUII.

B TonkoBBIX aHTNIO-aHrIucKuX cioBapsix Barron’s DMT, Barron’s DBT, Barron’s
DIBT, LDBE, a Takxke aHrino-pycckom ToakoBoM cioBape HAPTCMT tepmunsI-
CHHOHUMBI MPEICTABIICHBI TIOBOJIBHO IIUPOKUM CHEKTPOM €JUHHUI], OJHAKO B AJIEKTPOHHBIX
MPO()E€CCHOHANTBHBIX TII0CCAPUAX OHM MAJIOYHCICHHBI TI0O CPABHEHHIO C OOIUM KOPITyCOM
TEPMHUHOB, YTO, O-BUJUMOMY, SIBJISIETCSI OTPAXKECHUEM OIPENCIICHHOTO TBOPUYECKOTO KPEI0
Y LEJIEd COCTaBUTENEH.

AHanmu3 BBIOOPKM TEPMHUHOB TIOKa3aJl, YTO 3HAYUTEIbHAs JOJS CHHOHWMOB B
AHTJIMACKOW TEPMUHOJIOTMU MAapKETUHTa TPEJICTaBIsAeT COOOW OAHOKOMIIOHEHTHBIE
TEPMUHOJIOTHYECKUE €IMHUIBI, TO €CTh JIEKCUMYECKHME CHHOHMMBL. B TO Xke Bpems
3a(UKCUPOBAHbl MHOT'OYMCIICHHBIE CHHTAKCUYECKUE CHHOHUMHYECKHE COOTBETCTBUS —
CUHOHUMUYHbBIEC TEPMHUHBI, BKJIIOUAIOIIIME B CBOM COCTaB JiBa U OoJiee KOMIOHEHTa. B pamkax
HACTOSIIIEH CTaThU YUTATEIIO NPearaeTcsi 03HAKOMUTHCSI UCKITFOUUTEIBHO C (DEHOMEHOM
JIEKCUYECKOW CHHOHUMUU.

Cpenr OAHOKOMITIOHEHTHBIX TEPMHUHOB MAapKETHHIA Mapbl CHHOHUMOB COCTABJISIIOT
MOTABJISIIONIEE OOJBIMMHCTBO CIyYaeB, OAHAKO PSAIOB CHHOHHUMOB, COJEpXKAIMUX MO 5—6
CHHOHMMHYHBIX TEPMUHOB, TAKKE TOCTATOYHO MHOTO.

1. Cunonumuueckuii psaa product (5 exmnuir)
TepMUH «TOBap» SBJISIETCS OJHUM U3 KJIKOYEBBIX B MapKETUHIe. TepMHUH-TOMUHAHTA
product mmeer O0OJBIIOE KOJUYECTBO CHHOHMMOB, MOCKOJBKY HCIIOJNB3YyEeTCS TaKKe B
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00111eynIoTpeOnTEILHOM sI3bIKe. [IpecTaBieHHbIi CHHOHUMUYECKUN Psii BKIIIOYAET B ceOsI
YCTBIPEC OAHOKOMIIOHCHTHBLIX TCPpMHHA W OAHY ABYXKOMIIOHCHTHYIO CIAHMHHUILY, KOTOpas
BKJIFOUCHA, YTOOBI IOKA3aTh BECH TCpMI/IHOJIOFI/I‘ICCKI/Iﬁ PAd IOJTHOCTBIO!

product — goods — commodity — merchandise — produce — (commodity product).

CornacHo CJIOBApIO CHUHOHHWMOB u AHTOHHUMOB KOMIIaHUHN ((HGHFBI/IH»,
CHHOHUMHMYECKUH PpsJ BBIDISAIUAT CIeAyrommM obOpasom: product — commodity,
merchandise — goods — produce — work — creation [16: 325].

CrnoBapHas cTaThs OKC(HOPICKOTO CJIOBapsi CHHOHMMOB M aHTOHHMMOB TpeJjiaraer
creayromuid psix: product: artefact-by-product — commodity — end-product — goods —
merchandise — output — produce — production [15: 317].

Paccmotpum ciioBapubie omnpeaeneHus: Product (npoodyxkm, uzoenue, npooykyus,
moeapwvl) U3 TOJKOBBIX TEPMUHOJOTUUYECKUX CIOBApEH:

(1) Product: a wide range of products used in trade or commerce, especially an agricultural,
financial, mining or petroleum product, that can be transported or transacted [12: 87].

(2) Product: output or end result of production process [11: 539].

(3) Product: offering capable of satisfying need or want, that is offered to a target market
for attention, acquisition, use, or consumption. A product can be an object, service, activity,
person, place, organization, or idea [13: 447].

OCHOBHBIMU CEMaMH B JJaHHBIX OMPEACICHUSX SBISAIOTCS Cieayromnue: output or end
result; offering, target market, a wide range of products. B onpenenennu (1) npeacraBieHbl
KOHKpeTu3upytome cembl: an agricultural, financial, mining or petroleum product.
Omnpenencare (2) mMpUBOIUT WHBIE KOHKpETH3MpYyrome cembl: Object, service, activity,
person, place, organization, or idea. B atom onpesenieHin yKa3bIBarOTCsl CBONCTBA TOBapa:
capable of satisfying need or want, a Tak)ke KOMIIOHEHTBI, ITOKa3bIBAIOIIUC HA3HAYCHUE
npeIoKEHUsS TOBapa Ha IiesieBol peiHoK: for attention, acquisition, use, or consumption. B
neduaumn (3) yKa3pIBaeTCS HEOOXOIUMOCTH 0COOOTO MPOU3BOICTBEHHOTO TIpoIiecca s
co3manus ToBapa (result of production process).

PaccmoTtpum cnoBapubie omnpenenenuss Commodity (CblpbeBOM mosap, mosap,
npoOyKm) N3 TOJIKOBBIX TEPMHUHOJIOTMYECKUX CIIOBAPEH:

(1) Commodity: any tangible good; product that is the subject of sale or barter. Bulk goods
such as grains, metals and foods are traded on a commodities exchange or on the spot market
[11:119].

(2) Commodity: 1) (econ.) economic goods are useful and scarce things wanted by buyers,
and are divided by economists into two classes: commodities and services. Thus a
commaodity is any useful but scarce article or substance, but the name is given esp. to a basic
foodstuff or material such as wheat or raw cotton that needs a manufacturing process before
it is ready for the consumer; 2) (econ. theory): goods which are perfect substitutes for each
other [14: 108].

OcHoBHBIE CeMbl, KOTOPBIC MTPEICTaBIICHBI B onpeaeneHusx: tangible good, subject of
sale or barter, useful and scarce things, any useful but scarce article or substance. B
OIpEIEIICHUSIX TIPEJIaraloTCsl KOHKPETH3UPYIOIIe KOMIOHEHTHI: grains, metals and foods;
foodstuff or material such as wheat or raw cotton. B kauecTBe yTOUHSIOIIMX JeTane
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OoTMeuaroTcs cieayomue komnoneHnTsl: traded on a commodities exchange or on the spot
market (toprosiist Ha Oupike WM peiHKe); Needs a manufacturing process before it is ready
(Heo6x0zmMOCTL IIPOU3BOJACTBEHHOI'0 MpoIlecca A0 TOro, KaKk TOBap IrOTOB K npoz[ame),
wanted by buyers (nannuue norpedHOCTH, CIIpoca CO CTOPOHBI MOKYyIIATEIIEH).

Paccmotpum ciioBaprbie onpeaencHus Goods (mosapwl, umywecmeo):

(1) Goods: species of property, that is not real estate, investment securities or the like
[11: 292].

(2) Goods: (law and com.) all personal movable property other than money and certain
claims to money; 2) any article or commodity that is subject of manufacture or trade; 3)
(transp.) things carried by rail, rail freight [14: 219].

(3) Goods (and services): products of any economy. Services are tasks done by people
and goods are material items [11: 292].

(4) Goods: 1) articles produced to be sold 2) movable personal property [10: 332].
Ilo CPaBHCHHIO C INPCAMCCTBYIOIMMU OIIPCACICHUAMN XapPaKTCPHBIMHW KOMIIOHCHTaAMU
SBIIAIOTCA clieayromue. species of property, personal movable property, movable personal
property, material items. KoHKpeTH3UPYIOIIMMU KOMIIOHCHTAMH YKa3bIBACTCS, 4TO
HEJBM)KMMOCTbD, JICHBI'M, IICHHbIC OyMarw W T. I. He oTHocsATcsa k Goods: not real estate,
investment securities or the like; property other than money and certain claims to money;
o JYepPKUBACTCS KOMMEpUECKoe Ha3HaueHue ToBapoB: subject of trade; produced to be sold.

CrenyromuM YJIeHOM CHHOHUMHYECKOro psima sBisercs tepmuH Merchandise
(moeaput). PaccMoTpuM ero onpeieneHus:

(1) Merchandise: goods and commodities sold at the retail level. Merchandising is the
buying, presenting and selling of merchandise [11: 423].

(2) Merchandise: (com.) goods, esp. manufactured articles, that are intended for sale,
not for the use of the present owner [14: 300].

CyIeCTBeHHBIME HOBBIMH TIOAPOOHOCTSMU SBIISIFOTCS KoMmoHeHThI: retail level
(pOS’Hu'{HCZ}Z m0p206]2}1), KOMITIOHCHTBI, ITOKAa3bIBAOIIHUC HA3HAUYCHNUEC TOBAPOB AJIA IIPOAAKH
(intended for sale), a He qy1st TUYHOTO TTOJTB30BAHUS Biaaenbiia (not for the use of the present
owner). OnpeneneHust yKa3blBalOT TAKXKe HA pyKOTBOPHBIN XapaKTEP TOBApa, MOJYyUYEHHOTO
B pe3yJIbTaTe MPOM3BOACTBEHHOr0 mporiecca (manufactured articles).

Produce (cenvckoxossticmeennvliii npodykm) 3aBepliacT CHHOHUMHYCCKHHA PsiT
OJHOKOMIIOHCHTHBIX TCPMHUHOB. PaCCMOTpI/IM Cro OIIPCACICHUA N3 TCPMHHOJIOTHUYCCKUX
CJIOBapEu:

(1) Produce: fruits and vegetables [11: 539].

(2) Produce: (agr.&com.) any commodity that is produced by agricultural industry,
such as tea, coffee, sugar, corn and other grains, wool, cotton, and rubber [14: 359].

Ucxons w3 nedununmii, Haubojgee XapaKTepHbIM KOMIIOHEHTOM SIBIISIETCS CeMa
agricultural industry. Kpome Toro, B OIpeeNeHUsiXx NPUBOIATCS COOTBETCTBYIOIINE
THIIOHWMBI, TO €CTh IPHUMEPHI M3 HWKECTOSIIEeH ceMaHThyeckod wmepapxuu: fruits and
vegetables, tea, coffee, sugar, corn and other grains, wool, cotton, rubber. B pesynbrare,
COIIOCTAaBHUB OIIPCACICHHNA, COOTHOCHUMBIC C PA3JIMYHBIMH YICHAMU CHHOHUMHUYCCKOI'O psia
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C TEPMUHOM-JIOMUHAHTOU Product, MOXXHO BBIJICTUTh CYIIECTBEHHBIE OOIIINE CTOPOHBI ISl
Bcero psa: «result of production process intended for sale».
Hanpumep:
e In Sainsbury we know that budgets are under more and more pressure but people still
want to have the quality products and goods that they can trust [marketingweek.co.uk].
e Global demand for commodities is showing signs of improvement but demand remain
«modest», BHP Billiton said yesterday [BW.com].
e Wary consumers want the process to be easier — and sites to offer more than
merchandise, says a survey [BW.com].
e At SeaFrance we don’t get reviewed because ferry is a commodity product. So we are
looking how we can use Twitter for our customers’ loyalty [marketingweek.co.uk].
2. CuHoHuMuYecKHii psix buyer (5 exuHuI)

Tepmun-gomMuHanTta buyer BO3rJaBIsS€T CHHOHUMHYECKUH pAZ  TEPMHHOB,
00pa30BaHHBIX MYTEM CEMAHTUYECKOW JEpHUBAllMU OT CJIOB OOIIEHAPOJAHOTO S3bIKa M
COXpaHSIONIMX OOIIes3bIKOBBIC 3HaueHus: buyer — purchaser — customer — consumer
— client.

Hanpumep:

e The real value of the brand is the price the seller is happy to sell at and the buyer is
willing to buy at [marketingweek.co.uk].

e Produce Buying Co., Ghana’s biggest purchaser of cocoa from farmers, increased by
13 percent the amount of Beans it wants to purchase this season [BW.com].

e Employees can also be a window to customers, and more importantly, a barometer for
their satisfaction with your company product or services [BW.com].

e |f consumers are to keep up the apparent spending spree, income growth must hold up
[BW.com].

e All our clients know the value of communications [marketingweek.co.uk].

3. Cunonnmuuecknid psig market (5 exuHum)
market — bazaar — marketplace — mart — emporium.
TepMI/IH-I[OMI/IHaHTa market ABJIACTCA MHOI'O3HAYHBIM. OI[HI/IM W3 3HAUYCHUU SIBIIIETCS
«a place where buyers and sellers come together to trade in goods», koTopoe MookeHO B
OCHOBY JaHHOT'O CHHOHUMHYCCKOTI'O psaaa.
Hanpumep:
e Publishers forecast India will become the world’s biggest market for books in the
English language market within a decade [guardian.co.uk].
e Istanbul’s Grand Bazaar is one of the oldest bazaars in the world, with 4000 shops,
30000 people working there and 350000 daily visitors [guardian.co.uk].
e Today a growing marketplace for ideas, innovations, and uniquely qualified minds is
changing the long-standing rules of innovation and talent management [BW.com].
e In Brighton the marts of jewellery, drapery, and tobacco — had an air of grandiose
respectability [guardian.co.uk].
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e Giorgio Armani new emporium, the latest franchise in his chain, are the main galleries
at the Guggenheim, once home to 20-th century painting [guardian.co.uk].

4, Cunonumuueckmii psia trade (35 exmHun)

CorslacHo gaHHBIM C/10Bapsi CHHOHMMOB U aHTOHUMOB aHTJIMKMCKOTO fA3bIKa K.
JleBaMHaA, TEPMUH-AOMHHAHTA trade 06pa3yeT CAHOHUMUWYECKUH PsiJi, BKIIYAKOIIUN
35 epuHul;: trade — business — exchange — barter — traffic — speculation —
sales — commerce — dealing — employment — office — occupation — calling —
profession — line — job — situation — position — trading — undertaking —
pursuit — province — function — craft — vocation — affair — concern — case —
matter — art — handicraft — work — transaction — duty — avocation.

TepmuH trade oTHOCUTCS K MHOT03Ha4YHbIM. CorsiacHo LDBE [14], TepMuH trade
VMeeT TPU 3HAYEHUS:

Trade (1): (mopzosas, kommepueckas desimesbHocms) the business of buying
and selling goods for money, or exchanging goods for goods;

Trade (2): (ompacab mopzosau, ompacasb npouszgodcmea) the persons and
organizations carrying on business in the same kind of commodity;

Trade (3): (3ansmue, pemecsno, npogeccusi) an occupation or employment
needing high degree of skill, especially with hands; a craft [14: 443].

Hanpumep:

e Trade (1): Britain is increasing her trade with the Arab world [14: 443].

e Trade (2): In 1790, a law prohibited US citizens from engaging in the slave trade
[about.com].

e Trade (3): The trade of carpenter includes construction, installation, maintenance and
repairing of structures and components made of wood, wood substitutes and other
materials [about.com].

CorJyiacHO JaHHBIM aHIJI0-pyccKoro ToskoBoro ciaoBapss HAPTCMT [8], TepmuH
trade o6aamaeT d4eTbIpHaZllATbl0 3HayeHUsIMU [8: 611]. Takum o6pa3om,
npeactaBieHHbId /JPK. /JleBJUHBIM CHHOHMMHUYECKUH PsJl BKJ/IIOYAET CJIOBQ,
COOTHOCHMBbIE C pa3/IMYHbIMU 3HAYEHUSIMU TEPMHUHA trade.

Hanpumep, Trade (1) (mopeoéns, kommepueckas 0esimeibHOCHb):

e Foreign trade takes top billing in an otherwise slow week for economic news
[BW.com].

e The Indonesian verdict has drawn protests from the British embassy and sparkled alarm
among diplomats and foreign businesses [guardian.co.uk].

e «Time bank» is described as an advanced kind of barter [guardian.co.uk].

e A person who creates a business in the expectation of earning a profit from selling it
sounds more like a speculator; speculation is neither innovation nor a solid motive for
creating a strong business [guardian.co.uk].

e With sales showing growth, Jaguar announced more investment and said it would create
an additional 1500 jobs at Halewood [guardian.co.uk].
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e West Midlands, heart of England region, is a new center for commerce and innovation
[guardian.co.uk].
e The secret of success is honesty and fair dealing [guardian.co.uk].

S. CuHOHMMHMYECKHEe PsiAbl ¥ Napbl TEPMHHOB, 0003HAYAILIUX
npo(ecCHOHAIIBHYIO 1eITEeJIbHOCTh

TepMuHBI, UMEHYIOIIHME pa3IMYHbIe MPOodEecCHOHATbHBIE TPYIIIbBI, KaK, HampuMmep,
KOHKYPCHTBI, IIOCPCAHUKH, IIPOU3BOANTCIIN, TOPIrOBLIC IMPCACTABUTCIIN, aICHTLI, OIITOBBLIC
TOPTOBIIBI, MPOJIABIIEI, 00PA3YIOT B aHTJIMUCKOM SI3bIKE CHUHOHUMBI. Tak, B 4aCTHOCTH, TIPU
aHaiau3e BBHIOOPKM TEPMHUHOB MapKeTHMHIa ObUIM  3aUKCHUPOBAHBI  Pa3IMYHbIC
CMHOHMMUYECKHE nmapsl: competitor — rival; manufacturer — producer; agent — assignee.
Hanpumep, cunonumuueckas napa competitor — rival:

e In a flat world where globalization has leveled the competitive field, a new idea can
have dozens of competitors within months [BW.com].

e Nokia is seeing small local rivals entering Chinese market, filling a gap left by Motorola
[BW.com].

Cunonumuueckas napa manufacturer — producer:

e Before you approach potential manufacturers, know that few will take a chance on a
brand-new product with small production runs [BW.com].

e Producers of a rare rice variety called Vialone Nano Veronese have adopted stringent
rules for cultivation and milling to win IGP protected geographical indication label
which guarantees high quality [reuters.com].

B HekoTophIX  ciyyasx HaWMMEHOBaHHME mpodeccuil  MOXKET  BKJIHOYaTh
CUHOHHUMHNYCCKUC PAAbIL:

a) dealer — merchant — trader (3 eauHHMIIEbI);

6) middleman — intermediary — mediator (3 eaunmIIB);

6) seller — salesperson — selling assistant — sale person — sales agent — sales clerk
(6 equumMI);

2) wholesaler — dealer — dealer in gross — wholesale distributor — wholesale trader
— wholesale dealer — jobber — odd-jobber — wholesale merchant (9 equnum).
Hanpumep, cunonumuueckuin psao middleman — intermediary — mediator:

e A broker is a middleman who works on commission [guardian.co.uk].

e (oogle search engine says it is an intermediary and cannot be held responsible for
content on the Internet [guardian.co.uk].

e Critics have argued that the Press Complaint Commission is a mediator rather than a
regulator [guardian.co.uk].

6. TepMuHbl, CBSI3aHHbIE ¢ OPraHU3ANHOHHBIMHM MOAPOOHOCTSIMH TOPTOBJIH,
Takxke 00pa3yroT cuHOHMMHYecKue psiabl u napsel (batch — lot; display — demonstration —
presentation).

Hanpumep, cunonumuueckasn napa batch — |ot:
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e France sold off a first batch of fourth-generation frequencies for 936 million euros,
granting licenses to France Telecom [reuters.com].
e Alotis agroup or collection of things offered for sale together as one deal [14: 287].

7. O01me3KOHOMHUYEeCKHEe TePMHUHBI, UCII0JIb3yEMbIE B TEPMUHOJIOTUN MapKETHHTA,
COCTABJIAIOT OTACIBHYIO I'pYyIIIly TCPMHUHOB-CHHOHHNMOB!
Hanpumep, cunonumuueckasn napa competition — rivalry:
e [t might take time and effort, but winning a relevant award could make a difference to
enhance your CV and rise above the competition [guardian.co.uk].
e Nissan is launching an outdoor campaign to leverage the healthy rivalry that exists in
the automotive sector and challenge conventions [marketingweek.co.uk].
Cunonumuueckue paowvl.
discount — reduction — allowance — reduced rate — rebate (5);
charge (1) (sampamuwr) — cost — costs — expenses — expenditures (5);
charge (2) (n1ama) — duty — obligation — responsibility — due — customs — tax (7).

He saBasgsace aOCOMIOTHBIMU CMHOHMMaMH, HIPCACTABIICHHLIC O6H163KOHOMI/I‘I€CKI/IG
TCPMUHBI CHUHOHMMHWYHBLI B OTIACJIBHBIX CBOMX 3HAYCHUAX. MHoro3saudble T CPMHUHLI
(manmpumep, charge: Charge (1) (3ampamor) — Charge (2) (nnama)) BXOJAT B pa3HbIC PSIbI
CMHOHHMMOB, B KOTOPLIX ITPOABJISAIOT TC NI MHBIC KOMIIOHCHTBI 3HAYECHUN.

Hanpumep:
e Charge (1): An overhead charge is a part of the cost of running the business [14: 93].
e Charge (2): RIM is offering customers a selection of premium mobile applications free
of charge as an attempt to save face, after an embarrassing global service outage
annoyed and enraged BlackBerry users around the world [reuters.com].

8. B mMapkeTHHTE MHMPOKO HCIOIL3YIOTCS 00IIeHAYYHbIE TEPMHUHBI, 00pa3yIOIIHe
CUHOHMMHUYHBIC PSJbI W mapel: instrument — tool — medium — technique (4); area —
territory — zone — space (4); prognosis — forecast — prediction (3); research — survey;
report — review; public — audience; control — test; study — analysis;

Hanpumep, cunonumuueckuint psio prognosis — forecast — prediction:

e The CEO of German detergent and glue maker Henkel made a similar prognosis of a
swing in growth to emerging markets from Europe over the next 10 years in an interview
on Wednesday [reuters.com].

e Media agency network Carat has revised down its prediction for global advertising
spend growth for both this year and 2012, with Western Europe seeing the biggest
downward shift. While it still foresees «robust growth» in ad spend for 2012, it has
reduced its March forecast for next year slightly to 6% [marketingweek.co.uk].

Cunonumuueckasn napa study — analysis:

e One fascinating study showed that tax morale among second-generation American

immigrants reflected their country of origin [NewYorker.com].
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e Following an analysis of all the loans in the transactions, we have lowered our ratings
on the class A2, B, C and D notes [reuters.com].
Cunonumuueckasn napa public — audience:
e After a painstaking $ 720 million artisanal overhaul, the Bolshoi, home of the world*s
best ballerinas can once again command an imperial audience [WSJ.com].
e The public will shortly be able to vote for their preferred musical in the West End during
the festival weekend [guardian.co.uk].

Taxkum o0pa3zom, cpenu XapaKTEPHBIX 0COOEHHOCTEH AHTJIMHACKUAX
TEPMUHOJIOTHYECKUX E€IMHUL MApKETUHIA MOKHO BBIJICJIUTh HAIMYUE MHOTO3HAYHBIX
TEPMUHOB-CHHOHMMOB, COXPaHSIONINX OJHO WJIA HECKOJIBKO OOIIES3bIKOBBIX 3HAYCHH, UTO
MPUBOJANUT K 0OPa30BaHUIO HECKOJBKUX MapaJlICIbHBIX CHHOHUMHYECKUX Map WJIN PSJIOB.
JlaHHOE sIBJICHUE CO3/1aeT O0BEKTUBHBIE TPYAHOCTH MEPEBOAA U TTOUBY JJIS MIEPEBOTUECKUX
OIIHOOK.

BoiBOABI

[IpencrapnsieTcsi, YTO HAIWYUE OOJIBIIOTO KOJUYECTBA CUHOHUMOB B AHTJIMHCKOM
TEPMUHOJIOTMM MAapKETUHIA B IIEPBYIO OYEpEIb CBA3AHO C BBICOKOM CTEIEHBIO
IPOYKTUBHOCTH CEMaHTUYECKOTO TepMuHOoOpazoBanus. Kak ormeuaer B. H. IIpoxopoga,
«J1J151 HEKOTOPBIX TEPMUHOB CEMAaHTHUUECKOTO 00Pa30BaHUsI XapaKTEPHO HE TOIBKO OBICTpOe
BKJIIOUEHUE B TEPMUHOCUCTEMY M 3aKPEIUICHHOCTb B HEH, T. €. CTAHOBJIIEHUE HOBOWU
JIEKCUYECKOW €AUHUIIBI KaK TEPMHUHA, HO W OBICTPBIM BBIXOJ TEPMHUHA 3a TPAHUIIbI
TEPMUHOCHCTEMBbl U OJHOBPEMEHHOE (PYHKIMOHUPOBAHHE B OOLIEYNOTPEOUTETHHOM
JUTEpPaTypHOM s3bIke» [4: 11].

Kpome TOro, mpucyrctBue OOJIBIIONO KOJWYECTBA CHHOHHMOB  BBI3BAHO
OTHOCHUTEJIBHO HEJaBHEW HUCTOPHUEN CTAHOBJIEHUS] MAPKETHMHIA KAK HAYYHOU AUCLMIUINHEI,
JUIMTEIBHONM HWCTOPUEN TOPTOBJIM KaK JIPEBHEWIIEN KOMMEPUYECKOM IEATEIIBHOCTH M
0COOEHHOCTSIMU (PYHKIITMOHUPOBAHUSI TEPMHUHOJOTUMA MapkeTuHra. Tak, Hampumep, 4acTh
TEPMHUHOB SIBJIIETCS y3KOCIECIUAIBLHON UM BOCTPEOOBAHHOW TOJBKO TUIIJIOMHUPOBAHHBIMU
cnenuagiucTamu. [Ipyras 4acTh TEpPMHUHOB UCIIOJIb3yeTCs] OM3HECMEHAMU, KOMMEpCaHTaMuU
IUISl TIPUHSTUSL €KEAHEBHBIX MPAKTUYECKUX pelieHui. HekoTopoe KOIM4ecTBO TEPMUHOB
UUPKYJUPYET B JEJOBOM IIpecce, 4YTO CO3[JaeT OTCYTCTBHE CTPOTrOM TOYHOCTH
TEPMUHOJIOTHYECKUX  3HAYCHUI. Tepmunbl,  Haxomsmecs  Ha  nepudepuu
TEPMUHOJIOTMYECKOTO TOJIsl, UCIOJB3YIOTCS B OBITOBOM M KOMMEPYECKON >KM3HU U HE
BOCIIPHHUMAIOTCS ~ CHEMU(UYHBIMH ~ WMEHHO IS JaHHOM  TEPMUHOCHCTEMBI.
CrnenoBaTenbHO, «IOJB30BATENN» PAa3HOTO YPOBHS, NPHUHAJIEKAIIUE K Pa3IMYHBIM
COTMATBHO-TTPO(PECCHOHANILHBIM TPYIIIaM, MOTYT TPEABSBISATh K TEPMUHAM MapKETHHTA
pasnnyHble TpeOOBaHUs, B 3aBUCUMOCTH OT CBOMX MOTPEOHOCTEH.

3HAYUTEIHLHOE KOJTUYECTBO CHHOHUMOB B TEPMUHOJIOTUHA MapKETHUHTA MOATBEPKIAET
TOT (paKT, YTO JJAHHAS TEPMUHOCUCTEMA HAXOUTCS B CTAIUU JTUHAMUYHOTO PAa3BUTHS, U €€
TEPMUHOJIOTHYECKUNA aImapaT NPOJ0HKAET MOMOJHATHCS HOBBIMM €IMHUIIAMU B CBS3U C

BO3HUKHOBCHHUEM HOBLIX MAapKCTHHI'OBBIX TEXHOJIOTHUH. OI[HOKOMHOHCHTHBIC TCPMUHBI-
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CUHOHMMBI MApKETHHIa Y4YacTBYIOT B IIpolleccax JepUBallMM MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
TEPMUHOJIOTUYECKUX €AUHUL, (HOPMUPYS OCHOBY [JIi CUHOHUMHUYECKHX COOTBETCTBUM
CUHTaKCHYECKOr'0 YPOBHSI.
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PA3BBUTHUE HABBIKOB AYAUPOBAHUA MATUCTPAHTOB
HA OCHOBE AYTEHTUYHBIX AHI'JIOA3BIYHBIX BUIEOMATEPHUAJIOB
IO CIIEHUAJIBHOCTH

B pabore mpencrtaBieHbl pe3yNbTaThl MPAKTUYECKOH pabOThl BHICOAYyIUPOBAHHUS B MarucTepcKon
ayAUTOPHHM HA TpUMEpPEe AayTEHTHYHBIX aAHIVIOSN3BIYHBIX BHACOMATEPHATIOB C  HCIIOJIB30BAHUEM
IUCTAaHIIMOHHBIX Tu1aThopM o0ydeHus. OOCyKIat0TCsi KpUTEPHUH 0TOOpa BUICOCIOKETOB U CTPATETHH UX
ayAMpOBaHMS, MOKAa3aHbl OCHOBHBIC 3TAllbl CHCTEMHOHW DPaOOTHI, MPEATI0KEHBI CXEMbl HHBEIMPOBAHHS
TPYAHOCTEH BOCHPUATHS C HCHoNb30BaHUeM HH(orpapuku. Jns mnoBbimeHus 3(QQeKTuBHOCTH
ayAMpPOBaHMUS MPEIATAIOTCS YIPAKHEHHS, CIOCOOCTBYONINE aHATNTHYECKOMY ITPOCMOTPY BHCOPOJIUKOB
Ha MHOCTPAHHOM S3BbIKE€ M MOBBIIIAIONINE MOTHBALUIO oOydyaromuxcsa. COBEpIIEHCTBOBAHUE PEUEBBIX
HAaBBIKOB MarMCTPaHTOB HAa OCHOBE TBOPYECKHX 3aJaHUH M aKTHBHBIX METOMOB OOy4YCHHs IOMOTacT
OpPTraHUYHO BIJIECTU MHOCTPAHHBIH S3BIK B OBITHE COBPEMEHHBIX POCCUICKUX CHEUATNCTOB.

Knrwueegvie cnoea: BunecoayupoBaHue, TMCTAaHIMOHHBIE TUIaTGOPMBI 00yUSHHS, CTPATETUH ayAUPOBAHUS,
CITyXOBasi IaMsATh, aKTUBHBIE METOJIbI O0y4deHwMs, HHpoTpaduka.

Rosyanova Tatiana S.
Development of master's audience listening skills
on the basis of authentic ESP video-materials

The paper presents the results of the practical work of video auditing in the master's audience
on the example of authentic English-language video materials using distance learning
platforms. The criteria for selecting videos and strategies for listening to them are discussed,
the main stages of system work are shown, schemes for leveling perception difficulties using
infographics are proposed. To improve the effectiveness of listening, exercises are offered
that promote analytical viewing of videos in a foreign language and increase the motivation
of students. Improving the speech skills of undergraduates on the basis of creative tasks and
active teaching methods helps to weave a foreign language into the life of modern Russian
specialists.

Keywords: video listening, distance learning platforms, listening strategies, auditory memory,
active learning methods, infographics.

B mocnemnue nBa rojga mpenogaBaTeNd BY30B CTATKHBAINCH C TMOCTOSHHBIMU
BBI30BAMHU B CBSI3M C KapaHTUHOM M CPOYHBIM TEPEXOJOM Ha AMCTAHIIMOHHBIA PEKHUM
paboThl €O CTyAeHTamMu B (opMare »dJIEKTPOHHBIX O0pa3oBaTeNbHBIX IIATGOPM U
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BUJIeOKOHGepeHui. MHOroe npuuuioch JenaTh B PEXHUME aBpaja M XaOTHUYHOCTH U
U300peTaTh Ha XOAY SMOIMOHAIbHBbIE HW3IOMUHKH, 4YTOOBI MPEOAOJETh (U3HMUYECKYIO
JUCTAHIMIO BUPTYAIbHOCTU U HE TIOTEPATH CTYJACHTOB HA MPOCTOpax HU(PpOBU3AIUY.

[TockonbKy 4YacTb TpPAJULMOHHBIX YOPAKHEHUM IS ayJAUTOPHBIX 3aHSITHM
MHOCTPaHHBIM  SI3BIKOM OTHAla B CHIly TEXHHUYECKHX CIOKHOCTEM, TO MOMCK
aIbTEPHATUBHBIX CIOCOOOB JOCTaBKU 3HAHUWA B yMbl MOJIOIOTO IOKOJIEHUS MpUOOpen
KUBYIO TTOTPEOHOCTh W aKTYaJbHOCTh. 3anmucu (parMeHTOB ayAHpPOBAaHUS Ha JUCKaX W3
3apyOexKHBIX METOAMYECKUX KOMIUIEKTOB [0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY BOCIIPOM3BOJIUTH BO
BpeMsl TEJIEKOH(PEPEHLUUH BIOJHE BO3MOXHO, OJHAKO IMyCTOM 3KpaH KOMIBbIOTEpa He
poOyKIaeT PHTY3UA3M ayAUTOPUHU. Y UNTHIBASI TOBATHHYIO BU3YyAIH3aAIIMIO HAIIIETO OBITHSA,
oOpailleHue K ayTeHTHYHBIM BUJeOMaTepraiaM KaK CPeICTBY OOPHOBI ¢ CaMOM3OIISAIIUCH U
COJTUTICU3MOM TIPEICTABIISIETCSI JIOTHYHON MEPO U CHMMETPUYHBIM OTBETOM HEIOPaOOTKaM
BHUPYCOJIOTOB.

dakTHYecKkn BUIEOMAaTEPHAIBI TO3BOJIIOT MOIU(MUIIPOBATH MPOIIECC Ay TUPOBAHHUS,
clenaTh €ro MpHBIEKaTenbHee Mo (Qopme U AnuTeNnbHee Mo BpemeHu. llpucyTcTBue B
BUJICOPOJIMKAX CIO’KETHOM COCTAaBIISIONICH, a TaKKEe CTPAHOBEIUECKasi U COIMOKYIIbTYpHAsI
uHpOpMallds CO3JAIOT  JOMOJHUTEIbHBIE CTUMYJBl 17 oOcyxaeHus. Hamugue
aBTOMATUYECKH T'€HEPUPOBAHHBIX CYOTUTPOB TIO3BOJISIET MONATAHYTH Oosiee crnadbIX
CTYJEHTOB, BOBJIeUb UX B pabOTy W HE JaThb UM IpeObIBaTh B mnpoctpanuu. Kpome Toro,
OIIHUOKH B CyOTUTpAX TOKE MOTYT UTPATh Ha PYKY MPEMNO/IaBaTelis, IOTOMY YTO MOKa3bIBAIOT
3aBHCHUMOCTh KayecTBa pabOThl MCKYCCTBEHHOI'O MHTEUIEKTa OT HAIOJHEHHs U o0bema
Jexcukorpaguyeckoil 0a3bl JaHHBIX. 37€Ch JAUBHO pabOTaeT MpaBUJIO phlyara, KOTOPOE
[JIACUT, YTO, BBIUTPBIBASL B CHUJIC, MPOUTPHIBAIOT B PACCTOSIHUHM, TO €CTh €CIIU 3arpy3UTh
HETIOMEPHO OOJIbIIIYI0 JIeKCUKOrpaduueckyro 0a3zy Mg MEepeBojia, TO MO3TH «UYEPHOM
KOpPOOOUYKW» CTaHyT MEJJIEHHEE U OHA He OyJIeT MOCheBaTh 3a KUBOM CIIOHTAHHON PEYbIO
opatopa. Takum 00pa3om, B CUTyalliy BUIUMOTO O€3PBIObs CIEIYET CKa3aTh BUICOPOINKAM
OJTHO3HAYHOE <«JIa» W, 3aCy4dB pyKaBa, HAYMHATh OTOMpATh HamMOOJee MOIXOSIIINE
BAPUAHTHI ISl TOB3POCJEBIIEH MAaruCTEpCKOM AayIUTOPUH, KOTOpPAsl JEUCTBUTEIBHO
OTIMYAETCS OT CTYJICHTOB MJIQJIINX KYPCOB.

AyTeHTHYHBIE BHJIEOMATEpHaNbl 00JaAAt0T OOJBIINM MOTEHIIMAIOM I PEIICHHUS
y4eOHbIX, O00pa3oBaTElbHBIX W  BOCHHUTATENbHbIX  3amad. OOnamas  OodbIION
UH(OPMATUBHOCTBIO, OHU CO3Jal0T aTMoc(epy S3bIKOBOH KOMMYHHMKAIIMA M CIIOCOOHBI
00€ecreynTh YCIEIIHOE BOCIPUATHE 00yUaIOIIMMUICS MHOSI3bIYHOM peun [2: 5].

B kaudecTBe UCTOYHHMKOB /JIsl TAKUX 3aJaHUM KOJIJIETM PEKOMEHIYIOT HUCIOJIb30BaTh,
HampuMep, MaTepuaibl, NpeACTaBlicHHbIe Ha caitax Top Documentary Films
(moxymentanbuble (uabMbl), CNN (International — Breaking News), BBC (News),
American Rhetoric (peyn MOJUTHYECKUX ACSATENCH W MHUPOBBIX JHIEPOB). Pazmmunbie
acmeKkThl OOydYeHHUs ayJUPOBAaHUIO KaK BaXHOW COCTaBIAIONIEH dYacTh OOIICHHS
CHEIHAMCTOB SIBJISIFOTCS MPEIMETOM MEXAUCUUITTMHAPHOTO HMCCIIECIOBAHUS HE TOJIBKO
JIMHTBUCTOB, HO TAKXe IICUXO0JIOTOB, YKCIIEPTOB B OOJIACTH MEJaroruku u mMetoaukw [1: 76,
78].

[IpuHIMTIBI 1 KpUTEpUH 0TOOpPa BUACO(DUIEMOB U BHACOPOJIIMKOB HA WHOCTPAHHBIX
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A3bIKAX ISl CTYJIEHYECKOM ayJIUTOPUHM CBOJATCA K CIEAYIOIIMM OCHOBHBIM UJIESIM:
YBJIEKATEIbHBIM CIOKET, TMOHATHBIM SI3bIK, TMO3UTHBHAS MCHXOJIOTHYECKas armocdepa,
ITO3HABATEJIbHAS M ICTETUYECKAS HEHHOCTh, STUYHOCTb U AyX T'yMaHu3Ma [4].

Mouoapie nOIM, KOTOpbIE ydarcsi B Marucrparype, Oojee MOTHUBUPOBAaHbI B
yrayOJaeHuu 3HaHWM, MOATOMY UIMTEIBHOCTh BUICOPOJIUMKOB MOXKET nocturath 10-15
MUHYT. [l ydYammxcs MarucTepcKMx NporpaMM B KadecTBe KpUTepus o0oTOopa
BHUJICOMATEpHAIa CJIEIyeT OTMETUTh AaKTyaJIbHOCTh WH(GOPMAIIMM U  3PEIHUIIHOCTH
BUJICOPOJIMKOB 1O HM30paHHON CNEUUaIbHOCTH, HAJIMYUE ONTHUMHCTUYECKOTO BEIYIEro-
JIEKTOpa WIH MYJbTUIUIMKAIMOHHBIX CIOXKETOB, KOTOPHIE TAKXKE YACTO HCIOJIB3YIOTCSA B
oOyyvaronux gparmentax. Jle-hakTo mpeactaBistoT UHTEpEC JO0bIe TpaduuecKre XOIbl,
BU3YAJIM3UPYIOLIME NIEpeiavy crielMalbHON HH(OpMAUU BO BpEMs IPOCMOTpA.

[Ipo undorpabuky u ee pojib B COBPEMEHHOW BY30BCKOW JMJAAKTUKE CTOUT
MOTOBOPUTH OTAENbHO. TexHonoruu uHdporpaduku, KOTOpble pa3BUBAIOTCA B MOCIIEIHEE
BpeMs, MO3BOJISIIOT MPEICTABUTh 3HAUUTEIbHBIN 00beM MH(OpMaUU Yepe3 BU3yallbHbBIN
KaHaJl KOMMYHUKalMHi. Bbicokas WH(OPMATUBHOCTh OOECHEYMBAET OOIIETOCTYIMHOCTbD,
JIETKOCTh BOCTIPUATHSA U TOHUMAHUE JIFOJIbMHU PA3HbIX KU3HEHHBIX JIOPOT U YCTPEMJICHUU.
Kak TexHOJ0rus Hay4HOro MpeAcTaBieHUs 3HaHUW MH(pOrpaduKa TakKe COXpaHsIET CBOU
OCHOBHBIE TPEUMYIIECTBA HATJIATHOCTA U TPAHCTIAPEHTHOCTH.

Hcnonb30BaHrEe BU3YAJIU3UPOBAHHBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp IJIs JIEMOHCTpPALIUU
HAay4YHOW HH(POpPMAIUM TIO3BOJIAET AKTUBU3UPOBATH MBIIUICHUE CIEHUATUCTOB U
obOecreunTh OOJBIIYI0O TAPMOHUIO B paboTe 000MX MOJIyIIapUid Ye0BEYECKOTo Mo3ra. B
IPOTUBHOM cCily4ae, 0€3 BU3yaJlbHOM MOJIEPKKHU, IPABOE MOJIYIIAPUE OCTABAJIOCHh ObI HE
AKTUBHBIM U €r0 MOTEHIIUATBHBIN KpeaTUB MpeObiBai Obl B IPEMOTHOM COCTOSTHUU.

HarnsinHocts 00pa3oB mpeacTaBisieT coO0M JOJTOBPEMEHHOE COOOLIEHUE, KOTOPOE
BIIMCHIBAETCS HE B JIMHEWHYIO BPEMEHHYIO IOCJIEI0BATEIbHOCTh, @ B MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHYIO IIEJIOCTHOCTh. TakuM 00pa3oM, HCHOJb30BaHUE HHPOTpaQUKHA BO BpeMs
BUJICOKOH(EpEHINiIT TO3BOJIET BOCHOIHATH Ae(UIIUT PEATbHOCTH, MPUMHUPSS YYACTHHKOB
KOMMYHUKAIMU, OTIPABUTENEH W TNoOJIydaTelield, ¢ MacCCUBHOCTHIO CHACHHS Yy 3KpaHa
KoMibtoTepa. CrenoBaTenbHO, TpadUyecKre CXEMbl, AuarpaMMbl W HE3aTEIMBbBIC
MYJIbTUIUTMKAIIKKA Ha TEMY CIElUaJIbHOCTH BO3JACHCTBYIOT Ha ayJUTOPUIO OOJIbIIE, YeM
MOHOTOHHBIE JIEKITMOHHBIE KyPChI a-JIsl IBA/IIAThHIN BEK.

PaboTa ¢ BuzeoMarepuaiamMu 1o KIaCCHUYECKOM cXeMe BKIIOYAET HECKOJIBKO ITAIOB:
Pre-Viewing Tasks, While-Viewing Tasks, After-Viewing Tasks, Follow-Up Activities.

Ha opranuzanuonHoil nuarpamme oToOpakaeTcsl CTPYKTypa IMOCIeI0BaTEeIbHOCTH
YIPKHEHUI, KOTOPbIE TIPEJIaratoTCsl ay IUTOPUH 3PUTEIICH-CITyaTeNeH.

VIDEO-Viewing

1 1 1
Pre-Viewing ] [While-Viewing] After-Viewing]

Tasks Tasks Tasks
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B 3aBucuMOCTH OT CIOCOOHOCTEH CTYIEHTOB B IpyIie W OOIeW 3a7ayd BUJIEO-
3aHSTHS BBIICISIOTCS HECKOJIBKO cTpaTerui ayaupoBanus (o Mepkymnosoit, 2005):

o OPUEHTHPOBOYHOE — C OOIITUM OXBATOM COJICPKAHUS;

o u30MpaTeibHOE — C BRIWICHEHHEM KOHKPETHON WH(MOpMAITNH;

o yTOUHSsIIOIee — TIO3BOJISIONIEE OPUEHTUPOBATHCS B CAMO TeMe ayJAHOTEKCTa, B
€€ OCHOBHBIX MOJIOXKCHUSIX;

o AeTajJbHOEe — C IIEJIbI0 TOHUMAaHUSI Ay TUOTEKCTa BO BCEX €0 MOIPOOHOCTSIX.

Crnenyet oOpaTuTh BHUMaHKE HA TO 00CTOSATEIHCTBO, UYTO AyJUPOBAHUE Ay TCHTHYHBIX
BUJICOMATEPHUATIOB UMEET pPsiJi OOBEKTHUBHBIX CIIOKHOCTEH, KOTOPhIE MOTYT 3aTPyAHSTh
MOHMMAaHUE U CKa3bIBaThCS HA KOHEYHBIX pe3yJIbTaTax paboThI:

— BBICOKHIA TeMIT OerJiol €CTECTBEHHOM peyu;

— OPUCYTCTBUE PA3HOT0 POJia ITYMOB U TIOMEX, BIJIETEHHBIX B BUJICOCIOXKET;

— BO3MOXHO€ TPUCYTCTBHUE JUAJIEKTOB WU OCOOCHHOCTEW peYu HOCUTEICH
100aJTbHOTO aHTJIMHACKOTO SI3BIKA;

— HaJIMYKE HEJOCTYIHBIX PYCCKOMY 3PUTENIO KYJIbTYPHBIX peAJIuii, U T. II.

Tem He MeHee TIpU OIKEJIAHUU OTH CJIOKHOCTU MOXKHO HEWTpaIu30BaTh
KOMMEHTapHUsaMHU npernojaBatesis. Kpome Toro, otiesibHbIe HIOAHCHI BUI€0AHU3010B MOKHO
OMyCTUTHL 0€3 0coboro yiiepOa aJjisi TIOHUMaHUs ayupoBaHus B 11e10M. [locie mpocmoTpa
BUJICOPOJIMKA BIIOJHE YMECTHO CHPOCUTh Yy CTYJEHTOB, KaKOW MPOUEHT MOHUMAHMS
M3JI0’)KeHHOTO Tostyumicsi. Ecnu oOpaTtHast CBsi3b C ayAMTOPUEH AEMOHCTPUPYET, UTO OHU
noHuMaroT mnopsaka 70%, TO HEKHl MNPOXKUTOYHBIA MHUHHUMYM MOYXHO CUYWTATh
JOCTUTHYTBIM.

Kak nmoka3bpIBaeT MpakTHKa, JTy4llle 3apaHee COCTABUTh K BUJICOPOJIUKY BOIIPOCHUK Ha
oO11ee moHMManue TeMbl 00beMoM B 10—15 BompocoB, BHIIIOKUTH 3aJJaHUE HA DIIEKTPOHHYIO
m1aTGpopMy BMECTE C TUTIEPCCHIIIKON BUIECO U MPEOCTABIAThH €r0 CTYACHTaM JI0 U BO BpeMsi
IPOCMOTpA.

[Ipennaraempie BailleMy BHUMAHHUIO YNPAXXHEHUS, KOHTPOIUPYIOIIUE MOHUMAHUE
ayIMOTEKCTa U CIIYXOBYIO MaMsiTh, ObUIM MHOTOKPATHO ampOOHMPOBAHBI B CTYJIEHUECKOI
ayautopun. Kak mpaBuiio, OHM BOCIPUHHUMAIOTCS KaK Wrpa, OJHAKO HAa CaMOM Jele
OKa3bIBAIOT HEOIICHUMYIO IOMOIh B OOYYEHHH, IMOCKOJLKY MPUYYAOT CTYJICHTOB K
AHAJIMTUYECKOMY IIPOCMOTPY BUACO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE U, CJIEIOBATEIIBHO, TOMOTAIOT
HM COBEPIIIEHCTBOBATH CBOM PEUEBbIC HABBIKH.

YupaxxkHeHust
o «Tpyonwie crosa»
CryneHtam  mpemjiaraloTcsi  3apaHee  BBIIIMCAHHBIE  CJIOBA C  HECTaHJAPTHBIM
MIPOU3HOIIICHHEM. B TeueHne mpocMOoTpa OHU JIOJKHBI CpearupoBaTh Ha MOSBICHUE ITUX
CJIOB.
o «Knwueewvie cnosa suoeoppazmenma
DTO ynpaxHEHUE MOKHO MOJAU(UIIUPOBATh B pa3Hble BapuaHThl. Hanpumep, NpeaioxkKuTh
BOCCTAaHOBUThH CJIOBO M3 TIEpPENyTaHHbIX OYKB WU OOBACHUTH CJIIOBO C IOMOIIBIO

OIpCACIICHUA-3araiku 1 T. II.
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A3BIK U KVIIBTYPA
o «Word-hunting»
Crynentsl ypoBHa Upper Intermediate 1ocTaTouHO CO3HATENBHO MOAXOAAT K IMPOLECCY
oOydeHusi. JTO O3HAYaeT, YTO MpernojaBaTelib MOXKET MPEIJIOKUTh UM CAMOCTOSITEIHLHO
BBINIMCHIBATh HHTEPECHBIE HE3HAKOMBIE CJIOBA U3 KAKOTO-JINOO0 BUEO(PparMeHTa.
o «llumamwy)_
[lo mamsTH CTyZIEHTHl BOCCTAHABIMBAIOT, KOMY M3 IE€PCOHa)XeHl (eCiau TaKoBBIX ObLIO
HECKOJIBKO) MPUHAJIEKAT ONPEIEICHHbIE PEIUIMKH, IIPEIJIOKEHHBIE TPENOAaBaTEIIEM.
o «Koncnexmuposanuey
B nocnennee BpeMs B IHTEpHETE MOKHO HAaWTH pa3HbIE MO JAJIUTEIBHOCTH BUAECOIIN30/IbI
U JIEKIIMM BY30BCKHX IIperojaBaTefiell 3apyOeKHbIX yHHBEpcUTETOB. CTyICHTHI-
CTapUICKypCHUKHU, MAaruCTpaHThl U acCIUPaHTHl BIIOJIHE CIOCOOHBI BOCIPHUHUMATH U
3aMKChIBaTh KIIOUYEBbIC UIEU MOT0OHBIX JEKIUH Ha MPO(ecCuOHAIbHbBIE TEMBI.

besyciioBHO, Toclie MPOCMOTpa BHJIEO3MU30J0B JODKHBI MPEIIaraTbCs TaKxKe
TBOPYECKHUE 3a/IaHUs, BKIIOYAIOUE MUCbMEHHbIE PA0OThI, TUCKYCCHH, UMIIPOBU3ALINH U T.
1., KOTOPBIE JIOTUYECKU BBITEKAIOT U3 COACPKAHUS IMPOCMOTPEHHOTO, a TAKKE U3 YPOBHS
rpynnsl ¥ IpopuiIs By3a.

[Tpu Hanuuuum pazpaboOTaHHOrO BOMPOCHHUKA K BHICO(PparMeHTaM CTYJIEHTHI CMOTYT
BBINIOJIHATh 33JlaHHsl CaMOCTOATENIbHO BO BHEAYJIUTOPHOE BpPEMSI U MNPUKPEIUISITH CBOU
orBeThl B DUOC. Jlyie MarucTepcKux TPy, KOTOpPbIE MPAKTHYECKA BCErla y4yaTcs B
BEeUepHEE BpeMs, HATMYUE CCHUIOK Ha BUJICO W 33/IaHHM K HUM Ha JIEKTPOHHBIX MIaTdhopmax
MOBBIIIAET TMOKOCTh U AN TUBHOCTh By30BCKOIO MPENOAaBAHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 10
CHEIUATbHOCTH.

Pacmmpenue rpaHuil HCMOIB30BAHKSI HHOCTPAHHOTO A3bIKA CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO
OH BIUICTACTCS B TOBCEIHEBHYIO >XU3Hb HMHTEUIMTCHIIMM W CTAHOBUTCS MPUBBIYHBIM
aneMeHTOM ObITHs, MapuipyToM B EBpony u Asuto. [IpocMOTp ayTEeHTHYHBIX BUAECO Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE OPraHMYHO COYETAaeT B ceOe MO3HaBaTEJbHbIE, BOCHUTATENIbHBIE U
OMOITMOHANIBHBIE ~ DJIEMEHTHI M MOTHUBHpPYET  OOydYalIuxXcs Ha  JalIbHEHIee
COBEPILIEHCTBOBAHHUE.
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PASSION DU REEL KAK 9CTETUKO-COTEPUOJIOI'MYECKASA
MMAPAIUTI'MA ®. M. JOCTOEBCKOTI'O: OIIBIT CTPYKTYPHOI'O 1
TUITIOJIOT'NMYECKOI'O AHAJIN3A
POMAHOB «IIPECTYIIVIEHUE U HAKA3AHHUE» U «<BECBI»

Ha wmarepuane pomanoB «lIpectymieHne u HakazaHue» U «becb)» omnmceBaeTCa IIyTh
npeoOpaxkeHusi B TBopueckoM yHHBepcyMme Denopa Muxaitnosuua JloctoeBckoro. [1yTh HaunHaeTcs aJis
nepcoHaxe (Ponnona PackonpHukoBa, Apkanus CeuzapuraiinoBa, Hukomas CraBpornHa um Crenana
BepxoBenckoro) co BcTpeun ¢ keHCKMMH oOpazamum — CoHeukoil MapmenanoBoit, ABIOThEH
PackonsnukoBoi, Jlapbeit lllatoBoii, Codpbeil YAUTHHON — U MPOUCXOAUT Oiiarofapsi X NPUCYTCTBUIO B
IIPOCTPAHCTBE XHU3HU IepoOeB, MOHMMAEeMOMYy C OMOJEHCKMM aKIEHTOM Ha 3pUMOCTb, HECOKPBITOCTh
(bp1T.3:8-10). PackpbiBaeTcs Takke U Ta MOCIENHAA IPaHb, IPECTYNHUB KOTOPYIO JUYHOCTh OKa3bIBAETCS
HecriocoOHa K mosHOTe crnaceHus. TakoBa st . M. JloctoeBckoro KpacoTa, siBleHHas B JETCKUX
o0pazax, IoIpaB KOTOPYIO FEPOH OTPEKAIOTCA OT CaMOW BO3MOXKHOCTH JTyXOBHOTO BOCKPECEHUS, TaK Kak
OHO COBEpIIAETCS TOJIBKO B OcBemeHHOCTH [IpexpacHbIM: « Mup KpacoToro CriaceTcs».

KioueBble cji0Ba: KpacoTa, IPU3bIB, BCTpeya, MPUCYTCTBUE, TPEoOpakeHue, Co3epliaHHme.

Dudin Valerij V.
Passion du reel as an aesthetical and soteriological paradigm of F. M. Dostoyevsky:
the experience of structural and typological analysis of
novels “Crime and Punishment” and “Demons”

Based on materials of the novels “Crime and Punishment”, and “Demons”, the article describes the
path of transformation in the creative universe of Fyodor Mikhailovich Dostoevsky, which begins for the
characters in a meeting with female images; Sonechka, Avdotya Raskolnikova, Darya Shatova, Sofya
Ulitina and occurs due to their “presence”. In the space of the life of the heroes with a biblical emphasis on
visibility, uncovered (Gen.3:8-10). It is also shows the last facet, after transgressing which the person
become unable to complete salvation. According to Dostoevsky, this is the purest Beauty, manifested in
children's images, with which the heroes renounce the very possibility of the spiritual resurrection, because
the way it is accomplished only in the sanctification of the Beautiful: “The world will be saved by beauty”.

Keywords: beauty, call, meeting, presence, transformation, contemplation
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— S ecMb macTeIph Kpacusblii (Mucyc Xpucmoc) [uur. no: 19: 30]%.
— Omna [Kpacora] BBIBOAMT HAC 3a MPEJEbl CAaMUX CeOsl U IPUBOIUT
K oTHOIIEeHHuAM ¢ Jpyrum [19: 29].
Mumponorum Kannucm Yap

— Kpacora — »T0 boxkecTBeHHOE 3amaHue 9emoBeKy [25: 13].
Tamvana Kacamxuna

Xpuctoc — BoT Cepaue xynoxecrBeHHoro mupa ®@. M. JlocroeBckoro, Ceple,
YCTpEMJISIONICE 110 BCEM €r0 XKHJIKaM OJiaryro BecTh o npeodpaxennu [17: 39]. B pomanax
«IIpectynnenne u HakazaHue» u «becbl» OHa pa3nura Mo Bceil 0Opa3HOM cHCTEMeE
npousBeneHus: or Ponnona PackonsHukoBa u Apkanus CeuigpuraitioBa k Hwukonaro
CraBporuny u Crenany BepxoBenckomy, oT Coneukun MapmenagoBoil U ABAOTHH
PackonbaukoBoii k lapee [llatoBoii u Codre YIUTHHOMN.

[TopTpeTHbie XapaKTEPUCTUKU ITUX TMEPCOHAKEH MPOHU3aHBI OOIMMHU JCTAIISIMH.
Haunbounee 3ameTHOM, OXKAITY, ABJISIETCS MX KpacoTa. XapaKTepHO, YTO UMEETCS B BUIY HE
HeKasi adCTpaKkTHas «BHYTPEHHSSH KpacoTa BPOJE TOM, KOTOPYIO HA MaHep HEOIIAaTOHUKA
[TnotuHa BocneBan modT 3a00JIOIKHI, HO UMEHHO JKHBas, BHEIIHSS, «ceHCHOeabHas» [14:
113-114] kpacora. DTO MOAYEPKHUBACT, HANPUMEp, JCTalb, YIOMSHYTash aBTOPOM IPH
ONMMCAHUM BOCXMUIICHUS OAHUM H3 MEPCOHAXXEW BHEIIHOCThIO ABIOTbM POMaHOBHBI:
«...3aMbTHIIE 30CHMOBB, UyTh HE 00M3bIBasCHY [11: 321].

B sTOM yXe mposiBisieTcs, Ha Hall B3IJIAI, TNIyOOKO XPHUCTHAHCKOE MOHUMaHUE
YeJoBeKa Kak «BbipaxkaeMoro» [2: 7] bora, «1enukoM 3aTpeOOBaHHOTO 3aKOHOM KPacOThI»
[Tam xe]. LlenTpanpHOe 3HAYCHHME 3TOM AHTPOIMOJIOTHYECKONH HCTHHBI XPHCTHAHCTBA B
auckypce JloCTOEBCKOro MOMYEPKMBAET HM3BECTHBIM HCCIEN0BATENb €ro TBOPYECTBA,
Mmeiciutens U 0orocioB C. M. Kanunynu B moHorpadguu «I[IpoBunenue u karactpoda B
€BpONEKUCKOM poMaHe: MaHa30HU U J[0CTOEBCKHI», TOBOPS O TOM, YTO «HA MPOTSKECHUU
BCET0 TBOPYECKOTO IMyTH» PYCCKUM KITACCUK MPEANPUHUMAET «ITOMCK BOILJIOIICHUS ‘CIIaBbI
bora B uenoBeke”» [22: 233]. IIpu 3Tom npekpacHoe onpeneinsiercs (1 B Centyaruare, Uy
mHorux OtioB) B ayxe nudaropensma [4: 193-194], Tto ecTh uepe3 MNPOMOPIIHIO,
COpPa3MEPHOCTh, @ 3HAYUT, KaK HEUTO, YTO MPOSIBISETCS BU3YAJIBHO.

XapakTepHO JJIsl NaTPUCTUYECKON TPAIULIUU, HATPUMED, CIEAYIOLIEE BEICKAa3bIBAHHUE
cearurenss Mapka D¢decckoro u3 counHeHus: «O BOCKPECEHUM»: «...XOTS KpacoTa COJIHIIA U
Oecmofie3Ha, HO ThI €0 BOCTOpraemibcsi, U Oecrmojie3Ho OjarooOpasme Tena, HO Thl MM
00y eIIbCs.

C npyroii CTOpOHBI, AyMasi, YTO U TO U APYTO€E CIY>KUT TeIaM, — U COJTHEYHOE CUSIHHE,
1 COOTBETCTBEHHOCTh M COPA3MEPHOCTh YJIEHOB, KOTOPBIMH OINPENEISAETCS KpacoTa, pa3Be
Thl 3TOMY HE JIUBUIILCSA, HE PAAyelIbCs U HE BOcmeBaecllb JmxauTens? <...> CKaxu MHE
Jydle, BOCXMILNAJICS JHU Thl KOTJAa-HUOYJh CHUSHHUEM COJHIA U ero kpacoroi? Takum
o0Opa3oM, B3upasi Ha apooOpa3HOE U BPAIIAIOIIEECs TEIO0 COHIA UITU Ha MPOTUBOJICIKALIUE
YIEHbl U HAa CTOJIb MPEKPACHOE PACHOJIOKEHUE UX, W JaBuag Ha TOM K€ OCHOBAHUU
BOCXBAJISIET COJIHIE, YIMOAOOJAS €ro >KEHUXY U HCIIOJIMHY, MO OJIarOJIENHI0 B CHJIC
MPEBOCXOAIIEMY TO, YTO MOKHO ObLIO ObI BhIpa3uTh. Tak M Haile Telo camo Mo cebe u

SA3bIK | ] KYIIbTYPA

! «...CnoBa Uucyca: “SI ecMb mactsipb 100psrif (kalos)” (Mu.10:11) MOXHO ¢ TaKoi %e TOYHOCTBIO
HCTOJIKOBATh TaK: “S ecMb mbIcTph kpacuBsiid (N0 poemen ho kalos)”» [L{uT. mo: 19: 30].
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KpacoTe ero Jyisi MHOTHX IOCIY>KWJIM MOBOJOM K ciaBocioButo boxwuro» [41]. B sTux
CJIOBaX HAIJISAHO BBIPAXKEHO TO, O YeM CKa3aHO BbIle: 1) mudaropeiickoe moHMMaHUE
IPEKPAcHOro (OIpEeICHHE €ro 4Yepe3 «COOTBETCTBEHHOCTh M COPa3MEPHOCTHY»); 2)
KOHKPETHOCTh TTOHMMAaHHSI KPacoTbl, €r0 3CTETUYHOCTh B CMBICJIE JTAHHOCTH B UYyBCTBAX
(«mro0yenIbes», «BOCXUIIANICS», «B3UPas»), a TAKKe 3) HEYTHIMTAPHOCTH MPEKPACHOTO
(«Oecmone3Hay, «0€CIOIE3HO0Y ), U MOTYYAETCs, YTO MBI IMEEM JIEJIO ¢ OJIN3KON KaHTOBCKOM
«11e71ecO000Pa3HOCTHIOY «0€3 MPEICTABICHHUS O TSI,

Takoe mpeAcTaBiIeHHE O TMPEKPACHOM TIIIyOOUaWIiuM 00pa3oM YKOPEHEHO B
XPUCTUAHCKOW OHTOJIOTUU U B COOTBETCTBYIOIIEM €U MPEJCTaBICHUN O MOHATHH O0pas3a:
BMECTO CTPOT'0 «BEPTHUKAIBHOMY, «CTaTUUHON» diaeTnyeckoi metadusuku Ilmarona u ero
MOJIMTEUCTHYECKUX TIOCIEoBaTeNell MpaBoclaBUe B JIMIE TNPenojoOHoro Makcuma
HcrioBeqHUKa MPEIIOKUIO KUBOE MPEICTABICHUE O JIOTOCHOCTH OBITHS Ka)IOW BEIIH,
Omarogapss KOTOpPOMY BCSIKO€ YacTHOE, WHIWBUIYaTbHOE CYIIE€ Yepe3 CBOHM JIOTOCHI
OKa3aJIOCh YKOPEHEHHBIM M OCBSIIEHHBIM CBEpX-ObITHEM 00XKeCTBeHHOTO Jloroca, mory4ynB
VHUKAJIbHYIO, YIUBUTEIBHYI0O M OECIpPUMEpPHYI0 OHTOJIOTHYECKYHO IIEHHOCTh. Tak
MeTapu3nKka OCMbICTUIa OMOJICHCKYI0 KOHIEMIUIO BOIUIONIeHUs, OTKPhIB HEBUIAHHBIE
paHee TOPU3OHTHI ISl Pa3BUTHS ICTETUUCCKUX, AKCHOJOTHYECKUX U COTEPUOJIOTHUCCKUX
NPECTABICHHM, TIEPEOCMBICICHHS MTOHATHS TEJICCHOCTH U YyBcTBeHHOCTH [38: 111].

Hepenko, roBopst o kpacoTe, 0COOCHHO MPUMEHUTEIHFHO K >KEHCKUM IMEepPCOHAXaM,
JIOCTOEBCKUIM MOJIB3yETCsl IMPEIOMIICHUSIMU  3HAMEHUTOM COCTABHOM 3CTETUYECKOMN
kareropuu kHurd beitus «kala lian» (Gen. 1:31) [Tam xe: 192], «xopomio Becbma» (BBIT.
1:31): PackonpHMKOB — «3ambuarenbHo xopomb» [11: 3]; CoHeuka — «JI0BOJBHO
xoporieHbkas» [Tam sxe: 285]; ABmoThs — «3ameuaTenbHO xopomay [Tam ke: 316],
«ocabnurensHO Xopomay [11: 319], «rak xopomra» [12: 316]. IIpumedarensHO TO, 9YTO 00
ob6muke COHEYKH TakKe CKa3aHO, YTO «ee€ JakKe HEelb3s ObUIO HAa3BaTh W XOPOIICHBKOIOY
[Tam xe: 369], nbo naHHas aHTUHOMHYHOCTH BO3BOJWT HAc 4yepe3 JBa KOHCEHCyca K e¢
XPUCTOJIOTUYECKON CYIIHOCTH, a OT Hee — K corepuosiorun Jlocrtoesckoro. IlepBbrit
KOHCEHCYC JINTePaTypOBEAUYECKON Tpaaumuu Kacaetcsi Bocnpusatus COHEUKH Kak oOpasa
Coduu Ipemynpoctu boxneii [24: 104]2. dpko ero popmympyer ucciaenopatens K. T
UcynoB: «O6pa3 CoHm HarpyxeH KOCMOTOHWYECKOW 3HAYMMOCTBIO, B HEM C PEIKOH
MPO3PAYHOCTHIO MPOCTYMACT DMTOIOTHUS CcriaceHusl. Beap u uMs ee — yiKe 3aJI0T CrlaceHus
mupa u ero el B Kpacore-Codun...» [18: 103].

BTopoi1 ke yrnoMsiHyThIM BbIIIE KOHCEHCYC — CONSENsUS patrum OTHOCUTEIBHO
toxxaectBa Copuu u Cnacurens [4: 276]. Ux Kpacora [Tam xe: 272-274], enuHast u
eIMHCTBEHHAs1, 0e3yCclIoBHA, KOO BTOpasi UTIOCTACh T POUIIBI COBEPIIIEHHA B 000UX MPUPOIax
[15: 199], 60xecTBeHHOM U yenmoBeuecKoi. OTHAKO HECOBEPIIIEHHBI JIFOIU, K KOTOphIM OHa
oOpamena. bnarogaps Tomy, uto B biiare, clIoBHO B IparorieHHOM KaMHe, JIETKO ¥ CBOOOTHO

2 Kacamxuna T. A. JlocroeBckuii kak ¢unocod u 6GOTOCIOB: XyJ0KECTBEHHBIH CIOCOO
Bbicka3biBaHus / oTB. pea. E. A. Taxo-T'ogm (Cepuss «Pycckas nureparypa u ¢unocodus: myTH
B3auMoeicTBus». Boin. 4). M.: Bononeii, 2019. C. 104. — XapakrepHo, yto Kacarkuna, Onaronaps
JOCTOMHOMY 3HAHUIO XPUCTUAHCKOTO OOrOCIOBHS, COeIUHAET 00a YKa3aHHBIX HAMU KOHCEHCYca: «ee UM
Codus» — B cymHocTH, BTopoe ums Xpucra, «[Ipemynpoctu Boxbein».
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urpaet cBet Kpacotsl, Mctunst u JJoOpa [5: 69], Bropas unocrach MOXeT OTKPBIBATHCS BO
BCTPEYE C «YEJIOBEUECKHUM, CIHUIIIKOM YEJIOBEUECKUM) Yepe3 CUSHUE JIFOO0r0 U3 CBOMX UMEH
U ¢ mo00i1 cuitoil. Tak peanu3yeTcsi OJUH U3 IIaBHBIX MUCTUYECKUX MPUHIIMIIOB: «BUICHUE
npeBbiciiero EctecTBa ObUIO Bcerma mo Mepe CHJIbl KaXxAoro U3 IPUEMITIOIIMX
boxectBenHoe sBieHue: Oousbliee M JaocToWHeimiee bora nms Tex, KOTOpble MOTJIH
JOCTUTHYTh BBICOTBI, MEHBIIIEE K€ U MEHEE NOCTOMHOE Ui TE€X, KOTOPhIE HECTIOCOOHBI
BMecCTHTb Oosbiiero» (I"puropuit Hucckuit [1uT. mo: 32: 48-49]).

bosnee kpatko Ty e MBICIB BbIpa3ui coBpeMeHHbIi OorocioB Jl. 1. Manyccakuc:
«...napys Cebs, bor Bcerna yBakaeT yHUKAIbHOE pacnojoxeHnue kaxaoro» [Tam xe: 49].
B xenckux mepconHaxkax y JloctoeBckoro mposiBiseT cebsi Xpuctoc (OH Ke, KaK Mbl
ormetwin Bbiie, — Codus, [Ipemynpocts boxus). Ux kpacora cnacuTenabHa, Tak Kak
npeacTaBisieT co0oi «rpucyrcrsue Co3aaresns B CO31aHbH», 10 OECKOHEUHO T€OJIOTHYECKU
TouHOMY BbIpakeHuto B. A. XKykosckoro. ®demop MwuxainoBuu, CTPACTHBIN MOKJIOHHUK
HEMELIKOTO POMAaHTH3Ma, OYEBUHO, HAXOJWJICS B TBOPUYECKOM M JIYXOBHOM JHAJIOTE C
BeNMKUM ['€re, ¥ MUMO €ro cepiua He MPOILLIM 3aKIIYHUTENbHbIE CTpokKH «®dDaycTay,
KOTOpbIE€ OECKOHEYHO OJIN3KU MPABOCIABHON MHUCTHKE.

«HeobxoauMo BCIOMHUTB 00 04YeHb OJIM3KOM POJICTBE )KEHCKOTO U KOCMUYECKOTO0Y,
— oTMeuaeT m3BecTHBIM Oorocios, 3HaTok OtroB Llepksu I1. H. EBnokumos [16: 129].
Ecmn ABnmoapsi PackonbHmkoBa cOmmkaercss aBTopoM ¢ COHEYKOW Ha YpOBHE HX
nopTpeTHoil xapakrepuctuku, To Japps lllaTtoBa, kak u Codbsa YauTuHa, — UMEHHO Ha
TOM «MHUCTHYECKOM)» YPOBHE, HA KOTOPOM >KEHIIIMHA OKa3bIBAETCS BOILJIOIIEHHON CIIaBOM
['ocnonHel, U ee 4epThl OMKUCHIBAIOTCSA aBTOPOM TakK, Kak €clid Obl pedb IuIa 0 TeohaHuu.
[TosTomy ¢unocod, GorocinoB u uccraenoBatenb JloctoeBckoro mpenonobusiii Myctun
[ToroBMY TOBOPUT O «XPUCTONIMKOCTH» [36: 21] HEKOTOPBIX TEpPOEB «BEIHKOTO
TIATUKHIKUS.

DTUM CBOMCTBOM J>KEHCKHUX 0O0pa3oB o0OBsiCHseTCS TOT ¢akT, 4YTo Ao0poTa
MapmernanoBoii criocoOHa B ri1a3ax HEKOTOPBIX Jaxe 3aTMHUTH [3: 48] ee «mopaxarorryro»
KkpacoTy. MunoBuanocts xe Codbu MaTBeeBHBI M BOBCE CJIOBHO MpSYETCS OT HAc B
HEONPEIEICHHO-HEIOBKUX, OyATO CMYIIEHHBIX (OPMYJIUpPOBKaxX: «...HbUuTO oOueHb
npuBbTiarBoe, HeMerIeHHO moHpaBuBIneecs Crenany Tpodumouuayy [7: 258] mwu «abuto
npenectHoe» [Tam xe: 266], a mopoir B (paHiry3ckoM «pury» ( emie U oOpaMIICHHOM
TYMaHHBIM «...TOJIbKO HBCKOJIBKO BB ipyromsb poak» ) [Tam xe: 261].

[TocnenHee MOXHO IEPEBECTH KaK «IPWIMYHOE», HO 3HAYUTENIBHO 4Yalle OHO
IIEPEAACTCS. YEPE3 3CTETUUYECKYI0 KAaTeropuro «4uctoe». OIHAKO OHa CaMHM CBOUM
MPUCYTCTBUEM IIpeoOpaxaeT, crnacaer 3ctera BepxoBeHckoro: «Cb ®KeCcTOMb Cracaromiaro
ceOst uenoBbka, oOpaTuiics oHb Kb Hel» [Tam sxe: 260]. baaromapst 3TomMy, MBI MOXKeM
J0rajgaThes 0 ee MeTau3nIeCKON CYIIHOCTH, OCOOEHHO YUHUTHIBASI €€ OUEBUIHOE O0Opa3HOe
pozctBo ¢ Coneukoit MapmenazoBoii [38: 232].

OpnHako cielyeT NIOMHHUTb, YTO KPAcOTa BXOJUT B HaIlly KU3Hb KaK CBUAETEIBCTBO U
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HAIIOMMHAHHE 00 5IeMCKOH IMOJIHOTEe OBbITUS B OecnpepblBHOM HpHCyTcTBMH bora, kak
NpU3EIB K OTKphITOCTH MuUpy [39: 112] («romoc Tro# s ycnsiman B paro»”® (Beit. 3:10)),
HEOrPAaHMUYECHHOMY YyBCTBY M BOC-TIPUSTHIO, a 3HAUUT — ys3BumMoctu [Tam »ke: 111],
Harote [beIT. 2:25]. He 3ps Onaxkenusiit deonoput Kupckuii ToBopusl 0 4yBCTBax, Kak
«OKOHIIax» [27], uepe3 KOTOpble BXOAUT B IyIly YeioBedeckyto Cracurenp («...CIyX WiIn
B30, upe3 kou 01 OH, BOIICIIH, MOT OOMTATh B CBANICHHOH aymie ee» [28]). Ho, Oymayun
MIPOTHUBOIIOJIOKHON BCIKOMY HACHIIMIO, KPAacOTa HE MPECTyNaeT HaIle CBOOOIbI, OCTaBIIsS
HEIMPUKacaeMbIM HaIlle TIPABO OTBETUTDH UIIM YUTH OT OTBETA HA €€ 30B U BBI30B, COKPHITHCS
(«u yOosICs, IOTOMY YTO 5 Har, u cKpbuicsH» (bbIT.3:10)).

[TocnenHuii mar B TAMHCTBE BCTPEUYHU OCTAaeTCs 32 HaMU. [0 OTKpBITHS ce0st MUpy —
MBI BCE €CTh TOT PacKOJILHUKOB, B UbCH JKU3HU U3HAYATIBHO LIAPUT «KaKoe-TO 3a0biThe» [11]:
MBI HE 3aMEYAEM U HE XKEJIAEM 3aMeYaTh OKPYIKAIOIIEE M OKPYKAIOIIMX®, IKUBEM, «KAKb-TO
ornycTuBb riaza» [Tam xke: 426]. lyxoBHas JKe )KU3Hb €CTh «CBEKECTh CTPACTHO JIFOOMMOTO
OBITUS», KOT/Ia, «HE OYy4H €Ille B COCTOSTHUU TMOHSThH, YEJIIOBEK YyBCTBYET OOJIbIIE, YEM
€My HYXHO B JaHHBIH MOMeHT» [16: 72]. Ho emuHCTBEHHBIN IyTh K 3TOM KMBOW JKU3HU, K
HMCTUHHOMY TIPUCYTCTBHIO B MHUPE €CTh O0JIe3HeHHOE caMmopacKkpbITHe. OHO BO3MOXHO JTUTITH
KaK BCKPBITHE COOCTBECHHBIX «KOKAHBIX OJICIKI», TyXOBHOH KOPOCTHI, TAHIIUPS, B KOTOPHIS
MBI TIPSYEMCSL OT CYIIETO M CyImX. MBI BXOAUM B JUAJOT C JCHUCTBUTEIHHOCTHIO Yepe3
rOTOBHOCTD K paHeruto ipekpacHbIM: « BeeBbitHuit ys38un Mens Jyxowm, / Hanomxun menst
Csoeii 110008610, / W pana oOpatunack Bo cnacenne moe...» (Ombl Coaomona ) [Llut. mo:
30].

He 3ps1, mo onpenenenunto VI Beenenckoro cobopa, «rpex ecth 00se3nb ayxa» [Tam
xe: 60], a mcuxomnaroyiorus, B CBOIO 0Uepe/ib, Kak chopMyTUpoBal Ipodeccop MCUXOIOTHH
B Komtex ne ®@panc [Tbep XKane, ecTb He UTO HHOE, KaK «IIOTEPS YyBCTBA pealibHOro» [Tam
xe: 30] (cp.: «Ckazan 6e3yment B cepaiie ceoeM: “Het bora”» (ITc. 13:1)). TakoBa 601e3Hb
aTen3Ma — HETrOTOBHOCTh K passion du reel, HecrnocoOHOCTh pEHIMTBCS BOWTH B
IPOCTPAHCTBO MPEKPACHOIO KaK TpeBOXKalllee OJIM3KOro, OOsI3Hb TpeneTa.

U 310 sipko packpsiBaeTca y JloctoeBckoro. bosee Toro, ncuxomnaroiaorus Kak nmoreps
YyBCTBa PEAJILHOTO Y €ro MepcoHa)ka MpeBpallaeTcs B 00I1ee OpraHnyecKkoe pa3ioKeHue
JUYHOCTHA, B TOM 4Yucie W (U3HOIOTUYECKOe. MBI BHUIUM C TEPBBIX CTPAHUII, YTO
PackonbHuKOB Oiie/icH 1 «oueHb ciady [11: 4].

ABTOp MpsIMO TOBOPHUT HaM 0 «Oomb3HeHHOMB coctosHiny [Tam xe: 82] ero, a cam
OH — O CBOeM «(pu3znueckoMb pascTpoictBe» [11: 12], usHemoxxeHun «Bo BChXb €ro

3 «Tocrosa, BOCKIMKHYITB 51 BAPYTs OTH BCETO CEP/IIA, MOCMOTPUTE KPYyroMb Ha Japhl Boxkin: He6o
SICHOE, BO3yXb UUCTBIN, TpaBKa HbKHAsI, MITUYKU, TPUPOJIA TIPEKpacHas u Oe3rpbirHas, a Mbl, TOJIBKO MBI
oHH 0€300KHBIC W TJIYIble U HE TOHUMAeMb, YTO XKHU3Hb €CTh pail, MO0 CTOUTH TOJLKO HaMb 3aX0ThTh
MOHSAThH M TOTYACh KE OHb HACTAHETh BO Bcel KpacoTh cBoel, OOHUMEMCST MBI M 3ariademsb...» [8: 470].

4 Cp.: «Ono [ TpekpacHoe ]| Bcex k cebe mpupiekaer (kaloun), oruero u Ha3bIBaeTCs KPacoToi
(kallos)» [6: 313] — «kalouny 31ech MOXKHO TIEPEBECTH U KaK «30BET, KIIPU3BIBACTY.

% PacKOJILHUKOB TI0CTIE OJJHOTO M3 MPHOBEHHIT «IIPOCBETIICHHS» CHAYANA UCIIBITAN KAy JHO/IEi»,
HO BCKOPE «OIIYTUIh CBOE OOBIYHOE HEMPISITHOE M Pa3/IpaKUTEIbHOE YYBCTBO OTBPAIICHISI KO BCAKOMY
gyxomy Juity...» [11: 14, 17] — cp. Huxomaii Ky3anckwii: «...Bce numa — 3To 00pa3sl jauiia TBoeroy»

[[{ut. mo: 32: 69]
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yineHaxb» [Tam xe: 92]. Anodeos ke «aaBeminent nuxopaakm» [Tam xe: 102] oTkpbiBaeTcs
HaM BO BpeMsl €ro NpecTYIUICHUS U B CLEHAX, EMy MNPEILIECTBYIOLUIUX, — €ro HEMOIIb
oecnpenensHa: cinad ero rosoc [Tam xe: 111], orBewaromuii Hactacke U OKJIMKaIOIIMIA
JIBOPHUKA, CIA0bl PYKH, CTOJIb «y>KacHO ciadbl» [Tam xe: 118], uTo oH OOMTCS BHIPOHUTH
opyJiie CBOeH HeoOpaTHMO CBEpIIaroIIeics ««0e300pa3Hoi» MmeuThly [Tam xe: 105].

[Tocnennsisi hopMyIMpOBKA YPE3BBIUANHO TTOKA3aTENIbHA U, B CYIITHOCTH, €CTh HE UTO
WHOE, KaK 0000IIeHre, CyMMa BCETO TOTO, YTO Jajee OyJeT TOBOPUTH TIaBHBIN Tepoi O
cBoeM nocrynke: «O boxe! kakb 310 Bc€ orBparuTensHo! <...> W HeyKenu Takou y»Kach
Mors npuiitu MEb BB rosoBy? Ha kakyto rpsse cnocoOHO, oaHako, Moe cepaue! I'maBHoe:
IPSI3HO, MTAKOCTHO, TajiKo, Taako!» [Tam xe: 11-12]; « Trdy, Kakoe Bce 3TO HUYTOKECTBO!»
[Tam »xe: 13], u 1. m. 37aech MBI y)K€ BHJIUM, YTO KATErOpHWH, B KOHUX OH OCYXKJIAeT
cOOCTBEHHOE HAMEpPEHUE, — ICTETUYECKHE (TOJBKO «B MUpE 0€3 KpacoThl <...> cliabeeT
TakKe MpUTATaTeNbHAsI CHJIa 100pa U €ro MMIEPATUBHBIN XapaKTepy», a YelIOBEeK «CTOUT
nepes BCEM 3TUM» U HAUMHAET 3a/1aBaThCsl BOIPOCOM, «II0YEMY OH JIOJKEH TBOPUTH CKOpEe
n00po, Hexenw 3110» [2: 5]).

B sToM B TOM uucne siBlieHa OJM30CTh TEKCTa ¢ OMOJCHCKUM, TJe Tpex €cTh
«Mep3ocThy» epen ocromom®. HauGonee e SpKo 3Ta MBIC/Ib PACKPBIBAETCS B CIIELYIOMINX
cioBax PackonbHHMKOBA: «...BO3bMY TOIOp, CTaHy OWTH MO TOJIOBE, Pa3MO3Ky €i ueperl,
OyIy CKOJIb3UTh BB JIMIKOHM, TEIUION KPOBH, B3JIaMbIBATh 3aMOKb, KPAacTb U JPOXKATh;
NPATATHCS, BECh 3AUTHIA KPOBBIO, Ch TOIOPOMB...» [11: 91].

B Hux oHa npenenbHO 3puMa U 6oJiee yke TOUHO HE SIBISETCS HU B Majeifiiei Mepe
a0CTpaKIueil: TpeX OTBPATUTENCH, U JJOCTATOYHO MPOCTO OTKPHITH TJ1a3a, YT0O YBUAETH 3TO
(«mm u cmotpm» (On.6:1;3;5;7)). JlocToeBCckHii BRIBOJUT IPEX Ha «CIICHY», Ha CTPAITHBIN
CyJl CO3eplLaeMoro — JieJaeT 6eca yke He TOT0JIEBCKU CMEIIHBIM, HO TOJBKO HUYTOKHBIM,
aikuM. JlyxoBHas OIIMOKa CTAHOBUTCS OMIMOKON U crieHorpaduyeckon [2: 7], a 3HaUuT,
MPEXJIE€ BCEro, 3CTETUYECKON — U OTTOTO enle 0osee HEMPOCTUTENbHOM.

Ho B »xu3uu Poguona PomanoBuua nocreneHHo npocrynaet oopa3 Coneuku. Mexay
HUMU HE Cpa3y CIy4aeTcss HEMOCPEJCTBEHHbII OOMEH pEeIUIMKAMH, OJHAKO CaMO €€
MPUCYTCTBUE — HEOOPATHMO U HEOOXOIMMO — TOT CaMBbIi TUAJIOT, YTO MBI BUJIUM B CIICHE
ero oOmieHusi ¢ IloneHpkoit. Yike BTOpOl €ro BOIPOC CBUIETEILCTBYET O TOM, UTO
MPUCYTCTBHE MapMenajoBoil B MPOCTPAHCTBE €ro >KU3HU OCTABWIJIO HA €ro AYIIE CIE:
«JIrobute BoI cectpuity Conro?» [11: 291]. Bonporiranue 06 3TOM paBHO ¥ HEBO3MOXKHO, U
OECCMBICIIEHHO TaM, TJ€ CONMPUKOCHOBEHHUE JBYX CYIIECTBOBAHUMN HE CITYUHIIOCH.

Tperuii >ke BONPOC pacKphIBAET MpeJ HAMU CYIIHOCTh MPOW3OIIEAIIETO U YyXKe
COJICP)KUT B ce0e ero MoCJIEeAYIONIyI0 IMPOChOYy IMOMOJHUTHCS 32 HETro: «A MEHsS JIOOUTH
oynere?» [Tam »xe]. 3mech MbI BHIUM, YTO JHOOOBH €CTh €r0 HOBBIH AMCKYpPC, CIOCOO
OOIIeHHsT ¢ MHPOM — OOIEHUs dYepe3 ero KkpacoTy, obmienus B bore (1MH.4:16),
co3epuanus peaibHoCTH «oKoM ['omy0s» (I'puropuit Hucckwmii [L{ut mo: 14: 9]). Ocobenno
aKTyaJdbHBIMM CTaHOBSITCA cioBa Kamwiymnu, BbICKa3aHHbIE B cTaTbe 00 aHTHUYHOMN
dbunocoduu ciosa (auanor XpucTuanckon Meicau @. M. JIocTOEBCKOTO ¢ aHTUYHOCThIO —

® Cwm., mamp.: Brop.23:18; IMpury.3:32; Mpura.11:1; Ue3.18:12; Man. 2:11; Cup. 10:15, u T. m.
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OrpOMHasi, Ba)KHEHIIasi TeMa, KOTOPOW, OBITh MOXKET, Mbl €II€ MOCBATUM OYAYLIYIO
OTIIENbHYIO0 pabdoTy): «Jltoam momoOHBI yacTUllaM OOIIEed SHEPruH, KOTOPhIE >KUBYT U
pa3BHUBAIOTCS JIKIIIB O1aroaapsi HEKOMY B3auMHOMY oOMeHy» [21: 58],

Cotepuonorus JlocTOEBCKOro MpeAcTaBisgeT cOO0M CIOXKHYIO CUCTEMY, OoJiee TOro,
CJIOXKHBIM OpraHU3M TaKOBOTO «B3aWUMHOTO OOIICHHS YeJIOBEKa ¢ caMUM COOOH, a 3HAUUT,
u ¢ borom uepe3 ¢urypy npyroro (Harnpumep, y Kanuiaymnu B 1pyroii pabote Mbl HaXOAUM
3aMedaTesbHOE BBICKAa3bIBAaHUE 00 ITOM: «...00TOCJIOBHE OTKPHIBAET JIFO/ISIM UCTHUHY, YTO
“OBITH” BCETNIa 3HAYUT “OBITh-paAu-Ipyroro”. beITb-paau-apyroro 3o 100UTh. JIFOOUTH —
sT0 pagocthy [20: 1180]).

MonuTBa pebeHKa, BOILIOIIEHUS 0COOEHHO YHCTOM, PalicKOl KpacoThl’ 3a AyIly €ro
— TIOCJIETHUM KECT, COBIEKAOMINKN «onexabl koxkanbie» (boeiT. 3:21), kopocty rpexa, u
nepBbIii mar Jlazaps. 31ech HEeT My4HTENBHOM G0pBObI ¢ COOO0MS, HET IaXe MOKASHKS, YTO
no3xe OyJeT HEOJHOKPATHO MOJYEPKHYTO B SIUJIOre, OJHAKO €CTh — OYHIIEHUE,
npeoOpakeHHue B TopxecTBeHHOM «JloBosbHO!» [11: 292]. 3aech Takke UYpe3BBIYAKMHO
YMECTHBIM ~ Oyner  mpouutupoBarb  npodeccopa  Kanmmynu, uYbe  BUIEHUE
COTEPHOJIOTHYECKON TIpobieMaTuku y JloCTOEBCKOTO B OCHOBHBIX YepTax CTOJb OJIU3KO
HaIIeMy: «...MMEHHO 00 3TOM moaBHUre bor mpocut yenoBeka — 0 MPOIICHUN CaMOT0 ceOsD»
[23: 212]. [Tocne sToro «6omb3ubY, ecnu He «npoiiay ( «MoKeTh-0bITh, OHB CIHIIKOMb
nocbimab ¢b 3aKkmoueHieMb» [Tam xke: 293]), To Bce ke mepeMeHHIAaCh CYIIHOCTHO,
craja «00JIe3HBIO HE K CMEPTH, a K JKH3HH, <...> HEOOXOJMMOH, €CTEeCTBEHHOH, 3I0POBOI
OOJIE3HBIO», M «B CIEAYIOIIYI0 MHUHYTY 3TO CTAaHOBWJICS HE TOT 4YEJOBEK, YTO B
npeapayyo» [33: 152].

B pany mpekpacnoro, sBienHoro B Cone, Bce 0ojiee MPOHUKAET KUBOM MHp, Kak
o0pa3 bora JKusoro. Jlainee — myTh «OT 310pOBBs U K 310poBbIO» [Tam xke], «aymecHoro
peoOpaKeHws, BEAYIIETo U3 ciIaBbl B c1aBy» [36: 130]: OT TAHCTBEHHBIX M TANHCTBCHHBIX
BCTpEY B3TJIAA0B, Korja COHEUKe yKe JTaHO ¢ YAWBICHUEM BHJIETh «IpocBbTirbBIee muio
ero» [11: 371], yepe3 ureHue OMOJCHCKOW MPUTUM (XapaKTEPHO: HE Iepeckasa M He
WHTEPIpPETAllud, HO HMMEHHO YTCHUS — HE CYHWTHIBAHHWS 3HAYCHHWH, HO IKHUBOTO
NPOHUKHOBEHUS B €BaHTEIbCKUI HAappaTWB) M (axThuecku a0 obokenus [25: 12, 13]
«repexoAa M3b OJHOTO MHpa Bb JIPYrod, 3HAKOMCTBA Chb HOBOIO, Jocelh COBEpIIEHHO
HeBbnomoro abiictBurensHocThION [11: 435].

" Meiiep: «JlocToeBCKOMy AeTCKas AyIIa OTKPHIBAIACK TIONHOCTHIO MOTOMY, 4TO KaK XyJTOKHHKY
eMy JaHO ObUIO MPUHUKATH K IEPBOMCTOKAM OBITHS, YXOJIUTh B IIEPBOKU3Hb, a 33 HEIO B MHOXKHU3HB. Tam, B
3anpeneabHOl riyOruHe, CHsUT 1)1 Hero XpUCToC U yabsioanuck aetn» [18: 107] — moj 3Toit « MHOKU3HBIOY
U «3ampeleNbHON TTyOWHO» OYeBHUIHO «3aKOHHBIM» OyAeT MOHUMATh pail, Tak KaKk OTPUIIAHHEM €ro
sBisieTcst rpex [Tam »xe: 106], a mpomyckoM, BO3MOKHOCTBIO BO3BpalleHus: — CBATOCTh [Tam xke]; 00
ACTETUYECKOM MOHUMaHUU pasi cM.: [8: 470]

8 Kax 1 8 HoBoM 3aBeTe, ycTaMH armocToJIOB 30BYIINX «HE OOPOTHCS C THEBOM, APOCTHIO, 31000# 1
npou.» (cM.: Ko:.3:8), a «omioxkuthy (apotithemi), To ecTh CHATH ¢ ceOs, KAaK CHUMAIOT CTapYI0 OJCKIY,
Wi «coBieub ¢ cebs» (apekduomai)» mopoku [31]; Takke u y mMHOrmx OTIOB: «pa3pyIIUTEIbHbIC
“cTpacTu’» MPEeoJ0NIEBAIOTCS «HE CTOJBKO Yepe3 CaMOWCTOIICHHE YelloBeKa B 00pbOe ¢ HUMHU, CKOJIBKO
yepe3 CaMOpacKpbhITHE HAaBCTpedy IOJHOTE >KM3HH, PAaJOCTH W TO3HAHMS, NPEoAOJeBalollee HuX

OrPaHUYEHHOCTH M COCPEIOTOUMBalolIee B cebe ux AuHamusm» [39].
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Takum oOpazom, «lIpecTymiieHne W Haka3aHUE» pPACKPBIBACTCS KaK HCTOPHUS
JIUATOTMYHOr0 MPeoOpaskeHHsI YEI0BEKa B CO3EpLIaHUU KPACOThl KPACOTOI0, paclBETAIOLIEH
B 1y1azax cmotpsimero (Md.18:19, 20). MoxHO cka3atbh, 4YTO 3TO UCTOPHUS OOpETEHUS pas,
MOCKOJIBKY OH €CTh HE€ YTO MHOE€, KaK «ollylieHue bora, olnylieHue, TpOHU3aHHOE U
ucnosHeHHoe borom CroBom» [36: 131]. iMeHHO 3TO MBI ¥ YBHJICIH BBIIIE. A OJIH30CTh K
bory, omymenne Ero u m «o3nadaet otkpoBeHue Onmxaero» [29] (mamp.: Marg.25:34-
46): «I"onoc Ero ciblilieH MHE BO BCSKOM YE€JI0BEYECKOM TroJioce, Ero muiio MHOropa3inyHo:
3TO U JUUO MAYUIEro B DMMayc, U caJoBHHKa Mapuu MarjaiuHbl, 1 MOEro cocena Mo
ynuue. bor Bomotmics, nabel denmoBek co3epuan Ero numk B kaxaoM jwume. <...>
EnunctBenHsbIil 00pa3 Xpucra ecTh MKOHA, HO OHU O€CUMCIICHHBI, ¥ 3TO 3HAYHUT, YTO KaX10€
YeJI0BEUYECKOE JIMII0 — TaKke nkoHa Xpucray [16: 179].

«Xpucronukoe» Ilpekpacnoe B muie CoOHEUKH, €€ >KEHCKOE «IapCTBEHHOE
CBAIICHCTBOY» M3JicunBaeT Pajgnona PomanoBrua He ciaoBaMu B He npornoBenpio [11: 434],
HO TOJIBKO TEM, UTO OHA MPOCTO €CTh U €CTh PSIAOM — OJMKE K HEMY, ObITh MOXKET, YEM OH
cam [Tam sxe: 435]. Best «aianekTHKay U «apuOMETHKA» — YXOJAAT: OHU MOTYT OBITh CKOJIb
yroano BepHsl [Tam xe: 91], Ho HacTaa mopa «4yBCTBa» — MPEOIOJIEHHS TPEXOIAICHHS .
TakoB u «cumBon Bepb» @D. M. JIoCTOEBCKOro, M3J0KEHHBbIM UM B IucbMe Harainbe
DOHBU3UHON, — HAJT BCSIKAM JIOKA3aTeIICTBOM JIOBJIEET JTH000Bh K TBOpiy (oT Hero xe —
¢ 01arocI0BEeHHON HEM30€KHOCTHIO — K TBapH: HENb3sl Bo30OouTh ComHile, nmpe3peB Ero
ceeT [29]).

XapakrtepHo, yto Crnacutenb Xapakrepusyerca par excellence scternuecku: He
MOJKET OBITh HUYETO «IPEeKpacHee», «CuMIaTudHee», «copepirennee» [10: 96], yem Om,
MpUYeM, KOHEYHO K€, 3TO HE CIIy4ailHOCTh, MOCKOJIbKY B 3alMMCHOU TeTpaau 3a 18761877
roJibl Mbl MOJKEM MPOYECTh: «XpucToc — 1) Kpacota, 2) HeT Jyuiiie, 3) eclid Tak, TO 9y/10,
BOT U Bcs Bepa...» [9: 529].

CrnoBa yxomsaT («OHM XOTenu ObUIO TOBOPUThH, HO HE MOTJIM») — OCTaeTcsl Onaras
BecTh: «MXb Bockpecuia a000Bb...» [11: 435].

OpxHako BCe K€ €CTh MOCIIEIHs YepTa, 3a KOTOPOH MpeoOpa’keHrne HE MOKET ObITh
OCYILIECTBJIIEHO B BEJIMKOJICIIMM CBOEW MOJHOTHI: MpecTyIuieHre npotuB Camoro CnaceHus
(®. M. JloctoeBckuii: «Mup kpacororo cracetcsk» [L{ut mmo: 1]; K. I'. Ucynos: «Ha pebenke
y JIOCTOEBCKOTO OCYIIECTBIISIETCS CAHKIMS CIIACHTEIBLHOrO MpucyTcTBHs...» [18: 106]),
Kpacotsl, ubuM HamboJee HEMOCPEICTBEHHBIM BOTUIOIICHUEM SIBIISIIOTCS AeTH. KpacuBoe
KaK CYIIHOCTHAsl I'paHb AETCKOro B mupoBocnpustuu @. M. JIoCTOEBCKOro KpUCTAIBHO
SICHO BhIpa)KE€HO B cioBax u3 nucbma H. A. JlrooumoBy 25 mas 1879 rona, rae nocnennee
ONMUCBHIBAETCS HCKIIOYUTEIIBHO B KaTETOPHUSX ACTETHYECKHUX: «...BCE, YTO OTHOCUTCA K
JeTSIM, — YHUCTO, CBETJIO M IpekpacHo» [L{uT. mo: 34: 22].

OO6pa3sl mpecTynnHUKOB npoTUB IIpekpacHoro — Ceuapuraiinosa u CraBporuHa —
MEePeIUICTCHBI OYSBUIHO: B OOIIHOCTH OPTpeTHOM «Macku» [7: 56; 11: 304], ocraBmsrorieit

® «B cymmHOCTH, TpEXONaaeHre MOXKHO OMUCATh HIMEHHO KaK ONIHOKyY cepana. Mmm ommbky cepama
omucarh Kak rpexomajgeHue. <...> OTKa3 OT XKUBOW XU3HU B TOJB3y OCO3HAHUS JKU3HH. JTO OHIHOKa
cepaua, MOTYMHUBIIErOocs yMy. B TO BpeMsi Kak yM B CBOMX YKJIOHEHHUSX Kak pa3 M Obul criocoOeH

UCLIENATHCS B Pe3yJibTaTe MPaBWIBHOM KU3HU cepamay [26: 19-20].
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yraeHHOU BO rpexe («u ckpbuics Amam» (BT, 3:8)) UCTHHHYIO KpacoTy ueloBeKa Kak
«3epkania boxus» [2: 7], nyxoBHo-TenecHoi siBaeHHOCTH Ero Cnasbel. «Cayx» [11: 34] 00
OJTHOM CTaHOBHUTCS «HUCIOBeIajdbHOW» Oe3ycioBHOCcThiO [13: 50-51] o apyrom,
CaMOyOHMICTBO 000MX — CHUMBOJIOM OOPEYEHHOCTH K IyCTOM BEeUHOCTU. BeuHOoCTH BHE
B30pa Ero.

OCKBepHI/IB I-II/ICTCI\/JIHIGG, OHMU, HECITOCOOHBIE K CITaCCHUIO, OKA3bIBAKOTCS PACIIATBI MCIK

paem u agoMm [25: 216]: oba caenaBiime K HEMy miar, 00a ke — oOpeUeHHbIe HE CIeaTh

CJIeaAyrouiero.
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MOJAEJIUPOBAHUE N JIEKCUKOI'PAOUYECKOE OIITMCAHHUE
CEMAHTHYECKOI'O MUKPOIIOJISA PASTRY «BbBIIIEYKA»
(HA MATEPHAJIE AHI'VIMUCKOI'O 1 PYCCKOI'O SA3bIKOB)

Hacrosiee uccrnenoBanme mocBAIeHO pa3paboTKe KOHIENINH JABYS3BIYHOTO CIOBAps-Te3aypyca 1Mo TeMe
«Pastry» («Bpimeuka»), TO €CTh CHCTEMAaTH3allUU AHTJIOS3BIYHOW TJIFIOTTOHHYECKOW TEPMHUHOJIOTHH C
MOMOIIIBIO TE€3ayPYCHOT'O MOAXOJa, IMPEANOJIaralolero KOHCTPYUPOBAHUE CEMAHTHYECKUX TMOJed u
BbISIBJIEHHE MH(GOPMAIMOHHO-CEMHOTUYECKOW MPUPOJbl M3ydyaeMol TepMUHOJIOTUU. B cBA3M ¢ 3TUM
paccMaTpUBalOTCs TEOPUS MOJIsA, OHITHE Te3aypyca, Te3aypyCHOE MOACIIUPOBAHUE, CTPYKTYpa CIIOBApHOM
cTatbu Te3aypyca. llpuBomsTcs mnpuMepsl YK€ CKOHCTPYHUPOBAaHHBIX CEMaHTHUECKHUX IIOJIEH,
CEMAHTHUYECKUX CBSI3€i BHYTPU TOJIS, a TAKXKE CIIOBAPHOMN CTaThH pa3pabaTeiBA€MOro CIOBaps-Te3aypyca.

Knwueevie cnoga:. Teopus IONsA, CEMaHTHUYECKOE IIOJIE, TE3aypyc, TE3aypyCHOE MOJEIMPOBAHUE,
CEMaHTUYECKUE OTHOUICHHUS.

Zhilyaeva Olga D.
Modeling and lexicographical description of the semantic microfield Pastry (based on
the material of the English and Russian languages)

The article is devoted to the development of the model of a bilingual thesaurus dictionary on the topic
“Pastry” that is, the systematization of English glutonic terminology using the thesaurus approach, which
involves the construction of semantic fields and the identification of the information-semioticsnature of the
analyzed terminology. In this regard, the field theory, the definiton of thesaurus, thesaurus modeling, the
structure of the thesaurus dictionary entry are considered. Examples of already constructed semantic fields,
semantic relations within the field are given, as well as an example of a dictionary entry of the developed
thesaurus dictionary.

Keywords: field theory, semantic field, thesaurus, thesaurus modeling, semantic relations.

Jlo HacTosdilero BpeMEHU B JMHIBUCTHYECKOM HayKe HE OBLIO OCYIIECTBICHO
CHCTEMHOI'0 OINHMCAHUA TJIIOTTOHUYECKOM TEPMHHOJIOTHHU JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOTO MOJIS
«BpIIeukay, 4To MoOykKIaeT Hac OOpaTUTHCS K MCCIASAOBAHUIO JAHHOW TEPMHHOJIOTHHU B
AQHTJIMICKOM SI3BIKE JIJII CHCTEMATH3aIMH, KIIACCU(HUKAIIUH, a TAKXKE C IEIbI0 H3YUYCHHS €€
WH()OPMAITMOHHO-CEMUOTUYECKON  MPUPOJIBI  C  HUCIOJB30BAHUEM  TE3aypyCHOTO
MOJIETUPOBAHUS U TEOPUU OIS,

[Ipexne yeM paccMaTpuBaTh HEMOCPEICTBEHHO JIEKCUKY, HEOOXOAUMO OMPEICIIUTh
TEOPETUYECKYI0 0a3y HCCIIEeIOBaHMS, TOHATUMHBIA amnmapaT HUCCIAEAOBaHHUS, €ro
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METOJIOJIOTHI0 U METOJUKY. JJis 3TOTO B MEepBYIO O4epe/ib ObliIa pacCCMOTpPEHA TEOPHUs OIS
Kak oJMH U3 Haubosiee >PGEKTUBHBIX METOJOB OPraHU3AMKU U OMHCAHUS TEMAaTUYECKON
JIEKCUKHU.

M3HauyanbHO TMOHSTHE «IIOJIE» HKCIOJNb30BAJIOCh B JIPYTMX HAyKax, B YaCTHOCTH B
€CTECTBEHHBIX (Hampumep, B ¢usuke). B JUHTBUCTHKY 3TO mOHsATHE BrepBbie BBEd I
WrceH, HO OCHOBATENIEM TEOPUH CEMAHTUYECKOTO MOJIS CYMTACTCS HEMELKH yueHsii M.
Tpup.

PaccmotpeB omnpenenieHus TEpMUHA «CEMAHTUUYECKOE T0JIe», NpemiokeHHbie H. @.
Anedupenxo [1: 210], E. B. T'opoynosoii [3: 44], JI. A. HoBukoBeiM [6: 8/, a maxoice
npeocmasieHuble 8 JIUHSBUCTUYECKOM IHYUKIIOneoudyeckom cuosape [8], mvi npuuiiu K
credylowemy 6vl600y: TEOPUS IO OXBAaThIBAET MHOXKECTBO TOYCK 3PCHUS HACyeT
TPAKTOBKH TIOHATHS «IOJie», HO BCE OHHM SBJISIOTCS BapHaHTaAaMU OJHOW OOIIeH wieu
CEMaHTHUYECKOH CBS3M MEXK]Ty CIIOBAMH B si3bIKe. [103TOMY 10T TEPMHHOM «CEMaHTHYIECKOE
MoJIe» MBI TMOHUMAaeM COBOKYITHOCTh €IWHHIl, OOBEIUHEHHBIX B EAMHYIO JICKCHUKO-
CEMaHTHYECKYIO CHCTEMY, XapaKTEePU3YIOIIYyIOCS OOITHOCTBIO COACP)KAHUSA, a TaKkKe
MMCIOIIYI0 TOHATHIHOE, TPEIMETHOE WM (YHKIHOHAIBHOE CXOJCTBO 0003HAYAEMBIX
SIBJICHHI.

OCHOBHBIMU CBOWCTBAMH CEMAaHTUUYECKOTO TIOJIS SIBJISIOTCS: HAJIMYHUE CTPYKTYPHI U
OTHOIIECHUN MEXKIY DdJIEMEHTAaMU, HEPaBHOMEPHOCTb, AaTTPAaKIMs, B3aUMOCBI3aHHOCTH
AJIEMEHTOB, ABTOHOMHOCTb, ITOHATHOCTh HOCUTEITIO SI3bIKA.

CTpyKTypa CEMaHTHYECKOTO TOJIsl BKIIIOUAET B ceOsl B MIEPBYIO OUepe/ib JCICHHE Ha
A5Ipo, TEHTP, Nepudepuio, a TaKKe Ha OTHOCHTEIIBHO CaMOCTOSTEIbHBIE MHUKPOIOJIS,
XapaKTEPU3YIOIIUECS CBI3IMH KaK BHYTPH CaMOTO MUKPOIIOJISI, TAK U MEXY OTACIbHBIMU
MUKPOTIOJISIMH.

Teneps nepelizeM HEMOCPEICTBEHHO K PACCMOTPEHHIO TIOHITHS Te3aypyca, METO1aM
Y TIPUHITUIIAM €T0 MOJICITUPOBAHUSI.

Te3zaypyc — wuaeorpaduyeckuii ClI0Bapb-CIIPABOYHHUK, B KOTOPOM MAaKCHMAaJbHO
MOJIHO TIEPEUYUCIISIIOTCS. BCE JIGKCUUECKUE €JIMHUIIBI KOHKPETHOW MpeIMETHOM o0iacTH, a
Takke 3a(QUKCUPOBaHbl CEMAHTUYECKHWE OTHOIICHHS MEXIY JaHHBIMU JIEKCUYECKUMU
eAMHUIIAMU. JTO OINPeeICHIE ObIO BEIBEJCHO HAMH U3 COJICPKATEIBHBIX U CTPYKTYPHBIX
0COOEHHOCTEH CIIoBaps T€3aypyCHOTO TUTIA.

Meroa Te3aypyCHOT0 MOJCITMPOBAHUS, UM T€3ayPyCHBINA MOAXO/, SIBISICTCS OTHUM
n3 HanbOoisiee AP(HEKTUBHBIX CPEICTB MO3HAHMUS U CUCTEMATU3AIMH CIEIUATBLHOTO SI3bIKa
KaKOW-Mn0O0 mMpeaMeTHON 00JacTH, TaK KaK JaeT BO3MOXKHOCTh OOBEIWHUTH OTACIIbHBIC
TpyNIbl  TEPMUHOB B CEMAaHTUYECKHE TIOJS, BBISBUB CEMAHTUYECKHE OTHOIICHUS,
OTpaXKarlMe MapaJurMaTUYECKUE CBS3U, CBOWCTBEHHBIE JIEKCMKE TaHHOM NPEAMETHOU
obnactu. CeMaHTUYECKHE OTHOIICHHSI OOBCIMHSIOT COBOKYITHOCTh TEPMUHOB B CIUHYIO
CHUCTEMY M CBSI3bIBAIOT TEPMHUHBI BHYTPH CEMAHTHYECKOTO TIOJIS U CAaMU CEMaHTHYCCKHUE
TIOJIS B €IMHOE TEPMHHOJIOTHYECKOE TI0JIC.

OCHOBHBIM MPEUMYIIIECTBOM CJIOBApsl T€3ayPyCHOT'O THUIIA SIBJISIOTCS €r0 ITHPOKHE
TUIAKTHYECKAE BO3MOKHOCTH, TaK KaK B JaHHOM clioBape HamOojee MOJTHO BBIPAKCHBI
JIEKCUYECKHE €TMHUIIBI, CBSI3aHHBIC C OMPEACIICHHBIM CEMAaHTHYCCKUM TOJIEM, a TaKXKe MX
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CEMAaHTUYECKUE CBSI3M, YTO MO3BOJSET YNPOCTUTH MPOILECC OBIAACHHS JEKCUKON KaKow-
1160 00J1aCTH 3HAHUM.

JIpyruMm MperMyIIecTBOM CJIOBapei Te3aypyCHOTO THUIIA SBISETCS UX OTKPHITOCTH,
MO3BOJISIONIAS TTOCTOSHHO MONOJIHSTH CIOBAph 0€3 HapYIICHUs! CTPYKTYPBI OOIEH CXEMBI,
a TaKXKe JIETKO aJanTHUPOBAThCA K MPOUCXOMASIIMM B SI3bIKE WU JIEKCUKE KOHKpPETHOU
MpEAMETHOM 00JIaCTH.

W3yunB HEKOTOpOE KOJUYECTBO YXKE CYIIECTBYIOIIUX BapHUaHTOB MoJeiei
T€3aypyCHBIX CIIOBApPHBIX CTaTeH, MPEJICTABICHHBIX B Pa3IMYHBIX Hay4dHbIX padoTtax FO. H.
Kapaynosa [5], }O. 1. T'opOyHoBa [2] u apyrux y4eHbIX, MBI CII€Jalid BBIBOJ: METOAMUKA
MOCTPOCHUS JIOO0TO Te3aypyca IMpEeNAroyiaraeT BBISIBICHHE CUCTEMbl MOHATHH, T. €.
Olpe/ie/IeHne  MPUHLMIOB OTOOpa TEPMUHOB B  Te3aypyc, KOHCTPYyHpPOBAaHUE
CEeMaHTUYECKOTO MOJisi U o0yacTeil Te3aypyca, BBIIBICHHE CEMaHTHMYECKHMX OTHOLICHHMN
MEXy TEpMUHAMH U OPTaHU3AINIO CTPYKTYPBI CJIOBAPHOI CTaThH CIOBaps-Te3aypyca.

Tax kKak YMCTBIX T€3aypyCOB HE CYIIECTBYET, CTPYKTYpa CJIOBAPHOI CTaThU JaHHOTO
clioBapsi ompenensercs ero 3amayaMu. CocTaBlieHHBIH HAaMU CJIOBapb NpeIHAa3HAYeH ISt
O3HAKOMJICHHUSI C JICKCHKOW, a MOTOMY €ro CTPYKTypa MpeAcTaBleHa IeCKpUINTOPAMHU,
JeKceMaMu, 1e(pUHUIISIMU JIEKCEM, IEPEBOIOM JIEKCEM U CEMAaHTUYECKHMMU OTHOILIECHUSIMU
nexceM. Kpome Toro, Bce JeKceMbl yHMOpsAO4Y€HBbl B an(aBUTHOM MOPAIKE B Mpeaenax
TEMaTHYECKHUX TPYTIIL.

Hanum npumep oopmIleHHUs CIIOBapHON CTaThH B HAaIIEM Te3aypyce:

substances that are
combined to make a
particular dish

Tepmun Onpenenenue IlepeBoa Ha pycckuit CemanTnueckmne
OTHOIIICHUSA
2. Ingredients Any of the foods or WHrpenneHTh {func.} baking

{hyp.} 2.1. - 2.7.5.

2.6. Leavening

agents

Substances used in
dough toincrease
volume and to
produce shape and

texture

Pazperxnurenu tecra

{hyper.} ingredients

{hyp.} 2.6.1. -
2.6.4.3.

2.6.2. Gelling agents

Materials used to
thicken and stabilize
liquid solutions,
emulsions, and

suspensions

3arycTuTenu

{hyper.} ingredients,
leavening agents
{hyp.} gelatin, pectin
{syn.} thickening,

agents, thickeners
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[Tpexxae 4em cocTaBisATh T€3aypyc, HaM TPEOOBAIOCh OMPEACTUTHCS C JICKCHISCKOM
0a3oii 11 pabOTHI, KOTOPYIO OYJIeM BHOCUTH B ClIOBaphb. [103TOMY B IIepBYI0 OUepeib ObLIO
PacCMOTPEHO OMpee/ieHNe JEKCHUEeCKON eAUMHMIIBI «Pastry» miis Toro, 4ToObl BBISCHHUTS,
KaKhe JIEKCeMbl MOTYT BXOIUTh B JaHHOE MHKpomoJje. IIpoaHanu3upoBaB CIOBapHbIC
oInpejesIeHs JTaHHOTO MOHATH, peacTaBiacHubie B Camridge Dictionary [9]u Lexico [13],
MBI ClIeJIajli BBIBOJI, UTO K BBIICYKE OTHOCSATCS OJIIOa, M3TOTOBJICHHBIC U3 CIICIHAILHOIO
TECTa METOJOM BBIIICKAHHUS W, BO3MOJKHO, COJIEpKallfe HAYMHKY, NMPEUMYIIECTBEHHO
CITAJIKYIO.

Jlayiee, B Ka4eCcTBE MaTEPHAJIOB I BBIOOPKU JICKCUYECCKUX CIUHUI] B CJIOBAPH MBI
WCIIOJIb30BAIM Pa3jIMuHbIe KyJIMHAPHBIC KHUTH, YYEOHBIC IMOCOOMS, XypHAIbI, CAHTBHI U
CIIOBap¥ Ha aHIJIMICKOM M PYCCKOM s3blkax. Haira kapToreka BKIItodaeT B ceOst 463
CIMHHULIBI.

AHau3 MaTepuala MmoKasall, 4To Bce 3aMKCUPOBAHHBIC JICKCEMbI MOKHO Pa3/ICIUTh
Ha TpHU OOJIBIINX CYOMHKPOIIOJIS, a TaAKKe Ha 17 TeMaTHYECKUX MOATPYIIIL.

1. B cyomukpomnone «Equipmenty («OGopymoBaHue ajii TOTOBKH») BXOIMT
mectb TeMatuueckux rpymm:  «Cookware» («KyxonHas yrtBapm»), «Handtools»
(«KyxonHble  mpuHaminekHOCTH»),  «Largeequipmenty  («KpymHas — TeXHHKay),

«Measuringandportioningdevices»  («Mepuble  npubope»),  «Processingequipment»
(«Mukcepsi»), «Bakingmaterials» («Matepuaibl 11st BHITIEUKNY ).

JlanHoe cyOMuKpormoJie cOCTOMT u3 122 jekceM, 4To coctaBisgeT 26,5% oT o01iero
YHClia JIGKCUUYECKUX €IMHUIL JIEKCUKO-CEeMaHTHYeCKoro 1oJist «Pastry» («Bsimeukay). Crona
OTHOCATCS cienyromue TepMuHbl: cookware, mold, baba mold; banneton; barquette; bombe
mold; brioche mold; charlotte mold; charlotte rings; chocolate molds; petit four molds;
savarin mold; timbale molds, pan, saucepan; cake pans; springform pan; tart pan; tube pan;
madeleine pan; muffin pan; loaf pan; Pullman pan; sheet pan; cornstick pan; flexipan; hotel
pan, hand tools, blow torch; brushes; icing comb; cutters; pastry bag; peel; roller docker;
rolling pins; scrapers; rubber spatula; turntable; whisk; zester; sieve; strainer; chinois and
china cap; cheesecloth; food mill; flour sifter; knife; palette knife; chef’s knife; utility knife;
paring knife; serrated slicer, large equipment, dough-handling equipment; dough
fermentation trough; divider; divider-rounder; dough sheeter; molder; proofer; retarder;
retarder-proofer; oven; deck oven; wood-fired brick oven; rack oven; mechanical oven;
microwave oven; convection oven; steam-jacketed kettle; fryer; refrigerator, Measuring and
portioning devices, scales; portion scales; balance scales; measuring spoons; measuring
cups; ladles; portion scoops; thermometers; sugar thermometer; chocolate thermometer;
infrared thermometer; hydrometer; timer, processing equipment, mixer; vertical mixer;
spiral mixer; horizontal mixer; food processor; blender; immersion blender; whipping
siphon, baking materials, acetate; couche; marble; parchment paper; silicone mat.

2. B cyomukpomnone «Ingredients» («MHrpeaneHTsI A TOTOBKK») BXOJUT CEMb
temarndeckux rpym: «Dairyproducts» («Monoko ¥ MOJIOYHBIE MPOIYKTHD), «Fats»
(«Xwuper»), «Flavorings» («Ycumurenmu Bkyca»), «Flourproducts» («Myka u MydHBIC
IPOAYKTHI»), «Fruits» («®pyktei»), «Leaveningagents» («Paspeiximrenn tecta»), «Nuts»
(«Opexu»).
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Bcero B nannom cyomukpornose 196 nekcem, uto cocrarisieT 42% oT 00111ero yucia
JIEKCUYECKUX EIUHMI] JIEKCMKO-CEeMaHTHUecKoro mojisa «Pastry» («Beimeuka»). 3aech
IpeCTaBIICHbI CAeaAyIOIe TepMHUHBL: leavening agents, yeast; fresh yeast; active dry yeast;
instant dry yeast; baking soda; baking powders; single-acting baking powders; double-
acting baking powders; baking ammonia; gelling agents, gelatin; powderedgelatin;
sheetgelatin; pectin; starches; cornstarch; tapioca flour; pearl tapioca; instant
starches,flour, wheat flour; straight flour; patent flour; clear flour; high-gluten flour; bread
flour; cake flour; pastry flour; all-purpose flour; self-rising flour; whole wheat flour; bran
flour; rye flour; light rye; medium rye; dark rye; rye blend; composite flours, flavourings,
salt; sugar; regular granulated sugar; very fine sugar; sanding sugar; brown sugar; pulled
sugar; blown sugar; syrups; molasses; sulfured molasses; unsulfured molasses; corn syrup;
glucose syrup; honey; maple syrup; malt syrup; spices; allspice; anise; caraway;
cardamom; cinnamon; cloves; ginger; mace; nutmeg; poppy seeds; sesame seeds; zest;
peppermint; vanilla; extracts; emulsions; alcohols; liqueur; creamliqueurs; liquors; wine;
chocolate; cocoa; dutched cocoa; cocoa butter; bitter chocolate; couverture; sweet
chocolate; milk chocolate; white chocolate; chocolate chips, fruits, berries; blackberries;
blueberries; cranberries; currants; raspberries; strawberries; citrus; grapefruit; kumquat;
lemon; lime; orange; tangerine; exotics; fig; gooseberry; cape gooseberry; guava; lychee;
mangosteen; persimmon; pomegranate; prickly pear; dragon fruit; rambutans; star fruits;
yuzu; grapes; melons; cantaloupe; Crenshaw melon; honeydew melon; santaclaus melon;
watermelon; pomes; apple; pear; quince; stone fruits; apricot; sweet cherry; sour cherry;
peach; nectarine; plum; prunetropicals; banana; date; kiwi; mango; papaya; passion fruit;
pineapple, nut, almond; brazil nut; cashew; chestnut; coconut; hazelnut; macadamia nut;
peanut; pecan; pine nut; pistachio; walnut; nut products; almond paste; hazelnut paste;
kernel paste; macaroon paste; praline paste; marzipan; nougat, egg; fat; butter; whipped
butter; clarified butter; margarine; oils; lard.

3. B cyomukpomnose «Dishesy («biogay) BXOAST YeThIpe TEMaTHUCCKUE TPYIIIIBL:
«Breads» («Xnebo0ynounbie u3nenusn»), «Cakesy («Konaurepckue uznenus»), «Cookies»
(«ITeuenney), «Piesy («ITupormy).

JlanHoe cyOMUKpoToie COAepKUT 145 nexcudeckux eauHuIl, 4To coctaBisieT 31,5%
oT O6H.I€F0 qucila JIEKCHMYCCKUX C€AWHUIL] JICKCHUKO-CEMAHTHUYECKOI'O II0JIA «Pastry»
(Beimeuka). Croma MBI OTHeciu ciemyromme Jjekcembl: bread, Anadama bread, bagel,
baguette, banana bread, bannock, bap, Bara Brith, Barm cake, Barmbrack, bath bun, biscuit,
bloomer, breadstick, brioche, cornbread, croissant, damper, farl, flatbread, hot cross bun,
Johnnycake, lardy cake, milk bread, multigrain bread, rye bread, sandwich bread, soda bread,
stottie cake, whole wheat bread, pie, apple pie, Bakewell pudding, Bakewell tart, banoffee
pie, cheese and onion pie, cherry pie, cobbler, cream pie, custard pie, game pie, key lime
pie, lemon pie, mince pie, Mississippi mud pie, pecan pie, pizza, pork pie, pot pie, pumpkin
pie, raisin pie, rhubarb pie, salmon pie, Saskatoon berry pie, steak and ale pie, strawberry
pie, sugar pie, tart, tartlet, tourtiere, treacle tart, Yorkshire curd tart, cake, Angel food cake,
Banbury cake, Battenberg cake, black bun, brownie, Bundt cake, cheesecake, Chelsea bun,
chocolate cake, Christmas cake, cinnamon bun, coffee cake, cronut, crumpet, cupcake,

126



______ |

. A3BIK U KVIIBTYPA

Devil's food cake, doughnut, Dundee cake, éclair, fat rascal, fruitcake, gingerbread, Hevva
cake, iced bun, lamington, lava cake, lemon drizzle cake, Madeira cake, madeleine,
matrimonial cake, monkey bread, muffin, pancakes, parkin, Pavlova, petit four, pineapple
upside-down cake, pinwheel, plum cake, pound cake, red velvet cake, rum baba, saffron cake,
savarin, scone, shortcake, Simnel cake, sponge cake, Staffordshire oatcake, strudel, teacake,
traybake, turnover, Victoria sponge cake, Waffle, Wedding cake, cookie, Anzac biscuit,
Benne Wafers, biscuit, black and white cookie, chocolate chip cookie, Cornish fairing,
cracker, crispbread, gingerbread cookie, Goosnargh cake, hermit cookie, Iced VoVo, Joe
Frogger, Langley Wakes cake, macaroon, oatcake, oatmeal cookie, parlie, petticoat tail,
rock cake, shortbread, Shrewsbury cake, snickerdoodle, sugar cookie, Whoopie Pie.

Crour OTMCTUTDB, YTO B pacCMATPUBACMOM JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOM I10JIC «P&St[’y»
IIAPOKO  BBIPAKCHBI THIICPO-TUIIOHUMHUYCCKUC OTHOIICHMS. Taxoxe MpCACTaBJICHDI
OTHOIICHWSA CHHOHUMHWH U BApUAHTHOCTH. OTHOIIEHNH aHTOHUMHUH 3aMEUEHO HE 6I>IJ'IO, TakK
KaK OTCYTCTBYIOT JICKCCMBI, YKA3bIBAIOIIINEC Ha KAYCCTBO.

PaccMoTpuM 0fHY U3 TEMAaTHYECKUX TPYIII, B KOTOPOW ObLIO MPECTABIECHO 0OJIBIIIOE
KOJIMYECTBO CEMaHTHUYECKUX cBszeil. B tabmumax 1, 2 u 3 oToOpakeHbl CEMaHTUYECKUE
OTHOIIICHUS MEX/Ty JIEKCEMaMH TeMaTHUYeCKON Tpymiibl «Fruits» («DpyKThD»).

Tab6muna 1
Tepmun I'mnepo-runoHumMms
berries {hyp.} Dblackberries, blueberries, cranberries, currants, raspberries,
strawberries
citrus {hyp.} grapefruits, kumquat, lemon, lime, orange, tangerine
exotics {hyp.} fig, gooseberry, cape gooseberry, guava, lychee, mangosteen,
persimmon, pomegranate, prickly pear, dragon fruit, rambutan, star fruit, yuzu
melons {hyp.} cantaloupe, Crenshaw melon, honeydew melon, santaclaus melon,
watermelon
pomes {hyp.} apple, pear, quince
stone fruits {hyp.} apricot, sweet cherry, sour cherry, peach, nectarine, plum, prune
tropicals {hyp.} banana, date, kiwi, mango, papaya, passion fruit, pineapple
Tab6mmia 2
Tepmun BapuaHTHOCTB
Crenshaw melon Cranshaw melon
capegooseberry physalis
pricklypear Opuntia, pearcactus
stone fruits drupes
Kiwi Chinese gooseberry, Kiwifruit
Tabauma 3
Tepmun Cunonnmus
tangerine mandarin
persimmon kaki, Sharonfruit
pricklypear Barbaryfig

127


https://www.tasteatlas.com/date-squares
https://en.wikipedia.org/wiki/Opuntia
https://en.wikipedia.org/wiki/Opuntia

N\

T

5i 3 I.-J.!J{ \.I ] k\- Il h[\ I.’ \
starfruit carambola
Santa Claus melon Christmas melon

Takum 00pa3oM, B KaUeCTBE MPAKTUUECKUX MPUIIOKEHUN pe3yIbTaTOB UCCIEAOBAHNS
MO’KHO paccMaTpuBaTh pa3paboTaHHbIE HAMHU KJIaCCU(PUKAUU MOHATUN aHAIU3UPYEMOIO
cemaHTHueckoro noins «Pastry» («Beimeuka»). OHM MO3BOJSIOT YTOYHUTH IPOIECC
MBILUIEHUS B U3y4aeMoOll 00JacTM M MOTYT OBITh MCIIOJIB30BaHbl B JajbHEMIIEM Ui
CO3[aHMsI DJICKTPOHHOM BEPCUM JBYSA3BIYHOIO CIIOBAPA-TE3aypyca TIIOTTOHUYECKON
JeKCUKHU, a TaKKe B KayecTBE Y4YeOHOro MmocoOus ISl CHEIHAIMCTOB PAa3INYHBIX
HaIlpaBJICHUM.

[TepcriekTHBBI paOOTHI BUASTCS B BO3MOKHOCTH PACHIMPEHUS MTPEICTABICHHOI'O HAMU
cloBapsl MyTeM JA00aBJIEHHS B HEro HOBBIX CYOMHUKPOIIOJIEH, TEMaTHYECKUX TPYMI U
JEKCUYECKUX EIUHMI, a Takxke Ooyiee TIyOOKOTO OINUCAaHUS M PACCMOTPEHHS YXKe
IIPEACTABICHHBIX MUKPOIIOJIEH.
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«IIPOEKTUBHBIN CJIOBAPb» M. DITIIITENHA:
EI'O KOTHUTUBHBIA NOTEHIIUAJ U TIEPCIIEKTUBBI B PAMKAX
T'YMAHUTAPHBIX HAYK

B crarbe paccmatpuBaetcs «IlpoekTuBHBIN cioBapb» Muxawia OniureiiHa. AHaIU3UPYETCSl aBTOPCKAst
cTiinctuka u cucrema CroBaps, a TakKe NPOLECC CHUHTE3a HOBBIX MOHATHH. llens uccienoBaHus
3aKJII0YAeTCs B MOMCKE OTBETA HA JTMHTBOPHIOCOPCKUI BOIPOC O BIACTH SI3bIKA, a TAKXKE B ONPEICICHUN
nenHoctr CiioBaps B paMKax pa3BUTHSA U IIEPECECYCHUs] TYMAHUTAPHBIX TUCLUIUINH.

Knwuesvie cnosea. IIpoeKTUBHBIN clOBapb, TyMaHHTapHble HAayKd, JIECKPUNTUBHBIA CIIOBApb,
CUHTE3UPOBAHUE HOBBIX MOHATHM.

Iscuk AnnaA.,
Syundyukova Valeria R.
Epstein's Dictionary: Its Cognitive Potential and Perspective in the Humanities

In this paper, the “Projective Dictionary” by Mikhail Epstein is considered. The author's style and
vocabulary system are analyzed, as well as the process of synthesis of new concepts. The purpose of the
research is to find an answer to the linguophilosophical question about the power of language, as well as to
determine the value of the Dictionary in the framework of the development and intersection of humanities
disciplines.

Keywords: Projective dictionary, humanities, descriptive dictionary, synthesis of new concepts.
BBenenue

B nanHoif paboTe Mbl pacCMOTPHUM MPOLIECC CUHTE3UPOBAHUS HOBBIX MOHATHM, UX
CO37laHUE /10 BO3HMKHOBEHHUs caMOro oobekTa. UTo 3TO Takoe M Kak CO3Jal0TCS HOBBIE
noHATus1? «[IpoeKTUBHBIN ClIOBaph TYMaHUTAPHBIX HAyK» (1ajnee Takke — [IpoeKkTUBHBIN
cioBapb, CrnoBapp) Muxamna OmnimiteiiHa CO3/1aH C IEJNbI0 3aKpEIUVICHHS TEepMUHA U
COOTHECEHUS €T0 C ONPEACICHHON KaTeropuen JUCHUIUIMH. B HEM coepKaTbCsi TEPMUHBI,
CO3/IaHHbIE 0 BO3HUKHOBEHHS CaMUX OOBEKTOB, COOTHOCAIIUXCA C JAaHHBIMU MOHSATHIMH,
TO €CTh MPOUCXOAUT KOHCTPYHUPOBAHUE OyIYIIEro C MOMOIIBIO SA3bIKA, YEIOBEK MOTYYaeT
BO3MOKHOCTb IIPOEKTUPOBATH, UJIM KOHCTPYUPOBATh, JOPOTYy B HEOIIPEAEIICHHOE.

[TpoexTupys cioBamu 00pa3bl, YETOBEK, MOJOOHO APXUTEKTOPY, BOCHPOM3BOAMT
Oyayuiee, MpeaonpeaeseT ero, a MoToM HAaMoJHSIEeT O00bekTaMH. Takke XyHAOKHUK —
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CHayaJla Ma3KaMy HaMe4aeT PUCYHOK, a MOTOM MpHUAaeT o0pazy oYepTaHMs, 3aMOIHSs €ro
KpackaMu. SI3bIK — 3TO KHCTb, C IIOMOIIBIO KOTOPON MbI IIPOEKTUPYEM OKPYKAIOIIUI HAC
MHP.

UtoObI 3aKkpenuTh 00pa3bl B CIOBAX, MOSBISICTCS MOTPEOHOCTh B CO3/IaHUU CIIOBApS,
COJIepKallero IMPOEKTHUBHBIE CJIOBa M CIOCOOHOTO HMX TpakToBaTh. JlaHHyr0 3amauy
BBIIIOJIHWII ONIITeHH, co31aB «lIpoeKTHBHBIN clOBapp TryMaHUTapHbIX Hayk». I[lo
ONpENENICHUI0 aBTOpa, [IpOEKTUBHBIA ClIOBaph — 3TO «CJIOBaph HOBBIX CJIOB
(...mIpPOTOJIOrU3MOB), NPEIHAZHAYEHHBIX I PACIIMPEHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKON U
MOPQOJIOTUUECKONW CUCTEMBI SI3bIKa M BIEPBBIC MpEAsiaraeMbIX i ynorpeonenus» [1]. B
OTJIMYUE OT OOBIYHBIX CIIOBApEH, MPOCKTUBHBIN HOCUT OOTOHsIOmMMMA Xapaktep. OH UAeT
HaIepeKkop HE TOJIbKO OPAUHAPHBIM CIOBAPSAM, HO U BPEMEHHU.

O0bekT, mpeaMeT M eI UCCJIeI0BAHMS

OObexToM Hawel padboTel siBisgeTcs [IpoeKTUBHEBIN cioBapb DMIUTEHHA, IPEAMETOM
— KOTHUTHBHBIN noteHuuan CioBaps U ero Bkjiaja B Oyiyliee r'yMaHUTapHbIX Hayk. Llenb
MCCJIEIOBAHMS COCTOUT B aHAJIU3€ CTPYKTYpbl ClioBaps v €ro LIEHHOCTH B paMKax pa3BUTHUS
U TIepeceyeHus] TyMaHUTApHBIX JUCLUIUIMH. 3aJa4d MCCIIEIOBAHUS PEAINU3YIOTCS 4Yepe3
CIIEAYIOLIYIO CUCTEMY:

1) ananu3 [IpoeKTUBHOTO CI0Baps U €ro CTPYKTYPHI,

2) onpeaeneHrne KOrTHUTUBHOrO oTeHnuana CioBaps,

3) mouck oTBeTa Ha JMHIBO(UIOCOPCKUN BOIPOC O BIACTHU SA3bIKA.

Breibop marepuana wuccienoBaHusi OOYCIIOBJIEH 3aMHTEPECOBAHHOCTBIO aBTOPOB
CTaThU HOBATOPCKUMHU HAESIMHU ONIITEHHA, KOTOPHIE 3aKIIOYAIOTCS B YXOAE OT CUCTEMBI
MPUBBIYHBIX IECKPUIITUBHBIX CIOBAPEH.

1. llorpyxenue B npocrpancTeo CioBaps

Ha naHHBII MOMEHT COCTaBJIEHO MHOXECTBO CIIOBApPEH, KOTOPBIE COMPOBOXKIAIOT
yesioBeKa OyKBaJIbHO B JIF0001 0071aCTH, HAUMHAS OT T'YMaHUTaPHbBIX WIM TEXHUYECKUX HAyK
U 3aKaH4YMBasi COBPEMEHHBIM MOJIOJIECKHBIM CJIIEHIOM. B kauecTBe cioBapsi Mbl IIPUBBIKIIN
Ha0JII01aTh CUCTEMATU3UPOBAHHBIN (IPEUMYILIECTBEHHO B aJI()aBUTHOM IOPSIJIKE) IEPEUECHb
TEPMHUHOB U MOHSTUNA, COOTBETCTBYIOIUX YK€ CYIIECTBYIOLUM SIBJIICHUSM WIN OOBEKTaM.
Takne coBapyu HOCAT JECKPUIITUBHBIN XapaKTEP, U UX TJIABHAsI KOHIIEIUS 3aKIF0YACTCS B
TOJIKOBaHUU CJIOBA WJIM TEPMHUHA Ha OCHOBE CPABHEHUS M aHAIIN3a UMEIOIINXCS MaTEPUATIOB
U IUCKYPCOB. DIIITENH YXOAUT OT ACCKPUITUBHOTO XapakTepa CJIOBaps M CO3/1aeT HEYTO
COBEpIICHHO HOBOE JJisi COBpeMEHHOW Hayku. [IpOeKTHBHBIN CIOBaph BKJIIOYAET B CeOs
TEPMUHBI, OMUCHIBAIOIINE HE MPOIIJIOE COCTOSTHUE SI3bIKa, HO OyayIiee.

«Kakyto nieHHOCTh HeceT B cebe mojoOHas padora?» — BOT, MOXKaIyH, TJIaBHBINA
BOIIPOC, KOTOPBII MOKET BOZHUKHYTh NpH nccaeaoBanuu CiaoBaps DNIITeHa.

[Torpy>eHnue B 4TeHue Jr000M Hay4YHOU pabOThHI BCeria HAUMHACTCS C MPEAUCTIOBHSL.
JUtst yuTaTens OHO SIBISIETCS CBOETO poAa OPUEHTHUPOM, HE TOJBKO YKa3bIBAIOIIMM Ha
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OCHOBHBIE 33Jla4ll U METOJIbl UX PELICHUS, HO U «3HAKOMSIIMM» C aBTOPOM 4YEpPE3 €ro
YHUKAJIBbHYIO CTUIUCTUKY. [IpOeKTHUBHBIA croBapb OMNIITEHHA OTKPHIBAET OOBEMHOE
aBTOPCKOE TMPEIUCIOBUE, B KOTOPOM OH ONMUCHIBaeT CTpyKTypy CioBaps, a Takxke
paccka3piBaeT 00 MCTOPUU €r0 CO3/IaHus, O IENSIX CBOed paboThl U €€ KOTHUTHBHOM
MOTEHLIKaje B 00JIaCTH pPa3BUBAIOLINXCSA T'YMaHUTAPHBIX HAYK.

B crpykrypy CnoBaps BkitoueHsl 440 crareil, MNOCBSIIEHHBIX HOBBIM TEPMHUHAM-
KOHIIETITaM, KOTOpPbIE 3aTParuBalOT HE TOJILKO 00JacTh MPUBBIYHOW JMHTBUCTUKH, HO U
bunocoputo, KyIabTypOJOTHIO, OTHKY, PpEJIUTHOBEICHUE, HOBBIE BO3HUKAIOIINE
JTUCITUIUIMHBL M, Kak Obl MapajoKCaibHO 3TO HHU OBUIO, JaKe TEXHUKY, TaK Kak
T'YMAaHUTAPHbIE HAyKW B HACTOSINEE BpEeMs HE MOTYT OBITh 3alepThl B PaMKHU YXKe
MMEIOIINXCS MCCIIEIOBAaHUM, a Pa3BUBAIOTCS W MEpeIvieTaroTcss Mexay coboi. CroBapb
COCTOUT U3 14 pa3nenoB, pacnoaoKEHHbIX B IPEAMETHO-TEMATUYECKOM MOPSAKE, HAUMHAs
OT BOMNPOCOB TyMaHUCTUKU («['yMaHucTuka B 1en0M»), ¢Guiaocopuu, ryMaHUTaAPHBIX
UCCJIEOBAHUM W 3aKaH4yuMBas OOJACTAMHU, C KOTOPbIMHU TyMaHUCTHKa IE€peceKaeTcs
(«O0mecTBOY, «Texnuka», «MIHTepHET»). TepMUHBI, COOTBETCTBYIOIIHNE KAKIOMY pa3zeiy,
pacnoJiokeHsl B aiipaBuTHOM mopsiake. Kpome Toro, Bce cTaTbu CBSI3aHBI MEXIY COOOMU
CUCTEMOI OTCBIJIOK, YTO MO3BOJISET YUTATENIO CAMOCTOSITENBHO BbIOMpPATh MECTO Haudaja
CBOETO «IIYTELECTBUD» B TUIIEPTEKCTOBOM IpoCcTpaHcTBe CiaoBaps.

brarogapst Takol cucTeMe KaKIIblii BEKTOP YHUTATEIbCKOIO JIBHKEHUs 1o CloBapro
CTAHOBUTCSl YHUKAJIbHBIM, TEM CaMbIM YMHOKasl IAHCHI (DOPMUPOBAHMS HOBBIX 3HAHUH,
WCCIICIOBAHUIN WIJIM JJa)k€ OTpAC/Ie TyMaHUTAPHBIX HAyK HA IOYBE MPEMJIOAKEHHBIX
KOHIENToB. B pamkax oHOW cTaThu YMTATENb MOXKET BCTPETUTH (Quiiocodckue,
JUHIBUCTUYECKUE, TEXHUYECKUE TEPMHMHBI M JAXE CHUHKPETUYECKHE IOHATUSA, 4YTO
MO3BOJISIET HE TOJIBKO CBOOOHO MEPEXOJIUTh OT OJJHOM CTAThH K IPYTrOM, HO U pACCMOTPETH
OJIMH KOHIIENT Ha HECKOJIbKMX YPOBHSX U C pa3HbIX TOUek 3peHusd. B CioBape, kak oTMeyaeT
B MPEIUCIOBUU aBTOP, OXBATHIBAIOTCS HE BCe 00JACTH TYMAaHUTAPHBIX JAUCLUHUIUIMH B CHITY
pPa3IMYHBIX TPUYMH, HO, 10 HAIEMY MHEHUIO, UX (PUKCUPOBAHHOE B NE€YaTHOM BapHUaHTE
KOJIMYECTBO KOMIIEHCUPYETCA 32 CUET NIEPECEUECHHSI T'YMaHUTAPHBIX HAYK APYT C IPYTOM UJIU
K€ C HayKaMd TEXHHYECKMMH, a TaKKe 3a CyYeT TpaHC(HOPMAIMOHHOTO MOTEHIHajIa
CrnoBaps, ¢ y4eTOM KOTOPOTO KaK/Ibl YATATENIb ABTOMAaTUUYECKU CTAHOBUTCS COABTOPOM H
TBOPLIOM.

[Tonararo, y MHOTHX YMTATENEN MOKET BO3HUKHYTh BONpOC: «C KaKOW LEbI0 CO3aH
CnoBapb, B KOTOPOM MHOT'HE TEPMHHBI O HACTOAIIETO MOMEHTA BOOOIIIE HE MOSBIISUIUCH B
chepe rymaHuTapHbix Hayk?» U 37ech Mbl TOXKE 3aaiuMcs € BorpocoM: «Tak 3auemM ke
HaM HyxeH [IpOoeKTUBHBIN CIOBaph U KaKylo I1I€JIb MbI MpeciIeayeM, YXOsi OT (pUKcanuu
A3BIKOBOT'O MPOLIIOTO?»

OcHoBHas koHuenuus CioBapsi 3aKI0YaeTCs B CUHTE3UPOBAHUU HOBBIX TEPMHHOB
IUIst Oy IyHIero coctosiHus Hayku. [Iponecc CHHTE3npOBaHUS HOMUHALIME YK€ BCTpeyascs B
00JIaCTH  XYJI0)KECTBEHHOM JMTEPATYPbl, @ HMEHHO CBS3bIBAJICS C BO3HUKHOBEHHEM
Heosoru3MoB. «Heomorusm (zp.-rped. véog — HOBBIM, AOY0G — pedb, CIIOBO) — HOBOE
CIIOBO HWJIM BBIPDAKEHHE, a TAKXKE HOBOE 3HauyeHue craporo cioBa. HoBele cioBa u
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BBIPAKEHUSI (HEOJOTU3MBI) CO3/IAOTCS JIJIsi 0003HAYEHUSI HOBBIX MOHSITHH, MOSBISIOIIUXCS
B TOW WJIM MHOM KYyJIbType» [3].

3aMeTUM, 4YTO IPOILECC CHUHTE3MPOBAHMS YKE€ BCTPEHAICS B KYJBType, OJHAKO
OnmTedH HaxoAUT €My MpUMEHEHHEe B HaydyHoHM obOsactu. CHHTE3 TEPMUHOB
OCYLIECTBJISIETCA 3a CYET «KOHLENTYyaJIbHOIO aHaju3a CJOB», KOTOPBIA OTIMYEH OT
cemMaHTHuecKoro. [To KoHIIENTyalbHBIM aHAIU30M IOHUMAETCS CPECTBO (POPMUPOBAHUS
CHUCTEMHOTO 3HaHUS O MOHATHSIX, (POPMHUPYIOMINUX IEHHOCTHO-CMBICIOBYIO KapTUHY MHpA.
Taxk, naBas oueptanust abCTPAKTHON CYIIHOCTHU (IMOITNH, TIEPEIKUBAHIS ), MBI TIPOCIIUPYEM,
HalpuMep, BOJHYIOIIME HAC YYBCTBA B MpeaMeTHbIM Mup. CTOUT 3/1€Cb OTMETUTh, YTO
«KoHuenTyaabHbIM aHAIA30M CJIOB» 3aHUManuch B. A. Ycnenckuii u A. benblil, XOTs ux
UCCJIEIOBAHMS PACIPOCTPAHSIUCH, 0O0Jiee Ha KOTHUTHUBHYIO TMO3TUKY. TepMHH ke
IPOEKLHSH MPUIIEI B IMHIBUCTUKY U3 MATEMATUKU U 3aKpenuics B HeH [4].

BaxxHo, uTo DniTeiH caM BbIOMpaeT, Kak OyAeT BBITJIAIETh HOBBIM TEPMUH U KaKUM
criocobom OyneT 00pa3oBbIBaThCs. Hampumep, ciioBo «rpammaTtocodus» (grammatosophy)
oTHocuTca K (unocodckomy pazaeny CnoBaps. [ToHATHIO COOTBETCTBYET Cleayrolee
ompeneneHue: «...pazaen ¢uiaocopun, KOTOPBIM paccMmaTpuBaeT (yHAAMEHTAIbHbBIE
OTHOLIEHUS U CBOWCTBA MUPO3JAHMS Yepe3 IPAMMATHUKY SI3bIKa, B TOM YMCJIE Yepe3 aHaIU3
CITyKeOHBIX (TpaMMaTHUYECKHUX) CJIOB, a TaK)Ke rpaMmaTudeckux ¢opm u npasmn» [2]. [Ipu
pPacCMOTPEHUH TEPMHUHA MOXHO YBHUJIETh, YTO OHO COCTOMT M3 JIBYX OCHOB: rpaMMaTHKa
(ap.-rpeu. YPOLLLOTIKT) oT YPALLLLOL — OyKkBa) u Codus
(rped. Zogio — MacTepcTBO, 3HAHKE, MYIPOCTh). DNIITEHH CKJIaIbIBAET OCHOBBI IBYX CJIOB
W CO3Ja€T HOBOE TMOHsATHE «rpammaTocodus». [lpu »TOM HHCTpyMeHTapuil aBTOpa
JO0CTaTOYHO pa3HoOoOpa3eH, U B CiioBape MOKHO BCTPETHTh JOCTATOYHO HEOOBIYHBIE
TepMuHbl, Hanpumep «4eLOVEk», B cepeauHe KOTOPOro MHPOYUTHIBAETCS AHTIIMKACKOE
«lovey» (11000BB). B mogoOHBIX ciayyasx DnmTeiH oOpamaercs K Merarpapuueckomy U
MeTaOpUIECKOMY B3aUMOOOOTAIIEHUIO CIIOB, U CHHTE3WPOBAHHBIN TEPMUH JIOKUTCS B
OCHOBY HJIEU CYIIIECTBOBAHUS OOIIIEYETIOBEUYECKOTO S3BIKA.

1. KornutuBHbIi MOTEHIHUAJI CHHTE3MPOBAHUA HOBBLIX MOHATHH

Mbl  yXe yINOMHMHAIM, 4YTO OOJIBIIMHCTBO HWMEIOUIUXCS CJIOBApEe HOCHUT
JECKpUNTUBHBIA XapakTep. B HuUX (QUKCHpYIOTCS, OMUCHIBAIOTCA M CHUCTEMaTHU3UPYIOTCS
CYIIECTBYIOIHUE OOBEKTHI M TepMHUHBI. ONHMCaHWE COCTABIACTCS BO MHOTOM OJiaromaps
TEKCTaM, B KOTOPBIX 3TH TEPMHUHBI JTMOO 00BEKTHI (GUTypupyroT. CiioBaph DMINITEIHA, YKE
UCXOJIsl U3 Ha3BaHUs, 110 CBOCH CTPYKTYpE OTIMYACTCS OT JECKPUNTUBHBIX cioBapeit. Eciu
CXEMaTUYHO TIPEACTaBUTh CHUCTEMY TPAIUIMOHHOIO CJIOBaps B BHJIE CBS3H
«CYILIECTBYIOIIUNA TEKCT — TEPMHUH», MOXHO CKa3zaTh, uTO B [IpOoeKTHMBHOM cioBape
HCIIOJIb3YETCSl POBHO MPOTHUBOIIOIOXKHAS CBSI3b, @ UMEHHO «TEPMHUH — BO3MOXKHBIN TEKCTY.
TepMuHbI, NpEACTaBICHHbIE B BHUJE KOHIENTOB, 3aBEJAOMO BKIIOYAIOT B ceO0sl Bce
MHOT000pa3ne MOTCHIMAIBHBIX TeKCTOB. Ho kakum ob6pazom CiioBapbh MOXKET CIIyKHUTh
MaTepUalioM JJii CO3JaHUS HOBBIX KOHLENTOB WJIM AK€ CHUHTE3HPOBAHHBIX HAYUHBIX
TUCLIUILIAH?
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Ve B mNpeauciaoBuu OIMNIITEHH JIEMOHCTPHPYET YHWTATENI0 IPUMEP CO3aHUS
TEPMUHOB C TMOMOIIBIO aHAJW3a M CHUHTE3a CYIIECTBYIOIIMX MOHATHI. ABTOp Oeper 3a
OCHOBY CJIOBO «OJIaroriaymnocTby», mnpuiienmee B s3blk oT M. CanrtsikoBa-lllenpuna.
«bnarorinynocTs — 3TO aKT COBEPILIEHUS KaKOM-TMOO TIIyNOCTH ¢ OJJariMU HAMEPEHUSMID.
[Ipy TakoMm MOJOXKEHUH JAEN TIYNOCTh NepecTaeT ObITh MOpOoKOoM. B Takom ciydae, 1o
CJI0BaM AaBTOpA, CYIIECTBYET BO3MOKHOCTb IIPUBECTH Psii CUHTE3UPYIOLIUX BOIPOCOB,
TaKHX KaK: «...€CJIM HEXBAaTKa yMa €Il1e MOXKET COYETAThCS C OJIaruMu HaMEPEHUSIMU, TO KaK
OBITH ¢ W3BpaIieHueM BoM? MOXKHO JIM MpeaaBaTh, My4UTh, KOIIYHCTBOBATh C OJIarUMU
HamepeHus MU ?» «OueBUIHO, MOXXHO», — OTBEUaeT OMNIITEWH M 3aJaeT Auana3oH
npumepoB oT ¢urypsl Benukoro Makeusutopa y @. loctoeBckoro go [TaBmrka Mopo3osa
U3 coBeTckoi aruorpaduu [1: 19].

B HameM npencTaBieHuN CIIOBO «IMANa30H» B TAHHOM CJIy4ae MO>KHO 3aMEHUThH HA
«JIy4 MBICIIN», BEJIb HA OCHOBE aBTOPCKOI'O IPUMEPA CUHTE3UPOBAHUS HOBBIX ITOHSATHN MBI
MOKEM Pa3BUBATh COOCTBEHHYIO MBICJIb KACAEMO 33JIaHHOM TeMbl (PaKTUYECKH OECKOHEYHO.
Takum 00pa3om, MPeANOUYTEHUE OTAAETCS HE aHAIM3Y SI3bIKa, HO €r0 CUHTE3Y, 32 KOTOPbIM,
[0 MHEHUIO DIIITEWHA, CTOUT YCIIEIIHOE Pa3BUTHE T'YMaHUTAPHBIX HayK. /[elCTBUTENBHO,
HAa MOpPaKTUKE BHUJIHO, YTO C OTPAHWMYEHHBIM M YK€ MHOTOKPATHO MCIOJIb30BAHHBIM
WHCTPYMEHTAPUEM JOCTATOYHO CJOXHO COBEPLINTh HAy4YHbId MpPOpbIB. MHorue
BBIJIAIOIIUECS TPY/Ibl BETUYANIINX aBTOPOB BKJIFOYAIOT B C€0s1 yHUKAJIbHBIE MOHATHS. [{ymas
00 Unesix, mbI cpazy BcnomuHaeM [linatona, a Tpyasl ConoBbeBa HEBO3MOKHO MTPEACTABUTh
0e3 MOHATHI «00TOYEIIOBEUECTBO» U «BCEETUHCTBOY.

CHHTE3UpOBaHME HOBBIX IOHATUH HAIIOMUHAET ITOITHYECKOE HMCKYCCTBO CJIOBA.
ONIITeiiH HE MPOCTO CO3JAaeT HAy4dHbId TpyA KaKk pe3yiabTaT MHOTOJIETHEH
HCCIIEIOBATENIbCKON  JEATENIbHOCTH, a, CJIIOBHO TMO3T, IPEBPAIIAET CJIOBAa B CBOM
MHCTpYMEHTapuid. ABTOp padOTAET CO CIOBOM, KaK C MOAATIMBBIM MAaT€pUaAIOM, — 3TO, 110
HalleMy MHEHUIO, OTJIMYMTENIbHAsg 4YepTa €ro COOCTBEHHOM cTuiaucTuku. Kpome Toro,
ONIITEH NepUONYECKH 00paniaeTcs K MePBUYHON CEMAHTUKE CJIOB, TaBHO BOILIEIIINX B
OPUBBIYHBIA O0MXOA. DTO TO3BOJISIET TIO-HOBOMY TIOCMOTPETh HAa, Ka3aiaoch Obl,
MHOTOKpPAaTHO 3aMEUYEHHOE CJIOBO, KOTOPOE€ 3a BpEMS CBOETO CYIIECTBOBAaHUA U
ynoTpeosieHusi ycneno 003aBeCTUCh COOCTBEHHBIM «TPy30M CMBICIOB». Kaxnplii aBTOp,
UCIIOJIb3YIOIIUI OJIMH U TOT K€ TEPMHH B CBOMX TPyJaX, HEU30€HKHO HAJEISIET CJIOBO CBOMM
CMBICJIOBBIM OTTEHKOM. Takoe MHOrooOpasue CMBICIOB YACTUYHO SIBIIAETCS IUIIOCOM, HO
MOJKET MePEPACTU B «MHPOPMAIIMOHHBIN IIIyM», MEIIAIOIIUNA YUTATEI0 00Jiee KaueCTBEHHO
NOHATh T€ WM HHBIE aBTOPCKHUE 3aMmbIcibl. PereHueM mnog00HONW MOJMCEMUYECKON
po0IeMbl YACTUYHO MOXKET SIBJISITHCSL OOpallieHre K NEPBUYHON CEMAaHTUKE CJIOBA.

Ham 6mm3ka aBTOpCKas uaes, U MO3TOMY Mbl XapaKTepU3yeM €€ B MOJOKUTEIHLHOM
Kiiroue. HecoMHEHHBIM TOCTOMHCTBOM caMoro CiioBaps IBJISIETCS €r0 OpraHnu3anus 1o TUITY
THIEPTEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOpas MO3BOJSET YUTATENIIO CBOOOIHO HCCIENOBAThH
Marepuan B JIOOBIX HAIMpaBICHUSX W C JIIO0OW HadanbHOW Toku. Kpome Toro, Ham
UMIIOHUPYET TO, YTO DMILTEHH UCIONb3YET pa3HOOOpa3HbIe MOAXO0/bI K CHHTE3UPOBAHUIO
HOBBIX IIOHATUH, HE OIPAHMYMBASACH HCKIIOUMTENIBHO cioBocioxeHueMm. Illanc
JTATbHEHIIET0 pa3BUTHS TOM WJIM MHOW JUCIUIUIMHBI (JTMO0 Jake BO3HUKHOBEHHSI HOBOW)
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3HAUUTEIBLHO BO3pacTaeT Ojarogapsi TaKoMy pa3Ho0Opa3HOMY MHCTPYMEHTAPHUIO.

OOpatuM BHHMMaHHME M Ha o0ObeMHOe mpenucioBue. Hemano yuraTeneil CKIOHHBI
IIPOITYCKAaTh IPEAUCIIOBUS, CTPEMSACH CKOPEE MEPEUTH K OCHOBHOMY COJIEPKAHUIO KHUTH.
Ho npenucnoBue DnireliHa HaJl0 YUTAaTh: B HEM aBTOp OYKBaJbHO OecenyeT ¢ YhTaTesieM,
pacKpbIBaeT NOTEHIMAN CBOEH padOThI U UCTOJKOBBIBAET €€ 3aMBICEIL.

CoBpeMeHHbIE TYMaHUTapHbIE HAYKM BO MHOTOM YXOJST OT MPUBBIYHBIX METOJOB
MCCJICIOBAHMS TE€X WM MHBIX MPOOJIEM, M JTOT Mepexo]i TpeOyeT HaIu4us aKTyaJbHOTO
MHCTPYMEHTAPUSI U TBOPUYECKHX IOAXOAOB. [[OCTATOYHO TPYyHAHO COBEPIIUTH HAYYHBIN
MIPOPBIB, OCHOBBIBASICH HA MHOTOKPATHO UCHOJIb30BAHHOW TEPMUHOJIOTUU B CHILY TOTO, YTO
KaXKJlasi HOBasl THIOTE3a HAWIy4IIuM 00pa3oM (OpMHUPYETCs] U PACKPBIBACTCS HA OCHOBE
COOTBETCTBYIOIIIEH €M YHUKAIbHONW TEPMUHOJOTHM. OMIINTEHH co37aeT (POHETHYECKUE
000JI0YKH BO3MOKHBIX CJIOB, TEM CaMbIM JIaBasi Oy AyILIyI0 BOZMOXHOCTb Pa3BUTHUS TOW WU
WHOW JUCUMIUIMHBL. Y HUKAJIIbHBIN aBTOPCKUM MOAXO/I K BIIAJICHUIO S3bIKOM, OTPAXKEHHBINA B
[IpoekTHBHOM cJIOBape, HATAJIKMBAET Ha cileayolue puiocoPpckue BOMpOoChl: KTO HaJ KeEM
BiacTeH? UYenoBek HaJ SI3BIKOM WJM S3bIK HAJl YEJIOBEKOM? OIIUTEWH NPEANPUHAMAET
MIOIBITKY CKa3aTh: «XO3IMH — YEJIOBEK», OH MPEBPAILAET SI3bIK B CBOM MHCTPYMEHTAPHUN U
CTPEMUTCSI OMEPEAUTh €ro, MPOAUKTOBaTH Oyayiiee. OaHako Hagonaro ju 3To? Beab B
Oyay1iem, CKOpee BCEero, yKe sI3bIK CTAHET IMKTOBATh YEJI0BEKY, KaK MMEHHO UCII0JIb30BaTh
TOT WJIA UHOM HETABHO COBEPIIEHHO HOBBIM TepMUH. Ha JaHHBIA MOMEHT BOIIPOC O BJIACTU
A3bIKA BCE €LIE OCTACTCSA OTKPBITHIM.

BoiBOABI

CnoBapp Muxauna OnmTeldHAa OTKPHIBAET HOBYIO TEHAEHIMIO B 00JacTu
COBPEMEHHBIX HAyK, YK€ HE OrPaHWYEHHBIX JIOCTATOYHO CTPOTMM pa3JejeHUEM Ha
rYMaHUTapHbIE M TEXHUYECKHE IUCHUIUIMHBI. [IpOEKTUBHBIA CIOBapb HMMEET OOJbIIOM
MOTEHIMAN Pa3BUTHS B OyAylIEM, €ro MOXHO MPOAOJKATh U AONOJHATh. Ha mepBbiid
B3TJIS1/I, JOCTATOYHO TMapajokcainbHas cuctema CloBapsi MO3BOJSET IUKTOBATH OyIyliee
HayK W s3pika. s ¢umonora m nuHrBucta AaHHbiii CioBapp SBISETCS OTIHMYHBIM
MIPUMEPOM B3aUMOJICHCTBUS S3bIKA U YEIOBEKA.

Bwmecre ¢ TemM naxke npu HaIMYUMU HAYYHOW MONBITKA ONIEPEAUTH SI3bIK MbI BCE €IIE HE
MOEM OTBETUTHh Ha BOMPOC O BJIACTH SI3bIKA: SI3bIK BIACTEH HAJ YEIIOBEKOM HJIM YEJIOBEK
HaJ s3bIKOM? MBI MOKeM JUIIb MpU3HaTh (AKT CYHIECTBOBAHUS TAKOTO CTPEMJICHUS U
OTMETHUTh aKTyaJIbHOCTh BOIPOCA, TOTOMY UTO, KaK YK€ ObIJIO OTMEUEHO BBIIIIE, 1a’K€ HOBBIE
TEPMUHBI HEU30€XKHO OYIYyT «IOTJIOIIEHB» S3bIKOM, W TOTJla YEJOBEK CHOBa Oyjer
BBIHYKJIEH IEpPENaTh «PEraiud BiIacTW». [I[pOEKTHMBHBIN CIOBaph MOKAa3bIBA€T HaM, Kak
YeJIOBEK MOXKET MOMBITATHCS OMPEACIIUTh S3BIKOBYIO peaibHOCTh. OCOOCHHO TaKOM OIBIT
KOHCTPYHMPOBAHHUsI CJIOB BAXKEH I T'YMaHUTAPHBIX IUCLMIUIMH, KOTOPBIE B COBPEMEHHBIX
yCIOBUSAX OoJybllle HE MOTYyT OCTaBaThCsl 3a(UKCHPOBAHHBIMU B CTPOTHX paMKax
OIIPENICIICHHON HCCIIE0BATENBCKON MTapaIUrMBbl.

Kpome Ttoro, cam ombiT [IpoeKTMBHOro cioBapss MOMKET MCIIOIb30BATbCA B
nanpHenmeM. M3ydeHue ero CTpyKTypbl, CO3JaHHE MOXO0XKUX CIOBAPEN MOMKET OKa3aTbCs
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MOJIE3HBIM I MHOJKECTBAa TYMaHUTApHBIX nesareneil. Hekwil mcciemoBarenb MOXKET IO
obOpa3zy CroBapsi DOmiuTeiiHa HamMcaTh COBEPIICHHO HOBBIM IMEPEYeHb BO3MOXKHBIX
KOHIIENITOB C YYETOM CBOMX WHAMBHUAYATbHBIX MHTEPECOB U B3TJSAIOB. A KaKOBO 3TO —
CaMOMYy CHUHTE3UpOBaTh (pOHETHUYECKHE 00OJOUKHU CJIOB, TUKTYs Oymayiiee? [louemy Obl U
HaM He Monpo6oBaTh?
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HAPCTBO MEPTBbBIX U PACKPBITHUE ITPUPOABI I'VTABHOI'O I'EPOS
CKA3KHA NWJIM TEPONYECKOTI'O 3ITIOCA HA INIPUMEPE «9HEWU/IbI» U
«OAUCCENN»

B craTthe paccmaTpuBaeTcs posib APCTBA MEPTBBIX B PACKPBITUU IPUPOIBI TTIABHOTO Ieposi CKa3KU WU
reporndeckoro smoca. LlapcTBo MepTBBIX — 0c000€ MECTO B MpoIlecce CTPaHCTBOBaHUS repos. B
LIapCTBE MEPTBBIX T'€POi YTOUHSIET CBOE MpeIHA3HAYCHHUE WIIH YOCTOBEPSIETCA B TOM, UTO paHee ObLI
IIpaB OTHOCHUTEJIBHO HETO, a 3HAYUT, U OTHOCUTENBHO CBOEH Ipuponbl. LlapcTBO MEpTBBIX MOMOraer
reporo Mo3HaTh caMoro ceosl.

KuroueBble cji0Ba: 1apCcTBO MEPTBBIX, MPeHA3HAUCHHUE.

Seletskaia Varvara M.
The kingdom of the dead and the reveal of the nature of the main character
of a fairytale or heroic epic on the example of The Aeneid and The Odyssey

The paper deals with the importance of the kingdom of the dead in the matter of the reveal of the main
character of a fairytale or heroic epic. The kingdom of the dead is a special point during the main hero’s
path. In the kingdom of the dead the hero clarifies their mission or makes sure that they had been right
about it, which means they had been right about their nature. The kingdom of the dead helps the hero
know themselves.

Keywords: the kingdom of the dead, reveal.

Brnagumup Ilponn B pabdote «Mcropudeckre KOpHU BOJIICOHONM CKa3KWy IOKa3al,
YTO HCTOKM CKa3KU BOCXOJAT K COIMAIBbHBIM HHCTUTYyTaMm. Tak, oOps]l MOCBSIICHUS
MpeCcTaBsgeT coO00M BCTYIUICHHE B HOBBIM CTaTyC TOTO, Haj KeM oOpsJi coBepiaercs. Y
MOCBAIIAEMOTO MOCJIE MTPOBEACHUS 00psAIa paCIIMPSUIUCh IPaBa, MHOT/IA OH MOJTy4as BIaCTh
WK 0COOBIe CIIOCOOHOCTHU (HAaMpUMep, 1ap LeauTenbcTBa). OOpsia MOCBAIICHHS CBSI3aH U C
HOBBIM DPOXKJECHUEM: BCE BEPWJIM, YTO IOCBSAIIAEMBIH BO BpeMs 0Opsga yMUpaeT u
BOCKpECAeT, HO BOCKPECAET YK€ HE MPEKHUM COOOM, a MOTOMY €My JaBall HOBOE UM

[IpencraBmsieTcs, 4T0 OOPS/ MOCBSAIICHUS] PACKPBIBAI IPUPOILY TOTO, KTO MPOXOIUIT
ATOT OOpsif, €ro mpeaHazHadyeHue. YenoBek, MpOias UCIIBITAHHS, CTAHOBUIICS B3POCIIBIM,
MTOJTHOIIEHHBIM YJIEHOM OOIIECTBA, PABHBIM CTAPIIIUM, T. €. TEM, K€M JIOJKEH ObLJ CTaTh.

Cka3ka ¥ repoM4eCcKuii 3110C, Ha HaIll B3TJIS], MOKA3bIBAIOT MYTh FEPOsI K MOJTMHHOMY
cebOe. Broliias u3 muda, noTepsBILEro CUIy, CKa3ka COXpaHWIa B ceOe 1eJIb OTPAKEHHOTO B
HEeM oOpsiga — mnpuoOpereHue repoem (IMOCBALIAEMbIM) BJIACTH WJIM CHOCOOHOCTEH. A

NpUOOpETEHNE BIACTH WJIM CIOCOOHOCTEH — 3TO Kak Obl COBEPIICHCTBOBAaHUE CBOEH
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IPUPOBL, TPUBEACHHUE €€ K 00pasily, K TOMY, YTO TeOe ObLJIO yTOTOBAHO.

Apxanyeckue CKa3Kd CO BpPEMEHEM pa3JIefIWINCh Ha CKa3Ku repouyeckue (B
JanbHEHIIeM TepOMYEeCKU 310C) U BOJIIEOHBIE, HO, HECMOTPS Ha Pa3HOCTh CIOXKETOB,
BHUMaHU€ Bce OoJipllie oOpamiaioch Ha TiaBHoro reposi. [lo mepe Toro, xak Mud
IpeBpalalica B CKa3Ky, HHTEPEC COCPEAOTOUMBAJICS HA JUYHOM cyanOe repos. Dokyc xe
CMEILAJICS C BHEITHUX COOBITHI U OOCTOSITENILCTB HAa €0 BHYTPEHHIOIO KU3Hb, B YaCTHOCTH
Ha MOTHBAIMIO MOCTYIIKOB.

Ho xakass Obl HM yKa3pIBaJlaCh B CKa3Ke WJIM B TEPOMYECKOM 3IMOCE BHEIITHSS
MOTHBAIMsI, TEPON B IMpOIIECCEe MOBECTBOBAHMS MpUOIMKaeTCsl K «moiHoTe ceds». [lox
«TIOJIHOTOW ce0s» Mbl MMEEM B BHJY IOJHOTY COOCTBEHHOW MPHUPOJBI M TPEAETHHOE
OCYLIECTBJIEHUE COOCTBEHHOIO MPeAHA3HAYEHUS.

Oco0bIM 00pa30M MpUPOJA MIIABHOTO FEpOsi pACKPBIBAETCS, KOT1a OH IPOXOJIUT Yepes3
1IapCTBO MeEPTBbIX. [loBTOpUMCS, MBI CBOJUM TOHSATHUS COOCTBEHHOW MPUPOILI U
npeanazHayeHus. «CoOCTBEHHas MPUPOIA» — ITO KaK €CTECTBO, (hopMa MU CYIIHOCTh, a
CYIIHOCTb €CTh U 11€JIb BOSHUKHOBEHHS.

B anTuuHOM nuTeparype npuMepsl NpeObIBaHUSI TepOsi B MYHOM MUPE Mbl HaXOJUM B
«QHeune» n «Oaucceey». JHEN B LIAPCTBE MEPTBBIX BCTPEUACTCS C AYIION OTHA — AHXU3a
— U1 OT HETO CJBIIIUT PacCKa3 0 CBOMX MOTOMKaX, 0 cyb0e PuMa u BUANT JyId TOTOMKOB.
Onucceit oTrpaBisieTcs B MOTYCTOPOHHUM MUp 10 yKa3aHuto Lupiien, TaMm oH MOJDKEH ObLT
BCTPETUTHCS C TEHBIO IIpeAcKasareis Tupecus.

[IyTemecTBre B HAPCTBO MEPTBBIX B JBYX MPOU3BEACHUSAX OMUCAHO MO-pasHoMy. B
«OHeuae» y MHOIO I1apcTBa €CTh OIPEACIICHHOE MECTOHAXOXJICHHE, €CThb BXOJA B 3TO
napctBo. CaM Ke HHOM MUP UMEET YETKYIO CTPYKTYPY: €CTh MECTO «MYyUYEHUMN T'PEIIHUKOBY»
— Taprap, ecTb «00uTENb NPABEAHUKOB» — Din3uil. Oco00e MECTO 3aHUMAET «JIECHOU
OCTpPOB», I/Ie OOMTAIOT IYIIH, TOTOBSLIUECS CHOBA BCEIUTHCA B Teia (B TEKCTE SICHO HE
CKa3aHo, SIBJSIETCS JIM 3TOT OCTPOB YacThio Dnu3ust). B «Oauccee» repoii nepemeriaercs K
OCTPOBY, YTOOBI TaM OCYIIECTBHUTH CBS3b C MOTYCTOPOHHUM MHUPOM, HO 3TO HE TIOXO0XKE Ha
«uapctBo». He Opnucceid oTnpaBisieTcsi K MEPTBBIM B T'OCTH, & TEHU «CIETAIOTCS» Ha
KEPTBEHHYIO0 KpOoBb. Of11icceil Kak Obl IPUOTKPHIBAET BOPOTA, HO B CAMO I[aPCTBO HE BXOJIHUT.

TodHO Tak k€ M y4eHHE O IMOCMEPTHOM Cylb0e Iymud B ATHUX MPOU3BEACHUSIX
ornuyaetrcs. B «Opuccee» TeHu numiaroTcs namsté (Bce, Kpome Tupecus), a BEpHYTh
naMsATh MOKET KEPTBEHHAsi KpoBb. M 3eMHast )KM3Hb Ha TTOCMEPTHYIO y4acTh HE BiuseT. B
«JHeuze» mamsTh y IOyII COXPAHSETCS, U €CTh YYEHUE O MOCMEPTHOM BO3JAasHUU U O
NepeCesICHU! JTyIIl.

Ho »Tu nBa mproOuieHust K apcTBy MEPTBBIX 00bEIMHUTD O0LIeH uaeei MoxxHo. B
o0oux ciy4asix Tepoil momnajiaeT B COCTOSIHUSI O€3BPEMEHbS WM JIaXKe HAJBPEMEHbA. 31ECh
BpeMs JakKe€ HE OCTAHABIMBAETCS, OHO PACTBOPSETCS WM, HA0OOPOT, CBOJUTCS B OJHY
TOUKY.

N nepen OnucceeM, u niepen DHEEM MPOHOCHUTCS «mapaj cyaeo». Pasmuuue B ToMm,
yT0o nepen OaucceeM NPOHOCITCS UCTOPUH MPOIIIOr0, HCTOPUM YK€ YMEPILIUX JIFOACH, a
OHelt BUANUT OyTyliee — TaKxkKe «mapaj cyaed», Ho cyed eme He CBEPIIUBILIUXCS.

[{apcTBO MEpPTBBIX — TOYKA, TIJI€ BpeMsl KOHUEHTpUpYyeTcs. B oaHy TOUKYy
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coeMHsIeTCsl HacTosuee, Oyayiee U npounuioe (Oyayiuee, kotopoe Buaut Oaucced, —
npejackazanve Tupecus; Mpolwioe, ¢ KOTOPhIM CTAJIKUBAETCAd DHEHM, — IyIIM yMEpIIMX
monert, Hanpumep Auxuza win Jlanaum). ['epoil cTaHOBUTCS HajJ BpPEMEHEM, JJII HETO
MPUOTKPHIBAETCS TaKOM pakypc, KOTOPbIA OOBIYHOMY CMEPTHOMY (MOKa €Ille 3eMHOMY
YeJI0BEKY) HEJIOCTYTICH.

Betpeua ¢ HOBBIM pakypcoM MEHsSIET Tepost, TpHOKaeT (BO3BpaIlaeT) repost K ceode.
V¥ KaXXZ10ro 4esl0oBEKa €CTh CBOE MECTO B KOCMOCE M €CTh CBOA Li€Nb. 1'€poil 0CO3HAET cBOE
MecTo B kocMmoce. M BoT mepen repoemM mpoHOCSTCs Cyap0bl. OH 3HAKOMUTCS € CyIbOaMu
IPYTUX JIOJIE U, MOXKET, TAK €My CTAaHOBUTCS MOHSTHEE U €r0 1IeJb, €r0 MpeAHA3HAYCHUE;
OH caM ce0e CTaHOBUTCS MOHSTHEE.

['epoii oOpariaeTcst K ApyruM, a Apyrue OrpaHUUMBAIOT €r0. DTO MPOUCXOJUT HE B
OTPULIATEILHOM 3HAYE€HUHU (B 3HAUYEHUU TOTO, YTO HE JAIOT PACKPBITHCS WIIA PA3BUBATHCS).
Jpyrue orpaHu4MBaIOT reposi, TO €CTh JIEJal0T eMy CaMOMY MOHSTHEE €ro MpUpojy, €ro
(dbopMy, ero CymHoCTb. JHEW BUAUT MOTOMKOB, Y3HAET, KAKHE BEJIUKHUE JIeJIa UM MIPEACTOUT
COBEPIIUTh. ITO MOA0AIPUBAET TEPOs IS MPOJOJDKEHUS! MYTH, YTOOBI BBITIOJIHUTH CBOE
npenHazHadueHue. [lomyyaercs, 4To MOTOMKHM MOKA3bIBAIOT DHEKO HAIMPABJICHUE JICHCTBUM,
OUYEpPUMBAIOT, YTOUHSIIOT €T0 MyTh. B KAKOM-TO CMBICIIE OHU OIPaHUYMBAIOT €ro JAEHCTBUS,
HO OHH € TIOMOTAlOT BBIIIOJIHUTh €MY CBOE IPEIHAa3HAUYCHHE.

A Opucceii BCTpeyaeTcsi ¢ MOTHOIMIMMU TePOSMH, CO CBOMMHU Jpy3bsiMu. B Awupe
I'omepa Het cuacThst. 910 HE Dnu3uii Beprunusd. 3nech cTpaaaroT Bce, J1aKe NpeIaHHbIN U
youtsiit sxeHoit AramemHoH. Conpukacasich co cTpaganueM TeHei, Onucceit emie 0oJblie
CTPEMUTCS TONACTh Ha POJIMHY, elle OOJIbIIE BPEMEHU KEJIaeT MPOBECTU HA 3€MJIE B TOM
coctosiHud, 1o ['omepy, Korja 4enoBeKk MOXKET ObITh CUACTIMBLIM. BepHYyTbCs Ha poJuHYy
— 910 M ecThb nHenb Opuccesa mocne TposHCKOM BOMHBI, 3TO M €CTh CEHMYac €ro
npeaHasHaueHue. Bo3Bpamasce nomor, Onuccen nmpereprneBacT TPYAHOCTH U HAKA3aHMS
O0roB, OH TOJKEH CMUPHUTD XIOOPHUC U OCO3HATH CBOE MECTO mepe iuiioM 6oros. U BcTpeua
C reposiMi B Aujie BHOBb HallOMUHAEeT OIUCCEI0 O €ro MyTH, O HEHHOCTH €ro XU3Hu. Tak
JIpyrUe OrpaHUYHUBAIOT HAC, TAIOT MOHATH HAM, KTO MBI €CTb.

Hanmuuue npyroro orpannunBaet. Co31ar0TCs MOJS HOHITHI «MEHS, MOETO» U «HX,
apyroro, ayxoro». Ho pa3 npyroii orpannuuBaet €05, 3Ha4UT OH paBeH Te0e, BeAb MOTOMY
U TOBOpHUM, 4TO AOCOJIOT HUYEM HE OTPaHUYEH, MOTOMY YTO AOCOJIOT €UHCTBEHHBIN B
cBoeM pojie (BTopoi AOCONIOT orpaHu4msl Obl MepBbiii). VI BOT paBHbIE Apyr ApyTY,
OrpaHUYMBAIOIIKE JIPYT JpyTa JIIOJAU COCIMHEHBl €IUHBIM «4enoBeuecTBOM». CTpajgaHue
JIPYyroro — 3TO W TBOE CTpajaHue Toxke. B mpoucxopsmux Oegax ecTh W Haila BUHA. B
AHTUYHOW JUTEpaType ATO MOKa3zaHo, Hampumep, B uctopuu Enenst u Ilapuca, uz-3a
KOTOpBIX Hauajachk TposiHCcKasi BOiTHa.

Wtak, BC€ B3aMMOCBSI3aHO M BCE JIOAM cBsi3aHbl. (UeTko JaHHAas CBA3b BUAHA B
«JHeue», Korga IHel MOKET MPOCIEANTh TaKe KPOBHYIO 1iemb.) Ho 3Ta cBsI3b He JoKHA
BBOJUTH B yHbIHHE. CBSI3b CO BCEM HYEIOBEUYECTBOM — 3TO OTBETCTBEHHOCTH. M uTOOBI
YMEHBIIUTh CTPaJaHusl APYTUX, YEIOBEK JOJDKEH KUTh COTJIACHO COOCTBEHHOM MpHUpPO/IE.
Ecian DOHelt cnenaeT BCE MPaBHIBHO, €M0 MOTOMKUA CMOTYT HMCIOJHUThH NpEIHAa3HAYCHHUE,
cBepwuTh Benukue aena. Ecniu Omucceil oco3HaeT cBoe MeCTO B KOCcMOce M He Oyaer
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3aHOCYMBO BeCTH cebs mepen Ooramu, U OH, M €r0 KOMaHJa, U €ro CeMbsi OyIyT MEHBIIE
MYYHUTBCS, MCHBIIIE K/IaTh.

Takum 00pa3om, >KH3Hb, COTVIACHO COOCTBEHHOW NPHUPOJIE, MPUBOIUT K OOIIEMY
Onary, K yCTaHOBJICHHIO U COXPAHECHUIO MOpsika, kocMoca. U B «DHeuney, n «Onuccee»
MBI BUJUM, KaK, HaXOJsICh B IIapCTBE MEPTBHIX, T. €. B COCTOSHHUHU O€3BPEMEHBS
(HamBpEeMEHbs1), TEPON COMPUKACAETCS C MPOILILIM, HACTOSAIUM U OYyAYIIUM, a TaKKE U C
«IpyTUM» KakK paBHBIM cebe u Onaromaps 3TOMy MO3HAET ceOs, OTUYETIUBEE BUIUT CBOU
MyTh, HAUUHAET JyUIlle TOHUMATh COOCTBEHHYIO MTPUPOTY, COOCTBEHHOE MpETHA3HAYCHHE.
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AJJAMOB A3bIK APCEHUA TAPKOBCKOI'O
B KOHTEKCTE JIMPUKH XX B.

B crarbe paccmaTpuBaercs nosTuka ApceHusi TapkoBCKOro B KOHTEKCTE M033UM XX Beka. ABTOp CTaTbU
UCCIIENyeT alaMUYECKyI0 MPUPOAY NMUCbMa TapKOBCKOTO M IBITACTCA MPOCIEIUTHh KIIOYEBBIE MOMEHTBI
TOrO, YTO Ha3bIBAIOT aJaMUYECKUM S3BIKOM.

Knrwouegvie cnosa: TapKkoBCKU, alaMUUECKHUI S3bIK, AJlaM.
Suleymanova llzia I.
Adam 's language of Arseny Tarkovsky

The article considers the poetics of Arseny Tarkovsky in the context of poetry of the XX century. The
author of the article explores the adamic nature of Tarkovsky's writing and tries to trace the key points of
what is called the Adamic language.

Keywords: Tarkovsky, Adamic language, Adam.

[IpenBapsisi rmaBHYIO TEMy 3TOrO JOKJIAJIa, XOTEIOCh OBl CKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB O
MO3TUYECKOM KOHTEKCTe XX B., OTMETHUTh KJIIOYEBbIE MOMEHTHI, HEOOXOIUMBIC IS
NOHUMaHus ModTUKU Apcenus Tapkosckoro. M Haunem co cioB Onbpru AnekcaHIpOBHbI
CenakoBoiif, kotopas B cBoeM 3cce o TapkoBckom mumieT: «llocme XineOHukoBa u
Mannenpimrama TapkoBckui cnenan eime mar B 00JacTh HCYE3HOBEHHUSA ‘‘Tepos’ U
“nepcoHsl”’, Tyda, “‘e0e Hem meHs coscem”. Ero emie Oonblle HET, YeM IO3HErO
Masnenbmrama. B 3Ty 0051acTh, IpoYb OT “HenyscHozo 51”7, BIEKI0 Tupuky XX Bekay [1].
[To muenuto CenakoBoid, TapkOBCKHUI yCKOJIb3aJl U3 COOCTBEHHOM PeUH, U OH BCE-TAKH yIIIel
U3 CBOMX CTUXOB, «OCTaBWJI B HHMX KOTIO-TO JAPYrOro: HEKOE CYLIECTBO Ha TIpaHu
MCUYE3HOBEHUSI, KOTJIa TAK MHOT'O€ OTCTYIAET, YTO “‘ce0s”’, B CYIIIHOCTH, HET.

Ha Mol B3rnsia, AEHCTBUTENBHO, B JUPUKE XX B. MPOUCXOIAUT PA3BONIOUJEHUE,
pacmodicoecmeieHue «repos», «cyonbekta», «5». Ho Bompoc 3akitoyaercs B TOM, C KaKou
IEJIBI0 M KAKUM 00pa30oM «Tepoi»-«CyOBEKT» MOPhIBACTCS YUTH, HCUE3HYTh. JlaHHAs Tema
TpeOyeT Cepbe3HOI0 OCMBICIEHUS, U 3/1€Ch ITOCTapaeMCs JIUIIb OYEPTUTh CMBICIIOBOE TOJIE
po0JIEMAaTUKU pPa360NI0U{eHUSL.

deHoMeH pazgonnowenus B TMpuke XX B. MHE BUAUTCS B IBYX Pa3HbIX MOJycCax: €
OJIHOM CTOPOHBI, €CTh «S1», KOTOpOE TEPSIET ONIOPY U HAXOAUTCS B COCTOSIHUU pacnajaa. «S»
HaXOJMUTCSI B MHUpE, JUIIEHHOM OCHOBaHUS KaKk B ce0€ caMOM, TaKk M B «CYOBEKTE».
«CyOBeKT» UCTOHYAETCS, KOHYAETCS; C IPYrOd CTOPOHBI, €CTh «S», KOTOPOE NeNerupyeT
CBOE €IMHCTBO U MPEACTABUTEIHCTBO HEKOM «HAUIMYHOCTH», B YEM U OCYLIECTBIISIETCS
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A3BIK U KVIIBTYPA
CBSA3b MEXAY «CyObeKTOM» U MUPOM. «CyOBEKT», CKOpee, He KOHYAETCSI, a «IIePETUBACTCS
B MHUp». TakoB MyTh, 10 MOEMY MHEHUIO, ApceHus1 TapKOBCKOTO.

Kpome toro, mostnueckuii Mmup TapkoBckoro miu, ckaxem, [layns [lenana, MmeHee
MpEAMETHBINA, B HEM OY€Hb Maj0 BHEUIHUX MOJAPOOHOCTEH. A, K MPUMEPY, B OITUYECKOM
mupe Hocuda bpoackoro mpucyTcTBYIOT OUY€Hb MHOTO OMUCaHHM, ckaxkeM, Beneruw,
[leTepOypra, coOCTBEHHOM KBapTHUPHI... OH HACHIIIEH MaTepUualbHbBIMU BelaMu. Eciu Obl
MBI HUYETO He 3HaJIM 0 BpoJICKUM, TO 04eHb MHOTO€ MOTJIN Obl PEKOHCTPYHUPOBATH O HEM 10
€ro TEKCTaM.

[{enan nuIeT acKETUYHO, OYJTO MCAJIMBI, T. €. C MO3UIHUU, KOTJa BCE 3TH BHEIIHHE
JIETAIA YK€ HE HACTOJBKO BaKHBI. M mosTudeckuit Mup TapKOBCKOTO Kak ObI JIMIIAETCS
BHEIIIHUX, JTUYHOCTHBIX XapakTtepuctuk. [lomyuaercs, B ciiyyae u Llenana, u TapkoBckoro
HE BIIOJIHE SICHO, KTO 3TO MHIIET, KaK HE SCHO, KOI/Aa Mbl YATA€M MOJMUTBBI, LIEPKOBHBIE
TEKCThI, K npuMepy [lokasHHBIA KaHOH Wiy ncaiMsl naps lasuna. B 3Tux Tekcrax ecrtb
«CyOBEKT», HO B TOM CMBICIIE€, UYTO OH TOBOPUT OT MEPBOIO JHIA, HO CaM 3TOT MUP OYEHb
o0e3nnueH, uMIepcoHaieH. B MonuTBe ecTb Hekoe «f», HO B TO K€ BpeMs 3TO
UMIIEPCOHAJIbHBIN MUP. U TOT 4esI0BEK, KOTOPBIA YUTAET MOJIUTBY, U CTAHOBUTCS 3TUM «7».
ABTOpPBI ATUX TEKCTOB MBITAIOTCA YUTH OT YaCTHOM COOCTBEHHOCTH Ha TeKcT. He um stoT
TEKCT IIPUHAJICKUT.

TakuM HMMIEPCOHAIBHBIM ITOATHYECKMM MHUPOM-TEKCTOM SIBIIETCSA, K IPUMEpY,
«IlenenpHas cpena» T. C. Dnuota, B KOTOPOM DIUOT — 0O0UH U3 LIEPKOBHOM OOIIUHBI, 00UH
U3 mex, y KOro Ha JIOy YepTAT KPECT METJIOM.

Ntak, MBI 3HaeM TakuXx MOATOB, Kak BBemeHckuii, XapMmc, Mbl 3HaeM 009pPUYTOB, B
KOHIIE KOHIIOB, | 'eHHanus ['opa. B ux mo33uu nporcxXoauT pacraj si3blKa, CMbICIIA, MUPA. ..
KoHcratupyercs cutyaiusi HOJHOTO OTYasiHUSA U OeccMbICUIIbL. [103ThI cTpeMaTcs BOWTH B
pEe30HaHC ¢ KatacTpodoii BO BCEM €€ yKace.

C 6030yWiHOl BOIHOIO 8 YUUAX,
C xon00mo01 1yHOI0 8 OyuLe
A evicmpen k 6e3ymbro. A — wax
U mam cebe. A — nemoui. A yuce
Huuezo u 6ezy k nHuuemy.
A yorce HUKO20 u cheuty K HUKOMY
C 6030ywiHOl 8OIHOW 80 pmyY,
C xon00Ho1 1yHOU 8 memHOme,
C Hozoro 6 yany, ¢ pyKoio 60 pay,
C enazamu, ymo evinanu u3 e1asHuy,
U nanvyem 3ab6imoim 6 00HOU U3 OOILHUY,
C HeHYIHCHOU IYHOU 6 meMHOme.
(T'. T'op «bmokamay)

N mb1 3Haem Apcenusi TapkOoBCKOro, B IMO33UMU KOTOPOTO, OJHAKO, pacrajaa He
IIPOUCXOUT. DTO NOPA3UTEIIBHO.

Apcennii AnexcangpoBuu poawics 25 utods 1907 r. B Enucaserrpazne, npoxun 81
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roj. Oxonumn Briciue nurepatypubie Kypcebl B MockBe. Bo BpeMst 00yueHust Ha Kypcax
COCTOSTUCH NIEPBBIE MyOIMKAIIMK CTUXOB TapKOBCKOTO.

TapkoBckuii mpoies BoiHy. B 1943 1. oH ObUI paHeH IyJiel B HOT'Y, Y HEr0 pa3BHIIach
TaHTPEHA, U B MOCKOBCKOM T'OCIIUTAJIE €My INPOU3BENU aMnyTainuio. B 1944 r. oH BbIien u3
rocrutaisl. Hayanack HOBas KU3Hb.

Y3kacy BOMHBI ITOCBSIIEHB MHOTME CTUXOTBOPEHUs TapKoBCKOro. B oqHOM H3 cambIx
MIPOH3UTENBHBIX, B «[loeBOM rocnurane», OH MUILIET:

B mom denv ocmanosunocs épems,
He winu wacwi, u oywiu noezoos

Ilo nacvinam ne nponemanu bonvute
be3 gponapeii, na cepvix nacmax napa,
U nu soponvux ceaoeb, nu memeinet,
Hu ommeneneii ne 6w110 6 mom aumoe,
I'0e 5 nescan 6 nozope, 6 nazome,

B kposu ceoeti, 6ne nonsa macomenwvs
I'paoyweco.

B ctuxorBopenuu «Jlyma» TapKOBCKUU MUIIET:

Koeoa 6vina eotina, noucmune, kax Houb
bBvina mos oywa.

OpnHako B HEM K€ CIEAYIOT CTPOKH YTEUICHUS:

Bcé na 3emne srcusém nopykou Kpyeoeoii:
Co3sseszove, u 3ems, U yenosex, U nmuya.

A kmo cuyatcun 006py, 1emum 6HU3 2010801
B ux omym yapcmeennwiu

U cmepmu ne 6oumcs.

Hpyroit moat XX B., Mocud bpoxackuii, B «HoGeneBckol peurn» TOBOPUT, YTO OH U
€ro COBPEMEHHHMKHU POAMINCH, KOT/Ia Ha MOJIHYI0 MOITHOCTh paboTanu neun Aymsuia. OHu
ATOr0 HE BUJIEIM, HO HE MOIJIM 3TOro He 4dyBcTBOBaTh. OH xuBeT B lletepOypre, HO
YyBCTBYET, YTO KUBET Ha pynHax Mmnepun. CBoi mo3THUecKuil myTh bpoackuii HaunHaeT
C paHHHUX TPOTATENbHBIX CTUXOB («/{esouxa-namams bpedém no 2opody, Hacmynaem eeuep,
// T6€émces 002cOb, U NIAMoyeK eé Xomby bldHCMUY ), HO IPUXOIUT K TOMY, UTO UMEHYIOT ce0s
«HUKMOY:

Cco8epuleH bl HUKMO, YellogekK 6 niauje
nomepsAsuIULL NAMAMb, OMYUZHY, CHIHA...
(«JIaryHay)

Hecau Kmo-Hu6y()b cnpocum. «Kmo mbul?» 0meems. «Kmo A,
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5 — HUKmMoy, kax Yaucc nexoeoa Ilonughemy.
(«HoBast xu3HBY)

OTHU CTPOKH 3aBepuiatoT cTuxoTtBopeHue «Hosas xu3Hb» 1988 1., B KOTOPOM MOAT
MPOHUYHO MOBECTBYET O TOM, YTO, B OOIIEM, HUKAKOW HOBOM XM3HU HE HACTYNUIO H,
Ka)KeTcs, He HAcTynuT. Bce 3akoHUYMIOCh, Karactpoda «oTrpemMena», U Ternepb Mbl BUIUM
nub myctou nenzax. Hanexna orcyrerByeT. OTcyTcTBYeT 75, OTCYTCTBYET BHUMAaHUE K
JIPYyroMy 4elIOBEKY, CyiiecTBy. Kakasi pa3HuIia, KTO psiAoM, KTO IEPEAO0 MHOM. ..

OH 2060pum 6 omeem.

— Mepmeuviii unu sHcusou,

PA3HUYbL, HCEHO, Hem.

Cuoint unu boe, s meoii.
(«HaTtropmopt»)

Yro ke Kacaercs TapKOBCKOFO, B CBOIO IIO33HUIO OH BIIYCKACT IIOTOK OBITHSA:
beccmepmusi 6ce, beccmepmmo 6cé...

[Io MoeMy MHEHUIO, YTO OH MPUXOIUT K BHYTPHU MOTOKA CyllecTBOBaHHIO. Kak MHe
kaxxetcs, ['ennaauii ['op ninu Mocud bpoackuii He 4yBCTBYIOT ATOTO OTOKA, HE YyBCTBYIOT
CBSI3U.

Bewu u n1roou nac
okpyacaom. U me,
U dSmu mep3arom 2nas.
Jlyuwe srcumov 6 memHome.
(U. Bpoxackuii, «<HatropmopT»)

TapkoBCKHI HE YXOAUT U3 BPEMEHU U MpocTpaHcTBa. OH MUILIET B 9moM MHUpE 00
smom mupe. Ero He 3axBaTuiia CTUXUsI BOMHBI, KaTacTpo(dbl, pa3pyiieHus. .. TapkOBCKU HE
TEpSET CBSI3U C IOBCETHEBHOCTHIO. OH CTPOUT J10M, OH OYE€PUHMBAET I'PAHULIBI U HE IO3BOJISIET
cebe moaaaThCsl XaoCy MUBUIIN3ALIAN, PEBOJIIOIINH, OPOIIIIOP. . .

[Tyts TapkoBckoro Henb3st ObLIIO OBl HAa3BaTh MyTEM pacmaja «S», Kak pacrnagaercs
aToM. «CyObeKT» He pacrnaics, «JIMYHOCThY HE paclajiach, a B30ILIa HA HOBYIO CTYIEHb.
BHOBB OTKpBUIMCE TU1a3a, €11€ pa3 MPOU30LUIO BOILIOLICHUE.

CenakoBa MMILET, YTO MyTh TapKOBCKOIO MOX0X Ha MyTh MMO3AHEro MaHaenbirama,
HO, Ha MOHM B3I, Manzaenemtama noryiomaer ctuxus. Cymacmeqmas KOCMOJIOTHUS
3aXJIECTBIBACT. .

Hayuu mens, nacmouka xunas,
Pazyuuswasnca nemamy,

Kax mne ¢ smoti 6030yuinot mozunot
be3 pynsa u kpvina cosnadames.
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«S» M&H,Z[CHLHITaMa PaCTBOPACTCA B Xa0C€ U TOJIIIC. On BITYCKacCT €€ B CBOU CTHUXH...

Hanuearomcs kposwto aopmel,
U 36yuum no padam wenomkom:
— A poorcoen 6 OesaHOCmMoO yemeepmonm,
A pooicoen 6 0esAHOCIO 8MOPOM...
U, 6 kynax 3axcumasn ucmepmolii
1’00 poocoenvs ¢ 2ypvboll u 2ypmom,
A wenuy 06eckposieHHbIM PMOM:
— A poorcoen 6 Houb ¢ 8MOP0O20 HA Mmpemve
Aueaps 6 0e8AHOCIO OOHOM.
Henaoeorcnom 200y, u cmonemss
Oxpystcaiom meHst 02HeM.

(«CTuxu 0 HEU3BECTHOM COJIAATE))

[Iyts TapkoBckOro — 3TO TyTh OTKa3a OT OOdagaHusi, OT YAaCTHOCTEH, MyTh
caMoOTpeyeHusl. B KakoM-TO CMBICIE€ 3TO CTPEMJICHME CTaTh YHCTBIM JyXOM, OBITbH
MIPUYACTHBIM K 4eMy-TO Oompmiemy. [IyTe cMupenusi.

A beonsk, a cemu
B mope ynecno.
Mmne meneps Ha ceéeme
Ilycmo u ceemno.
(«/IBe AMOHCKHUE CKA3KN»)

Onpra CenakoBa MOHMMAET TAaKOW MYTh CMHUPEHHS KAK «TOPAOCTh IPU3BAHUEM,
MO3TUYECKUM, YEJIOBEYECKUM, YBEPEHHOCTh B HEM», KOTOpas «IpocTa U Oe33aluTHaY.
«Takas “yBepeHHOCTh HE B ce0e” HE TOJIBKO HE PHOOPETACTCS BOJICBBIM YCHIINEM — OHA
UM JaKe He yaepkuBaeTcs. /[ 3Toro HeoOxo1uMa HeocopuMasi TPU3BAHHOCTh, KOTOPYIO
MBI He camMu ceOe BeiOnpaem» [1].

TapkOBCKHM IIpUYAaCTEH K PYCCKOW ITOATHYECKUM TpPAaaWLMM, OH SBISAETCS
HacnenuukoM Ilymikuna, AxmatoBoi, Manaensmrama. 91o Tak. «He ogun TapkoBckuit
OO BEJTMKOE UCKYCCTBO M BBICOKHE JIYIIM — HO OH OJIMH JIIOOWJ X BOJIM3H, KaK CBOUX.
Jlpyrue pacckasbiBaay UCTOPUIO HEPA3JACNICHHOHN JIFOOBU K BEJIMKHAM TEHSM WA WCTOPUIO
CHUPOTCTBA B MHpE TIOCJIE KOHya npekpachoi snoxu» [1], — 3akirouaer Cenakona.

A nomsin, umo 3emMHas och
IIpoxooum ck603b MeHs.
(A. TapkoBckuit)

DTO HE ropAbIHS, a MONBITKA CKA3aTh, YTO A He 00UH, HO Mbl eWé  2PA0YUYEM.
EcTph «mmmemMsp» mroen npomeauero U rpsayIero, ¥ BCe 3TH JIFOAU CBsI3aHbl. MOXHO
ObLIO OBI CKa3aTh, YTO €CTh HEKUI KUBOW OPraHU3M, Yen08euecmeo, U NUPEe — JHCU3HL BO
BCEJICHHOMW. f/ — KJIeTKa 3TOro opranusMa. Kierka MoxeT ymeperb, OpraHnusm IpOJ0LKUT
CBOE CYILECTBOBAHHUE.
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TapkoBCKHUiA, OBITH MOXKET, TEM CAMBIM MBITAETCS CKazaTh, YTO A — geuex. OH UAET
«B IAHCU3HDB U3 HcU3HU». J1J151 HETO KIIFOUEBOU SIBJIACTCS TEMA CBSA3U JIIOACHU U MOKOJICHUH:

U smo cuunocwy mme, u 3mo cHumcs Mue,

U 5mo mue ewé ko20a-HubyOb NPUCHUMCS,

U nosmopumcs 6cé, u 6cé 0o6oniomumcsi,

U 6am npucnumces 6cé, umo uoen s 80 cHe.
Tam, 6 cmopone om Hac, Om Mupa 8 Cmopone
Bonna uoém eocneo sonne o bepez bumocs,

A Ha so1He 36e30a, u uenogex, u nmuyd,

U a6b, u cuvl, u cmepmes — 801HA B0OCIED BOJIHE.
He naoo mue uucna: s 6vi1, u ecms, u 6y0y,
Kusnb — uy0o u3z uyoec, u Ha KOaeHU Yyoy
Ooumn, kax cupoma, s cam cebs K1aoy,

OouH, cpedu 3epran — 6 ocpade ompaxtceHutl
Mopeiti u 2opo0dos, nyuawuxcs 6 4aoy.

U mamo 6 crnezax bepém pebénka Ha KoleHu.

Tam, rae 4nuciao — TaM XpOHOJIOTHs, TaM €CTh KOHEUHOCTh. Kak nucan JleB ['ymuneés,
«OJ11 HU3KOU JHCU3HU ObLiu yucaa». TapKOBCKUN TOBOPUT, U4TO S — HE €IUHUYHOE YHUCIIO.
EnnHanyHOE yHUUYTOKUMO. A IPUYACTHO YEIIOBEYHOMY POAY.

Kpowme Toro, 3T0T MOTUB MBI, HAIIPUMEP, MOKEM BCTPETUTHh U Yy MaHenbmrama:

A nonyuun baasicennoe HacIeOCmeo —
Yyorcux ne6yos oysxcoaroujue CHbi ...

EcTb HEeuTO Hadauumnoe, 4TO KaKUM-TO OOpa3oM CIOKHO MMEHOBaTh. TapKOBCKHIA
NBITAETCA CKa3aTb, 4YTO Moe JUYHOe, 4acmHoe — BTOPOCTENEHHO, HO €CThb HEYTO
IIEPBOCTENIEHHOE, HEUTO, Ipucyniee YenoBeky. HacTHOCTEN B CBOMX TEKCTax OH IBITAETCS
n30exarb, B OTIMYME OT BpoJCKOro, KOTOpBIM Ha MPOTSKEHUU CBOETO MKU3HEHHOTO,
TBOPYECKOTO MyTH BCAYECKHU MOAUEPKUBAIL, UTO OH BEAET YACTHYIO KH3Hb, IIECTOBAJ CBOIO
JUYHYIO TPareauio. ..

B cBoem mnepexxuBaHUU ITOTO HaoauyHoco TapKOBCKUM OCTaeTcs MpeaeiabHO
CEpPbE3HBIM U TO-OJIMMIIUMCKU CIOKOMHBIM. B €ro MbICIM OTCYTCTBYET HAJpbIB, OH HE
OTHAETCSI CTUXHUHU, Xaocy. Ero moasus My»ecTBeHHa, B HEU €CTh IOJIBUT — OH MPEJACTOUT:

Bcé na 3emne srcusém nopykotul kpy2oeot,
U ecnu 3a mens cnokou gexkog boponace
Jlucmsa opesecnas —
5 00JICEH CMamb TUCMBO,
U xasxcoomy 3epry nooams 51 O0NHCEH 2010C.

BEITH MOXXET, OH TBITaeTCAd CKa3aTh, YTO Ha MHe JICKHT OTBETCTBEHHOCTh. OHH,
MEpTBbIC, TOTHOIINE B3bIBAIOT: «MHe OoadxcHo 3asewjanue mozun». Ha mue nexut
OTBETCTBEHHOCTbH YCIBIIIATH MPHU3BIB OBITHS U OTKIMKHYTHCS Ha HETO.
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B onHoM u3 ctuxoTBopeHuit coopHuka TapkoBckoro «Ilepen cuerom» (1941-1962)
3By4aT CIEAYIOIIUE CTPOKH:

Cmuxu mou, nmeHybsl, HACTEOHUKU,
Jywenpuxazuuku, ucmuywl,
Monuanvnuku u cobeceonuxu,
Cmupennuxu u 2opoeyuwt!

A cam 6e3 pody u 6e3 niemenu

U yyoom svipoc u3-noo pyx,

Eoea mens nonama epemenu
LIsvipryna na coHuapHwill Kpye.
MHne sbimanynu 2opio OnuHHOe,

U svikpyenunu oyury mue,

U 0603nauunu 6vi1uHHbIE

LJgemul u nucmos na cnume,

U s pazosunyn sxcap bepesoswiil,
Kax 3anoseeoan [lanuun,
bracocnosun 3axam ceoti po3oswiii
U xax npopok 3a2o8opu.

CKynoti, OXpsAHOU, HEeNPUKASAHHOU
A 0oneo OvLn 3emnetl, a 6vl

Ynanu mne na epyos neuasnno

U3 ko606 nmuy, uz 2naz mpaswl.

(«K ctuxam»)

C o1HOI1 CTOPOHBI, peUb 3/1€Ch UJIET, HA MOU B3IJIS, O CAMOOTPEUYECHUH, O IPU3BAHUU
10ATa, Y€ MyTh HEMPHUKASH U OJIMHOK:

Tax u naoo scums nosmy.
A u cam chyro no ceemy,
Oounoyecmesa 6o10coy,

B comuvuii pas 3a knuey smy

B oounouecmese bepyco.
(«IToa1»)

C apyroit CTOpOHBL, IPOUCXOJUT HOBOE COTBOpeHHE Atama. M BMecTe ¢ TeM, Kak yxKe
CKAa3aHO BBIIIE, IPOUCXOOUT HOBOE gonnoujeHue «». Jla, Bce B MUpE NEPEBEPHYJIOCH.
Tenepps HyXeH HOBBIN SA3bIK U HOBBINM Ajam. OH ObUT TNIMHOW. EMy BBITaUMBaIOT TOpPJ0 —
obpasyetcs cocyn («Mue evimsinynu 2opao OnunHOe»), 1eIal0T OPHAMEHT, 00)KUTAIOT, KaK
JlaHuuma B meyu.

DTH CTPOKH NEPEKIIMKAIOTCS CO CTUXOTBOpeHuem Cepresi ABepUHIIEBa:

Kozoa 6cé munem, umo muuiocs,
CHOBUOYY HAS8Y CHUNOCD,
U cpam HeObImusL OOHANCUMCL —
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5i'5IvH\' .Ii K.\-'.ZH-,'['.\'I’:\
Ilycmomy moro ucnoanu Toboro.
(«MonuTBa 0 MOCIEAHEM YaCEe»)

TapKoBCKHI HANIOJHAIOT CBOIO MYCTOTY MUPOM. OH OTKPBIT MOTOKY ObITHS. OH ObLI
[JIMHOM, €r0 3aHOBO BBUICTIMIIM, OO0XKIJIU B TIE€YH, U JaNbllie CTUXU «Ynaiu mHe Ha epyob
HeyasHHo // U3 k110606 nmuy, u3 21a3 mpagsi».

A 1odun ceou myuumenbHulll mpyo, 3my KiaoKy

Cno8s, cKpenieHHbIX Ux COOCMBEHHBIM C8EMOM, 3A2A0KY
CMymmubix 4y8cme u npocmyto pazeaoxy ymd,

B cnose n p a 6 0 a mne eudenaco npasda cama,

bBbvin azvix motl npagous, kaxk cnekmpanbHblll aHAIU3,

A cnosa y memsi noo Ho2amu 8AANUCD.

HoBb1il A5taM COTBOPEH, TENEPH OH AAET BelaM UMeHa. TapKOBCKUI IPOBOAUT HEKUIA
MOCT W3 apxauku (Aoamoea matina) K COBPEMEHHOCTH (CHeKmpanvHblil auaius), OH
BITYCKaeT TEPMUHOJIOTHIO COBPEMEHHOMN HAYKH. . .

Knrouesas mvicne 3axknouaemces 8 mom, ymo He cyOvbekm 2080pum om cebs, a o 0aém
HeKoe Cl080 Mupy, cayicum meouamopom. 1103T naer cioBo MHUPY, OH — CTEKJIO, OH —
bneiita («Dretimovl epeueckoli mema u ioma»), oH — MycTo cocyl. OH He OT ce0sl TOBOPHUT,
OCYIIECTBIISII TPOPOUECKyr0 (PpyHKIMIO. Mup X04eT OBITh BBHICKa3aHHBIM, MOAT JAECT eMy
CJIOBO.

A npowaroce co 8cem, uem K020a-mo s ObLl
U umo 5 npezupan, Henasuoe, 100U,

Hauunaemcs nosas sicusns 01s mens,
U npowarocsy s ¢ kodxceli guepauine2o OHsL.

OH yXOIHT, MUpP OCTaeTCA:
30pascmeyii, 6cé be3 mens u vl 8ce Oe3 meHs!

CrnoBapb TapkOBCKOTO COCTOUT U3 TAKUX CJIOB, KaK OeHb, HOUb, 6aOOUKU, 8UHO, X1€D,
KAaMHU, pelovl, aucmea, mpaea, — 3To AgamoB s3bIK. CaMblil mpocToil u nepBuuHbiil. Ho
OpU 3TOM, KaK YK€ CKa3aHO BBIIIE, €CTb COBPEMEHHBIE CJIOBa, OOOpPOTHI, TaKHE Kak
CNeKMpanbHbll AHANU3, MEH30D, XPOMOCOMA ... ITO HOBBIN A3bIk! OH MpPEIUyBCTBYET, YTO
MOAT HE BCE MOXKET CKa3aTh (€CTh €lIE W S3bIK MaTeMaTWKW, Hamnpumep). OH BIIyCKaeT
meH30p — BEb ITO TOXe (hopMa s3bIKa.

Pacniana He mpoucxoauT, a MPOUCXOAUT MEPENOM, KOTJja KPOBb BO BPEMsI ONEPALIUH
3aHOBO HaYMHAaeT Teub. [Iporcxoaut nepecomeopenue.

Xeana momy, kmo nomepsn ceos!
Xeana mebe, mou 6vim, auwiennviy obvima!
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Xsana mebe, 61a2oc108eHHbII MEH30D,
Xeana mebe, unvlx 8pemer s3vik!
(«TonbKo TpsTyIIIES»)

TapKOBCKHI CIBIIINAT MY3bIKY. My3bIKy MUpa. OH CABIIIUT B MOJIYAHUU U ITyCTOTE.

MHne 2o60psim, a 5 yoice He cabiuLy,
Ymo eoeopsam. Mos oywa Kk cebe
Ipucnywueaemcs, kax Kanna /I’ Apx.
Kaxkue 2onoca mozoa norom!
(«depeso Kanubn»)

Bcenomunarorest ctpoku Onbru CenakoBoid:

O mebe s npocuna na xoime Cuona,

He 6CNOMUHAS

HU OTUNCHUX, HU OATbHUX,

HUKO20, HUYe20 —

paou He38yuauezo 38yKd,

Paou He38eHsAue20 360Hd,

paou 6cesuacmos,

paou ececmpacmsi meoezo.
(«My3bikay)

MOo>KHO cKa3aTp, 4TO MOCIE IEPEIoMa BO BpeMs BOWHBI TapKOBCKMI Hadaj 3aHOBO
*uTb. Tenepb OH EpPecOTBOPSIET, Kak AlaM, IEPEUMEHYET MHUP. ..

Kpome TOro, oH Bce BpeMsl MEPEXOAUT K TEME Oyuiu, K TEME HOMYCHOPOHHEZO:.
BEpHETCS JIM Aylia 00paTHO B TEJI0, KOTAA PACCTAHETCs ¢ HUM? BOIIOTUTCS 1M OHA 3aHOBO?
N TapkoBCKMH DIBITAETCA CKa3aTh, YTO AylIa MOXET CYILIECTBOBATH BHE YEIIOBEYECKOIO
Tena:

U cnumcesa mue opyeas

Ihwa, 6 opyeoii odedxcoe:

Topum, nepebecas

Om pobocmu K Hadedicoe

Ozném, xax cnupm, 6e3 menu

Yxooum no zemue,

Ha namamu epo30b cupenu

Ocmasus na cmoae.
(«DOBpuAKaY»)

Jlyma XoauT «OorHéEmM» MO 3€MIle, CJIOBHO OTHEHHBIA cToim. [[yma, KkoTopas >KUBET
cama no cebe. [lyma 1upuueckoro reposi — IBpUANKA — HAXOAUTCS B a1y, B U3THAHUU. . .
A eMy cHUTCS Ayiia cBoOOHasA, ObITh MOXeET, My3a...

[IpumepHo B 3TO ke Bpemsi TapkOBCKMM ObUIM HAalMCaHbl, K MPUMEPY, TaKHe
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CTUXOTBOpEHMUS, KakK «3ona» Ceména Jlunkuna, «’Kenanue» Bapnama [llanamosa.

A 6v11 ocmulsuLero 30101

be3 mvicau, obnuka u peuu,
Ho eviwen s na nymo 3emuou
U3 upesa mamepu — u3 neuu.

Ocranace TOJIBKO AyIla, TEJIO YHUYTOXKEHO IOJHOCTBIO. HO 31€ch 3By4uT B €ro
ctuxax 3noBenii MmotuB Karactpodsl. Mup 3TOT OKOHYATENBHO pacHalics, U 4YeJIOBEK,
KUBYIIUHN B HEM, Toxke. OcTanack TOJIBKO 30J1a M YeI0BEYECKU 00pyOOK:

A xomen b6v1 Obimb 06PYOKOM
Yenoseueckum oopyoKoMm...

W TapkoBckuii Ha 3TUX OCKOJIKAX CMBICIIA MBITAETCS] 3aHOBO TOBOPUTH O CBOOOTHOM
napsmien ayiie, o Kpacote Mupa, 00 ”HOM OBITHH, Kak KOTJa-To ToBopui CepeOpsiHbIil BEK,
K npumepy Brnagucnas XonaceBuu:

Ilywa! JIo6o6b mos! Ter Ovtuuuis
Taxoro yucmoti 8vicomot,
Tol kpoLILA MOHKUE KObIUUEULD
B makoti nazypu...
(«K Tlcuxee»)

WNmn UBan bynun:

U max sce 6yoem neba oHo

Cmompemsb 8 0mKpbimoe oKHO

U mope posnoii cunesou

Manume 6 npocmop nycmuviHHbIU CEO.
(«Hacraner neHb — UCUE3HY £1...»)

Cruxu Apcenus TapkoBCKOro HamucaHbl B IPOCTOM (opMe, B KOTOPOH OLIyIIaeTcs
orpomHas noreHuus. OHu npocTeie U kuBble! Ero cTUXOTBOpeHUs HE yCTapenu, B HUX
3aKJIIOUYCHA CEpbe3Hasi MbICIIb, KOTOPYIO TapKOBCKHMN CTpeMHUTCA BbICKa3aTb. Kak yxe
CKa3aHO BBIIIE, «CYOBEKT» «KYXOIUT», PA38ONI0UAEMCsl, HO JIUIIb JUISl TOTO, YTOOBI MUP CaM
3aroBOpPWJI, YTOOBI KaXKIblii 4YMTaTeNb MOI K HEMY MPHOOIIUTHCA U BMECTE C HHUM
3arOBOPUTb.

Jlureparypa

CenaxoBa O. A. «3Be3a HuIeTs». Apcennit Anekcanaposuu Tapkosckuii // POETICA. M.: V/III, 2010.
460 c.
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®YJ/IBUBAPA-HO TOUKA — COCTABUTEJIb AHTOJIOI'UH «XSIKYHUH-
NCCIHO»

B cratbe paccmarpuBaeTcs poJib U IMYHOCTh COCTABUTENS « XAKYHUH-UcCIO» — Dyn3uBapa Tholika,
ero 6uorpadus, TBOPYECTBO U POJIb B IMOHCKON HCTOPUH, A TAKKE IPUUMHBI BOSHUKHOBEHUS TO3TUIECKOTO
coopuuka. Tolika nmepexus OypHBIA Mepruo/1 KOHIIA STT0XH X3¥aH u Hadana snoxu Kamakypa. Ero BnusHue
ObUI0 OTpOMHBIM, Takke Dyn3uBapa Thriika cUMTaeTCs ONHUM M3 BEIMYAMIIUX SMOHCKUX IO3TOB H,
BO3MOJKHO, BEIMYAUIIUM MacTepoM (OpMBI Baka — JAPEBHEH MOITUUYECKON (HOPMBI, COCTOSIICH U3 TISTH
CTPOK ¢ o0mmM KojuuecTBoM cioroB 31. Ero motoMku u unen OyAayT JOMHUHHPOBATH B KIACCHYECKOM
SATMOHCKOM MO33UH HA MPOTSHKEHUU MOCIEAYIOIINX CTOJIETHH.

Knroueswie cnosa: ®yn3uapa Taiika, Baka, TaHKa, MOITUYECKASI AHTOJIOTUSA, «XSAKYHUH-UCCIO.

Shcherbakova Ekaterina F.
Fujiwara-no Teika — compiler of the “Hyakunin-ishi” anthology

The paper deals with the role and personality of the compiler of the “Hyakunin-issii”, Fujiwara Teika,
his biography, creative work and role in Japanese history, as well as the reasons for the origin of the poetry
collection. Teika lived through the turbulent period of the late Heian period and the early Kamakura period.
His influence was enormous, also Fujiwara Teika is considered one of Japan's greatest poets and possibly
the greatest master of the waka form, an ancient poetic form consisting of five lines with a total of 31
syllables. His descendants and ideas would dominate classical Japanese poetry for centuries afterwards.

Keywords: Fujiwara Teika, waka, tanka, poetic anthology, “Hyakunin-issii”.

«Anocron npekpacHoro» (3= DFEME, Bu-no cumo), «Bemukuii nost» (KEE, Kacai)
[1], «Ilepsbiit B SAnonun coBpemennsiit oo™ (H A #H]DUTEFAN, Huxon caiicé-no
KuHoaii cudsun), a Takxke «JleMoH kpacotel» (3€D W, Bu-no onu) [2] — Bce 31U 3nMTETHI
ObLIM TaHbI BennuaiieMy moaty u ¢pusonory Oyazusape Tovika (1162—1241). On sBasercs
OJTHUM M3 BBIIAIOIIUXCS TO3TOB SIMOHUM, COXPAaHUBIIIMM CIaBY 10 HAIINX JHEH.

Thiika ObLT BBIXOAIIEM M3 apUCTOKPATUUECKOM ceMbU. I'0/TbI €70 )KM3HU MPUIILTUCH Ha
MepexXOHbIA Tepuoa KoHma smoxu XoduaH (794-1185) u mepBoil TOJOBUHBI SIOXHU
Kamakypa (1185-1333). On ciysxun npu asope umieparopa I'o-To6a (£ 55 K &, 1180-
1239 rr., roxs! npasnenus — 1183-1198 rr.), I'o-Xopukasa (% Y] K &, 1212-1234 rr.,
roJiel mpaBnieHus — 1221-1232 1r.) B Ka4eCTBE COCTABUTENSI UMIIEPATOPCKUX COOPHUKOB
CTUXOB W OBLJI, HECOMHEHHO, sIpUalIliell JIMYHOCTHIO B OOIIECTBE IMOATOB JKaHpa Baka.
Heobxoaumo otMetuth, uTo ToiKa OCTaBMI OTPOMHBIA CIie[] HA CTpPaHHUIAX HCTOPUU
KyJIbTypbl SINOHMM HE TOJBKO CBOMMH CTHXOTBOPHBIMH IPOM3BEACHHUIMH, HO W
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JEeSTENBHOCTHIO MO0 OTOOPY M COCTABJICHHUIO AHTOJOTUW TPYAOB SIMOHCKHUX IO3TOB TOTO
BpeMenn. Ero nueBruk «Exemecsunsie 3ametkny (B H 50, Mbiieoyy ku) umeer orpomMuyro
IIEHHOCTh, TaK KaK COJEPKUT B ce0€ MHOTOYHCIICHHBIC CBEICHUS 110 WCTOPUU
CpeaHEeBEKOBOM AMOHUM U SITOHCKOU JuTepatype [3].

[TosiBuncsa Ha cBer Pya3uBapa Torika (H"%Eﬁ%’, %E@E%, TaK)Ke U3BECTCH MO
umenem Camamd, Tak Kak UMs UMEET JBa croco0a yuTeHus, a joOaBieHUE « Dy («HOY)
o003Hauasa MPUHAJJIEKHOCTh ceMbe, poay) B 1162 1. u Obu1 BTOPHIM ChiIHOM Dya3UBaphbl
Tocunapu, Takke 3HAMEHUTOTIO MPUABOPHOrO mo3Ta. Taiika ¢ caMoro AETCTBAa Hayai
00y4aThCsi MACTEPCTBY CTUXOCIIOKECHHS TI0]T HEYCTAaHHBIM PYKOBOJICTBOM OTIIA.

Korga emy Obimo Bcero 18 mer, paspasmiack BoWHaA Mexmy Kianamu Taiipa u
Munamoro (J5 -, Iamnoii, 1180-1185 rr.), 4To IpHBENO K OKOHIAHHIO SM0XU XoiaH (794—
1185) u navany snoxu Kamaxkypa (1185-1333). CMoTps Ha 3TH MEXA0YCOOUS CO CTOPOHHI,
IOHBIN MOAT MKCANl B CBOEM JTHEBHHKE TakK: « OOIIECTBO TOBOPUT, YTO MOKET N30aBUTHCS OT
Talipa, HO 3TO HE UMEET HUKAKOTO 3HAYCHUs». Ba)XHO OTMETUTB, YTO JJI1 HETO HA NIEPBOM
MECT€ BCErja CTOsUla I033Us Baka, a OCTAJIBHOE OCTaBajlOCh BHE IMOJII 3PEHHS €ro
UHTEPECOB.

OOmenpuHATOe MpeACTaBIeHUE 0 THilka Kak O YEJIOBEKE C XOPOUIUMHU MaHEpaMH,
MATKOM U JIF0O€3HOM COBCEM HE COOTBETCTBYET JIeCTBUTENbHOCTU. Ha camoMm fene oH ObLt
MOPBIBUCTHIM, TBUTKAM, PE3KUM YEJIOBEKOM; BO BpEeMsI CITY>KObI TIPH UMIIEPATOPCKOM JIBOPE
B OTBET Ha OCKOPOJICHHS OMIMIOHEHTa OH MOT JIETKO MPUMEHUTH IpyOyto cuity. Takue 4epThl
€ro XapakTepa, Kak pe3KOCTb U HeCIePKaHHOCTh, OTPaXKEHBI U B ero mol33uu. Hepeako ero
MOJABEPTaJIi KPUTHUKE 32 CIIMIIIKOM «CJIOKHBIE» CTUXHU, HO Tailka 3TO HEe OCTaHABJIMBAJIO, U
OH HACTOMYMBO PA3BUBAJICS HA HUBE CTUXOCIOXEHUS U MPOJI0JKAII TBOPUTH B CBOEM CTHJIE.

[Tocne nmpusHanus nosta ummnepatopoMm ['o-Toba oH ObLT Ha3HAYEH HA JIOKHOCTh
peIaKkTopa-CoOCTaBUTEINSI UMIIepaTOpcKkoit anTosorun «CuHKokuH Bakacto». Ho I'o-Toba u
Tolika HE CONUIMCh B JUTEPATypHBIX MPEANOYTCHUSAX: HMIIEpaTopa HE YCTpauBaIH
BBIOpAaHHBIE TIOTOM CTHXU W B TPHUCTYIE THEBA MPABUTENIb PACHOPSJIUJICS HaKa3aTh
®yn3uBapy Thalika, 3aKII0YMB €ro Moj AoMamtHui apect. OJIHAKO MO3KE caM UMIIEpaTop
ObLT cociian Ha ocTpoB OKH, pacloIOKEHHBINA Ha oro-3amnaae B S0 kKM OoT ocTpoBa XO0HCIO,
U3-32 HEYJIaYHOM TMOMBITKM TOCYJIApPCTBEHHOIO TMEPEBOPOTA C LIEJIbI0 BEPHYTh
UMIIEPATOPCKYIO BIIACTh, OTOOpAB €€ y MpaBUTENIbCTBA C€ryHaTa — 0akydy, U JTOMaITHUI
apecT 1mosTta ObUT OTMEHEH.

HeBo3MoOxHO HE OTMETUTh, YTO umneparop 1'o-Toba ObuUT OAMCTATENBHBIM TOATOM
cBoero Beka. [1o ero mHULIMATHBE OBLIO COCTABICHO HECKOJBKO MO3TUYECKUX aHTOJOTUM U
MPOBEJEHO MHOXECTBO IMOATUYECKUX COCTs3aHuil. TBopuecTBO wuMIieparopa ObLIO
yBeKkoBeueHO B cOopHuke «l'0-Toba-un rocwo», B gHeBHHKE «['0-Toba-uH CHUHKWY,
no3TuueckoM TpakTare «Cekperbl skc-umrneparopa l'o-Toba», a Takke B Tpakrare O
JBOPIIOBBIX 00bIYasx «Com3oKkycoHcuHxuccéy. CtuxorBopenue uMmneparopa « A H 2 L A

HIRO LKA L2 BSEIClB S 55 13» (Xumo mo o cu xumo mo ypams cu

AO03UKU HAKY € 0 OMOY 103 HU MOHO oMoy mu 8a, Ne 99), «S1 mo6:ro moiel, 1 s X mpe3uparo,
U JyMas O MUPOBOM MOPSAKE, 5 OTPYKAIOCh B YYBCTBO JKAJIOCTH K caMoMy cebe» ObLIo
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otoOpano @ya3zuBapoit Triika 1J1st aHTONOTHU « XSIKYHUH-UCCIO». TakXe B aHTOJIOTHIO OBLIIO
0TOOPAaHO CTUXOTBOPEHHUE ChIHA dKc-umMneparopa ['o-Toba — skc-uneparopa J310HTOKY (
JIEFERE, 1197-1242, roxs! npaBnenuns — 1210-1221).

Cuuraercs, npaBja, yTo Taiika HE CTal BKIIOYATh 3TU JBAa CTUXOTBOPEHUS, a TAKKE U
CBOE€ JIMYHOE CTUXOTBOPEHHE, B MEPBOHAYAIBHYIO BEPCHUIO «XSAKYHUH UCCIO». BO3MOXKHO,
YTO NepBasi Bepcusl «XSAKyHUH UCCIO» coAepikaiia Bcero 97 ctuxo. Msl MATEKHOTO IKC-
uMIepaTopa, Kak M €ro CcblHa — OJKc-ummnepatopa J[3IOHTOKyWH, MO NpUYUHAM
MOJIMTUYECKON LEH3Ypbl ObUI0 Mo 3amperoM. OgHako cbiH Dya3uBapa Taiika, KOTOPBIH,
0e3 COMHEHUs, 3HaJI O 3aMbICIIe OTIIa, TOKE BCE KE BKIIOYMII 3TU TPU CTUXA B aHTOJIOTHIO
[4: 47].

[Tocne BBIXOMA W3-MOJA  JOMAIHErO apecra TdoWKa pemmia  IPEeKpaTUTh
COUYMHHUTEIBCTBO U HANPaBUJI BCE CBOM CHJIBI Ha JIEATENBHOCTh B KAaYECTBE HACTaBHUKA
HAaYMHAIONIUX MO3TOB Baka. Jjist OyayIiero mokoJeH!us OH YIOPHO OT PYKH MEpPEmUChIBa
JauTepaTypHble MpousBeneHus, Hampumep «lloBecth o I'PHIB3MY», KOTOPYIO MO-IPyTroMy
HaspiBaloT «IloBecTh o OnmcrarensHoM npunue Idamn»y  (JREWIFEIK, I'sHO3u
monozamapu), «IlyreBbie 3ametku u3 Toca» (144 H 5L, Toca nukxu) u ap.

B 1232 r. umnepatop ['o-Xopukasa npuka3zan Talika co31aTh HOBBIM COOPHHK TIECEH,
HO B OTBET MOAT yIIeN B OTCTaBKY W MPHUHSJ MOHAIIECTBO, YTOOBI CBOOOJHO 3aHHUMATHCS
JUTEPATYypHBIM TBOpUecTBOM. B Bo3pacte 75 ner, mo mpockOe cBoero chiHa Dyn3uBaphl
Tamsun (IR 257, 1198-1275 rr.) ans ero tects — YiyHomuu Epuityna (54D = FEH,
1172-1259 rr.), on npuctynmi k ot6opy 100 ctuxoTBOpeHumii ajist OyayIieil aHTOJIOTHH
«Orypa XskyHuH-uccto». EcTh MHEHHe, 4YTO BBHIOpaHHBIE CTUXOTBOPEHHUS AHTOJIOTHUU
CIIYKWJIM YKpaIlleHHEeM Ha Pa3HOILBETHOW Oymare Jjisi CEA3U U MO3TOMY Ha3bIBaMCh «Baka
Ha IIBETHOH Oymare B TOpHOM mHoMecThe Ha rope Orypa» (/N [LEAMFIHK, Ozypa
Amacé: upoeamu 6axa) Uy «Baka Ha LIBETHON OyMare B TOPHOM ITOMECThbe Ha 00pbiBe» (I
I LB EAFNAR, Caea canco: upozamu saxa). JlocTaTouHo n0aroe BpeMs «XsAKYHHH-
HCCIO» SIBJISUIACH CEMEWHOM II€HHOCTHIO MOTOMKOB I03Ta, M TOJIBKO CITyCTS TPH BeEKa
aHToJyiorusi Obla omyOimKoBaHa njisi oOmecTBeHHocTH. Dyma3uBapa Tolika ckoHYaNICS B
Kuoto B 1241 r. u 6611 HoxopoHeH B Oy aauiickom xpame Céxoxyasu (FH[E=F).

CTHXOTBOPHOE TBOPYECTBO 3aHUMAJIO IEHTpaIbHOE MecTO B ku3HU Dyn3uBapsl
Toiika. Ero HuKOrza He CTpalldid CMYThI, MOJMTHYECKUE WHTPUTH, HO KOrja Jejo
JIOXOJIUJIO JI0 TIO33HMH BaKa, J1a)Ke €CIIM MPOTUBHUKOM OBLIT CaM UMIIEPATOP, MOAT HE OTCTYTIAI
Y OTKPBITO BBIpaXKaJl U OTCTAMBaJl CBOIO TOUKY 3pEHUsI, HEe 00SICh OCYKJEHUN M HaKa3aHU.
Onep>kUMOCTb KpacoTol He ocliabeBasa B « AIIOCTOJIE IPEKPACHOT0Y J1aXKe B MTO3THUE T'OJIbI,
YTO SICHO TMPOCIEKUBACTCS B «XAKYHHH-UCCIO». CTHXOTBOpeHHE THHKa IMOMEIICHO B
AHTOJIOTHIO 1101 HoMepoM 97 «KR¥AN & F DIF DD JHITHE S LCEIE D & Z 3 i
2D» (Kony xumo o mayyo Ho ypa HO 10:Ha2U 5IKY 51 MOCUO HO Mu MO Koeapayyyy, Ne 97),
«B 06yxTe Maliyxo, r/ie BbIITapUBatOT MOPCKYIO COJIb, 51 BCE K1y YEJIOBEKA, KOTOPHIN, BUJTHO,
TaK U HE PUAET.

UccnenoBarensuunia Cupacy Macako mbITaeTcsi BOCCO3[aTh OOIIyH0 atMochepy

SIOXU W HACTpoeHHEe camoro Thitka, paloTaBIIEro Haja CO3JaHUEM CBOEM caMou
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3HAMEHUTOW aHTONOruu. TaiKa MOy4yHI 3aKa3 Ha CO3/IaHUE AHTOJIOTHU 3a LIECTh JET /10
cBoell KoHYMHBI B Bo3pacte 80 jeT. 3a ero miedamu yxe ObLT OIbIT CO3/IaHUs AHTOJIOTUH, B
TOM  4YHCJIE  UMIIEPATOPCKOM  aHTONOTMM  «CHUHKOKUHCIO»,  MHOTOYHUCIICHHBIE
JUTEPATYPOBEAUECKUE JUCKYCCHM M CIOPHI C JIPYTOM M B TO K€ BpeMs ONIMOHEHTOM
umriepatopom ['0-Toba. Bo3moskHo, uro st Taiika co3gaHue ero mociaeIHe aHTOJIOTHU
CTaJI0 HACTOSIIUM 3aHSITHEM «JJISl TyIIN» Ha CKJIOHE jeT. OH mpeaaBajcs CO3AaHUI0 3TOU
AHTOJIOTHH C YyBCTBOM CaM03a0BEHUSI.

Taxke Cupacy Macako nenaer cMmenoe MNPearoioKeHUE O TOM, YTO, BEPOSITHO,
Toiika, HECMOTpPS Ha CBOE ApUCTOKPATUUYECKOE MPOUCXOXKICHUE, HE BEpua B Oyiyiiee
BJIACTU apUCTOKPATOB, OH BHUJIEN, YTO BCS CHJIa M BJIACTh IEPEXOJUT K BOCHHBIM W,
BO3MOYHO, HMCIIBITHIBAJI ONPEAEICHHYIO CUMMATHIO K 3TUM JtojsaM. Ckopee Bcero, 3To
CBA3aHO C €ro MepeKWBaHUSAMHU 3a Oyiyllee IMO033UH, BEIb €CIM CTUXU OCTaHyTCS
JIOCTOSTHUEM JIMIIIb apUCTOKPATHUH, TO MO33Us UCUE3HET BMecTe ¢ Hel. [ToaTtomy Taitka uzo
BCEX CHJI CTPEMUJICS paClPOCTPAHUTDh 3HAHUE O 8aKa CPEAU Pa3HBIX CIOEB HaceneHus. Tak,
HafpuMep, OH CpeAu NPOUYMX OTHpPaBisI CHUCKU «MaHbECo» U JIPyrux COOPHUKOB
BOCHHOMY IIPABUTEIIIO TOro BpeMeHn Munamoto Cansromo (Y 5E58H, 1192-1219 rr., roas!
npasnenus: 1203-1219). Bunumo, Takum o0pa3om Tatika CTpEMIIICS HE CTOIBKO HAJIAIUTh
OTHOIIICHUS C TOJIUTUUYECKUMHU JIMAEPaMH, YTOOBI MOJYYUTh BBITOAY JIMYHO JJIsi ceOsl, HO
npexae BCEro XOTeJN Mepelarh UM CBOUM 3HAHUS M KYJbTYpy, YTOOBI OHa MpojosnKaia
CYIIIECTBOBATh M CPEJIM MOCISAYIONUX MoKoJieHui [5: 18].

Jlureparypa

1. Mapysica Untn FLEF —#m. B SCEESGmABR A —& ) (WHEEFL) © THA—5) BEF%
FHEEWLZEXLLIE) XD(1 6 6HTE).

2. Mapysica Untu FLAF —. To-Toba un (1% 5 PPE) . Tnaa 2582 5 8 H.

3. SImamoto Muxku [LIAREHL. Oynsusapa Taiika HO XOHKan0pu TO «MoTOraTapy HUXAKYOaH yTa-aBaco»:
KE&:1y:Cypy CO:CaKy croxo: émy ko:m FEFUEF DALY & [Wis &R E ) @I 281E
Fik - BT, 2018. C. 12.

4. Canosuu B. C. Cro ctuxoTrBopenuii cra mostoB. CtapuHHbIN n360pHUK srnoHckor moa3uu VII-XII1 BB.
Mocksa: «Kuauray, 1990. 497 c.

5. Cupacy Macaxo H N 1E 1. Barakycu-no Xsaxynu-uccio FAD F A\ —14". Tokuo: Cuntécsa Hridlft:, 2004.
299 c.

153



SI3bIK M KYIIBTYPA PXTA

HOMO LOQUENS
A3bIK U KYNbTYPA

BcepoccUACKan HAYYHO-NPAKTHYECKAA KOHepeHLMA © MEXAYHAPOAHEIM YUaCTHEM




HOMO _
"LOQUENS

SI3bIK W KYJIBTYPA

Hayunoe uzoanue

HOMO
LOQUEN

JA3BIK U KYJIBTYPA
JAUAJIOT KYJIBTYP B YCJIOBUAX OTKPBITOI'O MUPA

COoopHEK T0KJIA10B, COOOIIEHNI U TEPEBOI0B

MexayHapoaHasi HAYYHO-NIPaAKTUYeCKass KOHGepeHuust
Cankr-ITerepOypr, 14 anpens 2022 rox

Beimyck 7

Hupekrtop uznarensctsa: A. A. [anam
Penaxrop: I'. A. Anukosckasn
Texunueckoe penaktupoBanue: /. 4. Ankoeckas

ISBN 978-5-907613-40-9

HznparensctBo PXT'A um. @. M. JlocToeBCcKOro
191023, Cankr-IletepOypr, Ha0. p. ®oHTaHKH, 1. 15
Ten.: (812)310-79-29, +7 (981)699-65-95;
daxc: (812)571-30-75
e-mail: rhgapublisher@gmail.com
http://rhga.ru


mailto:rhgapublisher@gmail.com
http://rhga.ru/

